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தமிழ்த்தாய் வாழ்க. 

பதிப்புரை. 

—jo— 

auras சேயாறு போர்டு உயர்கலாசாலையிற் கல்வி 

பயின்று வரும்போது ஆசரியர், திரு. ஒளவை, க. துரை 

சாமிப் பிள்ளையவர்கள் இவ்விளச்சவுரையினை எழுஇிவசக் 

சண்டோம். அவர்கள், எங்களுக்குத் இருக்குறளும், தொல் 

- காப்பியச் சேனைவைரையமும் கற்பித்து வருகையில், இடை 

"மிடையே இக் ாற்செய்யுள்களின். . 'பொருணலங்களை எடுத் .. 

ப அக்கூறுவர். யால்களும் ! மேட்டுப் பெரும௫ அற்வுகொள்லோம். 

மேலும், யரங்கள.. மதுசைத் தமிழ்ச் சங்கம். பரிகைஷைக்கும். 

படுக்க. விரும்பியகாலத்தில், அப்பரிகைஷைக்காக வரையறுக் 

: கப்பெற்ற. மருதப்பகுதியின் உரையினைப் படிக்க... நேர்ந்து. 

போது, . இவ்வுரை - எங்கட்குப் பேரின்பம் பயந்தது... 

| இன்னோன்ன நலங்களால் பேருச்கம் கொளுத்தப் பெற்ற 

யாங்கள் இதனை  வெளியிடுவதா தக்கதெனத் gions 

.இவ்வெளியிட்டுச் செயலை மேற்கொள்ளத் தொடல் னாம். 

நாங்கள் ஆ௫ரியர்பால் தமிழ் பயில்வதை விடுத்து வாழ்க் 

கைத்துறையில் இறக்க பின்னரும், எங்கட்கு இவவேட்கை 

குறையாதாயித்து. ட எங்களால்: இயன்ற பொருளு தவி 

.-சொண்டு இதைத் தொடங்குவது நலமென்றுணார்ந்து, 

லடார்க்காடு ஜில்லா போர்டு தலைவர் அவர்களின் 1-12-34 

abs D. Dis. No. 9462 of 1934 எண்ணுள்ள அனுமதி 

ஆரியர் மூலம் பெற்று, அச்சிடத் தொடல்கினோம். செல் 

வர் பலச் வேண்டும் உதவியினைச் செய்தனர்.
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'இக்காலநிலையில் ஈம் பல்கலைக் கழகங்கள் இன்னோரன்ன 

முயற்கெளில் பொருளுதவிபுரிவது சண்டு ஈம் கமிழ் நாட்டப் 

பல்சலைக் கழகர்களுக்கும் தமிழ்காட்டு மடாதிபதிகளுக்கும் 

இத் துறையில் வேண்டும் உதவி புரியுமாறு விண்ணப்: 

தோம். உண்மையுழைப்பினைக் கண்டு ஊக்கும் ஈன்மாண்பு 

இச் காலத்திற்கு இல்லை என்பது காட்டுவதுபோல எம் 

முயற்சிகள் பயன் தாராவாயீன, 

இனியேனும், அறிஞர் உலகம் சண்டு இப் பணி முற௮ப் 

பெறுதற்சென வேண்டும் உதவியினைச் செய்யும் என்னும் 

அணிபு கொண்டு, இம் முதற் பகுதியினை வெளியிடச் அணிக் 

தோம், ஒரு வகை யூதியமம் கருதாது, தமிழ்ப் பணி 

யொன்றையே பொருளாகக் கொண்டு முயலும் எமது 

மூயற்சியினை ஆதரிக்குமாறு தமிழுலத்தை வேண்டுகன் 

Gapin. > . - 

இவ்வண்,. 

திருவதிபுரம், கா. கோவித்தன், 

296-898. மா. கந்தசாமி,
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உலகேலாம் அருளிய உமையொரு பாகத்(த) 

உலைவில்சீர் நிலவிடம் ஒருவன் 

திருவடி. பரவுதும் சேந்தமிழ் குறித்தே. 

பண்டைச் சுமிழ் நால்களுள், சங்க இலக்கிபல்கள் 

எனப்படுவன பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதினெண் 

சழ்க்கணக்கு என்ற ஹன்து GC) தாருதிகளுமாகும். இவற் 

அள், நடுவணதாய எட்டுத் தொகையுர் எண்வகைத் தொசை 
ல்கள். அடங்கியிருக்கின்றன. அவை, நற்றிணை, குறுச் 

தொகை, ஜங்குறுதாறு, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல், கலித் 
தொகை, அகநானூறு, புறசானூது என்பனவாகும். இறு, . 

... நற்றிணை நல்ல குறந்தோகை ஐங்குறு நா() 

- ஒத்த பதிற்றுப்பத்(த] ஓங்கு பரிபாடல் 
கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலியோ(6) அகம்பறம் என்(று) 

இத்திறத்த எட்டுத் தோகை " 
என்ற வெண்பஈவினால் இனிதுணரப்படும். 

இர் ரால், இணையொன்றுக்கு தாறு பாட்டுக்களாக; 

ஐந்து இணைக்கும் சேர ஐக் ராறு பாக்களையுடையது. இதல் 

கண், இணைகள், மருதம், செய்தல், குறிஞ்சி, பால், முறல்லை 

யென்ற முறையில் தொகுக்கப் பெற்றிருக்கின்றன. கலித் 

தொகையுரையில், ஆரியர் ஈச்சினார்க்கினியார், ** இனிச், 

“* சொல்லிய முறையாற் சொல்லவும் படும், (பொ. 2) என்ற 

வழிச் சொல்லாது முறையாற் சொல்லவும்  படுமென்து 

பொருள் சொண்டு, அதுபற்றிப் பாலை, குறிஞ்சு, மருதம்,
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மல்லை, நெய்தல் எனவும் கோத்தார். ஐங்குறு. நாற்றினும 
பிறவற்றினும் வேறுபடக்கோத்தார் '” என்றனர். 

இர் நாற்சண் உள்ள பரக்கள் கடவுள் வாழ்த்துச்செய்யுள் 

உட்பட ஜந்தாற்றொன்றாகும். இவை மூன்றடிச்சிற்றெல்லை 

(ம் ௮றடிப் பேசெல்லையு முடையலாம். ஆசிரியர். டாக்டர். 

உ.வே. சாமிநாதையரவர்கள், **சற்றிணை முதலியவற்றிலுள்ள 
பாக்களைக் காட்டிலும், அடி.வரையறையிற் குறைந்த தூறு 

ணு பாக்களால் மருதம் முதலிய ஐர்இணை யொழுக்கப் 

களைத் கனிச்தனியே விளக்குசன்றமையின் இந்தால் ஐ 

குறு நாறு என்று பெயர் பெற்றது ” என்பர், 

இவ்வரிய _தாலை மேதன்மூதலில் அச்சேற்றிய பெருமை 

ஈம் தமிழன்னையின் தவப்புதல்வராய், தமிழராகிய நாம் ஈம் 

முன்னோர் ஈட்டி ஈமக்கென வைத்த செந்தமிழ்ச் செல்வம். 

என வீறுகொண்டு பேசுதற்குரிய பெருந்துணை புரிக்தவராய் 

இதபோலும் பண்டைச் செந்தமிழ்ப் பெருதால் பலவற்றை 

பம் அச்சிட்டுதவிய. பெருந்தகையாய் Moraga டாக்டர் 

திரு. ௨. வே. சாமிமாதையர் அவர்கட்குரியதாகும். அவர்கள் 

இத்திருப்பணியில் ஈடுபட்டுச். செய்தருளியுள்ள தொண்டு . 

கலை உண்மைத் தமிழ்மக்கள் ஒருபோதும் மறப்பதும் 

கினையார். - ௮த்தசைய பெருமகனார், சாடிய செல்வமும், 

நிடியநாளாம், சூடிய புகழும் உடையராய்த் தமி2ன்னையின் 
தீறப்புடைப் மகனெனத் திகழுமாறு பரமன் திருவருள் 

பெருகுகவென ௮வன் திருவடிப் போதுகளை £ மனமொழி 

மெய்களால் வணங்குகின்றேன். 

இர்.தாற்குப் பழையவுை யொன்றுண்டு. அதுபற்றித் 

இரு. ஐயரவர்கள் கூறியதனையே இம்முன்னுரைக்கட் கூற 

லுறுன்றேன்: இர் தாலின் பழையவுளை பதவுரையுமன்று) 
பொழிப்பு சையுமன்௮ ; அகத்திணை நால்களுக்கேயுரிய உள் 

ஞறையுவமம், இ இறைச்சிப் பொருள் முதலியவற்றைப் பெரும் 

பாலும் ஈநலமுற விளக்கிக் சிலசில இடத் மட்டும் திரிசொத்
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களின் பொருளைப் புலப்படுத்திச் இறுபான்மை இலக்கணள் 

குறிப்பையும், பொருள் முடிபுகளையும் பெற்றுள்ளது. ௫௬௯ 

ஆம் பாடலுக்கு மேலுள்ளவற்றித்குக் கையெழுத்துப் பிர 

இயில் இவ்வுரை காணப்படவில்லை. இடையிடையே . சிலசில 

பாடல்களுக்குமில்லை, ஆனாலும் கடைத்தவமையிற் பாடல்” 

களின் பொருள்களைத். தெரிர்து/கொள்வதற்கு :இவவுரை 

மிசச் சிறந்த கருவியாகவுளள.து. 'இக்தூல்போலவே, ஈடை 

யாலும் பொருள் இணுக்கக்தாலும் இவ்வுளையும் மிகப் 

பாராட்டற்பாலது. இவ்வரையில்லையாயின், இந் தாற்பாக் 

சளிலுள்ள உள், ஷுறையவமம் முதலியனவும் மற்ற அருமை 

'பெறாமைகளும் ஈன்கு புலப்படா. இவ்வுளையாசிரியர் இன் 

னாசென்பது ஒருவாற்றுலும் விளக்கவில்லை. ஆனாலும், 

தடையை உற்றுநோக்கின், இவர் பேசாஇரியர்,' ஈச்சினாச் 

இனியார், பரிமேலழகர் மு தலியவர்களுள் ஒருவசோவென்று 

ஊூக்கப்படுகிறுர் ** 

சென்ற பத்தா அ௮ண்டுகளாக இச் அரற்கண் கருத்தைச் 

செலு த்தி, இ தன் செய்யுள் சலங்களைச் அவைத் சக்கொண்டே. 

வந்த. யான், என்பால் , தமிழ் பயின்றோர்க்கும் பிதர்க்கும். 

ஒவ்வொரு காலத்து ஒவ்வொரு பாட்டின் ஈலத்தைக் கூறு 

வதுண்டு, அதனைக் கேட்குந்தோறும், அவர்கள இதற்கோர் 

விளக்குவரை ( யெழுதவேண்டுமென என்னை வற்புறு த்இனர், 

அதற்கு, ** பழையவுளை யில்லாத செய்யுட்களுக்கு உள் 

றையுவமம் முதலியவற்றைப் புலப்படுத்தி எகோ ஒருவசை 

யாக உரையெழுதி இதனுடன் பதிப்பிக்கலாம் என்ற விருப் 

பம் சிலசமயம் எனக்கு கிகழ்ந்ததுண்டு ; நிகழ்க்தும், இர் 

தோலையும் இவ்வுரையையம் உற்றுகோக்சு அவ்விருப்பம் 

அடியோடே மாறிவிட்டது £! எனத் இரு. ஐயசவர்களே 

கூறுவாராயின், எல்லாவகையினும் மிக்க குறைபாடு நிரம் 

Gu யான் எழுதுவதென்பது கூடாத செயல் என்றே 

எண்ணி யமைந்து ஓழிக்சேன், பின்பு, ஒருகால், இயன்ற 

அளவு 2.6) ரகசாண்பதே நலம் என்னும் எண்ணம் பிறந்து '
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என்பால் தமீழ் பயின்ற மாணவர் திரு. கா. கோவிந்த முதலி 

யார் என்பவர் யான் எழு வைத்த விளக்சவுசையினைக் கண்டு; 

இருது வெண்பொற்காசகள் தந்து ௮ச்சிடவேண்டுமென 

Gis Bark, 

சிலபச்கங்கள் அச்சாகியதும், தமிழறிஞர் பலாக்கு 

அனுப்பி அவர்தம் மனக்குறிப் பறியத் தொடங்கினேன். 

அவருட்பலம், ௮வ்வுரையைச் சுருக்குதலும் பெருக்குசு 

மின்றிச் செக்றாங்குவிடுவது ஈலம் எனக் கூறித் தெருட் 

டனர். 

இக் நால் | ்் மற்றும் அச்சாகியயின் வெளியிடுவதாயின் 

காலம் நீட்டிக்கும் என்றுகருதி, ஓவ்வொரு பகு, யோக 

வெளியிடுவன தக்கது என அன்பர் பலர் விரும்பினர். ௮வ 

... வண்ணமே மூதற்பகுதியாகிய மருதம் மட்டில் இப்போது 

. வெளியிடப் பெறுகின்ற து. 

உசைக்குறிப்பு, BE பர் வரலாறு, அசாய்ச்சிக் குறிப்பு 

WQS வகராதி .. முதலியவை இறுதிப் பகுதியின் 

ப தொடக்கத்தில் வெ வளியிடப்பெறும், ப | 

- இன்ஜே ன்ன நால் “வெளியீடு உரை வெளியீடும் 

பெரும் பொருரூம், பேசறிவும் படைக்க பெருமக்களே 

'செய்தற்குரியாக, பொருளின்மையும் சிற்றவிவும் உடைய 
யான் செய்யச்துணிவதும் செய்வதும் பலராற் பெரிதும் 

சகையாடற்குபவேயாம்; ஆயினும், ஈல்லஜிவும், காளும் நம் 
தமிழ்மொழியின் முன்னேற்றங்கருஅம் மனநலமும் உடைய 

ஈண்பர்பலா என்பணியினையும் ஊக்கி இயன்றவளவ . வேண் 

டும் உதவிபாக்தது, அப்பலரஅ பெருசகையினையும் யான் 

மறக்குமாறு மசய்து, 

இத்துறைக்கண் பெ ரும்பொருளுசவி, நல்லது புரிந்த 

கமிழ்ப்பெருது செல்வர்களான இரு ]$, கோவிற்த முதலி 

வரரின் தநர்தைபார் உயர்திரு. காங்க முதலியார் அவர்கட்கும்
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அ௮முககாற்றுள்ளமும், சுயாலச் செருக் கும், தமிழ் வளர்ச்சிக் 

sar பொருமைக் குறிப்பும் நிலவும் காலக்கேட்டால், 

ஆதரிப்போர் அருகியுள்ள இக்கரளில், எனக்குற்றன யாவும் 

தமக்குற்றன வாசக்கருதி, தம் உடன்பிறந்தான்போலக் 

கொண்டு என் உயீரோம்பும் வள்ளல் அர்க்காடு ஸ்ரீ கண்ணன் 

இருச்சபைத் தலைவர் சைவத்திரு. வரதராசலு சேட்டியார் 

அவர்கட்கும் பரமன் பலா: மும் ஒருங்கு நிலவ அருளுமாறு 

வேண்டுகின்றேன். என்னை இப்பணியில் தளர்வின்றி ௪ REG 

மாறு உதவிபுரிந்த செல்வர் சிலர்க்கும் என் மனங்கெழுமிய 
ச . ஸி Oe Se ஐ , சன்றியினை இதனால் தெறிவீத்துக் 52s காள் ூன் றேன். 

தமிழ் நல தீதின் செம்: LUO LT Hl, விண்கெறியில் 

ல் அமிழ்ற்னு அலமந்து இடக்௪ என்னயம் ஒரு சமிழ்மகனுக்கி, 

தமிழன்னைக்குச் தெ காண்டே தீ பத்தசச்ச மனவமைஇயும், தமி 

திவும் ஊட்டி, என்னம் என்போன்ற பலரையும் நல் 

NT DP MIG FF பெருந்தமீத் 

தமிழ் சங்கத்தின் தலைமைத? 78 
நலையமாகிய சங்கள் சாற்றைத் 
ப் பெருசலம் புரியும் பெரும் 

தமிழ் வள்ளல் சாவ்௪75.ம், செக்தமீழ்ப்பாவலர், தமிழ் 

வேள், உயர் திரு. த. வே. உமாமகேசுவரம் பிள்ளை, பி. ஏ,, 
பி. எல்., அவர்கட்கும், தமீழ்ப்பெரு நால்களின் இண்மாண் 

நயங்களை PGMA A சே்வாரைப்போல உடன் இருத்தி 
உடனாப்ந்து தமிழறிவுகொறச்திய எக்கள் ஆசிரியப் பெரு 
மகனாரான கரந்தை, கல்.7௪, உயர்திரு. ஆர். வேங்கடா 
சலம் பிள்ளையவர்கட்கும் என் தமிழ்ப்பணியின் நலம்முுற் 
௮ம் உரிமை செய்வதொன்மு தவிர வேறு செய்வதற்குரிய 
கைம்மாறு யாத.மீல்லேன். 

எங்கள் கரம்சைக் சம்ம்ச் சங்கச்சின் தமிம்ச்தொண்் 
ட.ன்பால் தமக்குள்ள பெஞூாயப்பரல், 2 eer வெள்ளிவிழாக் 
காலத்தே அதன் கினைவுக்குறியாக வெளிபிடவேண்டுமென்ற 

௬. ந. se ரூ * ௫ "கருத்துடன் பெருமுயற்சி செய்தும், அம் முயற்கி முற்ளு 
மைக்குப் பெரிதும் வருந்தியும், இக் சால் வெளியிட்டின் 
பால் பேரூக்கம்கொண்டு ௪ 2ராறப் பதிப்பித்துச் சிறப்பித்த . 

* 
ச
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ஈண்பரும், இவ்வூர் ஸ்ரீ இலக்குமி பதிப்பகத். தலைவருமான 
உயர்திரு. மா, வேதபுரி முதலியார் அவர்கட்கு என் உளம் 
கெழுமிய ஈன்றியினை இதனால் அன்போடு தெரிவித்துக் 
'கொள்ளுகின்றேன். 

தமிழ்ப்புலவரும், செல்வருமாகிய சிலர் இடையூறுகள் 
செய்த இத்துறையினின்றும் யான் விலிக்கொள்ளத் 56 

வனபலசெய்யவும், OQcuehfciargin Mevarer sp: எண். 

உள்ளிருர்து ஊக்கம் செர்விக் த, மேலேகூறிய பெருந்தகை 
களின் .ஈல்லுறவும் காண்பித்துப் பேரருள் புரியும் பிறை 

யணி செஞ்சடைப் பெருமான், உமையமர்ந்து விளங்கும் 
ஒருவன் திருவடியின் மனமொழிமெய்களால் வணங்கு 
கின்றேன். 

்'தென்தமிழ்க்கலை தெரிந்தவர் பொருந்திய தேவூர் 

அன்பன் சேவடியடைச்தனம் அல்லலொன்கிலமே”! 

ரோன சம்மந்தர், 

'இருவோத்தார், } 

8. 296 ஒளவை ௬, அரைசாமி..



பாமணன் துணை, 

ஏ.ட்டுத் தொகையுள் ஒன்ருகிய 

காரு] நாறு cas D 

மூலமும் விளக்கவுரைபும்,. 

ஆசரியர். பாரதம் பாடிய பெருத்தெவனார் 

ce ip. a 

கடவுள் வாழ்த்த, 
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லகேலாம்' பரவி நிலவும். உயர்மொ Bich pth 
உயர் தனிச்செம்மோழி பென யாம் பாவம் 

7 Saye _ தமிழ்மொழிக்கண்,. சங்கு மருவிய தால்களூள் 
உட்டு இதிசொமை ட வெனக் "தொகுக்கப். பெறுவனவ i இறுள் ஒன் 
மென்திதி ழும் இன் SOO TG OE ஜு, கின்ற, நிலவும், அன் 
Cupar இஃெனல் காட்ட அம்) ஏனை, தால்களு. பெப் 
8m wl; ௪, BRE பர: பாரதம் பாடிய பெருந்தேவஞார், C1 pan] oh) 
(pm, 12 ப கோன்ற் நிலவும். இ வடி களை்யுடை. பு சிவப: ‘Ne 

  



2 ஜங்கு௮ு ராறு மூலநூம் 

போருகா வணங்குகன்ருர், ஏனைய உயிர்ப்பன்மையும் இது 

செய்து உய்சற்பொருட்டு. 

கரசை யரசிரியப் பர, 

நீல் மேனி வாலிழை பாகத்(.து) 
ஒருவ னிருதா ணிழற்€ழ் 
மூவகை யுலகு முடிழ்த்தன முறையே. 

இ.*! வாழ்த்துக் கூறியது? வாழ்த்த, வணக்கம், 
போருளியல்புரைத்தல் என்ற வாழ்த்துவகை மூன்றனுள், 
போருளியல்புரைத்தல்: 

உரை :--- நீலகி மமான இருமேனிபிவையும், வாலிய 

(on மூயினையுமுடைய உமைகங்கையைசக் தன் கூருகவுடைய 

ஒப்பற்ற சிவபெருமா னுடைய. இரண்டாகிய இருவடி நீழ HF yp 

மூவலை யல கு ம். முறை ஐயே Caren a நிலவுவவாயின்-, 

solar, யாமும். அல். வுலகருள்மு த தல்வனை: வணங்க urge 

தாணிழல் வாழ்க்கையைப் 'பெறுவேமாக6 அன் வாறு. 

உம்மை; முற்றும்மை, வாலிழை, அன்மொழி'் 

கொகை. வாலிழை, வாலியஇ இழை ; ் இது முத்துமாலையுமாம்; | 
நிலமேகர்க்கட் கடந்து எணிஎெய்யும் போகனிலல னாகலின், 

வாலிழை எனப்பட்டது, மூவகை யுலகுமாவன : விண், 

பகம், பாசலம் என்பன, உலகுகள் fi Dap கோடியின் 

பே.ற்பட விரிக்கரைவாயிலும், மேல், 8ழ், ஈடு என வகையால் 

நுறு படங்குகலிீன், மூவகை புலகும் என்றூர்; 

படிழ்த்தல், சோன்றுதல், முறையாவது : பாதலஜ்து வரழும் 

உயிர்கள் சாம் செப்ம சஈக்விளைப்ப யன் நூகர் மற். ch 

பாண் லகும், LO DUNS அுயிர்கள் அது செய்தா விறு 

அரண் BUN 2G கான் ஜிய Cpa, றயென்ப, ் 

  

் ச ர அடு ட் ட் ப்பன் பக . ' க weak ya. அலி Holt if “res ePrints ண்ண வ ரட்ட ay 

Fre BOB HED 
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மூடக். தல் கூஷினாக இனி) 8 பார்பொரு ola est on 

Byers கோன்றி, அசனினின்றூர் ௧௪, Anos சோன், 

அ௮.சனினின்.றும் ௪ தச தோன்றி, அதனினின்றும் 5ர் ண ோஸ்ற 

௮.கணனினின்றும் நிலம் கோன்௱ிர்று என வேசல் சு.ரு3.று! 

என்பார் லர். இவர்க்ரு, 4 நீரா கிலம்படை திகள், 

செறுப்பாஇ கீர்பயற் களை omer sam ar For Loar, set: 

காட்டி. வெளிகாட்டிளை (கொல், பெர. 450, பே. போ்) 

என்பது அகாரமாஞும். இதுவே * மூவகை யல. BD pS, aa 

முறை ' பென்ப, இனி , திராவிட மாபாடி௰ப் பேராசிமியரான 

திவஞான யோசியார், இவ்வானு பவுட்கராகம:், சைட் 

முகலிப உபநிடதங்கள் கூறினவாயினும், ஆவை Feb 

மாறுபருவனபேசலம் கூறின் மையின் Bt தரை & த 

சார்ாதம் என்றும், இறு காரணகாமிய இடல்பாசா.ப்ட்சியில் 

பொருந்துமாறி ல்லை யென்றும், இவ் வே.காகம: வரக்கிடங்கள் 

முர்னுவனபோலஜ் சோன்றிலும் அவற்றின். வண்ண 

மென் மை நோக்கி, க் காற்பரி:பங் கோடல் வேண்டும் TSS நங் ் 

௯: Da ர். அன்றி யும், அவர், (5 ஆகாயள்ச னின் ௮ வாயுவும், 

வரய னின்று" 'சேயுவும், G தீயுலினின் ற அப்புவும்,.. அப். 

புவினின்று புடவியும் தோன்றும் ௦ என்பார்க்கு, காரியத்த ன் 

குணம் காரணத்இனும் உண்டென்பது. :பமமாகலின், : 

புடவிக்குரிய ஜர்துகுணாகும் சாசணமெண் 3: புனநுகின் 

உளவாதல் வேண்டும்; வேண்டவே அம்முரறையர் 54 

செயு வரய வரகாயங்களும் ஜர்துகுணம் உடையங்ாசல் 

வேண்டும் ; ௮ஃதின்மையான், அவர் மாசம் பொலி பயண் 
Qe n 39 ௪ ௪ ra & a : அட. டட ms 4 

(Ap LEB, STOOTLIT. BT SH o Hl, ig: id (2 oy ao JR Sy mre “nN 

பன்ரென்பத பெறப்படும், ஈம, இம் முர, ர சகொன்வ்ப 

வுலகு ஓடுங்குதகற்குரியது என்பு, 33 a Xo oT wp 

புனவிடை யடி தளரிபுக வெரியதுமிறு, . பெருவவம்பி வால் 

, விவிகாவனி கெடவியணில முழுவமுகெட, இ ரவர்சுறடல் 

'பொறையொடுதிரி யெழிலஓருவுடை யவன் (2 மடை. திரு 

விராகம், 1) எனச் திருஞான சம்பந்த சுவாமிகள் கூசய
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OM DBT அறியப்படும். அரியர் பேராசிசியர்க்கும்: இதி 
கருச்சென்பது, கில. கீர்வளரி (Base, Gur, 
என்ற சூதீததேத்கு 1. உணைவினக்கத்தின்கண். rape 

ப விடைகளசல் த உணைசப்படும்_1இக் கூரியவாற் முல்... | 
சேய்யும் - விளக்கீடு! இன்பறஸ்பங்கள் . வ மைந்து 
கோடுப்பான், பரமன், மூவகை யுலகும் தன் திரு குவ்டிரீடிற்கண். 
முறையே முசிற்வித்தான் என்பது முடி பாம். 

    
    

   

ype BA: ABA “கனு.  மாரகலின், புன் பி. gate 
கூணுவார், ஈண்டு, மேனியும். இழையும் zig, © நிள்மேணி : 
வாவிமையாகத்து !? என்றார். aT எனின், Quer Ml, ருவின.. 
PH GD MGI TSH BD 4 ஐறுவன் ** என் அம்... கூறினர்... வ்: 

'முரிற்த்தற்கு.. இடமா. a 
மெனவே, அவன் உல் கருள். முதல்வன். என்பது 

| ey ஜீனூாயி, ற்ற i சேர்ம்ே gr sete” or 

கூடரினமையின் ... | 

  

  

  

   

  

Aenean . வொருவன். rand) ing நேவகையுல் oF 

  

  

  

PLB ing, wit, OB 

தரைக்கப்பட் டது 

  

Oe ge wriC sat HOLA வாழ்வாரை */தாணிழல்' 
வாழ்க்கை Suit 22 ள் ng a அ: ல்வயர்க்தோர் ௯ ஆ: ட்யா் வினை அவர் 
தரண்மே. Gani றம். கூறுக ie ர் சான்றோர். ingest eso ary 
“By 

    

தாவா ரி me, na Ppa Ustad 6 வம. igs, pan: Was 72. +       
    

  

“உறத் gaara ம,கடை : கொன்டு னி 
் ன என் ௮ ரத்பனுர் கூணுமா வ்றுணு ap amg: 

ப மூவகை, யுலகம் ye mosis lay A திரிதலும், கென் 
மின்றி, முகிழ்க்கல் கருதி. இ. லைமகளைப் . பரமன். மணக்து அவர். 
கூ ஞபினமையின், பவ்மேனி வாலிழை: பாகத் Can gash”. 
எனவிசேடி,, சர்தார். மூவகை பலரும் முூிழ்க்சன a முதையே:3 
என அவற்றின் வினையால் கூறினாரே, ம், முறைக்கு ற்றொழில்: 
விச்தின்கண்ண தீரயிலும் அமு Br GOT cops: எனிர்ச்த: 
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க 

பயன்படா கவ் ur Ee 5       
   

    

0 PUP ENN! 

    

   

  

    

a ம அகன்றும். visi) Bosc 7 
னன். சான்றோ; ரும். இம். கருத்துச். 

a mie Day அ. தாரமரயெ ன 
4. . 

Pip 5 

  
ibe da ve thre ப "என்பதும்; 

௮ ware gud | 5785 5 aria Banas ச.த்திபின்கண்... 

டுக் குவ தென்பதும் ௨ உலர்த்துகற்கென garmin, 'முகிழ்த் 
தன? எனச். BODEN IL, 4/7 ிக்கூறின மையின், ar ear B20Cu on, 

. ஒடுக்கமும். கி, காணி) பக்கி iT வென் ஸ் கொள்க, 

இன்க் BRO eh பயண், இம் tl நவ கை.     

    

  

ட்டி] ipa செய். று. 

என Ga, இக, குகன் 

  

எனவே, உபிர்கன். aus HIG பெறு. சோர் அக்கம் 
உணர்த்தப்பட்டமையும், MBIT: Lens வி ய் ப் பு என்னும் 

மெய்ப்பாடு கோன், ண்மை 2ம். பெ, ம், 44. அறை பெருமை 

சிறுமை: க்கமொடு,. பாஜிமை . சாலா nent oon நான்கே! 

(சொல், பொ. ப் என்பது விதி, a எக்கமும். சீன்கட் 

    

   

| Snug 
ம் a: திட் ர nig oft ய ப் பு. எனக் 

     

a arora’ Bait வாழ்க்க, 

“இண, 3% எதா *, mum. pF PAD jot 2 BML, 

மூங்டிகளா. வியன்; ற. கேரினை யாளரியப்பா orate ae ph mes 

wo. Cu tgp Afar மருங்கின் அ. கோ ற்ற மு்ச்சிர்ச் தாறு மென்ப”



ஐங்ருறு நாறு நூல்மும் 

டு Sl, சீயப்படும், அ ரியர் Gand Fun Seto இ அ, 

Blah Gar 1, ar, ம நிறுத்தி இ. மீரிவளி. "(ol e750, Gur, ae 
   

   

  

என்ற ரூகின் கீது உரைவிளக்கக்டன்கண் எழும்பும். 

வி்டைகளால் உணப்படும்_1இக் Si econ pnp aD அயிர் கள்! : 

சேய்யும் விணைக்கிடாக இன்பதன்பங்களை. வை ரம், ர 

கோடுட்பான், பரமன், மூவகை புலகும்.தன் தீரு ருவ்டிரீடிற்கண் 

முறையே முகித்வித்தான் என்பது முடி பாம்.. 

1 பென் ஊரு ஸவொருதி, சூன் 1: என்று 

pain கூறினா பாகலின், அவ். வுருகலனை விளங்கக் 
ee 

கூறுவர், ஈண்டு, மேனியும் இறையும் oi © Rau ah 
oj 

AUT an TG hg எண்ணார். எணிணும், கலே MDF, molto     
ன்னை என்றற்கு ** ஒருவன் ** wa கூறினர். அவ் 

வொருவன் அளை Apel Gamay ழ். RIES இடமா 

வாணவே, அவன் உலக, ருள்.முத ல் அன்... என்பது 

கூறஜிணுராயிற் றட. 1 சோர்சோ மையே? | என். BES த்க் 

கூனமையின் உ ne சங்கை. என்பது வரிக் 

அரைக்கப்பட்ட ன 

உயர் sank அருள்பெற்று anripairins, , “நிதாணிடல் 

/ வாழ்க்) குயர்?” என்றவர், அல்வுயர்க்சோர் await shear அவர் 

காண்மே. Cmandd. கூ அதிலும் சான் நர். மாசபச்களி ன், 
ள் 

(1-௫ t oe the ote ர த ர. 93. HET 0ம், புனுகு யுர்கம் மும் கசன். 2) 721 
      

  

என்ற் a one Batis) மக அடை கொள்ள்? 7 

மூவகை கும். மூஷாமைமிதி wigan thy. Dake, இ! 

மின்றி, மூகிழ்ச்சல் கருதி. மலைகளைப் பசமன் மணக்க அவள். 

Fh. 0 eu Dam ents யின், “நீலமேனி வாலிழை பாகத் தொருவன்" 

Teta Fi. EER “Cer no oO wyoooayn நுழ்ச்சன முறையே! 

என அவற்றின் விணைபரற் கூறின லும், மூகாக்க Ogee 
விச்தின்கண்ண சாயிலும் அசர் BIGOT weir wren ee
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த Cpr கும் 

    
   

      

Bain: இ ஜ்வழிப் பயன்படா அவா [அபோ ல, 

௫ம் இஃ கருச்அுக் 

yin Aang a 

  

    

    

i Gi? 

ars யெ ன் ப 

உலகு. wabseney இழை க் களன் மாயை என்பதும் ; 
AFT Bb STH 2, fran Dens சக்இயின்கண் 
‘aang குவ சென்ப தும் ர் உவர் சத த்ற்கெள வணர, 'முகிழ்த் 

தன* எனசி கலைமைய, ANS ROEM மையின், வனை நி பேனும், 
ot 

3 ரிக்கும் அகி கரணிழ, போரை வென்று கொள்க, 
ச் ட் 

இத்தனையும் : a வியவாற்றுர் பயன், இம் மூவகை 
புின்கண், ணம். eA Yyearorsin திறல்செய் து 

off ட்டின்பம் | பப்த்தல் என்க, என Ga, இ, Ly பொருளியல். 
புசைத்தலாய், படர்க்கைப் 1 பவர் ற்கண் பிறரால் குப்பயன் பட 

   
வாழ்ச்கியதாம். என்க; 

எனவே, உ (பிர்கல் வணக்கப் பெறுவ சோர் க்கம். 

உணச்த்தம்பட்டவையும், அசன்பபதை வியப் பு என்லும் 

மெய்ப்பாடு கோண் டின மையும் Qua, ண்மை பெருமை 

சிறுமை ஆத்கமொடு, Ins DIP PTT ep. ம் கை தரன்தே!? 

(தொல், பொ 259 ) என்பது வித, . இங் வாக்கருறச் சன்கட் 
டோன்றியறும், . பி பொ பறின்க, ட் = டோன் றிய ௮ம் என. 
இ: நவகைக்சாகளின்,, as பெரும்பான்றையும். பி.ுுபொரு 

ahaa. Beat ds Sus SEU, ஜ்றிப் பிரக்சு வியப்பு எனக் 

  

இணி, இது ௬, யலி. ய FP AR TH TDM BT Ly 

மூவடி. களா லிபன் ற. Caine யா9ைியப்பா என்க. முறிய 
சீ a 

லடியே கரிய மருங்கின் ன். சோ ற்ற மம்ச்சீர்ச தாறு மென்ப?



6 RWSL! LTO apavapi 

  

(கொல், பெ, ந்த்: என்றும்; a hh பாட்டின் அளவிற் 
செல்லை, ஆயிர! மாகும் 'இழிபுமூன் டியே ” (சொல்காப், 
பொ. HH) ள்ன்றும் வருவீன்' "இலக்கணம் என்க, 

இனி, “6 (மாஅமேனி " பென்னும், “மாமலர் மோனி"? 
So : 

யென்றும் பாடமுண்டு, Bou ii iecipenmGn &fus போனி 
யென்றும், கரிய. குவளைமலர். போலும் Cura. Qusast mud 
உரைக்க, 

கடவுள் வாழ்த்து முற்றிற்று,



பரமன் துணை 

aD BI Sj Fy II HY நூ 

ஜலமும் வீளக்கவுரையும். 

adh ௮ 

முக்க ஷ்! 

் று உ ௪ a டி %, 

இதும் goJ Ils UF BUTT ச்சா 

் a மருதம். 

1, வேட்கைப்பத்து. 

(Pea. 

தெறியி 3 கூறப்படும் களவு, ௧; py என் 

டத ஆம் இருவகை ஒழுக்கத்திலும் 3 முழுஇப் 

போர்ம தலைமகன், தான் ௮ல்லொழுக்கள்திம் பிரிர்துறைக்க 
_ வட்ட படட ரு a . ட i , . A 

ஞான்று, தலைமகளஞும் கோழியும் கழுகய திறம் வேட்டு, 

சேர்மியோடு சொல்லாடி வினவியவழித் தோழி தலைமகசரின் 

Calms A nad got Catrina dH (Lp Fas Ole 

ரக வரும் பரட்டுகிகவினா gr Fe யாகலின், இல்து இப் 

பெயர் பெராவசாயிற்று. Daw, (LPB) ஞர் BP UT Raat 

கற்பினும், ஏனையைர்அம் களவிலும் திகழ்க்கனவாம். 

| அ ற். 
ம ச்) ு ப ந்தமிழ் Fad gid குரிய அகப்பொருள் 

ம்
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வேட்கையாவறு,, பொருள்கண்ே ob செல் அன்ற. 

பற்றுள் னம், ஈண்டு; YO H/LILID Maton bere  நிகழ்ச்மு 

gypés Har Copm. 

ண்டும். கூற்றுகிறழ், bBo alr ar அகம்புகல் - மரபினை 

“யுடைய. வாயில்களுள் தலையாயவளாயெ தோழி. பகலின், 

அன்வாயில்கள். கூறுத ற்குரிய தலைமகள்மாண்புகளைக். கூழு 

்.. இன்முள், என அறிக... மரண்புசளாவன,.' te கற்பும் காமமும் 

-நர்த்பாலொழுக்கமும், மெல்லிபற். பொறையும் சி ற். யும் 

'வல்லிதின், விருக்துபுறக் தரு, த்தும் சற் மோம்பலும், பிர வு 

மன்ன. இெலோள் மாண்புகள்,” (0, லால். பொ, 155 2) ‘of oot 

-வகுதல்ர ல் ர்க... a பிரவுமன்ன 1? என், இதனால், அரசர்க்கு 

: Gay Dp உலஞுமீர்கட்டு மணழையம் அறமாம் , போல்வன 

் விழை, $B ம் கொள் aw ப்படும், 

வாழி: ஆதன் வாழி அவினி 

தெ ந நற்பல் ' பொலிக  பெல்பொ Bl HSS 

'எனவேட்:டோனளே. யாயே; ue Bb 
நனைய காஞ்ிச் சினைய. Buber 
யாண ரூரன் OUT LL 

பாணனும் வாழ்க வெனவே வட் டேமே. ட 

  

| புறத்தொழுக்கத்திலே. க. ட ௩ ர ளோடு முகி, 4 இத 5 
தகாது,” எனத் தேளிந்த . Learsse@ols Being,  தலைவியோடு” 
கூடி : யோழுகாரீன்ற தலைமகன் . தோழியோடூ சோல்லாடி. : 
“யான் -அவ்வாறோழுக நீ யீ. ர் நீனைத்ததிறம் . யாது?”?” 
என்றாற்கு அவள் சோல்லியத து. 

பழைய உரை:--.- கான, NOL TLD wy ret ae spas 

விரத்தாற்றுதற்பொது' Ge கற்பு பொலக் இரலன்கீத சதற்- 
Purge Gu Cure Wane” என ITD Ba mgR oR 
வேண்டுவன விதழ்பி ஓ மூகியதல்லது பிறிது நினைத்திலள்! ்
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அவ்ள் இத்தன்பியளாக, & ஒழுகிய ஒழுக்கத்தால் AT EGLO, 
சின்னொழுச்கத்திற்தர். துனைகாரகிய் பாரகரனுக் தம்: Bas. 
அதழென்று அற், யாக நான். வாழ்கி பாணனும். aura. 
ன om; pare னம் யாங்கள் அன்றவாறு. 

'தஜ்னியை! பாய் சன்றது புலத்தற்தக். காரனாமாயி து 

உள வாகவும்] அவை. மனங்? கொள்ளாத சிறப்பை நேரத்தி, 

Carp மரங்கள். 67 60F * உணப்படுத்தது ! "ஆயத்தாரை: Ca தர்க்க ் 

“மய்னக்கொள்க. ப பூவும். புணறும் ஒக்க off Gr a7 10 borg oir 
பன்ற pal FUE engi Lin ort பொது.முகளியரயும் ஒப்பக். 
"கொண்டடோழுரவான். ST BTLIET IO. 'இதனனீனி, என்ப to 

Caner srast ற் பட்டுடை த்த தஸ்மகன். 

புதிய உரை:-- Qf box வாழ்க; அவன் குடியிழ் பிறக் 
அயினி. வாழ்க் நெல். மிக்கு விளைக;. பொன். பகிமவுண்டாகுக. 

என்று. த. 0 of இல்ல, மமே. 2 கிரைக்கொழுஜெளாக, 'யரவ்கள்,. 

ர க்களை. நிறையுடைய... Bre oh Au மும். இனைகளையுடைய : 

-இதுமீன்சு நமூடைய ae ர் ன் வர ip) Bs அவ, BS, வரயிலாகும். : 

ப் பாண்மகனும். வாழ்க. 'என்று விரும்பியுறைச்தேம்.. எ: று. 

அவினி. யென்பான். 'சேோமான்களில் 5 "ஒருவன்; “அதன்: ப 
என்பதி சொமன்னருட் சிலதடைய குடிப்பெயர், ஷர £றிவிடத். 
ஒலைபாச் செறி சு வெள்வேல், ஆதன் எழினி! (அகம். 216) - 
என்றும், “அச்துவஞ் சாம்சனும் ஆதன் அழியும்! (புறம், 71) 

, என்றும். வருவன காண்க... பலபெரலிக : என்புழிப். பன்மை 
தி ருஒப்கொருட்ட, 

        

. ஏகாரரவ்க, oh ள் 
‘wn Gio என்புழிப் பிரிகிலையும், யாயே என்ட ws C. குற்றமும். 
வனையலிடத் த்து அரைகிலையுமசம், 2 நனைய, சனைய என கின் » 
alee ரப்பெடபெப்சங்கள் ரோமை ற்யே & ஞ் சிய ம்் மீ ணு ய் 
Oh (GT OI. SBT, wey வரம், L அகா . போணனும் எனி uy er 2 டம்மை, 

இரக்க த! கழ்இய ற்று. இனி, 2 ஊரன்: ஏ பனை அண்மைவிஎரி,
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wire, £ யென்னும் எழுவா.ப் வருவி் துரைத்தலு மொன்று. 

அ சனாம் சொற்கடக்கையறைக்: கேழ்பப் :பெர்ருள்ஈலம் : 

தி தல்ரமையத்க. 

தலைமகன் புறக்தொழுக்கம் பூண்டொழுகுவதால், go ப 

மகள் புலத் த்தழ்குரிய காரணம் பல அளவாகவும், அவன் : 
சோர்பு காக்கும் கடப்பாட்டினால். அவற்றை மனங்கொள் 

ளாக... சிறப்புக். கருதத்... தலைமகளை, யாய். எ ன்று ள். 
யாமே எனப். பன்மைவாய்பாட்டா த் கூ றி ய் து இயக். 

காமையும் உளப்படுத்தீ என வறக... 

அந்தணர், சான் ஜோர், அருக்தவத்தோர், அரசர் மு. 

லாயினாரை இன்னவாறு ஜ்ஞ்க ர்னல் கணவன் மு.தலாயிஞர்.. 
கற்பித்தவாற்றுல், வழிபடூசல் க.ற்பாகலின், வாழிஆதன்: வாழ் - 

அவினி யென்றும், இல்லீருச்.து ஈல்லறம் :புரிவார்க்கு விருச் 

தோம்பல் தலையாய ௮: மகளின், அது செப்தற்கு,. நெற்பல... 

பொலிக: என்றும், தங்கண் Ub ZI "இரர்தார்க்குப் : பொன் Os . 

வாயின" கொடுத்து -. - இசைகடுதல். -இல்வாழ்வின் பயனும்: 

esis, பொல் ர். பெரிது! சிறக்க என்றும். தலைமகள். வேட்ட்சள். ் 

என்றாள். ... 1 இருந்திறு oer முறை றசெயி- “Gora HI "பெரும். 

பெயர்ப். பெண்டிர்க்கும். க bye Apap” ” (Bar. 4 98: 207-8) ன் 

    

என்றும், மன்னவன்" 4 DB gr வருவிருக் [8] rib gy தின் : 
னகா் விழையக் கூடி, னின்னுறல் '*(கலி. 8) என்றும் சரன்... 

ஹோர் கூறுமாற்றுல் இவற்றை வேட்டலும் தமைகட்கு அற். 

மாத விக. இது புரையறக்தேளிதல். 

3 என்து எமுஜல்கதோழி: கூற். இல் 

ஹ்மே பினக்தொஞுகும் அலைகளின்... பக்ரா கறு]. 
பபொதுமகளிசையும்ணுவளோ -டெரப்பக்: கெண்டு“ புறத்தே. 

சியாழுகும். தலைமகன் அவளைப் பிரிபேனெனல் கூறி GON 

  

na] பொய்க்சலால். வரும் ஏதும் Buon, ல் துண்டாகா 

வாறு யாண்குரன் வாழ்க. என்றும், அவ்வாறு ே பொய்த்கற்ளு' 

வாயிலாய். BIG பாணலும் பொய்யனாதற் BO Grae, பாண: ப 

னும் வாழ்க என்றும், வேட்டேம் என்றள், பழைய: வண். 
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காருக்கும் இறு தவே கசூக்காதல் HBS Be 

en பச.ற்படும், இம்: மெய்ப்பாடு திலி 

es pen 8S தோன்றும். சோழி. மேன 7 :(0 

பொட 89) என்னும் விதி பினால் சிறுபான்மை. Gare pia! 

அம். “பே சன்றும் என்ப, மேலே, 'சோழி' 8 கூற்றுக்களுள் 

"மெய்ப்பாடு தோன்ற வருவனவற்திற்கும்.. இதுவே இலக்கண. 

மாகக். கொள்க. இது தோழியிடைத் தோன்றிய முன்னி 

லேப். புறமொழி. oe முன்னிலைப்' 'புறமெ்தி . வெல்லை. வாயிற்: 

“சூம், பின்னிலைத் தோன்றும் என்மனார். புலவர்”. (தொல்காப்; 

Que. 167) என்பது இலக்கணம். இது, “பெறற்கரும் 

பெரும்பொருள் முடித்தபின் ”' (தொல், நி பொ. 350). என்ற. 

சூத்திரதீது, 45 பிரியுங்காலை எதிர்நின்று சாற்றிய, மாபுடை 

Qu Age உளப்பட்ப் பி வும். ” என்புழிப் 1 பிறவும்” என்த: 

தினால், நரிக்கு ஒழுப் போத்து Sw DST Carp மூன்பு. 

திகழ்ந்தது கூறும். 'பொருளதாகலின், தலைமகள். மாண்புகளை. ் 

யும், தன். செயல்களையும். வகுத்துக், கூறினள்... 'கூறுமிடத் I “ 

தலைமகனை. வாழ்த்துதல் வழுவாயினும், TER மங்கல . 

மொழியால் வாழ்க: என்றது,” 16) மங்கல" மொழியும்: ன (இய ் 

மொழியும்; மாறி லாண்மையிற். சொல்லிய மொழியும், ச தி் 

Ler மருங்கிற். கொள்ளு. மென்ப? 1, (சொல் பெட்டக) என். 

ப.தனலமையும் எ என. வக்க, 

  

  

   

  

   

Born களையும் ட பள அமகளிஷையும். தலைகள் ்ப்பகீ 

கர. - யொ: மூரூனெமு GS Sor ow Ls, கனை உள் ளுல், யாத், கூறின் 

மையின் வெளிப்படக் கூறிற்றிலள். - காஞ்சியின் பூவும், 

மீனின் இரையும். இப்ப விளையும் ஊன் என்ற கனுல் (ுலமகளி. 

மையும்: 'பொதுமகனிரையும் 5 ஒப்பக் க்ருதுனெ்றான் என உள். 

ளுறை யுவமம் கொள்ளப்படும். 

உள்ளுறை யுவமமசவது, ஏனை வெளிப்படையுவமம் 

போலா, உணர்தற்கரிதாப்,. களவு, கற்பு யே இருவகைக் 

கைகோளின் : கண்ணும், வினை, பயன், மெய்) உரு, பிறப் 

பென்னும் ஐ ஜவகை நிலைக்கள னுடைத்தர்ப்,. தெய்வ மொழிக்கு,
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கருப்பொருளேபற்றீன் சான்றோச் செய்யுட்கண் வரும் உவம 
வகை, '( பிறீகொடு படாது பிறப்பொடு நேரக். முன்னை 

(நாயிற் கூறுங் காலைச், அணிவெரடு வரூ௨ ந் அணிவினோர் 

கொளினே ”' (தொல், பொ, 908) என்றும், 2 தவலருஞ், 

சிறப்பின் தன்மை காடின், விளையினும் பயச்திலும் உறுப் 

(பிஷும் உருவினும், பிறப்பினும் வருஉர் இறத்திய லென்ப 

(சொல், பெ, 9110) என்றும் வருவனவ றால் இல்லியல்பிள 
யறிந்து கொள்க, .அன்றியும், * உடனுறை யுவமம். கூட்டு. 

ஈகை @ றப்பெனக், கெடலரு மரபின் உள்ளுறை யைக்தே?” 

(கொல், பொ, 248) என்பதனால், இஃது ஐவகைப்படு மென், 

பதும், * இனிதுறு கிளவியும் தூனியுறு இளெவியும், உவ 

nea) மேன்று மென்ப '? (சொல். பொ. 805) என்றத 

னால் இஃது இன்பமும் துன்பமும் தோன்.௮4 சொல்லப்படு 

மென்பதும் பிறவும் கூறுப, ஈண்டுக் காஞ்சியின் னையும், 

மீனின் சினையும் சன்னிலமாயெ பருகநிலக் கருப்பொருள் 

களாதலால், அவ்வல் கொண்டு, இவற்றை யொப்பவுடைய 

வுனுகவே, குலமகளி சையும் பெ தமகனிரையும். ஓ: ப் Lf. த 

கொண். டொழுகுின்றா 6 Geren d Btu) m8 abl தோன்றச். 

சிறட்பு. என்னும் வகையால் கோழி. கூறினாள் .. , என்றுணர்க... 

“இனி வருமிடல்களில். இவ்வகையினை preg, கொள்க, 

இதலுள், ஆ.சனவினியை வாழ்த்தியது கர்பும், செல் 
௮ம் Qurer gun வேட்டது கற்பாலொழுக்கமும் என் ற. 

மாண்புகள் என விக. பழியொடு வாராக ஈர்செயல் புரிச். 

கமையால், மெய்ப்பாடு ; FOO EG கோன் றிய. இசைமை. 

பொருளாகப் பிறக்க பேருமிதம்.. * கல்வி FMEOT இசைமை... 

கொடையமெனச், சொல்லம். பட்ட பெருமி ௪ம் நான்கே *: 

(சொல், Gur, 257) என்பதுவ் விதி, Daas பயன் 2 ற்றி. 

யிருந்தமை கூறல், (கு. 

2, வாழி யாதன் cunt) watest 
விளைக வயலே வருக விரவலர் 
எனவேட் டோனளே யாயே; யாமே
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URN SP DVO Opis ஸணிகர்க்குந் 
தண்டுறை பூ ரன் கேண்மை 

வழிவழிச் Ey றக்க 'வெனவேட் டேமே. 

இதுவுமது, 

பரை? தல்லி இல்லாமே நினத்து ஒழமுசினள் ; 

gad நின்காதல் அவள்ழேற் சுநங்தரன்ற Eno நோக்), 
“மின் ரீகண்ழை 'வழிவழிச் ஏறத்த” என விதப்ப்ேம் எ. று. 

சிறப்புடைய கநங்தவளை புடனே சீறப்பில்லாத பெப் 
. 7 ee ன . ் ் fy . . 

சல் கேர்ர்த மூரன் என்றது, த$களிநற டன பொது முகஸிர் 

கறு ஏன், ௪ at, fu 

புரை: அலை . அசனவினி வாழ்க. என்றும், வயல் 

மிர் க்கு விளைக எ என்றும், இரவலர் பலரும் வருக என்றும் சை 

Ina BQH, Dae ற்கு வேண்: டுவனவே கினைக்து லழுனே ளே 

பன்றி, 15 பிற்கொன்றும். நினை த்இலள் ).யாக்கல், பலவா. 

இதழ்களையுடைய சருங்குவன்யுடன். 'நெய்தல்கள் லப்ப மல 

ரூம். திண்ணிய _ EIB) ஐபினையுடைய ஊரனதூ. கம்பும் பிறப்புத். 

கோரும் : இடைய: ௮ இறக்குமாக என: - விரும்மியொழு? 

னேம். 5 ஸ். 

ast Dass முன்லும் கூட்டப்பட்டது. “என் 

அம் எனவும் ஓடுவர் சரன் ஜி,ல ஒன்றுவழி யுடைய . எண்ணி 

ணும். பிசிக்தே ” (தொல், சொல். 294) என்பது விதி, கெய் 

ல்கள் நெய்தற் ிணைக்கே புரிய வாயினும், ** ஏக்கில மருவ் 
இற். வும் புள்ளும், அர்கிலம் பொழுசொடு வாசா வாயினும், 
வர்க நிலத்தின். ude ren” (கொல், பொ, 19) என்ற 
னால் மரு குத்துக்கும் ௨ உரியவாயின, பல்லிசழ் என் விடச் தூ, 
பல வென்பது இகம் எனப்- பிஜி 0 “aus மையின், அகரம் 

கெ ட்டு, ் குறியசன் முன்னர்த். அன் 2 ரு பட்டலும் ’ 

(கொல், எழுத்த, 160) என்ற னால் லகரம் இரட்டித்து, “பல்.
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-லிதழ். LRT (pg ing re pte “ol தொடா திட. தீம்முற். ஒம்வரின், 

லகம். ‘povQon pb: te at Ms 6௮1) புரிக்சே, pt Ore, எழுத், 214). 
என்பதி, noderee “ aS wre. அகரம் 0 கெடுமென்பது 
கொள்ளப்படும், .நீலமொடு என்புழி, ஓடு, அதனோ டியைச்த 

வேுவினைக் ளெவி,. கேண்மை, கேளாய் ஓழுகுரச் சன்மை; 
வழிவழிச் இறக்க ' என gp; pg eed 'இலக்கணமாயிலும் 

- ஓத்தின்றியும். பாடம் கருகலும் உண்டு, - 8 sep Bit செல்வ 
மொடு அழிவழி.இற்க்து.”” (தொல். பொ. 492) என. அசிரியர் 
தொல்காப்பியனார் கூறிய சனாலு மறக, 

     

  

என்றமும் இன்பமும் எய்துதற்குரிய பொருள் வருவா 

யாகலின்,  விளைகவயலே. என்றும், புகு ழ்வளர்சசிக் கரிய 

TOES டெமாகலின், வருக. இரவலர் என் னும் வேட் 

டாள், இது விருந்து புறச்கருதலும் சுற்றக் கழாலும் இசை 
வளர்த்தலும் கூறிற்று. 

தலமைகன் -புறத்தொழுக்க' முடையனாகளின்,. வண். 

: காதல்! 'பொதுமகளிர்பாற். செல்லுமுகத்தால் ஃ் சலைமகள்பால்.      

     -வழிவழிச் -சிறத்த ளன 2 சோழி! வேட்டாள், 8 : 
ம்புல் - ,தன்னியல்பாக்லீன்-" ன் (தொல்... பெ: 239) என்பத்: 
ல், தோழி. உரனுடையளரம். அவன் கேண்மை இறக்க: 
வேண்டுதல் அமையும் என்க. 

பலவாக இச௫ர்களாற் இறப்புடைய - நீலக்கோடு 
கெப்த்ல்- திகர்க்கு' மூச்ன் என் இனால், 'குல்மகளிரோடு. பொ 
Lean நிகர்க்கு. முகத்தால் இகலி யொழுகுவர். என உள் 
ஸஷ்றை கொள்க; ” 1 “ மெப்ப்பாடும் பயலும் அவை, (௨2) 

வாழி யாதன் .வாழி. யவினி 
பால்பல வூறுக. பகடுபல சிறக்க 
எனவேட் டோளே யாமே; யாமே
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வித். இய வுழுவர் தெல்லெொடு: பெயரும் : 

பூக்களு அரசன். ஐலாமனை 

வாழ்க்கை ' பொலிக வெள்வேட் பேமே, 

இதுவுமது 

Lie GO — தவி இல்லற த்மந் தொழுகினாள் , . 

waar use gratin வாழ்ககை யொழிர்து “gir ic bar uC ov 

வாழ்வாஞக எனவேட்டேம் யாங்கள். எ.று2 Broa விளைதற்த 

வித்திய வுழ்வர் முன்பு விந்த செறுவின் ௦ நெல்லொடு ! பெய 2 

Creer Og பின்வநம் LIED FUT EG argerrur ப/சண்னம்' அக 

காலத்து ஸூளராசிய “பரர்நையோடு க்யா நிச்ச னன் 

Li Is 

பரை: ஆதனகினி வாழ்க் என்றும், ஆனிரைகள் ; 

-பரல்வளம் சரக்க: என்றும், எருமைகள் பல மிருக என்றும். 

தலைவி. இஸ்ல£மே- நினைக்கு . ஒழுனொளாகு,. ய்£ம்கள் பின். 

“விளைவு : - வேண்டி. விதைத்தலைச்:: செய்த: உழவர். முன்னே; : 

விளைந்து. முதிர்க்துள்ள நெல்லைக். கொண்டு, போதரும். க்கள். 

நிறைந்த வூன், பு நத்தொழுக்கம். தவிர்ந்து, தன்மனையிலே- 

Rots avin wilt HAUT Eye சன “விரும்பி. வொழுவெர்கதேம்,. 

T+ De 

இறிசாயே மிரைச் சன்னீர் என்பது போல, (4 பால் 

பல”. எனப்பட்டது. பக$, எருமை, எருதிற்கும் யானைக்கு 

மாம்,. வித்திய என்றும்; பெயரும் என்றும் VER. FF 

விளைகட் கேற்புடைய சொற்கள் வருவிக்தப்பட்டன.. 55 

தல், நிரை தல். உழவர் பெயரும் ஊரன்... பூக்களுலாசன்.. என 

இயைக்க, வித்திய சென்ற உழவர் செல்லொடு பெயர்வர் 

என்னும் .இக்கருக்த, * அரிகான் மாறிய வங்க ணகவவ்யல், 

“முகா வடி௪ வீரச் செறுவின்) லிச்தொடு சென்ற வட்டி. 

பம்பல, மீனொடு பெயரு4 யாவை ரூர் 1 (ச௪ம்.210) என்பதி 

Cee og aH DOW காண்க,
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பொருளும் உழவுத்தொழிலும் 0 மேம்பறி த ற்கு, La 

பகடும் வேண்டினாள்... பாலின் பெருக்கம் விருர்தோம்ப 
ஜ்கும்$ 

பகடு அழிவில் செல்வச் தாக்கத்திற்கும் என்க, 

   

| பகடு என்பதற்கு யானை பொருளாயின், - ஈட்டி 

| வொண்பொருளால் இரவலர்க் இற்று இசைஈடுதற்பொருட்டுப் 

பகடு. வேண்டப்பட்ட  சென்றுமாம், எனவே. விருந். 

தோம்பற்குப்., பால்.வேட்டதபோல,. 'கொடைக்கடன் இத்: 

தற்குப். பகடு. லேட்டா . Baran a, - BT am றயால், . தலை. 

மகனது புறக்தொழுல்குத்தால் வருங் கூற்றம் தலைவி யொழுக் 

as sre மறையினும். மனைவாழ்க்கை ~ பொலிதலின்மையின், 

அவ்வா. முசாமை வேண்டி, - ஊரன். தன்மனை வாழ்க்கை 

~~ Gunes என் 2 வேட்டேம்' எனத் கோழி கூறினாள். 

61 அன்பும். அதனு முடைத்தாயின் இல்வாழ்க்கை, பண்பும். 

Lis gy gi”? (கு தள், 45) என்புழில் கூறும். பயன் : தலைவி. 

-வேட்டலால் s இருக்க, நிரா: Oat Rg mb, புர (ஐத்தொழுக்கத்தால். 

-பண்பாயெ . அன்பு GOP ஐயின், - அவ். வறம். கடைபேரகா. 

தென்ப: தட்கொண்டு கூதிஞளுமாம். 4! பெ: ற்ற்கரும். பெரு ம்.   
     

  

: பொருள் ல் சால். Gor 8 என்ற, பர்க் cae 

  

சொறி ல்ல கூறின Barca அதிக் 

விளைவு கருதி வித்திய உழவர் விளை. மூதிர்ந்துள்ள.. 

நெல்லைக் கொண்டு பெயரும் ஊன் என்றதனுல், பின்வரும். 

பாத்தையர்க்கு. வேண்டுவன. புரிக்கு, அக்காலத்து . நுகர்ச் 

சிக்குச் சமைந்துள்ள பரதீதையரைக்கூடி. யொழுஞுூன்றான்... 

என: உள்ளுறை காண்க, "இனி, alton ey வேண்டி. Mon Bach 

உழவர், அவ்வாறே வில 2a ரெல்லைக் கொண்டு பெய்ரும் 

ஊாளனாயிலும், இல்லறப் பயனை வேண்டி இவளை wants gi. 

பின், அது ககன ஒழுகியது என்னை எனா இண, ட்டது 

கோற்றியவா அற் கொள்க. 1 இறைச். தானோ. பொரும்” 

புறத் ததுவே” (தொல், பொ, 229). என்பது விழி, இல்...
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இறப்பின், ' சாம்ஞ் ச ச்சன் ற கடைக்கோம். காலை ox 

  

   
    இம். த்தும், “எற்க்கள adja” ie தொல், Gus ். 
என்ப்,: கெல்லொடு பேரும்: என்றும் பாடம், வியர்த்தல். ் 

'வேர்த்தல் என் வருதல்போல, - பெயர்தல், “பேர்தல் எனவும், 

“வரும்... ் மெய்ப்பாடும் பயனும் அவை, (me). 

வாழி யாதன் வாழி waderhl 
பகைவர் புல்லார்க பார்ப்பா ரே ரா.துக 
எனவேட் டோனே யாயே; : யாமே: 

பூத்த கரும்பிற் காய்த்த தெல்லித்: ர 
கழனி யூன் மார்பு ப 

பழன மாகற்க வெனவேட் டேமே. 

         

  

இத வுமத, 

எப்பப் Doan 8 Bem Poa} xe Cop நீ ழ் Le Peper ஞள்) 

அவன். lerdiy தரு கல்ல ம் பொதுவாகய Lp war ம் 

போலாது aa த தாக. சரணா தி தம்பி 670 பாரங்கள் ் 
டது, பூத்துப். பய்ன்படாக். குதட்பினையம். காய்த்துப் ப USS 
or) கெல்லிளை முடைய சார் சென்றது i சன்று பயன்ப... ப். 
பொதுமகளிரையம், நகேப்பமம்து 2 பவன்பப Due வரகளிவையும் 

இப்பக்ணேப்பான். சா ம. 

   

  

  

  

பரை :-- அனனவினி வாழ்க என் ௮ம், - பகைவர் 
தம் பெருமித மிழக்னு புல்லரிசிச் சோறுண்க- என்றும், பார்ப். 

பார் மறை PRE, என்னும் தலைமகன் இல்லறத்திற்கு வேண்டு 

வனவே நினைந்து: 2 ஒழுனேளாக, iT BOT, BB: விஏல்கும். 

கரும்பு பும், விகார் து டெக்கும் செல்லு; முடைய கழனியூன ga 

மார்பு. எல்லார்க்கும். of Fé anu பழன மாகா தொழிக என 

வேட்டொழுவனேம். ச. ௮, 

புல் , புல்லரி2.. as 5; ஆன் 3 sacra 3 ‘Bor ஞ்வமைய 

ரும் 4? புத்தின்றல் உய்தி ஊக்கு. இ வையின் றெனப்ப்டாது?? 

9-
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ல 112: oor) என்றார்... பார்ப்பார், வேதியர் 2. இவர், 

UD: er நேரக் உறு கூறுவசர் என்பர். 

(சொல், Gur. 501. உம்) . “டுக் ணர் வேள்! 

பியோ 1 ட்ருமறை: Cp; ற்றுக "! என்றார் ம .திவாணஞர். (சிலப். 

98 Gap.) es Ar ps0" என்றாற்பேசலக் காய்த்த நெல்” 

4 என்றார் என்பது “நச்சினார்க்கினியம், ayall, யல். 

் பழனம், ஊரவர்க் . கெல்லாம் பொ வாய நிலம். ஆகற்க. 

: என்பது ALB air 'ளெொதிரம்றை De எண்ணும்மை தொக்க. ் 

இன், 'உருபுதொக நின்ற D சாரியை, ் 

  

   

        

| “aang புசக்கும் வத்தளை. வாழ்த்தும் விருப்பிலே ஸ்ரீ, 

வன் 'பகைவாகேடும்'' ஒருவாத்னுன் : அவற்று ஆம்கமாம் 

என்று குருதபவரகலின், பகைவர் புல்லார்க என்று கூறப். 

பட்டது, “aon (tp, sD Cup tt tus eA mat Rul tr, தேய் 

அன கெடுகநின் செவ்வ ரக்கம் ”' (முரை, 195-6) என்று: 

பிறரும் கூறுதல் காண்க... அவ்வாறு பெற்ற அக்கம் Blog 

தற்கும், CasCinr sare ல் வேள்விசடப்ப, வரணம் பொல்" 

பாது: மாமழை ! 'பெசஜிய், விளைபொருள் மிகுஎலா2 ல் இல்ல றம். 

இதத்தற்கும். “பார்ப்பா - ரோதுக. என... வேட் Bai open ache 

: இனி, பரச்ப்பாரோறி - வேட்பித்தலால்,. அசசன்.. வாழ்க்ரள் : 

பெருகுதல் கர பார்ப்பார் ஓதுக : என்றாள் என்றுமாம். : 

6 வேந்தன். வேள்கியின் யாண்டுபல வாழ் க்! என்றார் மதி ப 

வாணன். "பகைவர் பல்லார்க எனவே, கட்டோர், சைஞ 
முலர்யினார் APHIS எனச் சுற்றந்தழாலும் விருக்தோம் 

லு மாயை மாண்புகள் கூறியவாறும். தலைமகள் கான் கூடி , 

a ின்புறும். pe வன் ம wt பிளைட் ப் பரல்தையா் சொக்கும், | 

பொருது... புலக்கும் -பான்மைய ஸாகலினாலும், உள்ளுசை த 

யால். தமைகனத. பறத்தொழுக்கத்தைக் கூறுகின் ர ் எர்களி 

BLD, ஊர்ன்மார்பு பழன .மாகற்க  எனவேட்டேம் என்: ் 

மூன... “பெண்ணியலா செல்லாரும் சண்ணிம் பொதுவுண்பர், ். 

கண்ஷணோன் பரத்தின் மார்பு” (குறள். 1811) என் றசனால்,' 
  

, on ௬ ௮. me - ர 

* சீவசகர்காமணி.  செய்புன் AY உண எாச்க்க
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கலைமகளின் புலலிப்பான்மை யுணர்க.. உள்ளறையால் 

பரத்தையின் பரடின்மை கூறலின், இ வும் , முன்னையது 

போல, 4 நிச்சுழவளை. நிகமுமாறு படீஇக், காக்க: தன்மை 

பிற் கண்ணின்று ”' (தொல், பொ, 150) பெயர்த்துக் கூறி 

யது, 

இனி, பூகீதுப் பயன்படாக் கரும்பினையும், காப்தீ 

துப். பயன்படும் கெல்லினை எயுமுடைய ape ai என்ற, மகப் 

பயந்து பயன்படும் கூலமகளிரையும், ௮ஃஇல்லா,த 'பொ.துமக 

எஸிரையும் ஒப்பக் கருத யொழுகுலான் என்னுளாம். பொது 

மகளிர் ஈன்று பயன்படா வியல்பினர் என்பதனை, 4 அவரும், 

பைற்சொடி. மகனிமொடு இிறுவாட் பயர்து, ஈன்; றி சான்ற கழ் 

போ(8)) எம்பா டாசல் அசனி: ih go? (ற். 330) என 

வரும் சான்றோர் கூற்று னறிக, மெய்ப்பாடும் பயலும் 

அவை, (௪) 

். வாழி யாதன் வாழி யவினி 
'பரிமில் லாகுக Sof Ce ணீங்குக 

எனவேட் டோனளே யாயே; யாமே 

முதலைப் போத்து மூழுமீ னா( 
தீண்டு ற யூரன் றேரெம். 

Cee DS வெனவேட்டேமே, 

இதவுமத. 

பலர இவள் Ba ர விதம்பி Cuneo: 

urbane mows தேர் றழகளிர் மூன்கடை நிற்றலொழிந்து 

ம் முன்சபை சிற்த என விறம்பனேம். எற. pau 

போத்த.....அரன் என்றத; ஒரங்த வாழ்வாரைப் ப் பழமை 
ோக்காது உரிர்கவர்வான் என்பா, 

ப. -உரை — அசனவினி வாழ்க என்றும், ப.சி இல்லை 

யாகுக என்றும், பிணி நெடிது கீங்குக என்றும் லைமகள்
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இல்லக்இற் குரியனவே கிளைச் கொழுஜெளால், யங்கள், 

முதலைப் போதீதுத் தன்னொடு: வாழும். மூதிர்ச் ந்த. மீன்களை. 

யுண்ணும் குளிர்ச்த துறையினையுடைய. வூரனது.. 'தேர்- பிற: 

மகளிரின் முன்கடை நிம்றலொழிக்து எர்முடைய “Opp 

றதீசே நிற்க என 'விரும்பினேம். எ, ௮. 

பசியின் உண்மையும், இன்மையும் கரரணம்பத்றி 4 
தோன்றுவன வாகலின் ஆக்கங் கூறினார்... சேண், கேப்ல. 

படம், முதலைப் போரச்து, மூதவைபின gi போக்கு; போகன் 

இளமை கட்டிய மாபுப் பெயர், ** பிள்ளை. குழவி கன்றே 

போ க்செனக், கொள்ளவு மமையு மேரசகி அமி 9ர்க்கே 

(தொல், பொ, 879) என்புழிம் “கொள்ளவும்?” எண்ற ௨ 

மையை ஏச்சப்படுத்் PIs றிவுபிர்க்கேயன், றி ஏனையவற்றி bf ம் 

கும் கொள் ப * வரகலி ன், மு.கலைக்றாம் கொள்ளப்பட ட்டது... 

முழுமீன், இ இனி வளர்ச்சி பில்லையரமாறு முற்ற முதிர்ந்த. 

“மீன்,  பிராமகளரிர். (pm aa. என்பஅ. மூ.சலாயின : கூறிப் - 

் பெச்சர், 

பதியும்... பிணியும்... கல்லாழ்லின். “சர்ஞுலைப்பன. வாயி - 
னும், பிணிக்குரிய காசணங்களுட் QR, ற்ந்தமையின், பசியில் 

லாத்க என்றும், -பியின்றியும் Aircon பிணியுண்டாத' 

ண்மையின், பிணி சேண் நீங்குக என்றும் வேட்டாள்.. 
பி.ளி போலாது, எல்லா கன்மையும் கெடுக்கும் Burd, ற். 

மூகலின் படியை முற்கூறினாள் என்க. கலைமகன் புறக்தொழுக் 

SHED தலைமகள் Coston கெடுசலின், அவன் கேர் தன். 

ம்னைக்கட் சென்று கில்லா ' தாயினும் Li on gilt மனக்கண். 

Asi pond தலைமகள் ஆற்ருளாயின்மையின், ஊரன்தேர் : 

எம் முன்கடை. நிற்க என: வேட்டேம் என்றாள். திம்மனைக். 

* ‘ge Ba Steg 4 கொள்வ ஏவு! மைய 1D என்னாம் உ ம்மையை. 

எச்சப்பமதஐப் பிறஉழிபுங் சொள்ளப்படும்"" - என்று கூறி, 
ss புவிப்போத் தன்ன புல்லணத் சாளை ! (பெரும். 188) எனவும், 
பழாஉாய். வசாஅற் பல்உரி யிரும்் போத்து, (அகம். 80). எனவும் ் 

Bavaria இளமைக்கு றிட பின - என்பர் பேராசிரியர், , 
t
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goin Bi ere) தலைமகன், ம்ப்சற்் 

் ததமகள்முன்' கருக்க] ரதி 

-மமத்குவாரகலின்” முன்கை 
ee te 

By அமகளின் பக 5G eB அவள் and. la | 

| Gat எனக் அனியுறு இளகி. தோன்ற. உள் { ள்ளுறுத். “poids 

வாறு, மெய்ப்பாடும் பனு. மவை, இவை யைந்தும் கற். 

பின்சண் நிகழ்க்கது கூறின, . (௫) 

82... வாழியாதன் வாழி.யவினி. 

வேந்.துபகை தணிகயாண் £டுபலத SBE 
எனவேட். டோளே யாயே; யாமே . ன 

மல ர்ந்த. பொய்கை ( முதைத்த தரமரைத் 

் தண்டுை ற்யூ புரன்.. வரைக. 

எதி BD, Bue Al "கொடுக்க | வேனவேட்டேமே: 

களாவினிற் | GUT” “ளோழுகிவந்த வரைந்துகொண்ட ் 

தலைமகன் தோழியோடூ சொல்லாடி, *யான் வரையா த் 

“ஒழுகுகின்ற. நாள் . நீயிர் இங்கு இழைத்திருந்த திறம் யாது?” 

என்( GPS ¢ அவள் "சோல்லியத Be 

! ப்ரை: உ. சின்ன இெறிர் தப்பட்ட  அன்றேஅரைக்தா : 

gust பண்டு ஒல்றத்திர Po ே டன் mas oe 

     Ge BTID. ote 2 ண்டும். தல்வியை wit 7] 

பட்ட ஜா. ரன்? 3p கற்பும் பூண்டொமுதக ன்றி: னி தப்பே நாக்க,
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அறி க. 

அறைக்கண் வாழும் முசலைப்போரத்து. உடனுறையும் ட 

முழுமின்களின் மே.துமை ௧௬, தாறு ,உண்டொழுகும் வரன் . 

என் DEC, தலைமகன் தன்மனைக்கண். தின் fees உடனுறை ... 

  

: யும், கல்மகளின் Pere ip கரு, சாது அவள்... நலம் கெடுக்கன் 

ரன் 2 எனக அனியுறு Gov af? Gar ரன்ற உள்ளுறுகி ரைத்த 

வாறு, மெய்ப்பா டும் பயனு மவை, இவை யைந்தும் கற்... 

பின்கண் சிகழ்ர்சது கூறின. (௫ 

6. வாழி யாதவ் வாழி யவிஷீ 

வேத்துபகைதணிகயாண்டுபலநத்துக | 

எனவேட் டோளே யாயே; யாமே 
மலர்த்த பொய்கை முகைதந்த தாமரைத் 
தண்டுை ற யூ ரன் வலக 

எந்தையுங் கொடுக்க வெனவேட்டேமே. 

களவினிற் “பலநா “ளோழுகிவந்து வரைந்துகொண்ட 

தலைமகன் தோழியோடூ சோல்லாடி, யான் வரையாது. 

ஒழுகுகின்ற நாள் நீயிர் இங்கு இழைத்திருந்த திறம் யாது ? ”? 
என்றாற்கு அவள் சொல்லியது. 

ப.-ரை :-- நின்ன யெதிர்ப்பட்ட வன்றே அரைக்கா 

யெனக் கொண்டு இல்லறத்திற்த வேண்டுவன. விநம்பி.. ஒழ் 

இியத்கிலது. ¢ தவி பிறி தான்றும் நினைத்திவள் ;. பாரங்கள், 

அகன்ற 0 பொ யப்கைகத அணியாகக் தாமுரையையுடை MUAYTDS 

ALY அத் சண்டுறையுரன் 10GT KF BH ETO LTO UT 577 Yo 

இவளை வரைவால்க் ; எக்கையும் கொடுப்பானாக. என் pee 
ேம். எது. எண்டும் தலைவியை யாய்: என்றது :எதிச்ப் 

பட்ட grep கர்புப் புண்ட; முசி ரின்ற் ௪ ற.ப்பைநோ29,



28 ஐங்குறுநூறு மூலமும் (முதலாவது 

பூழை fa எம்முடைய, யாய் நின்னை எறிர்ப்பட்ட 

ஞான்றே. மீ வரைர்காப் என வுட்கொண்டு, ஆதனவிணி 

வசழ்க என்றும்,  வேக்சன். பகைமை யொழிக என்றும், 

அவன் பல யாண்டுகள் வாழ்க என்றும் . சனக்கு குரி.ப. அற 

நெறியே வேண்டி யொழுகனாள் 7 அகன்ற பொஃப்கைக்கண் 

Cp a & & ot கொண்ட தாமரையினையுடைய ஷான் இவளை. 

விரைய வரைவானாக என்றும், ௮வன் அறு வேண்டிய 

விடத்து எச்சையும், மறு கொடுப்பானாக என்.றும் யாங்கள். 

விரும்பி பொழுகனேம். ௭. று. 

* நிகழ்ந்தது... நினைத்தற் கேதுவு றானும்” (கொல், 

பொ, 43) o என்பசல் இவை - கற்புக்காலச்ு. ee க்கப்பட். 

டன, Lum gon FONT OY பகைமேற் சென்ற வ் யொ ழி 

சல். பகை சணிக என்பன எழுவர uy ம் வயனிலையாார 

பியைக்அு ஒரு சொல்லாய் வேந்து என்றதற்கு முூடி.பசயின, 
Cats, உயர்தினைப் பொருண்மைக்கண் வக்கு அஃ னன் 

சொல்... He sk bs மருங்கே நிலையின: வாயினும், ௮ல் 
கணை மருக்கி, ற் இக்காய் . Busi” (Gare. 9 சொல், 50) 
"என்பது.விதி. 1 பலர்க்கு: மார்பு. என்றா, ற் போல மலர்தல். 

"விரிதல் மேற்று... முகைக்க. என்பது முகை "யென்னும். பெய: 

ரடியாகப் பிறந்த. 'பெயரெச்சவினை. நின்னை. யெடிர்ப்பட்ட. 

என்பது முன்லாயின குறிப்பெச்சம்,  சொல்லொடுங் கூறிப் 

பொடும் முடிவுகொ chips, ye. Brat யெச்௪ 

unr eyb ” (சொல், பொ, 518) என்ப, எச்சையம் என்புமி. 

உம்மையால், தந்தை nap Bl மகட்கொடை கேர்கல் பெய். 

அரைக்கப்பட்ட DB. oe 

தலைமகளை எதிர்ப்பட்ட ஞான்றே அவன் வரைக்சா 

னென வுட்கொண்டு, அண்டுச். செய்தற்குரிய கல்லறமே 
விரும்பி யொழுயெ தலைமையுடைமையின், தலைமகளை யாய் 
என்றாள். வேர்து பகைசணியாவமுி,. பிணம்படு செருவேட் 

டெழுதலல்லது,  மணம்புகு வைகல் காளை.யாயிலும், ௮.கனை - 

மனங்கொளாச மறமுடையை யாகலின், வேந்து பகைதணிக
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என்றும்) காதலைப் பிரிந்து. ஒரு கருமம் முடி.ப்பதனின் 

மிக்க ஆள்வினை யில்லை யென்னும் கருத்துடையையாயம். 

பகை தணிவினை மேற்கொண்டவமழி, அ௮சன்கண் . நீ இனி 

முத், 8ீ மீள்வர்யாக எனவும், ௮வ்வண்ணம்.மீண்டவழிக் கூட் 

டம் இன்பம் மிகுவித்கலின், யாண்டுபல Kya என்றும் 

கேட்டாள். என்றாள், “4 வேர்து பகைதணி' *! என்வே, 

- தோன்றல் சான ற மாற மேன்மை ்* (சொல். Glu, 41) 

கருதித் தலைமகன் வரைவிடை வைக்துப் பிரிச்கானாதல் . அறி, 

இவ்வாறு எ.திர்ர்த ஞான்றே வரைந்சாயெனக் கற்புக்கடம் 

பூண்டாள், புகழ்விரிக்த நின் பனைக்கண் விளக்கெனம் 

இகழ்க த அதனைச் சிறப்பிப்பாளாகலின், - வரைக கரன்று:ம், 

இவள் கற்பு: நிலையும் நின மறகிலையு PSII BI எக்தை கெடா 

ஞபின் வரும் பாகுத்திற் ௯; ஷசி, எந்தையும் கோடூக்க எனும் 

வேட்டேம் என்றாள். “ இண்சுடர ப் பா ண்டி செஞ்சுடர் 

Cura, wire glad காயினள் மன்ற (ge 405) ன்: 

அம், 1 விளல்லைப் பெலிக்த வேளா மெல்லி யல், “சணல் 

கணி. வலர்மூலை யவளொடு நாளை, மணம்புகு வைக லாக 

'ஸொன்றோ, ஆரம. 'ருழக்கிய மறல்கிளர். முன்பின், Boe 

யெல்க மறுத்தவுட டம்பொடு,; வாராவுலகம்புகுத லொன்றென | 

'படைதொட் உனனே ?... (புறம், 511). என்றும். வருவன. 

முறையே தலைம்கள் மனைக்கு விளக்செனத் இகழ் சலும், மக. 

கொடை மதுப்புழி 6 எய்தும் ஏதமும் உணர்த்துவனவாம், 

 சண்டிுறையான் வரைக '' என்றுஅனால், தலைமகள் ஒருக் 

யுரிமைவேண்டி. நிற்றலும், **எர்ையும் கொடுக்க என்று 

கூறவே, 4 அம்பு மலரூம் களவவெளிப்படுக்குமென்று *' 

அஞ்சுதல் முதலிபனவும் ஏதுவாகத் தலைமகள் வசைகள் 

வேட்கையுடைய ளரயினமை தோன்றச் சோழ கூறினாளாம். 

o இ ௪ a . ச் . ச. ௩ 

இணி, ௮கன்ற பொ.ப்கைம்சகண் கரமசை முகைர்தாம : 
2 ஆல ள் ககட்ட ரு உ, ட க ~ 

போல, அகன் ஐ QGalayrdaay snGripe gourussr, evar 

தசற்றுமை கண்டு வரைக என்றும், கொண்டூசலைக்கறிதல், 

மகட்கொடை, யடம்படல் என்பவற்றிற் இடையிடிகளாகிய



Deli ஐங்குறு தூறு,மூலநும்  [முதலர்வது, 

இற்கெறிப்பும், வேற்று _ வரைவு , அருகலும்: - பிழவும் . நிஷத் 
தலையின், எந்தையும் கோடுக்க, என் வேம்டேம் என்னுள்; 
எனிலுமாம். 

  

0 வேக்து ங்றை திக 7 என் மையின், தலைமகன், . 

களவின்கண் வரை விடைவைத்ரப் பிரிக்தவழித் ரத். soil ang ger. 

உரிமையும், அவன் வயிழ் பரதீதைமையும். கூ இழ்பால் ள் 6, 

னும், 4 வாளாண் ஏரு: பிரிவு”. தலைமைக் DBE த. லைல், 

பென்ப அட்கொண்டு நின்ற அவலது பொை யும். 

A ninG 3 நதவாறு, 

  

   

     

இளி, 1 ‘ots, DDH ் பெரும் பொருள் ?” (செரில், 

பொ, 150) என். பி சூத்த சத்து. 48 ௮, DB மில்லரல் அழகோட    

  

சுட்டிய தெய்வக்கட்த்தி னும் ' > ஏன்பதனைல் சழெலோம். Sf 

ep எனப், பாடங்கொண்டு, ௬ ஆங்கு நிகழும்” கூடி a க 

உதாரஸ்மரக்குவர். "இளம்பூரணர், Bae ஞர்க்கீனியகம். இதனை 
யுடம்பட்டுரைப்பம். .. 'மெப்ப்பாடும். பப்னும். அலை, “ட 

    

7, வயா யாதன். வாழி வினி 
அதத post} Ha DSS அல்லது. “கெடுக: 
என வட் டோனே யாயே 3 ய்ரமே. 

உளைப்பூ ழ் மருத த்துக்களேக்கு ரூகிருக்குக் 
தண்டுறை ப LATS OST SOT Th 

கொண்டனன் செல்க வேனவேட்டேமே. 

  

  

இதவுது. 

    LST நின் ௯ எதிர்ப்பட்டஞான்றே. ர 

வரைக்தா யெனக் கொண்ட, Aso Bahl வாழ்க்: என்னும்; 

அறவினை மிலவோல்ளுக என்றும், oyna grey crank (PLD 

வும் கெடுக 5 என்றும். கலைமகள் இல்லறமே வேண்டி மொழு? 

ஞாாசக, யாங்கம். உளை பொரும் து ibs i757 JO. oP LAR 

மரத்தில். ௭ ருஞுகள் தீம் மிரர.ஸூ ழ். விர ளும் aoe a துறை 
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களையுடைய் ஆரன். இவளைக் தன்னுடன் கொண்டு செல்வு 

CDE CLOT "வேண்டி. பொழுகினேம் ௭. று, 

அறம், Hy Dealer. com நனிசிமக்க”” எனவே, 

yng” முற்றவும் கெடுதல் கொள்ளப்படுவ தாயிற்று. 

உளைப்பூ, மேலே 'அவ்பினையுடைய பூ? “ உளைப்பூ மருதின் 

ஓ னிண மம்டி” (முருகு. 28) என்பதன் உரை காண்க, 

குருகு, பறவை... ஈண்டுக் வெொிகள் மேற்று, ** ளிவளர் 

பூமருஅ ” (சீவக, 04) என்றார் தேவரும்: இணி, இத கெப் 
தல் நிலத்துக் குரித்சாகக் கூறப்படும் ஒரு பறவை யென்றும், 
4 இதனைக் கொக்கென்பாரும் நரரை யென்பாரும் அன்ன 

மென்பாரு முளர். 7 இப்பெயர் ஈீர்வாழ்பறவைக் கெல்லாம் 

பொனுவாய் வருமா. ஆம், கொக்கீனங்காள், கு BOM BST OT 

என (வேறுவேறு Sw SHU SL oT, கொக்கு அ௮ன்றென் 

அம், கருங்கால் உறப்படுதலின் கரசையும் அவன மும் 

அன்றென்றும் eee Hareb” என்றும், 4 இது வெண் 

af, ற முடைமையால் வெள்ளாகங்குரூ சென்றும் வழங்கும் 

என்றும், இ, வை, அனந்தராமையர் கூறுவர். ௮ சுருதி 
தாயிண், ** ஏந்நில Eanes பூவும் புள்ளும்” (தொல்காப், 

பொ, 19) or என்ப.களல் ஈ ண்டு அமை டகிறுக்கொள்க, கமாக்குரு 

இருக்காம். என்பதற்கு é Pmdaotn குருகுகள் தங்கி யிருக்கும் 

என்றல் பொருட் இறப் ' பெய்சைமை யறீக, சொண்டனன் 

செல்க என்புழிக் கொண்டனன் என்பது முற்றெச்சம். 

எதிர்ப்பட்ட பொழுதே வரைசக்தாயென வுட்கொண்டு 

கற்புகெறி நின்றாள், தான் அகர்தற்குரிய இன்பம் ௮றத்சான் 

அன்றி யெய்தா தென்பதனை புணர்ச்துளாள் என்பாள், 

அறம். ment சிறக்க. அன்றும்; அறவினையே செய்சொழுகு 

வாரப் பாவம் பத்ரு காயினும், பற்றுமாறு பிறர் பழி 

மொழி கூறினும் ௮8 அவசைச் சாராதாகலின், நனி சிறக்க 

என்றும் வேட்டால் என்றாள். 4 அறத்தான் வறாவதே 

இன்பம்”? (குறள். 99) என்றும், 4 அறணறிக் தொழுகும் 

அங்கணுளனை த். இறனிலா செடுத்த தீமொழி யெல்லாம், : நல் 
4.
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ரி படைப் ஷரன்' இவளை சன்னுடன் சொண்டு செல்வு 
க: என வேண்டி பொழுனேம் ௭. பம 

அறம், அறவினை. 18 அதம்: ௩னி௫றக்க '”? எனவே, 
தில முற்றவும் - "கெடுதல் கொள்ளப்படுவ தாயிற்று. 

; பூ; Bae 'இப்பிளையுடைய பூ7 1: உளைப்பூ மருதின் 

ண பப்டி! ் (மூறாகு. 26) என்பதன் உரை கரண்சு, 
குருகு, ப தவை.. எண்டுல். இனளிகள் மேற்று. 4 இளிவளர் 
மருத (சீவக, 65) என்றார் தேவரும்: இனி, இது-கெப் 
தல். நிலத்துக் குரித்தாகக் கூறப்படூம் ஒரு பறவை யென்றும், 
36 இசனைக் கொக்சென்பாரும் Brenr யென்பா௫ ரும் ௮ன்ன 

மென்பாரு மூளர்7 7 இப்பெயர் கீர்வாழ்பறவைக் கெல்லாம் 

   

  

   

  

பொதுவரம். வருமாப்லும், கொக்கைங்காள், குருனெங்காள் 

என், வேறுவேறு அளிக்கப்படுசலின், கொக்கு அன்றென் 

அம், "கருங்கால் கறப்பததலின் காணயும் அன்னமும் 

அன்றென்றும். அணம்பலாகும் அன்றும், (இது வெண் 

ofp முடைமையரல். வெள்ளாங்குகு கென்றும் வழங்கும் *. 
என்றும், இ: வை. அனம்தராமையர் pau. YA SHS 

தாயின், ote எம்கில மரூக்கற் D பூவும் புள்ளும்! ் (தொல்காப், 

பொட் 19. என்ப,சளுல் ல் ஈண்டு அமைத்துக்கொள்க, இளைக்குரு 

இருக்கும் : என்பதம்மும் இகாக்கண் , குருகுகள் தம்௫ யிருக்கும் 

என்றல் பொருட் கறப் பெய்தாமை யறிக, கொண்டனன் 

'செல்க என்புழிக் கொண்டனன் என்பது முற்றெச்சம். 

எதிர்ப்பட்ட பொழுதே வரந்தாயென வுட்கொண்டு 

கற்புநெறி நின்றாள், தான் அுகர்தற்குரிய இன்பம் அறத்தான் 

அன்றி 'யெய்தா தென்பதனை புணர்ர்துளாள் என்பாள், 

அறம். நனி. சிறக்க. என்றும்; அறவினையே செய்தொழுகு 
வானரப் பாவம் பற்று காயினும், பற்றுமாறு பிறா பழி 

மொதி கூறினும் அஃது அவரைச் சாரா.தாகலின், நனி கிறக்க 

என்றும் வேட்டான். என்றாள். * அறத்தான் வருவதே 
இன்பம் (குறள். 89) என்றும், 4 அறனறிக் தொழுகும் 

அங்கணாளனைச். இறனிலா செத்த தீமொழி யெல்லாம்; கல் 
ட்.
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- ஒவையும்படக் கெட்டாக்கு ”? (கலி. 144) என்றும் சான் 
ஜம் கூறுதல் கரண்க,: "அறவினை - 'செய்யார்க்கும் அல்லது 
செய்யாமை ஈன்மை பயந்து அற்மாய் முடிதலின், அல்லது 
கெடுக என வேட்டாள். என்னுள். *4 ஈல்லதூ செய்த லாற்.தி 

சாயினும், அல்லது செய்த லோச்புமின் அதுதான், எல்லாரு 

மூவப்ப தன்றியும், ஈல்லாற்றுப் படுஉ கெறியுமா 7அவே 
(தம். 195) என்ருர்.. சான்றோரும். ..*அறன்வாழ்த்த கத் 

காண்டு விறன்மாக்தான் விறன்மருக *? (பஇிற், 90) எனப் 
பிறரும் கூ௮ுமாறறிக, இது புரையறக்தேளிதல். இனி, இல் 

logis ஈல்லின்பம் அகர்வார்க்குரிய பொருவின்பங்கட்கு 

அறம் ஏதுவரகலினாலும், 'அறக்தெரி BS fGen புடைய 
அசசர்க்கும், அல்லது வழியடையாகும் Bs என்ப வாகலி 

ஞதும், அறம் நனி சிறக்க என்பதும், அல்லது கேடுக. என்ப 
அம் வேண்டப்பட்டன என்றலும். ஒன்னு, . இனி, களவின் 

கண். வரைவிடைவைத்துப். மிரிக்துழியும், தலைவி தின்வயி 

ணுரமையும் அ௮வன்வயிற்: பாத்தைமையும் தோன்ற, உயிரால் 

காலத்து உயிர்க்கும் இயல்பின ளாயினும், இவள் எலமல்லன 

நினைந்திலள். என்றற்கு. Ds கூறினாள். என்றும். கூறுவர். 

org HUM தூ நற்பாலோழுக்கம்: கூறிற்று, 

நின்னை யெதர்ப்பட்டஞான்றே வரைக்தாயென வுட் 

சொண்டு, இல்லறத்இன்மேற் சென்ற வேட்கை . மிகவுடைய 
ளச.ப்;. ஆள்வினைக் குறிப்பால் நீ பிரிவை பெனவும், களவு 

பறத்தார்க்குப் புலஸஞயின் அம்பது! மலருமாம் என்று அஞ்ச. 

யம், தமாறிவுற்றுக் காப்பு மிகுவிப்பரென் றஞ்சயும், பிறவகை 

யான் எய்தற்பாலவாகிய' இடைபூறு நினைந்தும் வேறுபட்ட. 

மையின், யாங்கள் அஞ்சி, ஊரன் தன்னூர்க் கொண்டனன் 

செல்க என வேட்டேம் என்று கூறினாள்... 4 ஒரு தலை யுரிமை 

வேண்டிய மகடூஉப், பிரிக லச்௪ முண்மை யாலும், அம்ப! 
மலரும். களவுவெளிப் படுக்குமென், றஞ்௪ வக்த aur clam 
வகையினும், கேரக்கொடு. வக்க விடைமூறு' பொருளிலும், . 

போல்கும் வரைவும் மனைவிக்கட் டோலன்றும் '* (தொல்காப், 

பெ, 995)-என ஆசரியர் கூறினர், “ஒன்றிச் தோன்றும்
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தாழி மேன ” (தொல், பொ, 99) என்பதனால், . தோழி 

கூறலும் ௮மையும்.என வறக, 

மருதமரம் குருகு தங்கியிருச்தற்கு அஆதிசாமானாற். 

போல; இவள் உயிர்வாழ்தற்கு டூ இன்நியமையாப் என்பது 

உள்ளுறை, :: மனையுறை மகளிர்க்கு ஆடவர் உயிரே” 

் (குர். 135) என்முர் சான்றோரும். மெய்ப்பாடும் பயனு 

DENA (er) 

8, வாழி யாதன் வாழி யவினி 

அரசுமுறை செய்க களவில் லாகுக 

எனவேட் டோனளே யாயே; யாமே 

அலங்கு*னை மாதி தணிமயி லிருக்கும்- 

பூக்கஞ ௮ லாரன் சூளிவண் .... 
வாய்ப்ப தரக வெனவேட் டேமே. 

இதுவுமது, 

Usagi நின்னை எதிர்ப்பட்ட ஞான்றே , தலைமகள் 

கற்புக்கடம்பூண்டு, ௮கற்2 ே வேண்டுவனகினைக்து, gaan deh 

: வாழ்க என்றும், ௮சசன் மறையினைச்செய்க என்றும், களவு 

முதலிய குற்றங்கள் கிடா சாழிக என்றும் வேட்டொழுனெ 

ளாக, அசை௰ன் ற தளிர்களையுடைய மாமாத்தின்சண் ௮ 

கய மயில் தல்கபிருக்கும் பக்கள்கிறைர்த வூரன், தலைப்பெப்ச 

பொழுது செ.ப்த சூளூறவ இப்பொழு: பொய்யாதொழிக 

"என விரும்பி யொழமுசகினேம் or, 

மறை செய்தலே *ஓர்சதுகண் னோடா இறைபுரிக(௪) 

யார்மாட்டும், தேர்ச்துசெம் வஃசே முறை” (குறள், 541) 

TENDS, HIF என்பதற்கு, வேக்து பகைகணிக ” 

என்புழி வேந்தென்பகற் குரைத்ததனை யுரைத்துக். கொள்க 

களவு, பிறர்க்கு ப கொன் தனை வஞ்சத்தாற் கொள்ளக் ௧௬.௮ 
ஜல், மாமரக் களவி, £ குறியதன் முன்னரு மோசெழுதீ அ
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மொழிக்கு; மதியம். சோன்றும். 80d Bor”. (தொல்காப். 
எழுத், 226) என்றதனால் அசாம்பெற்று, த்தி னகரம். 
அகாமுனை-யில்லை '* (தொல், எழுத்..126) என்ற களால். அகாரம். 

கெட்டு, ॥ மாத்து '' என கின்ற, சனை, ஈண்டுத் தளிர் 

மேற்று, 1 அலல்குனை பொதுளிய கறுவடி.. மாஅ.கீதுப்டி 

பொதும்பு | (2.243) என்றார் பிறரும்,  ஞூள், வன்புறை 

யால் - தெய்வத்தை முன்னினுத்த ஆணையிட்டுக்கூறல் : 

£ நாடன், ௮ணங்குடை யருஞ்சூள்: தருகுவன் * (கழ்: 386) 

என்றும், “கொடுஞ்சுழிப் புகா௮ர்ச் தெய்வம் சோக்கெ; கடுஞ் 
சூள் தருளுவன் ” (அகம். 110) என்றும் வருவன காண்க, 
நிற்றுறர் தமைகுவ னாயின் எற்றுறக்(), இரவலர் வாச 

வைகல், பலவா குகயரண் செலவுறுககவே ” (குனம். 191) 
என்பது போல்வனவும் அச்சூளுறவின் பாற்படும். 

₹ அருக்திற rer முறைசெயி SHDN BD, பெரும் 

பெயாப் பெண்டிர்க்குக். கற்புச் சறவா.து' (சிலப். 28 : 207-8) 

| ஆகலின், அரசுமுறை செய்க என்றும், முறை செப்தற்கூரிய 

ஒள்ளிப இறிவு, களவினுல் ம்முங்கி, பொய் -கொலைகட்து. 

எனவாயிதி Bonn பயத்தலின், களவில் லாகுக என்றும். வேட் 

கயன் : ஏன்றாள்... 48 களகென்ும் ars 8: ememenn’ 

(குறள். 261) என்பதனால், .அறீவு அறியாமையா தல் காண்க, 

இனி, களவு உளதரயவழி, பொய்யும் கொலையும் மிக்கு ௮4௬ 

முறை கோடுதற்கு ஏதுவாமாகலின், 4 களவில் லாட,க'' என 

வேட்டாள் எனினுமாம். அத்சஞ் செல்வோர். அலறச் | 

தரக்கல், கைப்பொருள் வெளவும் களவேர் வாழ்க்கைக், ' 
கொடியோ ரின்றவன் கடியடை வியன்புலம்'' (பெரும் 

பரண். 89-41) எனக் களவின்மை நாட்டுக்கு அணியாகக் 

கூறப்படூமானு காண்க. களவில்லாகுக எனப் பெச அப்படக் 

கூறிவமையின், அன்பினைந்திணைன் களவும் பலவகசையானா 
இடையீடுகளால் அழிவில் கூட்டத்து இன்பஅகாச்யின் றி கீ 
SNE ELS அசைவு பிறப்பித்தலின், அல்துருட்படக் கூறி 

னாள் என்றும் கூறுவர், களவின்கண் நிக்மும் இடையீடுகள் 

தலமைக்களிடை எழும் இன்பத்துக்கு 'அக்கமாவன வாகலிஞஷ
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லும், 14 க.ம்பெனப். படுவ.து..களவின்.. வித்தே ” (இன Dn dfs 

பொ. 16) creat), Qoig “eaadé goraicn gy” என்றும்) 

நன்மை பயக்கும் .களவென்றும் ஈக்கீரனார் minions sik 
sig பொருளன்மை யறிக, அரசுமுறை செய்க' எனவே.. 
ம தள்பவர் கலக்குற அலைபெற்று '? (குலி. 5) முறை தப்பிப், 

நாட்டினை, ௮து பிறழாமைக் காதீதற்குத் தலைவன் பிரிந்த்மை 
கொள்க. £*பிழைத்தது பிழையாதாகல் வேண்டியும், இழைத்த 

வொண்பொருண்: முடியவும் பிரிவே” (தொல், பெச, 28) எண். 

பர் சிரியர்.  களவின்கண்,. கீ பிரிச்தொ (pau ஞான்றெல்.' 

. லாம், யாம் குறிப்பினாலும் வெளிப்படையாலும்.வரைவுகடாவி 

யம் 8 ௮க்களவே விரும்பித் தாழ்ச்தவிடதீது, கலைமகள். எ.ப் 
இய வேறுபாடு கண்டு, நீ செப்ச சூளுறவினை மறர்தனைகொல் 

லோவென ௮ஞ்சனேமாகலின், சூளிவண் வாய்ப்பதாக வேன: 
வேட்டேம் என்றாள். மெய்ப்பாடும் பயனு மவை, (௦). 

9, வாழி யாதன் வாழி யவினி 
தன் DOL ga சிறக்க இதில் லாகுக 

ero Gout டோளே யாயே. மாமே 
குயலார் தாரை 'போர்விற் சேக்கும் 
தண்டுறை பூரன் கேண்மை” 
அம்பலா கற்க. வெனவேட் டேமே. 

இதுவுமது. 

பரை: இன்பம் நுகர்ந்தவன் செல்வமளைக் 
கண்ணே வைதம வண்ணம், வரையும் தணையும், அவன். 
கேண்மை ௮00 லாகாதொழிக சான விநட்பினேம் யாங்கள். 
சன்.பது, 

பூ.-ரை:--- நின்னை யெ இர்ர்சபொழுதே வசைந்தா 
பெெனக்கொண்டு தலைமகள் இல்லறமே கினைச்து, ஆதனவினி' 

வாழ்க என்றும், சன்று மிகவும் ெ பெருகுக என்றும், இத இல்லை. 

யாகுக என்றும் வேட்டொழுகினாள்? கயல்மீனை யுண்டட
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நசை . நெற்போர்வின்கண் * தங்கும் தண்ணிய .துை யினை. 

யுடைய வூன் நட்பு ௮ம்பலாகா தொழிக என வேட்டேம் 

யாங்கள் 6Te Lyle 

நன்று, இன்பம் பயக்கும் ஈல்வினை. : தீது, அன்பம் 

பயக்கும் வினை. போரவு, ை வைக்கோற்போர். *: கயலார் ஈரரை 

போர்விற் சேக்கும் '” (புறம், 24) என்றும், பொய்கை காரை 

போர்விற் சேக்கும் நெப்தலங் கழனி” (ப.றம். 209) என்றும் 

பிறரும் கூறுவர். கேண்மை, கேளாந்கன்மை. அம்பல், 

: சொல் நிகழாதே முகிழ்முகழ்த்தச் சொல்வது '” என்பர் 

ஈக்கீரர், * 

வாழ்க்கையின் பயன் இன்ப அகர்ச்சியன் ப் மிதி 

இன்மையின், நன்று பெரிது சிறக்க எனவும், திதளகாய 

வழிப் பாவமும் பழியும் எ.்.இி இருமையும் கெடுத்தலின், 

"தீதில்லாகுக எனவும் வேட்டாள் என்றாள்... * திறுசே 

ணிகந்து ஈன்றுமிகப் புரிந்து '” (பதிற், 24) என்மூர் பிறரும், 

திம்மனத்து ஒரு கோட்டமுடையார்.. அப்பெத்றியே கருது 

வது உலகத்தூத் சன்மை பகலின், Camber தம். கருமம் 

உசாவுவாசைச் தன் கருமம் "உணர்வாராக வுணர்ர்து இன் 

வொழுக்கம் இடையிீடுபடுமென அஞ்சினளாயினும் வரைவு 

கிட்டித்துக் களவு வெளிப்படுச் சுற்குரிய நிமித்தமாகிய தலைவனா 

லாகலின், அம்பலாகற்க என வேட்டேம் என்றுள், “௮ம் 

பலுமலரும் களவு கெளிப்படுத்தலின், அங்கதன் முதல்வன் 

இழவனாகும் '” (தொல், பொ. 189) என்ப . களவியல். 

  

* “றம்ப லென்ப௮. சொல் சிகழாதே முகிழ்முசிழ்த்துச் 
சொல்வதாமித் த 1 இன்னதின்சண்ண பதெதென்பது அயல். அறிய 
லாசா தென்ப. அல?ென்பது இன்னானோேடு இன்னாளிடை 
௮ துபோலும் பட்டத என விளக்கச். சொல்லி நிற்பது. அம்ப 

'லென்பஅு பெரும்போதாய்ச் சிறித நிற்க அலருமென கிற்பத. 
அலசென்பது அப் பெரும்போது தாதும் அல்லியும் வெளிப்பட 
மலர்ச்தாற்போல. கிற்கும் நீலைமை என வேற்றுமை சொல்லப் 
பட்டதாம் "(0 அ. பொ, 22. உரை,
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இஃது ஒருவாற்றான் ஈரமில் கூற்றம் ஏற்றல்ர் காணும் பகு 

தியாமெனவுணாக, வேறன்மையின், தோழியிடைத், தோன் 

தற்று, 

தலைவியின் ஈலனுண்டு அவளை * படனே.. வரைந்து. 

கொள்ள நினையாது வரை விடைவைக்துப் பிரிந்து தன்மனைக் 

கண்ணே தங்கொனெனச் தான் அக்கரலத்தால். கருதிய 

தோன்ற, * கயலார் காரை போர்விற். Cede” என.-உள் 

ளுறுதீ அரைக்காள். மெய்ப்பாடும் பயனு மவை. (8) 

10. | வாழி யாதன் வாழி யவினி 

மாரி வாய்க்க வளநனி இறக்க 

எனவேட் டோனளே யாயே ; யாமே 

பூத்த மாஅதீதுப் புலால் சிறுமீன் 

தண்டுறை யூரன் றன்னோடு 
கொண்டனன் செல்க கேனவேட் டேமே.. 

. Bsa து, 
a). ay 

ப.-ரை :--.தி' வள் சீன்னே எதிர்ப்பட்ட வன்றே வரைச் 

- தரயெனக் கொண்டு இல்வறத்தி, ng வேண்டுவன விநம்பி ஒழு: 
Gan: யாங்கள் அவன் கரந்துகொள்ள அயாகுமின், 
பூத்த மரனினையம் புலாலஞ்ச ற. மின.புமுல ஊரனாதலால், 

அதற்கேள்ப, சம்ஜார்க்கண் அறதம் கில வகையால் கற் 

புடைழியும், எதிஃ்ப்பாட்டிஐல் அலதம் சணைப்ப வாயினும். 

உடன்கொண்டு செல்வானாக என PROFS alg என்பது. 

பு-ரை :-- இவள் கின்னை யெதிச்ப்பட்டஞான்றே 
வரைந்காய். எனவுட்கொண்டு ஆசனவினி வாழ்கவென்றும், 

மழை சப்பாது பொஜழிக ௪ என்றும், வளங்கள் மிகவுண்டாகுக 

என்றும் இல்லறத்திற்கு வேண்டுவன விரும்பி Gur apes 
ளாக, யாம் பூச்துமணங்கமழும் மாவினையும்  புலால்காறும் 

மீனிகயுமுடைய குளிர்க்க தறையினையுடைய வான் இவளை bo
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    தன் டன். கொண்டு: 'செல்வானுச். aor Bi wi-Quir para: 

க, ஸரீ, 

மாத்து ; என்புழி, அத்து அல்வழிக்கண் வந்தது: 
புலால் தானும். மீன்கூறலே, மச மணக்கமழ்தல். சூட்ற்ப்பட்டது,. 

வளம், செல்வம் 7 14 (பெற்ற. பெருவளம். 'பெறுஅர்க்கறிவுறிச், 

சென்றுபய னெதிசச் சொன்ன பக்கமும்”. (தொல். பெரி] 

என்புதிப்போல, 

    

  

epg மூன்றும் பயக்கும்  சிறப்புடைமையின்; : 

மாரி வாய்க்க என்றும்,.. ௮௮ வாய்த்தவழி இடையீடின்றிப் 

பெருக் இன்பம் பெருக்குமு-த்தால் இல்லறத்திற்கு ஏற்றம். 

பயத்தலின், வளம் நனிசிறக் க என்றும் சலைமகள் வேட்டாள: 

என்னுள். இவளை வரைக் கொள்ள கினையர்து நீ க்ளவே. 

விரும்பி யொழுனெமையின், அறத்தொடநிலையால் கற்புடை- 

மையும், எதிர்ப்பாட்டினால். அலரும்: களைத்து வருத்தமுறு : 

விப்பினும் உறுக எனத். Bomb GD "என்பாள், “தன்னொடூ : 

கொண்டனன். Cava. என: “வேட்டேம் என்றாள். இல்ன. 

அக்காலச்துஜ். தலைவரு... ef ipo, - நலையெடத் . திரைத்தலாம்.. : 

அறத்தொடுகிலை யாவது, ட ன றம்... என்பது. தக்கது 7 தக்க. 

தனைச் சொல்லி நிற்றல், ் அல்லதாஉம், பெண்டிர்க்கு. றம் ் 

என்பது கற்பு, கற்பின்றலை நிற்றல் ௪ என்பதூஉமாம் ' “என்பர். ் 

கக்கீரனார். (இ: இ: ௮. பொ, 29. உரை) 

தலைமகன், வரைவு க் கிளையாமையால், காப்புமிகுதி aps. 

.லியன நிகழ்தல். கண்டு. தலைமகள் : மேனி ' வேறு பட்டா. 

ளாகக் தோழி அறத்தோடூ கீற்பள். greens மிக்கும். 

காமம் பெரு€னும், கொதமலர்.. வணயும் பருவ. மாயினும், 

வரைவெ௫ர் கொள்ளார்  தமரவண் : ப் DBO g ழ்; அவனு: 

௮ஞ்சுங் காலமாயினும்," ser Ase மெய்ந்நர: QemPQ, 

அறத்தொடு நிற்றல் தோழிக் சுரி, த்தோ் | இஃ ௮. Gur. ம 

என்ப இறையனார். மெப்ப்பாடும். பயனு . மவை. a (6) 

     



  

By ie 

2. வேழப்பத்து.    
Os; நுஞ்கசிலத்தச் சிறப்புடைச். கருப்பொருளாய், 

வரும்பாப்டுக்கள்- பத்தினும் பயின் றுவருகலின், இப்பெயரை 

pn wiae en 

வேழம்,  வேழக்கரும்பு என்றும், -கொறுக் eh 
| யென்றும். - வழங்கும், *வேழப் பழனத்து நாழிலாட் 

 -டோதகை ”' எனவரும் மது HOSS CHE யடிக்கு (25 1), Qa 

| யற் ஈச்சிஞார்க்கினியரும் ே வேழம் என்பதற்குக்: *கொறுக் 

கச்சி!” “யென்றே .உ-கூறினர், இக்காலத்து: இதனைக் 

- தொறுக்க்ந்தட்டு என” வழ ஹவ்குவர், : இலையே மூறதியே”' 

(தொல், பொ. 048) என்னும் மரபியற் சூத்திரவுரையுள்,. ஆடு 

ரியர், : பேராசிரியர், *புடிற்கா லாம்பல் முதலியனவும். புல் 

லெனப்பட்டு, அடங்க ௮ ஆவற்தின் பெயர்பெறும்" ? என்றலி 

லும், ் த ஈம்புடைத் தீ ள்கா லாம்பல் ? | (6a%. ANS) 

எற்குக்போக ts 8 Gu Soind dns Eribiso.$ Sretancy ’ 

(qm. 16) -: என்று. ச் * இக்தாற்கண் வழக்கப்படுதலினாலும், .. 

Bean பல். 2 என்னும் ! வகையில் அடக்கும் எ என: அறிக. 

'இப்பல்வகை மிகப் பரந் ர் தபட்ட தாவரவகை ; 2: இதன் 

இயல்பினை விரித்துக்கூதன், இரால் விரிவகற்கஞ்ச, 

Com றிஞர் கூறிய இசண்டொரு கருச் க்துக்களை ஈண்டுக் 

கூறுதும், 

ச், கரும்பும் மூஸ் லும் பல் ; வகையில் அடங்கும் ; வேழ 

மும். புல்லே.. என்று. தாவாாலார் கூறுவர். . புல்வகையுள் 

மூவாயிரம், -காலாயிரம், வகைகள் உண்டு எனவும், பிரிட்டிஷ் 

இவுகளில்மட்டும் ூறுவகைப் புல்லும், . அமரிக்காவில் எண் 

ணூஅவகைப் புல்லும் : உள. எனவும் தாவர மால்வல்லார் 
  

Rurepean Bamboo Reed. Arundo donax.
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கூறுப, அமரிக்கராட்டுப். புலவரொருஙர். புல்வகை. இயற்கை! 
 யன்னை. ய௫ளும் அருள்வகை என்றும்;.. 'உலஇல் காடுகளும், 

Renews gpd, ஈறுமலரும்,. பிறவும்... அழியவும், இப் புல்வகை; 
மட்டில் அழியா என்றும், இவையே. சர்கரிகவளர்ச்சிக்குஜ்' 

அனைபுரிவன என்றும் கூறினர்".. ; 

இனி, 6? சணசேர் வேழம் கரும்பிற் பூக்கும் *” 

by பரியுடை ஈன்மான். பொ க்கு பன்ன, . அடைகரை. 

வேழம் வெண்பூப் பகரும் ” "என்றும், * புசன்மிசை அடம்: 
கும். வேழ. வெண்பூ, விசம்பாடு. =, Cops pnb”? என். 

அம் இர்சால் கூ௮தலால், வேழ SRE bs வெண்ணிறத்தது 

  

a Bamboos and. Sugar Cane belong to the 
டா family of grass.” “ Some of the reeds (வேழம், 

"விடுக. 640) belons to this family. ” «The grass form 
a big family,” for. there are” between three and 
four thousand - different: species” ‘and more than ஐ. 
hundred of-these grow wild in the British Isles and. 
‘eight. hundred. or more. are 2 found _ In 1 the” United 
States, of America,” APIO ye a ee 

  

    
ve The ‘grasses are a ‘gracious: ‘rate, “the true. 
friend of man; 3. and. they have been great agemrts 
in the spread of civilization, for they have enabled 
‘man to grow large quantity of food for the support 
of centralised population such as are found in big. 
cities and towns and they provide pastures for his’ 
flocks-and herds. .From the earliest times, grass. 
has been. the basis of live-stock. ‘production, but it’ 
thas been more than a useful friend to man; it has 
clothed the earth with beauty and has been a sym- 
bo. of peace and quiet: .restfulness.” “An 
American writer has well said, ‘Grass is the! for- 
giveness of Nature—her constant benediction we... 
Forests decay, harvests perish, flowers vanish, but 
erass is immortal.” —Book of Knowledges
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ரத்த விரித்து 0 சான்றும் இப்: மலின்சோத்றம் genni ப 

உளைம்யிரினையும் “விசும்பூடு i வறக்கும்' குருளையும் : போன்று 

விளங்கும் என்பதும் பெறப்படும்; பிற்காலச்! சான்றோர், இச் 

Gs நியேபற்தித் தம் 'புலமைசலம் சேோன்றக். கவியோவியம் 

இட்டுவர். " தணிகைப். புராணம் பாடிய அசுரியா கச்சியப்ப 

முனிவர்,.. பி ் காலிரு மருக்கு நீண்ட கரைக்கலி் கெழுந்ச 

வேழம்; வாலிய. பூத்து கற்கும் 'வண்ணம்செங் SOT GSLs 

'போர்வேட், டாலிய மன்னர் சேனை யணிவகு தடற்ற வேர் 

gb, 'வேலிருங் கூட்ட மென்ன விளங்குவ இடங்கள் 
தோறம் * ் (இருகாடு. (1) என்றனர். ப 

இனி, BA, ்காம்பகண் டை அம்புடை வேழம்" 

எனப்படுகலின் ன், தூம்புடைமைபற்தி,  இகன்புழையில் உழ 

வர்மகளிர் . ஷ்௪னம். பெப்துவைப்ப ரென்றும், மூங்கில் 

போல "இவையும். வீகெட்டு afer pd றபிடித்தற்குப். பயன்படு 

மென்றும்' சான்றோர். கூறுவர். இதனை,  ஐங்குபூ Caps baa 
Sag =: rarer BD,  சறுதொழு ! WET அஞ்சனம் பெய் 

யும், பூக்களு ஸாரன் ?? (ஐ, 16) என்றும், “வேழ நிலத்து 

வெண்கோடு. doa, தாழை ௬ முடித்துத் தருப்பை வேய்க்த,, 

குறிய யிறைக் ஞூ Erinn” ் (பெரும்பாண், 2089-9.) என்றும் வரு 

வன காண்க. “புனலாடுூ SOT BRU புணர்துணை ய க௨ம் 

வேழம்”? என்று இக்ால் கூறுதல் போல, ஆரியர், பரண 

ia, வேழ வெண்புணை தழீஇ... கெருக லாடினை 

புனலே”' 1 (கம். 0) என்௮ கூறினர். இதனால், 8ீராடுவார்க்கு, 
வேழம்,” :புணையமைத்துக்  கோடற்குப். பயன்படு மென்ப 

தறிக,. 

11, மனைதடு. 'வயலை வேழஞ் சுற்றுந் 

றை றகே மூரன் கொடுமை தாணி 
தல்ல னென்தும் யாமே ; ப 

அல்ல னென்னுமென் தடமென் றோளே.. 
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பாண்ன் முதலாயினார்க்குத் தலைமகன்து கோடூமை 

கூறி, வாயின்மறுத்த தலைமகள், கழறிய பாங்கற்கு வாயில் நேர் 
வாள் கூறியது. “தலைவன் எவ்வாறு தட்பியோழுகினும் அவன் 
கொடுமை ரின்னாற் புலட்டடுதல்தகாது,'” என்று கழறிய- பாங். 

கிக்குத் தலைமகள் சோல்லியதூஉமாம். 

பரை : _ புரச்சண் வயலை, புறத்த வேழம் சுற்று 

முரன். என்றது; முணமிளைக்கண்கே வதரசன்று.ம் பரத்தை - 

பர்த் திறமே ; குழ்வா சென்பதரம், 

பரை :-- மனைக்கண் கட்ட வ;பலைக்கொடி சென்று 

Caydasé ௪ற்றவளரும் துறைபொருர்திய வானது கொடு 

மைக்கு காணி, நரம் அவனை நல்லன் என்று கூீனே மாயி 

னும், என்னுடைய பெரிபவாகிய மெல்லி.ப தோள்கள், ஆம் 

மூனு, தம் மெலிவரல் அவன் நல்லனல்லன் எனல் காட்டி கின் 
வன, காண் ௪, று, 

CU LIED, ஒருவகைக்கொடி... இதனைப் பசலைக் க்கொடி. 

யென்றும், - இகுன் தழையை வனலைக்கிளை. யென்று ஐம் கூறுப, 

Da, விடுகளில் சட், அமைக்கப்பெற்ற பந்தமில் ஏறிப் re 
க மரற விடப்பெறும் , மனைப்புறத்து நிற்கும் மரங்களிற் 

சென்று படருமாறு விடப்பெறுக௮: முண்டு, படு 
யலை மானிவர் கொழுங்கொடி, (அகம். 170) sro ob இல் 

லேழு வயலை (தற், 1/9) என்று.ம், 6 குடையடை, நீரின் மடை 

யினளெடுத்த, பக்தர் வயலைப் பச்தெறீச் தாடி ' (கம், 275) 

என்றும். சான்டேர். ௯ Dior penis, மேலும், இதன் 

கொடி rsd nds DT SOU றி, “வயலைச் Game காடி. ”” 

: வயலைச் சேங்கோடிப் பிணையல் இர், செவ்விரல் சீவத்த 
என இக்நாலுள்ளும் (ஜங். 95, 52) பிரண்டூம் கூறப்படும், 
வ.பலைல்கொடி மாலை தொடுச்சம்கும் பபன்படூம் என்பது இக் 
காட்டியவாற்றுனும், : வயலையம்' பிணையல் வார்க்ச கவர், 
றி. தலை யல்குற் குறுமகள் ”? (அகம். 189) என்பதனாலும் 
உணரப்படும், அன்றியும், இக்கொடியை மகளிரே பேணி
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 இளர்ப்பர் என்பது, “தெற்றி யுலதினும் வயலை வாடினும், 

ட நொச்சி மென்சினை வணர்ஞால் சாயினும், நின்னினு மடவள் 

- தனிகின் னயந்த அன்னை” (அகம், 259) எனவும்; '* வரியணி 
பந்தும் வாடிய வயலையும், மயிலடி. யன்ன மாகீஞூல் நொச்சி 

௬ யும் 1? (நற், 305) எனவும், “ வ்யலை / நாடெனும், 44 சகல 

re சூட்டிப் பூப்போர், யார்மற்றுப் பெழ்குவை புளியை 

நீயே ”” (அகம். 583) எனவும் உடன்போக்கன்சண் தோழி 

கொடுங்கோல் எனப்படுதல் போல, உயிரோரன்ன தலை 

: மகட்கே தன்தலையளி யரித்தென்று கரத் செய்யும் சேந்நேறி 

.பினின்றும் நிங்க, பாதீல தயர்க்குச் செய்த புற த்தொழுகுதல் 

௫ 

வரும் தாயரும் "புலம்பிக் கூறுவன வற்றால். ஈன்கு தெளியப்- 

- படும். கொடுமை, ஈண்டுக் கோடுக்தன்மை 7 கோடியகோல் 

- கோடியநேறி யாதலின், ௮ற்கெறியிற் செய்வ கணைக் கோடுமை 

் என்றார் எனவுணாக, பிருண்டும் இதுவே உரைத்துக் கொள்க. 

தொக்கது. . என்றும், பன்மைத். சன்மை விளைஞற்று, : ஆயி 

  

  

   

      

11 இவையல பிறவும் நசலிய செறி யால், சொல்லுக போலவும் 

2 பபேசலவம், சொல்லியங்கக மண்மன்ற் 2 
கேட் போலவும், பசல் லியங்கமையு மெண்மனார் புலவர் 

(தொல். பொ, 51௮) என்பதனா லமையும். மகலிர்க்குள் 

கோள் பெருஜத்தல் இலக்கணமாதலின், * தடமென்றோள் ” 

எனப்பட்டது. 4 அகலல்குல் தோள் கண்ணென் மூவழிப் 

பெருக ” (கலி, 109) என்று பிறரும் கூறுப. 

ry 

கொடுமை வென்புழிப் -பொருட்டுப்பொருள தாகிய குவ்வுருபு / 

“ge என்பது எஞ்சி கின்றது. யாம்- என்றது. சோழியரை 

பும் உளப்படுத்இற்று, என்னும், . படர்க்கை, வினைமுற்று: 

தோளைப் பிரித்து. நிஅத்தில் கூறலின், ... எகாசம். -பிரிகிலை, 
சொல்லா மரபினவாகிய ே தாள்களைச் சொல்லின வென்றல், ... 

புறத்தொழுக்ககதின்கண் கலைமகள், பரத்தையர். 

என்ற இவரிடத்து ஊடல் சோன் றின், லைமகன், வாயில் 

வேண்டிவிழிதலும், அவர் வாயில்கேர்தலும், மறுத்கலும் 

மருதத்துக்கே பெரும்பான்மையும் உரிய. 4 பரத்தை வாயில் 

சால்வர்க்கு முரித்தே, கிலத்திரி பின்றஃ தென்மனார் புலவர் ?? 

(தொல், பொ, 224) என ஆசியர் கூறுதல் காண்க, 4 

P|
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தஸ்மகன அ ஒழுக்கத்தில் சவற நிகழ்கதுழி, அ.களை 
மறைக்கும் கடப்பாடு திலைமகட்கு உரித்தாகலாலும், அதனை 

மறந்த; அ௮வர்தாமே தலைவரை எள்ளுவா ராயின், அஃது: 

அவர்க்கே இளிவாவைப் பயக்குமரதலாலும், ஊரன்கொடுமை 

.நாணீ, நல்லனேன்றும் யாமே என்று கூறினாள். 66 அவன் 

சோர்பு காத்தல் கடன் ?? (கொல்.பொ. 1174) என்றும்; 

எள்ளி னிளிவாமென் றெண்ணி அவர்இறம், உள்ளு. 

ழேயிர்க்சாச னெஞ்சு"! (குறள். 1298) என்றும் ஆசிரியன்மார் 
கூறுதல் காண்க, யாமே என்றது ஆற்றலால் தலைமகனு 

கெடுமைமிகுதி யுணா நின்றது, அ௮க்கொடுமையால் தான் 

எய்அம் வேறுபாடு கண்டு அற்றாராய்ச் கோழியர் அவனது 

சேர்பு கூறி எள்ளினும், அக்குற்றம் தன்னையே சாரும் 

சரர்ச்சிநெறி சண்டு, நல்லன். என்றும் யாமே என உளப்படுச் 
தரன் என ௮றிக, தடமேன்றோள் என்றது, பெருமைய 

வாயினும் அவன் கொடுமையை யாழ்றியிருக்கும் வன்மைய 

வல்ல என்னும். ஏதுலை யட்கொண்ட த. தொடிகெகழ் 

தோள். என்னாது, . பண்டைவனப்பே ௬ட்டி a கடமென் 

ஜோன் ௭ என்றமையின், கொடி கெகம்க.ம் கேதுவாகய அவன். 
“கொடுமைக்கு காணி, அதனை யறவேமறற் அ, அவனது ஈண் 
மைப்பண்பே நெஞ்சில் கிலவப்பண்ணிய அவளது பெண் 

மைச்ிறப்புக் கூரியவாறென அறிக, * அடங்கா வொழுக் 
கத அவன்வயின் அழிர்சோளை, யடங்கக் ant Oa” 

(தொல், பொ, 1450) பொருட்கண் நெருல்கக் கூறியார்க்கு. 

அவர் ௮ கூறுகற்குரிய குற்றம் சோள்மேலசாம் என்பாள், 

அல்ல னேன்னுமேன் தடமேன் ரோளே என்று கூறினள். 

மனக்கண் ஈட்ட வயலை, பு.2கீகேகிற்கும் வேழக் 
தைச் சுற்றும் ஊான் என்றகனால், கலைமகன் மணமனை 
கஷையஞான்றும் பாச்சையா திறமே சூழ்வான் என உள் 
ஞூ அரைச்சமையின், கொடுமைத்திறச்தை வெளிப் 
படக் கூறு கொடுமை நாணி எனச் சுருங்கிய வாய்பாட் 
டார கூறினாள். கொடுமை அவற்கு மணமனைக்கண்ணேயே



மருதம்] - விளக்கவுரையும் | 39 

தோன்றிற் றென்பதனை பறிந்துவைத்து, பின்னர் ௮னறுகாரரை 

மாச வேறயடூதல் அறிந்தார். செயலன்மையின், ௩ஈ॥ணி 

, என்றாள். எனவே, சான் சாணியவாறே. தோள்களும் காணி. . 

யமையாஅ தொடி கெ௫ழ்க்து மெலிச்சன என்பதனைக் குறிப்பு 

வாய்பாட்டாற் கூறினாள். இஃ அழிவில் கூட்டத் தவன்பிரி 
வாற்றாமை. ஏனை மெய்ப்பா: மருட்கை, பயன்) வாயில் 

நேர்தல். இவ்வுரை, துறையா£ண்டற்கும் ஓக்கும், 

மனைகேடு வயலை என்பது பாடமாயின், பையில் 

வளரும் நீண்ட வயலைக்கொடி எனவுரைக்க, அதனால் உள் 

எப்பொருள் சிறவாமைய றக, 

இனி, இதன்கண் Lo BLOT ஈய. முதற்போருளும், 

சேழமூம் 5 வயயமாகிய ௬: ட்போ £ருளும், வாயிலா:ப் Qs Sar 

பட கடன் 212 Gs ச “sf க 

கேட்பச் தைகள் வாயில்சேருவ் கருச்தேளாய்க் கூறும் 

உரிப்பே ாருளுமாகிய மூன்றும் கண்டு. Lh Pillai mas ஞர்க் 

கினீயர், “இசனுள், முதல், கரு, ௨3. என்ற மூன்றும் 

கூறலின், நாடகஒழக்கும்”, திலமைகளை தீ தலைவி கொடுமை : 

"கூறல் உல௫யலாசலின், உலகியல்வழக்கும் உடன்கூறி pa” 

(Gare , பெ. 88, உரசை,) என்பர். 1 அவனறி வர்.ற்ற. வதியு ப 

மாகலின், ”” (0 ரல் பொ, 145.) என்ற சூத இரத்து, இழுவை 

மகப் புலம்பபெரி தீரகலின், அலமரல் பெருகிய காமத்து 

மிகுதியும் ”” என்பகற்னு உசரரணமசகக் கூறுவர் அரியர் 

இளம்பூரணர். மற்று, இப்பாட்டு, அ௮லமால்: பெருகிய 

கரமத்து மிகுதிக்கண் நிகழும் கூற்றுகாது, தலைமகன். 

கொடுமைக்கு அமைதஇ புணர்த்து இருமருங்ளு அமை தலும், 

அவன்பிரிவாற்ருமையைக் கோள்மே லேற்றி அமையா 

மைக்கு ஏதுகாட்டுசலும் எட்டிகிற்றலின், sure Dus 
  

* சாடகவழக்காவ, *! உலசத் தோர்க்கு ஈன்மை பயத்தற்கு 
சல்லோர்ச்குள்ள ௨ம்றை ஓழிச்தோர். அறிர்தொழுகுதல் அதம் 

ச்கருதி SB. சல்லோர்க்கு்வவற்திற் இறிது Bava er ao 

(Quiz wbestamenta erarG@t) aoge,” கச 
ஞர்ச்ிளியம் (தொல். பொ. 53... உமை)
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| மாண்ன் . முதலாயினர்க்குத் . தலைமகன்து கொடுமை. 

கூறி, வாயின்மறுத்த தலைமகள், கழறிய பாங்கற்கு வாயில் நேர். 

வாள். கூறியது; “தலைவன் எவ்வாறு தப்பியொழுகிணும். அவன் 

கொடுமை. நின்னாற் புலப்படுதல்தகாது,” என்று கழறிய: பாங்' 

"திக்குத் தலமகள் 'சொல்லியதூஉமாம். 

பரை:-- மளைக்கண் வயலை, புறத்தே வழம் ௯: ற்று. 

'ஹூரன். என்றது; scam schon aacin aor DQG IGT N10 LIGODS 

பபர்தி றே 10 தழ்வா ளென்பத TQ. 

eso -— மனைக்கண் கட்ட வயலைக்கொடி சென்று 
வேழத்தைச் சத்திவளரும். துறைபொருந்தஇிய 2 apron g கொடு 

மைக்கு நாணி, ஈரம் அவனை நல்லன் என்று க்னே மாயி 

BD, என்னுடைய பெரியவாகிய மெல்லிய தோள்கள், ஆற் 

ரன, தம்.மெலிவால். அவன் நல்லனல்லன் எனக் காட்டி நின். 

ட னை, காண் எ De 

| . வயலை, ரவை ௦கக்கொடி.... இதனைப். பசலைக்கொடி. 

யென்றும், "இதன் தழையை. 'வசலைக்சை: யென்றும். கூறுப, 

"இது, 'விடுகளில். நட்டு, அமைக்கப்பெற்ற : பந்தமில் ஏறிப். 'ப்டரு 

மரற. 'விடப்பெறும் 7: மனைப்புறத்னு.. நிற் ற்கும் மசங்களிற் 

சென்று 'படருமாறு - -விடப்பெறுதலு முண்டு. - மனை௩டு 

வயலை மானிவர் GC கொழுங்கொடி (அகம். 176): என்றும், .இல் 

லேழு வயலை (கற். 179) என்றும், * குடையடை நீரின் மடை. 

பினளெடுத்த, பந்தர் வயலைப் பர்தெலிச் தாடி ் (அகம், 275) 

என்றும், சான்றோர் கூறுமா DEH BS. மேலும், இதன் 

கொடி 'செர்கிறத்த தாதல்பற்றி, 4 வயலைச் செங்கொடி ” 

1 42 வயலைச். செங்கோடிப் பிணையல் தைஇச், செவ்விரல் Fass” 

என இக்காலுள்ளும் (ஜங். 25, 52) Dap att Bib கூறப்படும், 

வயலைக்கொடி: மாலை தொடுக்கற்கும் பயன்படும் என்பது இக் 

காட்டியவாற்றானும், ** வயலையம்ப் 8ணையல் வார்க்க சவாஅற், 
தலை யல்குற் குறுமகள் * ் (அகம். 169) என்பதனாலும் 

உணைப்படும், ' அன்றியும், இக்கொடியை மகளிரே பேணி
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வளர்ப்பர் என்பத, “*தெற்றியுலரினும் வயலை வாடினும், 

நொச்சி மென்சனை வணரீஞகூல் சாயிலும், நின்னினு மடவள் 

pot Asn anus அன்னை *? (அகம். 259) எனவும்; 6 வரியணி 
பந்தும் வாடிய வயலையும், மயிலடி, யன்ன மரக்ஞூல் கொச்சி 

பதும்” (கற், ௦05) எனவும், * வயலை நாடொறும், cisiecssseenvnns 

ஆரநீ சூட்டிப் புசப்போர், யார்மற்றுப் பெ௫்குவை யளியை 

நீயே ” (அகம். 86:53) எனவும் உடன்போக்கின்சண் தோழி 

யரும் தாயரும் புலம்பிக் கூறுவன வற்றால் ஈன்கு தெளியப். 

ub. கொடுமை, ஈண்டுக் கோடுக்தன்மை$ கோடியகோல் 

கொடுங்கோல் எனப்பிதல் போல, உயிரோரன்ன தலை 

மகட்கே தன்தலையளி யுரித்தென்று கருதிச் செய்யும் செந்நெறி 

மினின்றம் நீங்கி, பரத்தையர்க்குச் செய் புறச்தொழுகுதல் 

கோடி தெறி யாதலின், Bee கறியிற் செப்வதனைக் கோடூமை 

என்முர் என YTS, மண்: Bw இதுவே உசைத்துக் கொள்க, 

கொடுமை வென்பழிப் பொ: நுட்டுப்பொரு£ ளகரகிப குவ்வுருபு 

தொக்கது. என்றும், பன்மைக் சன்மை eBay ற்று, ஆயி 

ஓம் என்பது எஞ்சி கின்றது, . யாம்.என்றது. சகோழியரை 

யும் -உளப்படுத்திற்று, ன்னும், படர்க்கை. வினைமுற்று. 

தோளைப் பிரித்து நிறுத்திக் கூறலின், ் ஏகாரம் பிரிநிலை, 

“சொல்லா மறன வாகிய தோள்களைச் “சொல்லின வென்றல், 
₹: அவையல பிற வும் ஆதிய கெறியால், சொல்லுக போலவும் 

கேட்.௪ு போலவும், சொல், 2 ங்கமையு மென்மனூர் புலவர்” 

(தொல். பொ, 513) என்பதனா லமையும். மகளிர்க்குல் 

தோள் பெருத்தல் இலக்கண:மாதலின், * தடமென்றோள் ”' 

எனப்பட்டது. “4 அகல rv GH தோள் கண்ணென் மூவழிப் 

 பெரு௮ ” (கலி, 108) என்னு பிறரும் கூறுப, 

புறக்தொழுக்கச்ின்கண் . தலைமகள், பரத்தையர் 

என்ற இவரிடத்து ஊடல்சோன் நின், கலைமகன், வாயில் 

வேண்டிவிசலும், அவர் வாயில்கே்சலும், மறுத்தலும் 

மருத த்துக்சே பெரும்பான்மையும் உரிய. 1 பாரத்தை வாயில். 

தரல்வர்க்கு முரிக்தே, கிலச்தி3 பின்றஃ தென்மனார் புலவர்?! 

(கொல், பொ, 284) என ஆரீபர் கூறுதல் காண்க, — 

௩
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FONE D ஒழுக்கத்தில் கவறு கிகழ்ந்தழி, ௮,கனை 

மறைக்கும் சடப்பாடு சலைமகட்கு உரித்தாதலாலும், அதனை 
மறக், அ௮வர்சாமே சலைவசை எள்ளுவா சாயின், ௮ஃது: 

அவர்க்கே இளிவாவைப் பயக்குமாதலரலும், ஊரன்கொாடுமை 

நாணி, நல்லனேன்றும் யாமே என்று கூறினள். 6 அவண் 
சேர்பு காத்தல் கடன ?” (தொல்.பொ. 174) என்றும், 

என்னி னிளிவாமென் றெண்ணி அவர்இறம், உள்ளு. 
றூபிர்க்காச னெஞ்சு "” (குறள். 1298) என்றும் ஆசிரியன்மார் 

கூறுதல் காண்க, யாமே என்றது ஆற்றலால் தலைமகனது 

கொடுமைமிகுதி யுணா கின்றது, அக்கொடுமையால் கான் 
எ.ப்தும் வேறுபாடு கண்டு அற்றாராப்ச் தோழியர் அவனது 

சேசர்பு கூறி எள்ளினும், அக்குற்றம் தன்னையே சாரும் 

சார்ச்சகெறி கண்டு, நல்லன். என்றும் யாமே என உளப்படுச் 
ஜாள் என அறீக, தடமேன்றோள் என்றது, பெருமைய 
வாயினு னும் ௮வன் கொடுமையை பரழ்றியிருக்கும் வன்மைய 

வல்ல or என்னும். .ஏதுலை யுட்கொண்டது.. 'தொடிகெகழ் 

தோள் என்னாது, -பண்டைவனப்பே சுட்டிக் தநடமென். 
ஜோன் என்றமையின், தொடி Caan ea கேதுவாகிய அவண் 
கொடுமைக்கு. சாணி) அதனை யறவேமறச்து, அவனது நன். 
மைப்பண்பே செஞ்சில் சிலவப்பண்கனிய அவளத பெண் 

மைச்ிறப்புக் கூறியவாறென அறிக, : அடங்கா கொழுக் 
கத்து: அவன்வயின் அழிக்சோளை, யடங்கக் காட்டுகற் ? 
(சொல், பொ, 150) பொருட்கண் நெருக்கிக் கூறியார்க்கு. 
அவர் ௮ கூறுதற்குரிய குற்றம் கோள்மேலகாம் என்பாள், 
அல்ல னென்னுமென் தடமேன் றோளே என்று கூறிஞள், 

மனைக்கண் ஈட்ட வயலை, பு.றதீதேகிற்கும் வேழசி 
தைச் சுற்றும் ஊான் என்றகனால், கலைமகன் மணமனை 
லை5பஞான்றும் பாச்கையா திறமே சூழ்வான் என உள் 
a4 அரை ச்சமையின், கொடுமைக்திறச்சை வெளிப் 
படக கூறாது கோடுமை காணி எனச் சுருங்கிய வாய்பாட் 

டர் கூறினாள். கொடுமை அவற் ற்கு மணமனைக்கண்ணேயே
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.. இதான்றிற் றென்பதனை யறிக்துவை க, பின்னர் அ.துகரரண 

மாச வேறுபடுதல் அறிச்தார் செயலன்மையின், .௩௱ணி 

"என்றாள்... எனவே, கான் சரணியவாறே தோள்களும் காணி 
யமையாது தொடி கெகிழ்ந்து மெலிச்சன என் பசனைக் குறிப்பு 

வாய்பாட்டாற் கூறினாள். இஃது அழிவில் கூட்டத். .தவன்பிரி 
வாற்றாமை. ஏ: ளை மெய்ப்பா2: மருட்கை, பயன்? வரயில் 

நேர்தல். இவ்வுரை, துறையீரண்டற்கும் ஓக்கும், 

மனைகே$ வயலை என்பது பாடமாயின், பாளையில் 

வளரும் நீண்ட வயலைக்கொடி எனவுலக்க, அதனால் உள் 

ரை றப்பொருள் குறவாமைய 9௪, 

| இனி, இதன்கண் மரதமாயே. முதற்பொருளுடி, 

ேலழநூம் வயலையமரை ௧௫ ட்டே ஈரும், வாயிலாப் வர்தார் 

கேட்பத் தலைமகள் வாயில்கேரூவ் கருத்தினளாயக் கூறும் 

உரிப்போருளுமாகய மூன்றும் கண்டு, ஆரியர் நச்சினார்க் 
கினியர், இதனுள், wae, க௫,. உரி என்ற. ஒன்றும் 

கூறன், நாடகவழ ழக்கும்”, தலமைகளை த் தலைவி “கெர்டுமை 

அறல் உல௫யலாகலின்,. உலஃபல்வழக்கும் உடன்சுடறி Dou 

| (சொல். பொ. 58. உரரை,) என்பர், அவனி. வாழ்ற. வறியு 

மாகலின், ”? (தொல். பொ. 145.) என்ற சூதீஇரத்ன, “இழுவை 
மகப் புலம்ப்பேரி திரகலின், அலமால் பெருகிய காமத் து 
மிகுதியும்” என்பதற்கு உசாரணமாசகக் கூறுவர் ஆரியர் 

இளம்பூரணர். மற்று, இப்பாட்டு, அ௮லமால் பெருகிய 

காமத்து மிகுதிக்கண் நிகழும் கூற்றாகாது, தலைமகன் 
கொடுமைக்கு ௮மைஇ யுணர்ச்து ஒருமருங்கு அம தலும்; 

அவன்பிரிவாற்றுமையைத் கோள்மே லேற்றி அமையா 

மைக்கு ஏதுகாட்டுசலும் சுட்டிகிற்றலின், . அவர்கூறுவது 
  

* காடகவழக்காவது, *4 ௨ உலகக் தோர்க்கு ஈன்மை பயத்தற்கு 
கல்லோர்ச்குள்ள௨;்றை ஓழிக்தோர். அறிச்தொழுகுதல் அறம் . 
எனச்கருதி . அக்சல்லோர்க்குவ்ளவற்றிற் சிறிது இல்லன ௮ம் 
{Quiz புனைச்கு வரல சையால் சான்றோர்) கூறுதல், '' சச்சி 
ஞார்சக்கணியம் (தொல், பொ. 58.. உசை.)



40 ஐங்குறு நாறு மூலமும் [முதலாவது 

பொருக்தாமையக, . அமைதற்கட். கூறிய வினைமுதலே 

அமையாமைக்குச் கூறப்படரமையின், அலம்ரலின்மையு 

மறிக, அமைஐ), கழமிக் கூறும் பான்மையனாகய. பாங்கன். 

தலைமகனது கரமசிஸ்யுமைத்து i நல்ல னென் 

ஐம் யாமே என வாயில் நேர்தல், அ௮அமையாமை, ௮வனத 

பரத்தைமை மறுத்த, அல்ல னென்னும் என் தடமேன் 

ரோளே என உணுப்பின்மேல் oe sgh கூறுதல். :* காமநிலை 

யுரைத்தலும் ”. (தொல். பொ, 111.) என்ற சூத்திரத்தால் 

பார்ப்பார் குரியவெனக் கூறியன; ஒப்பின்முடித்தல் என்பு 

னால் பாங்கற்கும் ஏற்பன கொள்ளப்படும் என்பவாகலின், 

காமகிலையுசை க்கல் பாங்கற்கும் ௮மையும் என அறிக, (௧௧) 

18. கரைசேர் வேழங் கரும்பிற் பூக்குற் 

அறைகே மூரன் கொடுமை நன்றும் 

ஆற்றுக இல்ல யாமே ; 

தோற்க தில்லவவென் றநடமென்.8 றாளே. 

| உழையர் நெருங்கிக் கூறியதிறமும் தனது. ஆற்றாமை 
யும் நினைந்த துவாயில்நேரக் கருதிய தலைமகள், பரத்தையர்க்குப். 
“பின்பும் அவன் சிறப்புச் செய்தான் என்பது கேட்டுப். பொரு 
_ளாய்க் கருத்தழிந்து தன்னுள்ளே சொல்லியத: 

ப, -ரை:-- கரைழதவ்த திற்தட் வேழம், வ.யலகத்து 

விலாக்தம் தீங்கதம்பு போலப் பொலிய மூரன் என்றது, பொது 
முகளிர்ச்தக் தலமசளிரைப் போலச் சிறப்புச் செ.்கிற்பான் 

ar, Ll» 

பூ.-ரை:--- கரைக்கண் நின்ற வேழம் வயலகத்துக் 

கரும்பு போலப் பூக்கும் தறை -பொருச்திய .வூனஜு 

கொடுமையினை யாம் பெரிதும் ஆற்தியிருப்பேமாக 7) என் 

னுடைய பெருமையும் மென்மைய/டைய தோள்கள் ஆற்றா 

வாய் மெலிக; தோலாவழி, எம்மைப் போல் ஆஜ்தியிரானு 

, வேறுபாடு மெய்க்கண் நிறுத்இிச் அயாசெய்யும் ௪, று,
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முன்னர்த் தறை கூறுன்றாசாகலின், அதன்: கஸ்க 

தண் நுற்கும் வேழதிதஜைக் கரைசேர்.. (வேழம் “என்றல் ப 

'லகத் தென்பது ௮வரப்கிகே.. இன்௨ருப்,- 'ஒப்புப்பொருட் 

'கெழுவென்னும் சாரியை “லன எனவரும். புள்ளியிஅதிஞுன்?" | 

(எழுத்து. இளம், 481.) வருமாயினும், அச்சூத்தரத்தின். 

ண், அன்ன மாமின் மொழியிடைத் தோன் நி”! என் 

புழி *மொர்ழியிடைத் தோன்றி "என்ற. மிகையால், பிற. 
சற்றுமுன் லும் இச்சாரியை வருமென் _ றும், அன்னமாபின்?? 

    

என்றதனால், 4 சாரியை காரணமாக ado (ps seis Qu m1 

லும்; ௮அதுகாரணமாக சில்மோழியினு இரிகலும், 'சாரியையது 

- உகரக்கேடும், எகரரீட்சியும் 2 கொள்க '* என்றும் கூறுப வசக 

லின், ஐகாசவிற் ற்றுத் துழையென்னும் பெயாமுன், வேற் 

அமை குதி, és பொருண்மைக்கண், கெழுவென்சாரியை) 

மி எனச் :: செய்யுட். டொடச்வயின் மெய்பெறகின்று”' 
கேழ் ஊரன் என முடிந்த வாறறிக. 4 தீம்பெரும் பொய்கைதீ 

தறை றைகே. மூசன் (கம், 886). எனப் -பிதரும் ee 

eres, இணி, ஆனிரியர் : : அடியார்க்கு கல்லார்; சாரியை 
:பரவது -- செலல். தொடர்ந் செல், அம்... நெறிக்கண் கின்று, 

தற்குப். ப ,தீஅக்கோடாகள் ap ிஅயொருள். பய்ந்ததும், பய 

வோததுமாய்கி EDU. அவற்றுள் இத் சறிஅபொருள் பயப்ப 

நிற்பது. பெருக்னு தல் என்னும் ் பொருண்மை சாரும் ”” 

(லைப். பதிக. 01. உரை.) என்பர், எனவே, அறைகேமூரன் 

என்பது துறை பொருச்இய வான். என்னலும் பொருண்மைச் 

-சென்பதாம். இனி வருமிடல்சவிலும் இதுவே உரைக் 

. கொள்க... என்று. பெரிதாகும்” ் (தொல். Gerd. 343). இல் 
லென்னும் இடைச்சொல்) ₹ பிறிசவண் நிலைய லும்” (தொல், 

சொல், 251.) என்பகனால் இல்ல எனகின்றது;. ஆற்றாமை 

பயக்கும் ang goa Geer ஆத்று கல்: அதனை வேறலாகலின், 

“அற்றாவா௫ய தோள்களைத் தோற்கதில்ல என்ருர். அற்றாமை 

பரல் Qo met Dy விழைின்றா எாகலீன், ஆற்றகதில்ல 

என்புழிச் இல்லச்சொல் : விழைவின்கண் வந்ததாயிற்று. 

4 விழைவின் ' தில்லைச் தன்னிடம் இயலும் ”” (சொல். 260)
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என்பது விதி, . -தோலாவழி என்பது' முதலாயின. 'லுழிக்தா 
கின்்றமையின், தோற்கதில் என்புழித் “இல்லைச்சொல்' றி. 
யிசைக்கண் வர் Serb, 

தலைமகனது புறதிதொழுக்கத்தால் வேறுபட்டு. BAG ் 

ளாகிய கலைமகள் உழையர் ஆற்றுக்திறமாவன கூறத் தேறி. 
யிருக்காள், பின்னும் புற த்தொழுக்கமே. விரும்பி, பரத்தை. 

பா்க்குச் இறப்புச் செய்தான். என்ப. கேட்டுப். (பொறாது: 
கழியவும் ஆற்மூளாயினமையின், நன்றுமாற்றுகதில் என்றும், 
ஆற்றுமிடத்தும் தோள்கள்... ஆற்றாத, . ஆற்றற்குத் அணியும் 
கெஞ்சொடு மாறுபட்டு மெலிதலின், 'தோற்கதில் என்றும். 

கூறினாள். தலைமகளைப் பிரியாவாறு. பிணிக்கும் பெருமை: 
புடையவாயிலும் இதுபேரஅ பிணித்தல் செப்யா, கொடி. 
கெகழ்பு மெலியும் றப்பின்மை ' (PQ. FEDS - ‘s_Ciech 
-றோள் என்றும் கூறினள். “இஃது - அடம்புதனிசுருங்கல். 

்: கொடியோர் கொடுமை - .சடுமென.. கொடியாக? தல்லீளை.. 
கயந்தோர் சொல்லொடு தொகைஜம்,. பகுதியி னீவ்யெ BEBE 

(tain gon” (தொல், பொ... இளம், 145.) என்பதனால், 
தலைமகள் அறத்தை விரும்பி அ த்துவாளாயினு - ளென்பது, 

அரன் கொடுமை. நன்றும் ஆற்றுகதில்ல யாமே. என்பதனுல். 
அறிக: தோற்க. தில்லவேன் தடமேன்றோளே என்.ஐதனல், 

: இிழவனை மகடுஉம் புலம்பு பெரிதாகலின், : ௮லமால் - பெரு. 
க.ப காமத்து மிகுதிக்கண் '? (தொல், பொ, ௩௪9, 147.) உறுப் 
பினை. Ca mu@s gs கூறனாளாம்,  ஆற்றற்கட் Crary 
கெஞ்சக் அள், அலமால் தோன்றி, : தோளை _வேறுபிரித்துச். 
இவர்துகூறுவித்தல் அறிக, 8 arena ஈயந்தோர்ப் பிணித் 
தில் தேற்று, வயங்குவினை வாளே ரெல்வளை நெகிழ்த்த, 
கோளே தோழி கவறுடையல்வே (அகம், 267) » eTear 
பிருண்டும் தலைவி சன்சதோளை வேறு நிறுத்திச் சிவக்து கூறு 
மாறு காண்க.. | | 

_ கசைமருங்கு. கின்ற வேழம் கரும்புபோலப் கக்கும் 
என்ற, பொஅமகளிரும் குலமகளிர்போலச் சி தப்புப் பெறு
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“சன்ராசெனக்- கருத்தழிர் த கூறியதற்கும். காணம் குறித்த 
err, ற... இதனால். தலைம்கள்பால் போரறுமை என்னும். மெய்ப் 

ரடு G தான் தீற்று.. அனைமெய்ப்பாஈடு: இளிவாஸ்ச். FUT B 

பெருமிதம். பயன் 3 வாயில் நேர்தல். ப 

  

| இனி, பேராசிரியர், பயவுவமம் போலிக்கு இதனை 
உதாரணமாகக் காட்டி, 4 இதனுள் தலைமகன் கொடுமை 
கூறி ய்சல்லது அக்கொடுமைக் கேதுவே தொன்றுவிளல்கக் 
a fuse வாயினும், Opis வேழம். உயர்ந்த கரும்பிற் 
நக்கும் எனவே... HUBS DGD இமீபு உயர்வாம் என்ப 
தொன்றில்லை ; எல்லாரும் இன்பம் கோடற்குரியர். தலை 
மகற்கு என்றமையின், யரமூம் பரகிமையரும் அவற்கு ஓத்த 
ஊம் என்றலமயின் அவை கூறினா ளென்பது, '” (தொல்காப். 
பெ. 300. உ). என்பர்... 

ட. கொ மை. காணி என்றும். WIL உண்டு, இலது 

சடெழமூதிஜோரல் முன்பாட்டை (ஐ. 313 யெழுதிய நின 

அனால் நேர்ந்த பிழையாகும் Gur gun, பேராசிரியர் உரைப் 

ப இப்பின்கண் ௮ ணும். ,இப்பாடமே | காண Qs Bast; றமையின் 
    ய

 

> annie 

இப்பிழை: வர்காலத்துக்கு முன்பே Carer ius தொன்மை 
யுடைமையரிக இனி, 8 பிழை:பின்மை கருத்தாயின்: ஊரன் | 

கொடுமைச் as காணி யாம் அ. த்றுவேம மாக) கோள்கள் ஆற் 

த மெலீக என்றுரைக்க, (௨) 

13. பரிபுடை நன்மான் பொங்குளை யன்ன 
அடைகரை வேழம் வெண்பூப் பகருத் 
தண்டுறை யூன் பெண்டிர் 
அஞ்சூர் யாமத் து.ந் துயிலறி யலரே, 

“ வாயிலாய்ப் புக்கார்க்குத் தலைடீகள்; : அவன்பேண் 
டர் நள்ளென்னும் யாமத்தும் துயிலார்: அவர் அறியாமல் 
அவன் வரு ரும்திறம் யாது 2 ் " எனச்சோல்லி வாயின்மறுத்தது. 

பரை :  பரியுடை கன்மான் தஸ்க்கணிர ந்த வெண் 
கவரிபேோல. வேழம் வெண் பூலைக் கொள்வாரைக் தறித்துக்
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'பொருச்சாமைய bs. அமைதற்கட். கூறிய வினைமுசலே 

௮மையாமைக்குக் கூறப்படாமையின், அலமரலின்மைய 

DES, அமைதி, கழறிக் கூறும் பான்மையஞயெ. பாங்கன். 

தலைமகனது கசமநிலையுரைத்.து ெருக்யெவழிட, நல்ல: னென் 

றும் யாமே என வாயில் நேர்தல்." அ௮மையாமை, gas gt 

பரத்தைமை மறுத்த, அல்ல னென்னும் என் தடமேன் 

ரறோளே என உ௮ப்பின்மேல் வைக்துக் கூறுதல், .** காமநிலை. 

யுரைத்தலும் ” - (தொல். பொ, 177.) என்ற சூத்திரத்தால் 

பார்ப்பார்க் குரியவெனக் கூறியன; ஒப்பின்முடி த்தல் என்பத. 

னல் பரங்கற்கும் ஏற்பன கொள்ளப்படூம் என்பவாகலின், 

கரமநிலையுபைத்கல் பாங்கற்கு கும் அமையும் என அறிக, (௧௧) 

12... கதரைசேச் வேழங் கரும்பிற் பூக்குத் | 

அறைகே மூரன் கொடுமை நன்றும் 

ஆற்றுக கில்ல.யாமே ;. 

தோ ற்க தில்லவவென் உடமென் றோளே.. 

- உழையர் நெருங்கிக் கூறியதிறமும்' தனது. ஆற்றாமை 
யும் நினைந்து வாயில்நேரக் கருதிய' தலைமகள், பரத்தையர்க்குப். 
பின்பம் அவன் சிறப்புச் செய்தான். என்பது கேட்டும். பொறா: 
ளாய்க் கருத்தழிந்து தன்னுள்ளே சொல்லியத; ் 

ப.-ரை:-- கரைழுநங்த கிற்தம் வேழம், வயலகத்து. 
விசாகதம் தீங்கரம்பு போலப் பொலிய மூரன் என்றது, பொது 
முகளிர்க்தக் தலமுகளிரைப் போலச் ௪றப்புச் செய்கிற்பான்- 
௪. று. 

பரை: கரைக்கண் நின்ற வேழம் வயலகத்துக் 

கரும்பு போலப் பூக்கும் : தறை பொருக்கிய -லூனது 

கொடுமையினை யாம் பெரிஅம் ஆற்றியிருப்பேமாக என் 

னுடைய பெருமையும் மென்மைய/பைய தோள்கள் ஆற்று 

வாய் மெலிக 7 தோலாவழி) எம்மைப் போல் ஆற்றி யிரா தூ 

வேறுபாடு மெய்க்கண் நிறுத்தித் அயர்செய்யும் ௭. அ.
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eet துறை sored ries sore 

  

செழுவென்லும். சாரியை: essen ore ப விமன் ட 

(ayes. இளம், ' 2613. வருமாயிலும், அச்சூக்தெத்தின் 

ண்), * அன்ன மாமின் மொழியிடைத் தோன்றி '!- என் 
4) 37 “+ 

புழி 44 மொழிபிடைல், (தோன்றி! என்ற். மிகையால், - பிற் 

எற் துமுன் னும் இச்சாரியை வருமென்றும், “இன்னமாபின்"? 

என் ற,கனால், 4 சாரியை காரணமாக வல்லெழுக்ப் பெறுக 

லும்; அதுகாரணமாக நிலையே அழிய. 'இரிசலும், சாரியையத து. 

.உதரக்கேடும்,' எகரரீட்சியும் 2 கொள்க '?- என்றும் கூறுப வாக 

- லின், ஜகாரவிற் Dogs அைரயென்னும் பெயாமுன், வேற். 

மை குதித்த பொருண்மைக்கண், கெழுவென்சாரியை,. 

கேழ் எனச் 4 செய்யுட் போடர்வயின் மெய்பெதகின்று"?. 

| சேம ஊரன் என wees வாறறிக, 44 இம்பெரும் பொய்கைக் 

தறைகே. மூர்ன் (அகம். ' 336). ear மி DCD கூறுதல். 

ட் காண்க; இனி, ஆசிரியர் 2 அடியார்க்குகல்லார்,. சாரியை 

ஃபாவனு Gere 'தொடர்க்துசெல் அம்... நெறிக்கண் கின்று; 

sper பற்௮ுக்கோடாகச் கிறிதுபொருள்: பய்ந்ததும், பய. 

வேர்சதமாய் கி Bpugs, wag அள் இன சறிதுபொருள் பயப்ப 

திற்பது 7 பொருக்துதல் என்னும் - பொருண்மை சாரும் ”” 

(லெப். பதிக, 01. உமை.) என்பர், எனவே, அறைகேமூான் 

  

என்பது அறை பொருர்இிய ஆரன் என்னலும் Our Garand 

'சென்ப, லாம், இணி. வருமீடங்களிலும் இதுவே உரைத்துக் 

கொள்க. : தன்று பெரிதாகும்" (தொல். செரல், 343). Be. 

லென்லும் இடைச்சொல், 2 பிறிதவண்: கிலையலும் ” (9 சால், | 

(சொல், து என்ப.கனால் இல்ல எனகின்றத.. ஆற்றாமை . 

பயக்கும் அருத்தத்தினை BDI EO ௮தனை வேறலாகலின், 

அற்றுவாகய சோள்களைத் தோற்கதில்ல என்றுச். ஆற்றாமை 

ard ஆற்றுமாறு விழைன்று எாகலின், ஆற்ற கதில்ல 

அன்புழித் Sameera விழைவின்கண் வந்ததாயிற்று. 

ம விழைவின்' தில்லைத் தன்னிடம் இயலும்” (சொல். 260)
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என்பது விதி. . :சோலாவழி என்பது” “முதலாயின. “ஓழிக்தூ 
நின் றமையின், தோற்கதில் என்புழித் *இல்லைச்சொல், ததி. 

யிசைக்கண் வந்ததாம், 

தலைமகனஅ புறத்தொழுக்கத்சால் வேறுபட்டு ஆற்றா. 

ளாரே தலைமகள் உழையர் ஆற்றுக்திறமாவன . கூற்தி தேறி 

யிருக்காள், பின்னும் புறக்தொழுக்கமே விரும்பி, esos. 

யர்க்குள் இறப்புச் செய்தான். என்பதா. கேட்டுப். Gunga 

கழியவும் ஆற்முளரயினமையின், நன்றுமாற்றுகதில் என்றும், 
ஆற்றுமிடத்தும் கோள்கள் ஆற்று, ஆஜ்றற்குதி அணியும் 

கெஞ்சொடு மாறுபட்டு மெலிதலின், தோற்கதில் - என்றும். 

கூறினள். தலைமகனைப் பி: ரியாவாறு. பிணிக்கும் பெருமை: 

பூடையவசயினும் இதுபோ.து பிணித்தல் ல் செய்யானு, ! கொடி, 

கெலழ்ப மெலியும். சிறப்பின்மை முடித்தற்குச் -தடமேன் 

 வோள் என்றும் கூறினள். இஃது... உடம்புதனிகருல்கல். 

் கொடியோர் :கொடுமை. சடுமென். கவொடியாது, ல்லீசை 

ஈயர்தோர். சொல்லொடு ற் தொகைஇட், பகுதியி னீக்யெ. கின? BS 

உண்ணும்.” (Gare. பொ... இளம். 145). "என்பதனால், 

கலைமகள் “ அறத்தை விரும்பி. அ ற்றுவாளாயினா : 'ளென்ப, rs 

ஊரன் கொடுமை நன்றும் “ஆற்றுகதில்ல யாமே. என்பதனால் 

அறிக. தோற்க தில்லவேன் தடமேன்றோளே. என்ற ஸல், 
4: இழவனை மகப் புலம்பு பெரிகாகலின், ௮லமால் : பெரு 

இ.ப காமத்து மிகுதிக்கண் '' (தொல், பொ, ௪௪9, 147.) உறுப். 

பினை வேறுபடுத்துக் கூறினளாம், . ஆற்றற்கட் சென்ற. 

கெஞ்சத்துள், ௮லமால் சோன்றி,. தோளை இவுபிரித்துள் 

'இவச்துகூறுவித்தல் அறிக. களும் ஈயச்தோர்ப் . Gals 

தல் தேற்றா, வயங்குவினை வாளே ரெல்வமா 'செ௫ழ்த்த, 

தோளே தோழி தவறுடையவ்வே”'. (கம், 267) - எனப் 

பிரண்டும் தலைவி தீன்தகாளை வேறு கிறுத்திச் சிவக்து கூறு 

மாறு காண்க... 

கணாமருங்கு தின்ற வேழம் கரும்புபோலப் பூக்கும் 

என்றது, டொஅமகளிரும் குலமகளிர்போலச் சிறப்புப் பெறு.
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செனச்: கருத்தழிர்.து கூறியதற்குக்... காணம் குறித்த 

வாறு: இதனால். தலமகள்பால் பொருமை என்லும் மெப்ப் 

பாடு. தோன்றிற்று... ஒனைமெய்ப்பஈடு: இனிவாலசி சார்ந்த 

பெருமிதம். பயன் :  வரயில் நேர்தல். 

    

அன்று 

   

gs, பேராசிரியர், பயவுவமப் போலிக்கு இ.கனை 

௨ தாரணமாகல் காட்டி, 6 Bagge தலைமகன் கொடுமை 

கல்ல த ௮க்கொடுமைக் கேதுவாபே தொன் அவிளவ்கக் 

ல. வாயினும், Opis “டுவழம் உயர்க் ௪ கரும்பிற் 

நக்கும். எனவே, அவற்திற்கும் 'இஜதீபு உயர்வாம் என்ப 

இதான்றில்லை 7 . எல்லாரும் இன்பம் கோடற்குரியர் தலை 

மகற்கு என்றமையின், யசமூம் பாகிஜையரும் அவ, ற்கு ஓத்த 

கம் என்றமையின் அவை கூறினா ளென்பது, * (தொல்காப். 

போ: 500.௧ உரை, என்பர். ப 

oe கொடு உமை. brent என்றும் பாடம் உண்டு, இஃது 

alee BG apt ரால்: முன்பாட்டை (ஐஃ 113 யெழுதிய நினை 
: வினால் ே arts ச பிழையாகும். போலும், - பேராடிரியர் உமைம். 

வழி இப்பின்சன்ணும் 'இப்பாடமே.. காணப்பெ அன் றமையின். 
a 

  

4 ப்பிழை அவர்காலத்துல்கு முன்பே தோன்றிய தொன்மை 
Toe 

பல்ட்ஷம்: uta, இனி, .பிழையின்மை. கருத்தாயின் ஊரன் ் 
   

கொடுமை க்கு ந நாணி. யாம் ஆற்றுவேமாக 7 சோள்கள் 249 

னு மெலி: ETT MOISES, (௨) 

43. .... பறியுடை நன்மான் பொங்குளை யன்ன 
அடைகரை வேழம் வெண்பூப் பகருதி் 

தண்டுறை பூரன பெண்டிர் 
அஞ்சூர் யாமத்து த் அயிலறி யலரே,. 

'வாயிலாய்ப் புக்கார்க்குத் தலைமகள், “ அவன்பேண் 
ஆர் நள்ளென்னும் ' யாமத்தும் துயிலார் ; அவர் அறியாமல் 

அவன் வரும்திறம் யாது ? ”' எனச்சோல்லி வாயின்மறுத்தது. 

LSD பரியுடை நன்மான் தலைக்கணிந்த Gay sour 

-sarGure Fas Castymus Gartmore §P5g5
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-கொடுத்தம் ஊரன் என்றது, ஈன்றுபோலக் காட்டித் தம் ஈலத். 
Boor Shunk surapi paper ௭. ‘Be 

பூ-ரை:-- செலவினை யடைய wae. குதிரையின். 

தலையிலணிர்ச உயர்க்௪ சாமரை போலக் ' கரைக்கண் வளர்கஈ்ச். 

வேழம் வெள்ளிய பூக்களைக் கொரக்கும் குளிர்க்க துலை றயினை 
'யுடைய. வூரன் பெண்டிர், ஊரார் கண்துயிலும் யாமத்திலும்,. 

தரம் தயிலுதலை பதியா: ராகலின், ௮வணன் அவரை. யறியரமல் 

"அருச்திறம் யாது? எ. று. 

ப்ரி, செலவு 7 ௮ல்காவ குிரையின் சடைவிசே. 

உம், மா, குதிரை, ்னகா மொறஜ்று மாவு மாவும் ” (தொல்... 

எழுதீ௮. 931) sre 0 GDH மான் எனகின்றஅ. உளை, குதிரை 

பின் தலையில் அணியும் சாமரை7 நெற்றியில் ora gate 

தலையும் உளைமயிருமரம், இதனைத் தலையாட்ட மென் னும் 

MILD ய் 'விரியுளம். 'பொலிக்த பரி ய ட ஈன்மான் ' 

. (சகம், 125). எனப். -மிதரும் கூறுவர்; | அடைகரை பென் 
'புழி) அடையும். கரையே -பாகலினுலும், : | அடையாக. கரை : 

யென ஒன்றையொன்று .விசேடித்து நிற் இபதனாலும், இஃ... 
இருபெயரொட்டுப்பண்புத்தொகையாம், . *இணிமண லடை.. 
சை யலவனுட்டி "” (அகம், 260) எனப் பிருண்டும் வருதல். 
காண்க. இனி, வருமிடங்களிலும். இதுவே words 

கொள்க, கடற்கரை யென்பாருமூளர் ?? எனச் சலப்பஇ.. 

ரர வுசைகரார் கூறுவர், ஈண்டு, அப்பொருள் இறவாமை 

யறிக. ஆப்பகர்தல், Leasing சொரிதல், 14  முளவியொடு ப 

nae 'கூகளங் கண்ணி, அசையா நாழ் றம் HOOF AIT. 

7?” (அகம். 272) or என்புழிப் போலப் பரப்புதல் என்று: 
‘orth  Quater stam gt mam Gc பசச்ையரை. DOGG 

வரையறையின்மையின், பின்முன்கைக்தொக்கது ; ** மாண்: 
வினைக் சலிமா, அஞ்சூர் wrote dg தெலிட்ட லோம்பி 
(அகம், 560) என்றார் பிறரும். அஞ்சூர்யாமம், ஊர்அஞ்சு- 
யாமம்? அஃதாவது இடையாமம், உம்மை, றப்ப. ஆகலின் 
இவன் என்பது முதலியன கூற்றெச்சம் ; 1 சொல்லொடுவ்:
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கூதிப்பொடு முடிவுகொ ஸியற்கைப், புல்லிய .இள்வி யெச்சு 
நகும் ” : (தொல். பெ௪, 518) ௪ என்பது. விதி. 

* இனிப் பிரியேன் ” எனத் தன்னைல் தெளிவித்துக் 

கூடிய தலமைகன், பின்பு பிரிக்து சென்று, 'பெண்டிசைக் 

கூடினா ஞாகலின், அப்பெற்றியே தம்மிற் பிரிதலையஞ்சான். 

எனக் கருதி, அவர்கள் அயிறற்குரிய காலத்தும் gum 
லின்றிக் காதீதுவருசன்றன பென்பாள், ஊரன்பெண்டிர் 
துஞ்சூர் யாமத்தும் துமிலநியலரே என்றாள். துபிலார் என் 
Qs துயிலநீ wet என்ற; சகலைமகனெடு கூடாமூன்பு, 

அவன் கூட்டம் நினைந்தும், ஆடிய்பின்பு, மேனிகழும் பிரிவு 

_ நினைந்தும் துபிலெய்தாமையின், இருவழியும் அயிலு தலை யதி 

பரராயினார் என் தான் கருதிய இழிபு ஸ்ஷ்த்தற்கென்க. 

என்வே, பகலினும் இரவினும் வரும்பரிசு இல்லானை, உடை 

- யரன்போல வருவன் எனக்கூறி வாரயில்வேண்டுவ தென்னை. 

“யென வாயின்மறுத்த வாறும், ஆகவே, இஃ. “6 அவனி 

“erp வதிய மாகலின் “(0 சால், பெ. 141) என்ற : சூத் 
தரத் த, 14 வாயிலின் வரூஉ௨ ம் ais” 'யென்பதனால் அமைதல் 

காண்க, 

-பரியுடை ஈன்மானின் உளைபோல அடை கையில் 
நின்ற வேழம் மலரும் என்ற கனல், கற்புச் சிறப்பினையுடைய 
குலமகளிரைப் போல, பாரத்தையரும், தாம் BUDA pe ari 

போலக்காட்டி கயப்பிதீது, அங்கபர் தார்க்கு அதனை sagan 

என்றாளாம். வேழ ees: உளை சிறந்தானும். வடி 
  

பயத்தினும் epider மூருவிலும், ன்ன வரூஉம் *' 

(தொல், பொ. 800) என்பது மேலே கூறினும். . பரியுடை 

சன்மான் என்.றஅ; குலமகவிரின் DYES றப்புணா நின்றது, . 

இஃது .ஏளையுவமம் போல்வதாயி னும், . இனையுணர்தற்கண் 

பயன்படுதலின் கள்ளப்படாதாயிற்று, * உள்ளுறையுவமம் 

ஏனையுவம மெனத், கள்ளாகாரும் - தீணையுனார் வகையே '£ 

(தொல், பொ, 46.) என்றார் ஆசிரியரும்.  ஏஎனையிடங்களிலும்'



40 ஐங்குறு நாறு மூலமும் [முதலாவது 

இப்பொருண்மை யுணர்ர்து இதுவே இலக்கணமாக உளக்க.. 

மெப்ப்பாடு: வெகுளி, பயன் : வாயின் மறுத்தல், 

புசிடுடை நன்மான், புரிவுடை நன்மான் என்றும், 
துஞ்சும் யாமத்தும் என்றும் பாடங்கள் : உண்டு, இவை. 

சொற்பொருள் நெறியால், செய்யுள்சலம் சிறவாமை யுணர்ந்து 

கொள்க. ௩) 

14, கொடிப்பூ வேழத் தீண்டி யயல 
வடுக்கொண் மா௮.த்.அ வண்டளிர் நுடங்கும் 
மணித்துறை பூரன் மார்பே ' 

பனித்துயில் செய்யு மின்சா யற்றே. 

தலைமகள் புணர்ச்சிவேட்சையைக் குறிப்பாலுணர்ந்த் 
தோழி, “ அவன்கொடுமை நீனையாது அவன்மார்பை நினைந்து 

ஆற்றாயாகின்ற தேன்னை ?” என்றாளாகத் தலைவி, 4: அவன் 
கொடியனே யா: பினும் அவன்மார்பு குளிர்ந்த ௧ தயிலைச்சேய்யும் 

- இனிய சாயலை புடைத்து ; ஆதலால், காண் *? என்று சோல் 
லியது. 

ப, “ரை : நிண்ட ுவிரையுடைய வேழம் சீண்டுத : 

லான் வடிக்கொண் மாத்து வண்டனிர்' wg Costa, 
பரத்தையரா ல் தனச்த உளவாக! ழஜெவில கூறியவாறு. 

பூ.-ரை : _ தழுவ பூக்களையுடைய வேழம் தீண்டு 

லால் அ௮பலவாகிய வடுகிறைந்த மாமாங்களின் வளவிய 

அிளிர்கள் ௮சையும் மணிபோலச் கெளிக்த கீர்நிறைர்த அறை 
பினையுடைய வான் கொடியனே யாயினும், அவன மரர் 

பொன்றே, குளிர்க்ச அயிலினைச். செய்யும் இனிய .சாயலை 

யுடையதா மாகலின், யான் அதுகினைச்சன்றே அற்றே சூயி 
னேன், காண் ௭. று. 

கொடி, ஒழுங்கு. தண்டி பென்லும் செய்ே தெனெச். 
ம் காரணப் பொருட்டு. வ), மாவின் முற்றாதகாப் (பிஞ்சு).
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மணி அகுபெயராஸ், அக்கிறப்பண்பி? னையு/டைய 'கீர்மேற், on 

st மணிகண் டன்ன' அணிகயர் துளங்க 95 (சம். 56) ட்டி, 

  

என் 

ஞர் பிதரும், இனி, மாணித்துறை யென்ப்தற்கு மணிகள். . 
நிறைந்த நீர்த்துறை பெனிலுமாம், அம்மணிகள், Bath GOT 

அணிகலன்களினின்றும் உக்கன 7 அூல்சேச் - மலர்போல் 

மணிசீர் நிறைக்கன்.று'” (பரி. 12: 93) என்பதற்குப் பரியே 
லழகர். கூறும் உசை காண்க, . சாயல், மென்மை, (தொல். 

   

'சொல். BFR, 325.) சயலென்னும் உரிச்செசல் மெய், வசப், 

துண்ட மூக்கு, செவி பென்னும் ஐக்துபொறியாலும் அகசப் 

படும் மென்மையினை யுணார்த்துமென ஆரியர் நச்சினார்க் 

தினியர் a gat, எண்டு இஃது ஊற்றுறி பிறக்கு: ம் மென்மை 

மேற்று? “அறலென கெற்த்த கூர்தல், உறலின் சாயலேோ 

'டொன்றுதல் wes”? (sab. 213.) என்பதனாலும் இஃது 

ஊற்றுற் பிறக்கும். மென்மையைச் சுட்டிகிற்றல் காண்க, 

் கொடியனே . பென்ப மூதலாயின குறிப்பெச்சம். அவ .் 

னது பொத்த வ்மையினை விலக்கி, மார்பின்சாயலை AG. #9 8 

தலின், ஏகாரம் பிறிதின் இ இயைபு 8 கிக்யே பிரிதி 9 'பெனவதிக)? 

சாயற்றே பென்புழி சைல... 

,தலைமகனது Bu பதிப்பது? பாலக். கொடு மைகூற! 

Bacau தோழிக்கு, அவன்கொடுமை யுடன்பட்டு, அவன் 

- இிரிவினை னத் தான் ஆற்றாமைக்கு ஏ கூறுகின்ற ாகலின், 

தலைமகள், ஊரன்மார்பே, பனித்துமில் செய்யும் இன் 
சாமற்றே யென்ன கூறினள். எனவே, - அப்பிரிவாற்றாமை 

யால் அவட்கு உறக்கமின்மையும், , ௮வன்மசர்பிற் புல்லிக். 

இடக்கும் முயக்கத்தின்மேற் சென்ற வேட்கைமிகுஇயும் 

தோன்றக் கூறியவாறாம். உறக்கமின்றி வெதும்பிக் டெப்: - 

பார்க்கு அவ்வுறக்கம் குஷி ச்ச்சயும் இன்பமும். பயத்தலின் 7 

அதனைப் -பனித்துமில் என்னம், அவையும். அவன்மார்பின.து-. 

'ஊற்றுற் பிறக்ச மென்மை யேதுவாகப் பிறத்தலின், அத்ண். 

'வினைப்படுத்து, | ் பணித்துயில் ல் செய்யும் இன்சாயற்று 1 என். 

ஸம், குளிர்ச்சியோடு இன்பமும். ஒருங்கு - பயத்தல்பற்றி,. 

'இன்சாயற்று என்றும் கூறின், . 4 குளிரும் பருவத்தே.
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யாயினும் தென், றல், "வளியெறிகின் மெய்யிற்: இனிதாம்-ஓளி 

யிழாய், ஊடி யிருப்பிலும் ஊரன் நறு மேனி, : கூடல்” இனி 
தாம் எனக்கு” (ஜதி: 80) எனவரும் மாறன்போதையனார். 
பரட்டும், 4 இனித்தன், சாயன்மார்பிற்.: பாயல் © மாற்றிக் 

கைதையம் படுசினைக் கடூர்தேர் விலங்கச், செல்வரி தென்னும் 

என்பது”! (அகம். 210) என்பதும்: இக்கருத்தினை வலியுறுத் 

தல்கரண்க. இனி, மூயங்குச்தோறும். விரிக்துநின்று.- அயரா 

வின்பம் அருளும் அழுகுடைமையின், ₹* இன்சாயற்று 77. என் 
(pat. 6 என்றுமாம்... 4 யரம், முயங்குதொறு மூயல்குதொது 

முயங்க முகர்துகொண், டடக்குவ மன்னோ. தோழி... 

சரர ணைடன் சாயன் மார்பே” , (அகம், 826) என்றார் பிற 

ரும், . சாயல், அழகு என்னும் பொருட்டாதல், £* கண்ணா 

ரும் சரயற் கழி? (பரி, 11: 54) என்பதன் உரையால் 

அறி ியப்படூம், 

நீண்ட பூவினையுடைய. வேழம்: திண்டுகலால்,. ம்சவின் 

வளவிய களிர் ஹடங்கும். என்றதனால், -அவன்மார்பினைப் 

பரத்தையர் தீண்டுதலால் பொறாது, கான் ஆற்றா 6 ஊாயினமை 

புணர்த்தினளாம்.. “மெய்ப்பாடு: '.இளிவால். .. -பயன்:; அதி 
ரூமை கூறுதல், 

பணித்துமில் என்னும் பாடத்தால் கறப்புடைய 

'பொருட்பேறீன்மை யறிக, ப ட் 

ட இனி, « அவனறி வர்ற 'வதியு- மாகலின், பூ (Gard, 

பொ. 147) என்ற சூத்திரதீதுக் 41 காய்தலும் உவத்தலும் 
பிரித்தலும் பெட்டலும் ”' என்புழி Bas | உவத்தல் eres ut 

நச்சினார்க்கினியர் ர். 2] 

15. .மணாலாடு மலிர்நிறை விரும்பி! மவோண்டழைப் 
- புனலாடு. மகளர்க்குப்' புணர் அணை யுதவும் : 

வேழ மூதா ரூரன் 
ஊர னாபினு மாரனல் லன்னே.
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சேணிடைப் பிரிந்துவந்து உடனுறைகின்ற தலைமகற் 

கபி புறத்தொழுக்கி: மூள்தாகின்ற. தேன்று,குறிப்பினா வுணர்ந்து 
மலைமகள் வேறுபட்டாளாக; தோழி, அதனை யறியாது, அவன். 

ட னுறையவும் 'வேறுப்டகின்ற ௦ தன்னை ? '”. என்றாட்கு 
அவள் சோல்லியது. 

     

   

ப்,-ரை 7அபுனலாடு சகனிர்க்தப் புணச்ர்த தாயை 

ட தவுூன்ற.. “வேழத்தைய/பைய ஊர் Osos, புனலாடுிம் 
பரத்தையர்ச்த வேழம் செய்வனலெல்லாம் செய்வா னென் 

பதாம். 

பூ.-ரை :--மணலை யலைத்தக்கொண்டு போதரும் நீர்ப் 

பெருக்கன்கண்,. விரும்பிப் வொள்ளிய தழையீனை யுடுத்அுப் 

புனலாடும் மகளிர்க்குப் புணர்துணை ணயினைச் செப்யும் வேழம் 

நிறைந்த மூதாரினை. யுடைய வூரன் உடனுறைதலால், சம்மூரி 

னனே.. யாயினும், புுத்தொழுகு கசலால், அல்ல -னாயினாண்,. . 

கரண் ௭ - De ப 

என்றது, ஊனாபினும் | ஊரனல்லனா;்... PEEL . 

ரன், யான், shoe. 'மேணிவேறுபடுலே. ஞபினனன் : எ... 
   

ட மணலடு மலிர்நிறை யென்பது மணணடு மலிர்கிறை 

பென நின்றது. மலி Oras, நீர்ப்பெருக்கு, வினைத்தொகை, 

பகன் Amos oor; 8 இரும்கழி யோசதம் இல்லிறந்து 

மலி ர!” (நற். 117) என்புஜிப்போல. உடுதிதென்பது சொல் 

'கெச்சம் “, ் **செொல்லெ னெச்சம் மூன்லும் -பின்னும், 

Gertie. adie’ 'தெஞ்சுக flr Gp” (தொல். சொல், 441.) 
  

  

ட் த பொருஞுணர்ச்தன்றிச். சொல் வருவித்தல் ' கூடாத , 
பொகுஞுகார்க்த பின்னர்ச் சொல் வருவித்தலாற் பெறப்படுவ 
தோர். பயணில்லை ?:. yearn சொல்லெச்சம். வருவித்தல் 
'வேண்டாகாம், Ip» எனின்:- சொற்மொெட ரூணர்ச்ி 
சொல்லா னன்ிப் பெறப்படாமையின், ஒரு தலையான் வேண்டும். 
என்க?! என்பர் ஸ்ரீமாதவச். இஉஞானயோகெள் (தொல். ரூ. 

விருத்தி),



50 ஜங்குறு நாறு மூலமும் [முதலாவது 

என்றூர் ஆசிரியரும்... புணர்துணை, ப தத்தியாதெதற்குத் துணை: 

யாதல்) புணையாய்ப், பயன்படுதலுமாம்.... ப BLS, கொழும். 

கோல் வேழத்ப்.. புணைதுணை யாகப், “yma: Cason 

wor EC a” (அகம். 186, .) என்ப,சனாலும் இது அணியப்படும், 

புணர் துணை. என்ததற்குப் புணர்ந்த . தணை யெனப் பழைய 

வுரசைகாரர் கூறியது காண்க, காத லன்பாற் பிணிப்புண்ட மைச் 

தீரும் மகளிரும்கூடி. சாடு மிடத்து ஏனைச் துணைவரின் நீக்கி, 

இவர் துணைமையைச்.' தி ிறப்பித்துப் புணர்துணை யென்ப: 

்ண்டுச் தலைமகன் புணா்துணை யாதலைள் சிறப்பித்த துபோல, 

பனலாடு புணர்தணை யாயினளெொமக்கே * (ஐங். 72) எனச் 

அலைமகளைச் சறப்பித்திருத்தல் HOE, ஊானாதற்காம், ஆகா 
மைக்கு முரிய காரணங்கள் வருவிக்கப்பட்டன, உம்மை, 

எதிர்மறையெச்சமாய் எதிர்மறைமுடி.பு கொண்டது) 4 எஇர் 

மறை யெச்சம் எஇர்மறை முடிபின ?” (தொல், சொல், 485) 
என்பு விழி, 

உள்ளுறையால். அவண். பூதச் காழுக்க. முூடையன். 

என்ப தனைக் குத்க்கன்றா ளாகலின், வாளாது ஊானல்லன்னே 

யென்றான். ஊரனாயினும் , என்ற. தோழி. 'கூறியதனைக். 
கொண்டுகூறி யது. ஆயினும் : என் 2 தனால், . -ஊரனுகாமையே 

கலைமகளது' உட்கோளாம். இதனாற்பயன், இரூர்க்கண் உறை 

யினும் ஈம்மனைக்கண், வாரான் 7 ஒசோவழிவரி னம், நெஞ்சம் 

புறக்தொழுக்கத்தின் மேற்றாகலின், இன்பஞ்சிறக்கும் முயக்க 

மூம் செய்யான், அகலின், யாம், வேறுபடுவதல்லது பிறிதில்லை 

என்பதாம். *' ஜர் வாழினும். சேரி வாரார், சேரி. வரினு 

மாச. மு.யங்கார், . எதிலாளர் ௬டலை போலக், காணாக் கழிப 
மன்னே ”? (கு௮க். 281) என்று பிருண்டு நிகழும் தலைவிகூற்றா 

௮ம். இப்பொருண்மை அுணிக, இஃது உள்ளதுவர்த்தல், 
*: அவன றிவாற்ற வறியுமாகலின் '” (கொல், பொ, 147) என்ற 
சூத்தாதீஅக் * கொடுமை யொழுக்கம் தோஜழிக் குரியவை,; 

வடுவறு இறப்பிற் கற்பிற் நிரியாமைக், காப்தலும் உவத்தலும் , 
, டிசி 'த்தலும்ஃபெட்டலும்,- அவயின் வரூஉம் பல்வேறு நிலை 

யினும் '” என்பதனுள், இத, காய்தலின் பாற்படும்,
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வேழம் புனலாடு மகளிர்க்கு உசவிபுரிகல் போல் 

கலமகலும் பாத்தையர்க்கு அவர் வேண்டுவன புரிச்கொழுகு 

இன்றான் என்பது உள்ளுறை, வேண்டுவன புனலாட்டு 

முதலிய விளை பரட் உயர்தல், விழாவயர்தல், பிரிவின்றிக் கூடி. 

um oe (Lp Bee யன. மெய்ப்பாடும் பயனும் ௮வை. 

| மலர்ரிறை யென்றும், வேண்டழை யென்றும் பாட 

: மூண்டு. * காவி௰ி மலிர்நிறை ?* (ஜ், 49), . “4 மலரார் மலிர் 

நிறை (sod. 72) என Qe organ, 66 கோடுளேய் மலிச் 

நிறை” (அகம், 166). எனவும்,  மலிர்புனல் ”' (பரி. 6: 3) 

eromain “ eamuol wer கிறைதால்கி '* (பஇற். 26), * உவலை 

சூடி யுருதிதுவரு மலிர்நிை ”” (பிற், 29),  செங்குணக் 

கொழுருங்கலுழி மலிர்நிறைச், காவிரியன் Suid” (HD. 50) 

எனவும் பிற நாலுள்ளும் பயில வழ ங்குமாற்ரு௮ம், மலசீ 

நிறை யென்ப நீர்ப்பெரு ருக்கு என்னும் பொருளதாகா 

| தாகலினாலும், அ பாடமன்மை யறிக,  தழையசவது, 

| இளைய மகளிர் வணியும் உடைவிசேடம், இஃ ஆம்பல், 

தழை : 
சீ நெய்தல், செயலை, ஞாழல் முதலியவற்றின் மலரா g ழம்,” 

யாதும் 'தொடுக்கப்பவே BS என்பதை, : வயன்மல சாம்பற் 

'கிலைமை அடக்கூசழை (ஸாங். 74) கொடுக்கழை Sere 

நெடுங்கால் தெய்தல், - ௮ம்பகை கெறித்தழை, (82. 96), 

கொண்டைக் கூழைக் சண்டழைல் கடை பர, இறுமா 

ணெப்தல் ம்பலொடு கட்கும்” (புறம். 61), 4 செயலையம் 

பகைத்தழை'” (ஜங். 211), “ஞாழன் மரின் மகளிர் 

ஒண்டழை யயருக் துறைவன் "' (ஜங், 147), 4 தழையோர் 

கொய்குழை பரும்பிய குமரிஞாழல் ?” (நற், 94), 1 கண்ணருங் 

காவி யம்பகை கெறித்தழை *' (நற். 128) என்பனவும் பிறவும் 

உணர்த்தும், இவை பலவேறு வண்ணமுடைய வாதல் 

பற்றிப் “ பகைத்தழை '' பென வழங்கப்படுதலின், அவற் 

அள் ஒன்றனை வரைந்து கொண்டு அதனால் விசேடித்தல் நெறி 

பன்மையாலும், அவ்வாறு சான்றோர் செய்யுளுள் யாண்டும் 

வழகவ்கப்படாமையரலும் வேண்டழை யென்பதும் பாடமன் 

Omar amie, (௫).
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16. ஒங்குபூ வேழத்துத் தூம்புடைத் திரள்காற் 
சிறுதொழு மகளி ரஞ்சனம் பெய்யும் 
பூகீகஞ லரானை யுள்ளிப் 
பூட்போ லுண்கண் போன்போர்த் தனவே. 

வாயிலாய்ப்புகுந்தார்க்குத் தோழி, “அவன் வாவையே 
நீனைக்து இவள் கண்ணும் பசந்தன; இனி அவன் வந்து 
பெறுவது என்னை ? ” எனச் சோல்லி வாயின் மறுத்தது, | 

LI.-cor 22 gt feovesanssnssnrnd JOOS PIT 608 என்றது, 

இழிந்தார்க்தப் பயன்படு மூரன் எ. று... 

பு.-ரை:--- உயாக்க பூவ்னையுடைய வேழத்தின் 

புழை பொருந்திய இரண்ட. தண்டின்கண் சிறுத்த வாழ்க்கை 

யினை யுடைய மகளிர் அஞ்சன த்தைப் பெய்துவைக்கும், பூக் 

கள் கிறைக்கு ஆரனை நினை க்கலால், தலைமகளின் பூப்போன்ற 
மையுண்ட சுண்கள் பொன்னிறப் பசலை பூக்சன 7 _ ஆகலின், 
இனி, தலைமகன் போக்து பெறுவ தென்னை 2 எ.து, 

ஒங்குதலை Cap dea Gaz DME. ம்பு, மூங்கிலைப் 

் போல. உள்ளிற் புழையடையது 7 * கழைகண் டன்ன: அம்' 

புடைச் தரள்கால் '! (அகம், 1/0) என்பகனு லறிக, சிறுமை, 
செல்வகிறை வின்மை 7 உலகவழக்கு) இக்காலத்தும் முன்பு 

செல்வமுடை.யராய்ப் பின்னர். வறுமைநிலை யெய்இனாரைச் 

சிறுத்தப்போனார் என்ப. சொழு : இல்வாழ்க்கை ; கொழு 
ah Capon Dus Carino சேவலக் இழவள் '? (வக. 856) 
என்பசன் உரைகாண்க, இனி, சறுகொழு மகளிர் என் 
ps, சதசொழுவறைகளில் சொழில்புரியம் கடையர்மகளிரை 
எனவும், கதொழுஅண்டு வாழும் பணிப்பெண்க ளெனவும் 

கூறினுமாம். குறீஞ்சிகிலமகளிர் மங் இற்குழாய்களில் தேன் 

பெய்துவைப்பது போல மருதநிலத்துச் சி.றுதொழுமகளிர். 

LD Chef am Son gs வேழத்தின் சீண்டிற் பெய்துவைச்கல் அக்கால: 

வழக்குப் போலும், 4: வாக்கமை, பழுனிய நஈறவுண்டு?* 
(8p. 216) என்றும், ₹ அ௮ம்பனை விளைக்௪ சேக்கட் டேறல்,
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'வண்டுபடு சண்ண்யர் மகழுஞ் சர் *! (கம். 806) என்றும், 
1 நீடமை விளைந்த தேக்கட் Cpa" (மூருகு, 195) என்றும் 

வருவன வற்றுல் குறமக்கள் இயல்பு அறிந்துகொள்க. உள்ளி 

யென்னும் செய்தெனெச்சம் கரரணப்பொருட்டு, பொன் 

போறலின், பசலையைப் பொன் னென்றும், போர்த்தது 

போலப் படர்தலின், போர்த்தன வென்றும் கூறினார், 

பொன்னேர் பசல்க் குதவா மாறே”? (கற், 47) என்றும், 
 பல்லிசழ் மழைக்கட் பாவை மாப்ப்ப, பொன்னேர் பசலை 

yr” «Cowen, மணியேர் மாணல மொரீஇப், பொன் 

னேர் வண்ணம் கொண்டவென் சண்ணே 7! (அகம், 229, 

290.) 5 என்னும் பீற சான்றோரும் கூறுப, 

த இ தலமகன்வாவு கருதி பருந்தாட்கு, ௮ஃது ஒருசாலைக் 
“ கொருகாலை ௮ணிச்தாய்ச் கோன்றுதலின், உள்ளி யென்றும், 

"உள்ளியவழி, அவன் வராது போய்த் சமையின், மேனி வேறு 

Libs கண் பசப்பெ.ப்து,தலீன , பூப்போ 6 லுண்கண் Cu ன்... 

-போர்த்தனவே என்னும் - கூறினாள். ். பசலை “ பரய்தலால், 

மேனி வேறுபடமோறு ஒருபுடை கி Phe, கண்ணின் வனப்புக். 

1இரங்குவாள், பூட்போ லுண்கண்' எனவிசேடிசத்தாள். “மணி. 

“மருண். மேனி பெசன்னிறவ் சொளலே '' (அகம், 156) என்: 
“றதனால் மேனி வேறுபடுதலும், ₹ பூப்போ ௮ண்கண். புது 

நலம் கதைய ?* (கழ். 825) என்றசனால், கண்ணின் பொவி 

“வழிவு கருஇி பிரம்கூசலும் சான்றோர் சட்டி யுணாதீதுமச 

PBS. 

பரணர் கூத்தர் விறலியர் என்றிவர், பேணிச் சொல் 

லிய குறைவினை டெ.திரும் ** (தொல். பொ, 180) என்ப வாயி 
னும், வாயிலாப் வந்தார் எனப் பொனுப்படக் கூறியவழி 

இவர் அனைவரும் அடங்குகலின், Horses சோழி வாயின் 

மறுத்சலும், மறுத்காள்போல கேோர்தலும் பிறவும். இதன்கண் 

அடங்கும் ௪ என்க. 

சிறுதொழுமகளிர் தம் அஞ்சனம் . கெடாதவாறு 

'பெய்துவைக்தற் ற்கு வேழம் பயன்படுமாறு பேரல, பரத்தையச்
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ம் நலம் செடாதவாறு கூடியிரும் தூ படன்படன்றா Carer 

உள்ளுறை கொள்க... கொள்ளவே, இசனால், தீனமகள் எப். 
இய பச௫ப்பிற்குரிய ௮வனது வாராமைச்கு, ஏனு கூறியவாறு 

யிற்று. தலைமகன் பரச்சையாச்ரு ௮வர் இயைந்தவாறு ஒழுகு 

தல், * அவனணங்கு மாதர், பணிபிகவான் சாலப் பணிந்து '”. 

(தணைமா. 19889) என அரியர் கணிமேதாவியார் கூறுமாற் 
ரனு மறியப்படும், மெய்ப்பாடு ? வெகுளி. பயன் : வாயின்: 

மறுத்தல், | (ச). 

17, புதன்மிசை நுடங்கும் வேழ வெண்பூ 

'விசும்பாடு குருகிற் ரோன்று மூன் 

பு.அவோர் மேவல னாகலின் | 

வறிதா கின்றெ றன் மடங்கெழு தெஞ்சே.. 

- தலைமகன் பரத்தையிற் பிரிந்தவழி, “ இவ்வாறொழுகு. 
தலும் ஆடவர்க் கியல்பன்றே; நீ. இதற்கு நேஞ்சழிகின்ற. 
தென்னை ₹ ” என்ற தோழிக்குத் தலைமகள் சோல்லியத;. 

பரை :-_- புறத்தொழுக்கம்.. உளதாய் gto 
பன்றி, காடோறும் கனவில் வந்து வதத்ததலு. முடைய OF 
லால், என் நெஞ்சு பெநழை பிழக்து மெலிகின்ற தென்,பதாம்.' 
புதன்டிசையே நடங்தம் வேழவெண்பூக் கரிதான விசம்பின் 
கண்ணே பறச்தம் தாதபோலத் தோன்றும் ஊரன் என்றது, 
தன்மை தோன்றது ஒழமுதவாரை யடையான் எ. று. 

பரை :--புதலின் மேற்பட நின்று ௮சையும் வேழச் 
இன் வெள்ளிய பூ விசும்பின்கட் பறக்கும் வெண்குருகு, 

பேரலச் தோன்றும் ஊரன் புதியாயிஞாமாட்டு நசையுடைய 

ஞகலின், அதனை wu surg என் மடங்கேழு கேஞ்சம் அவனை 

நினைந்து மெலிவ தாயிற்று எ. று, 

வெண்பூவேழம் என வரற்பரல ,தரகய வண்ண ச்னை் 

செரல், ஈண்டு உவமப்பொருண்மை குறித்துப் பிறழ்ந்து கின்
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றது, அடங்கும்பூ என இயையும். பூக்கள் : செ. ௪. பசலி. 

னிடையே ஒவ்கின்.ற, மலாந்து, அதற்கு, அணிசெய்த த 
2 -புதல்மிசை அடங்கும் வேழவெண்பூ.' ” என: எடுத்து: ற. 

ஞ் ₹ வளரா . வாடை. . யுளர்புஈனி இண்டலின், ் வேழ. 

வெண்பூ விீரிவன பலவுடன், வேந்துவிசு கவரியித் பூம்புத ் 

லணிய ” (கற். 241) எனப் பிறரும் கூறுமாற்றா one. Wer 

   
   

  

வோர், சலம் புதியாய Bien: wurden தயா 7 “ வதுவை 

'தாளணிப் புதுவோர்ப் புணரிய; பரிவொடு வளுஉம் பாணன் * 

(கம். 56) என்புஜிப்போல. மேவல், ஈகை. .*6 சம்பு 
மேவு சசையர கும்மே '” (தொல், சொல், 529) என்பர் ஆசிரி 

யர், நெஞ்சு வறிதாதல், கினைந்த பயன் பெறாமையால் அழி 

தல்) 4 வறிதுகு கெஞ்னெள் ”” (ற். 866) என்ரு ற்போல. 

செய்யா கூறிக் செத்தல், எய்யா தான்(று)எம் சறுசெற் 

- தாவே?? (புறம். 148) என்பு ர் அகன்று என்பு 

Qype ears முற்றுவீனை. ங்கேழுகநேஞ்சு,. tb LL am - 

பொருக்திய கெஞ்சம். கொளுத்தும் கோடலும், (கொண்டது . 

விடாமையும் .. கெஞ்சன் செடயலாதலின், : அச்செயன்மை, 

தோன்ற. *  மட்ங்கெ: ழூ. நெஞ்சு”... என்றார். : அச்சமும். ் 

நாணு மடனுமும் இத்த, நிச்சமும். 0 பெண்ப ஜ். கரிய - 

வென்ப ?” (தொல்... பெச, 29), என்ப, 

புதுவது: காணு தோறும் ௮அனைப் புகன்று (விரும்ப) 

ஒழுகுதல் மக்கள் மனப்பான்மை யாகலின், கலைமகன், பது 

லோர் மேவலன் எனப்பட்டான் ; * புதுவோர்ப். புணர்தல் 

'வெய்யன் * (கலி. 75) என்றும், “புகன்ற வுள்ளமொடு புது 

வோர் சாயற், ககன்.ற கிழவனை”? (தொல், பொ. 147) என். 

ம் சரன்றோர் கூறுவர். இவ்வாறு பு. அுவோர்மேற் புசன்ற. 

€ வுள்ளத்தனுப் ஓழுகுபவனுக்கு, ஈலம் பழையளாய: தான்;' 

கரும்பின் கோதுபோல விரும்பப்படுமா தின்மையின், புது: 

வோர் மேவல ஸாகலின் என்றாள். £கருங்கயத் தரங்கட்” 
“கழுமிய நீலம், பெரும்புற வாளைப். பெடைக.தா௨ மூன்; 

-விரும்புகாட் 0 போலன், வியனல முண்டான், கரும்பின்கோ. 

தாயினேம் யாம்” ் (இனைமொழி, 99) எனப். . பிறுண்டும், |
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தலைவி இனைது கூறுதல் கசண்க,  * எம். இளமை: சென்று 

தவச் தொல்லஃதே '' (அகம், 0) என்,றதனால் 5 தலைவி: 

இளமைப் புதுரலங் சுழிச்து பழையளரயினை ம்: 

poe இவ்வாறு புதுவோலா மேவிக். கூடுதலும், . பழை 

யோரைச் கைவிட்டுப் பிரிதலும் அவம் 'இயெல்பென்பதனை. யதி 

யாரது நினைந்து, நனைந்த பன் பெறாதொரழிந்து. நெஞ்சழிக்து 

நிற்சன்றே னென்பாள், வநீதாகின் றென் மடங்கேழு கேஞ்சு 
என்றாள்... ₹* வருவரென் . அணர்ந்த. மடங்கெழு- 'கெஞ்சம்; 

ஜயறந் தெளியரோ நீயே '' (அகம். 303) என்பதன்லும்' இக் 

கருத்து வலிபுறுதல் ௮றிக, செம்புலப் பெப்ச்ரீர் போல, 

இருவர் கெஞ்சமும் கலந்து இன்றய காலத்தும், oir eg 

சின் பான்மை அறியாது கழீச்தமை கரத கெஞ்னை, மடங்: 
கெழு நெஞ்சு என்று கூறி eer. தலைமகளைக் : கூடியிருக்2. 
தலைமகன், பிரிவின்கண் சன்னாற்றுமையை. அவட்கு அ 

  

    

  

வியா தொழிக்சமை சுட்டி, தன் நெஞ்சனை, உடம்பாண். 

டொழிக்தமை யல்லதை, ம௨ங்கெழு கெஞ்சம்... நின்னுழை 

யதுவே ” (அகம். 9. என்று கூறுமாற்றுனு. மறி க. இஃது: 

அழிவில்கூட்டத் தவன் பிரிவாற்றாமை. 

இ, 4 காய்தலும் உவத்தலும் 'பிரித்தலும் பெட்ட. 
அம்,” (கொல், பொ, 141) என்புழிப் பிரித்தலின் பாற்படும். 

ஆரியர் உட்னுர்க ரய இலே கூறினர். 

புதன்மிசை நுடங்கும் வேழத்தின் வெண்டூ விசம் 

பின்கட் பறக்குல் குருகுபோலச் தோன்றும் என்றது, சிறப் 
பில்லாப் பாத்தைய ராயினும் புதுமை BOE BT. உயர்ரக எல். 

மகளிர்போலத் தோன்றுவர் என்றவாறு, மெய்ப்பாடு : | 

தன்கட் டோன்றிய வருத்தம் பற்றிப் Ges 'இளிவால்,. 

பயன் ; மெலிவுசைச்தல், (ஸு. 

இருஞ்சாயன்ன செருந்.தியொடு வேழக்' க அப 

கரும்பி னலமருவ் கழனி யூன்
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பொருதி நீ அமல ரன்னவென். கண்ணழப் 
_ பிரித் தன னல்லனோ. பிரியலெ னென் றே. 

பரத்தையிற் பிரிந்த வந்து தெளித்துக் கூடிய தலை 
மகற்குப் பின் அவ்வோழுக்கம் உளதாயலழி அவன் வரவிடூத்த 
வாயில்கட்குத் தலைமகள் சோல்லியது, 

ப,-ரை :-- செதர்திப்பூவோடு வேழம் கநம்புபோல 
லந மூரன் என்றது, தம் சேடியரோடு பொதுமகளிர் தல 
மகளிரைப் போலத் தநக்” யொழுத மூரன் ௪. று. 

பூ-ரை : -கருங்கோரையை யொத்த செருக்தியுடன் 

வேழம் கரும்பு போலக் காற்றினால் சுழன்று அசையும் கழனி 
களை யுடைய ஷான் முன்னர்ப் போந்து கூடிய ஞான்று, 

இனிப் பிரியேன் என்று கூறி, பின்னர் ௮ழயே மலர்போலும் 
என் கண்கள் கலுழுமாறு பிரிர்சானாகலின், ௮வன்பொருட்டு, 

தீயிர் போத்து வாயில்வேண்டுவ தென்னை 2 er. a, 

eri, “கோரை, -. செருச்தி, . ஒருவகைக் கோரை 7 

கெட்டிக்கோறை,. வாட்கோரை யென்றும் கூறுப, 4 கழனி 

மாம் செருக்தி. கண்பமன்.ஜார்தர *” (மதுரை. 172) என்பதன் 

உரைசகாண்க, ஏனை வருமிடங்களினும் இதுவே யுரைதீதுக் 

கொள்க, இப்பெயரிய தொரு மாமுூம் உண்டு. ௮௮ நெய்த 

னிலத்துக் கரித்து, அசனியல்பிளை  பரசிலைச் செருந்தி 
தாய விருங்கழி '' (ஐங். 112) என்புழிக் கூறுவாம். அலமால், 

சுழற்சி, கசற்றினால் என்பது அவரப்நிலை. அல்லனோ என் 

புழி ஓகராம் எதிர்மறை. பிரியலேன் என்ற முன்பு பாத் 

asl) Gig வந்து கூடிய தலைமகன் தன்னைச் தெளித்துக் 

கூறியதனைத் தலைவி கொண்டுகூறியது, ஆகலின் என்பத 

முதலாயின குறிப்பெச்சம். 

use தயிற் பிரிந்திரு்து போந்தான், கூட்டங்கரஇ, 

இனிப் பிரீயாமையைத் தெளிச்தவிடத்துக் கூறியது நீங்காது 

கெஞ்டில் கின்று நிலவுதலீன், 'பிரியலேன் என்றே என்றும்,
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அன்னை! மறர்தா; யினும், தன்னை க் தெளிவிப்பான் : கூறிய 

சொல்லை. மறந்து பொய்த்தொழுகுகல் கூடா சென்று கருது. 
இன்று. ளாகலின், ' மிரிந்தனனல்லனோ என்றும், வாயில்கள் : 

கூறுவது, தினகீறு. -ஒக்குமாயிலும், சன் கண்கள் அதனை 

“ஏலாது அழு தல்மேயின எனத் தன்னுறுப்பின் மேல் BOG 

மையை யேற்றிீப் 4 பொருந்துமலான்னவேன் கண்ணழ ' 
என்றும். கூறினாள். த தன்னுற்றுமையை உறுப்பின்மேல் வைச். 

தூக் கூறல். வழுவாயினும், : வண்ணம் பசந்து புல DDL DEN Ce 

உணர்ச்சபோல உறுப்பினைக் ஜெவி, yom regs வகையிற் 

புணர்க்கவும் “பெறுமே” (தொல், பொ, 202) என்றதனால் 

“அமையும் என்க. “பிரிந்சன னல்லனோ”' என்.றசனால், 
வாயில்கள், அவள் புலக்சவழிச் தலைமகன் அன்புடைமை மத 

லியவற்றைக் கூறுவதல்லது.. கோடுமை கூறல் இலக்கண மன் 

மையின்; அவ்வன்புடைமை ரமுதலாயவற்றைக் கூறினான் : 
wb, வள், . ௮வச்களை மறுத்து, அவன் -பிரிந்தமையே 

அவன கள்பின்மை, யுணர்ச்துமென்று. கூறினாள். என்றும் 
கொள்க. “wind தலைச்காட் ழெவோன் கொடுமை, தம். 
முள: ard “வரயில்கட் இல்லை? ் (தொல். பொ, 165) என்பத 
னால். வாயில்கள் தலைவன் ona 'கூறுவதல்லது "கொடுமை . 
கூறூர் என்ப” aoe இஃது. அழிவில். கூட்டத் தவன் பிரி. 
“வாற்றாமை. 

வேழம் செருர்தியொடு கூடிக் கரும்புபேசலக் காற்றி 
னால் அலமரும் என் ற சனால், பாத்தையரும். திம்தோழியருடன் 

கூடித். தமக்கும். தல்மகன் செய்யும் தலையளியால் தருக்கி 

Quin Ep Gas, ஐனச் என வுள்ளுறுச் wien goer. இ களறி ப 
பயன்; குலமகளிராயெ எம்.பாற் பெறுவதனை,- பாச்தையர் 

பாலும், ,பெறுதலின், நீயிர் அவற்கு வரயில்வேண்டுவ 

தென்னை ! 2”) என வாயின்மறுத்சவாரும், - இவ்வுள்ளுறைக் 

கட் கூறிய ௪ ஈப்பொருளாபெ கோரை மகளிர் தம் முன் 
கையில் வள்போல ௮ணிகச்து விளையாட்டயர்தற்குப் பயன் . 
படுவ் தாக்லி, அவளறிகிளவியேன SE; “Bind சொல் 
லின் ௮வளறி ளெகி”' (கொல், பொ. 801) என்பர் ஆசிரியர்:
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* சரயும் Qowes! Corsyo8 Qube, wrud mm a6 peor 
மடச்தை, அப்வளைக் கூட்டும் அணியுமா ரவையே?? 
(wp. 60) எனச். சான்றோர் கூறுதலால், கோமை பயன்படும். 

obs, மெய்ப்பாடு; வெகுளி, பயன்: வாயின்மறுதி 

தல்... (௮) 

19. எக்கர் மாஅத்துப் புதுப்பூம் பெருஞ்சினை. 

- புணர்த்தோர் மெய்ம்மணங் கமழுக் தண்பொழில் 

வேம வெண்பூ வெள்ளுளை சீக்கும் 

ஊர ஆகலிற் கலங்கி 

மாரி மலரிற் கண்பனி புகுமே, 

| £ பன்ஞாள் அவன் சேணிடைப் பிரியவும் ஆற்றியுளை 

பாசிய 8, சின்னன், அவன் புறத்தோழுகுகின்ற இதற்கு ஆற்றா 
யாசீன்ற தென்ன ?. ” என்ற தோழிக்கு, “ எதிர்ப்பாடின்றி 
ஒருர்க்கண்ணே உறைகையினாலே :ஆற்றே . னாகின்றேன் ”” 

எனத் தலைமகள் சோல்லியது. வாயிலாய்ப் புகுந்தார் கேட்ட 
நெருங்காது மாற:தல் கருத்து 

பரை :--மா.ங்கொழ்பு பூத்த வதுவைமகளிர் ழெய்ம் 

- மணங்கழுழச் கடவபொழில் அம்ழலர் அநம்பாகிய ப/நவத்தே 

.வேழரங்களின்றுத்தடைக்த மூரன் என்றது, சேணிடைப் பிரிந்து 

வந்து தன்னுடன் நிகழ்கினற பதவத்து இன்பங்கள் நுகம் 

_ இடையே விலக்தசன்ற பரத்தையர்களை யுடையான் ௪, று. 

பு-ரை :--எக்கரிடத்அ கின்ற மாமரத்தின் புதியவாய் 
அரும்பி மலா பூக்களையுடைய பெரிய கொம்பு, வதுவையிற் 

கூடியவர் மெய்ம்மணம் கமழும் தண்ணிய பொழிலின்கண், 
வேழவெண்பூவின் இகழாகயே உளை அுப்பூக்களைக் தடைக் 

திழிக்கு மூரனாகலீன், என் கண்கள் கலக்கம், மழை 
யால் கனைந்த குவளைமலர் போல நீர்சொரியாநின்றன, காண் 

சா, Qh.
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எக்கர், 8ீரால் சொணரப்பட்ட மணல் பரந்த விடம் 7 

இக்கருச்சே கொண்டு. ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியரும் 2 கடு 
வாற் கலுழிக் கட்டின் Geum my, வடுவா ழெக்கர் மணலிலும்: 

பலசே £”: (மலைபடு, 550-7) என்புழி எக்கர் என்பதற்கு இடு 

மணல் என்றே உரை கூறினார். சனை, மணங்கமழும் பொழில், 
என இயைக்க. செயப்படுபொருள் வருவிக்கப்பட்டது. 

மேய்ம்மணம், மெய்யின்சண். ணெமும் மணம், சனை, கம 
மும் மணம், புணர்ந்தோர் மெப்கமமும் மணம் போலு லின்) 

சினை புணர்ந்தோர் மேய்ம்மணங் கமழும் என்றார். வதுவைக் 
கோலங் கொள்வார் பலவகை மலரும், விரையும், சுண்ணமும் 

புனை தலால் எழும் மணம் நறீதாதலின், புணர்ந்தோர் மேய்ம்' 
மணம் என வீசேடித்தார்? * சண்கய சண்ணிய பொழி 

ஹஜொறுங் காஞ்சிப், பைக்கா. சணிச்து போதுமலி யெக்கர், 

வதுவை. சாற்றம் புதுவது கஞல.” (அகம், 24.) என்றார் 

பிறரும்; வேழப்பூவின் இ.சழ் உளை.போறலின், 'வேள்ளுளை 
எனப்” “பிரிதீதோதினா ர்... மேலே, 46 பரியுடை ஈன்மான் 
Cues ய்ன்ன ் (ஜ். 13) என்புழி வேழப்பூ குதிரை 

யின் உளைமயிர்- Curia ger ea saan Boat te 8, 

த்தல், கெடுத்தல், . Bes | இப்பொருட்டாககல், “ச ஈண்டுமிர் 

மிசைக்தோன்றி இருள் சீக்கும் சுடசேபோல் ?'. (கலி, 100. 

என வருதலா லறிக. மசரிமலர்; . மரரிக்காலத்து, மழையால் 

நனைந்த. மலர். மாரிமலர். சையுக், காறும், அதன்கண் 

மன்ற. or soiling Gure, சண் ணிஸம்க்குக்தோட்றம் 

கலுழ்க்து நின்ற நீர். (DRS மென் மையின், இது தொழி 

வம்ம். மலாஎனப் பொதுப்படக் கூறினமையின், ஈண்டு 

உவமையாதத்குள். இறப்புடைய Grower, oe. வருவிக்கப் 

   “ தண்கயம். ,பயக்த 'வெண்காற் | குவளை, றி 

  ் 'பெயற்கேற் DB அன்ன, சீரொடு, சிறைக்கு போமர் ம 0 ஒழைக் 
eer 24 aoe iets 

   
கண். பனித், ரெவ்வச். திர் ” ae ம், 5 

் ஆன்ளுறையால்'. சலைகன்ள தன்ன க்டி ன் ம். 

குரிய இன்பங்களை: தணரவர்௮ விலக்கும். LH BH Guléns uso 

உன் என்சன்றா எரகலின், ஊரனாகலின் என்றும், தஞ்
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தண் உறையினுக், அவ்வரறு விலக்குண்டலால். anna 

gre Our GOs தான் , செயற்பால - - பிதிதின்மையின்,, 
தலங்கி என்றும், -கலங்கயவழிக் SoS MPSS நீர்மிக்குள். 

'சொரிதலின், மாரிமலரிற் கண்பனியுதும் - என்றும்... தலை 

"மகள் கூறினாள். இசனுட் கலங்கி யென்ற தனால், தலைவி. 

மாட்டு உயிர்ப்பு என்னும் மெப்ப்பாடும், மாரி மலரிழ் சண் 

பனி யுகுமே *' யென்றதனுல் அவன் பிரிவாற்றாமை - வென். 
ல்ம்'மெப்ப்பாடும் தோன்றின. 

ருர்க்கண்_ ழையினும்... தலைமகனை எதிர்ப்படா 

- வாறு தனிப்பதனால் எப்தும் இடும்பையால்,, தலைவி கூறுகின்ற 

- மையின்” இஃது *அவனி வற்று வறிய ¢ மாகலின்'” (தொல், 

பெர, 1410),௪ என்ற சூத்திரத்து; 4s, இன்பமும். .இடும்பையுமகிய 

விடத்தும்?! : என்புழி இரும்பை. பென்பதன்கண் அடங்கு 
பென் வதிக.. 

மாலின் பெருஞ்சனை பூத்து மணக்கமழும் பொழிற் 
கண், வேழ்ப்பூவின். வெள்ளாள. aes அப்பூக்களை £ யழிக்கும் ் 

“என்றதனால்,” “தலைமகன்” “சேணிஷ்ன். a மிரந்தொழுகப் போசக்து 

மல்கு இன்ப்நீதரச் சலம்க்தாளேர்” பரத்தையர் ‘nae, அது ் 

- செய்யாவாறு கெடுக்கின்றார என்று உள்ளுறுத் SoS Br 

அரம். இது, தன் ஞூற்றுமை LEST ¢ காசணாராகிய  பரத்தையமை. 

வேழப்பூவின் வெள்ளுளைே Giana வைத்துக். கூறு, லின் சுட்ட 

"என்னும் உள் ஷறையா “மென” வுணர்க.. Oot : Bal 

Que, பயன் : அயர்வுயிர் 2தல்:. 

    

மட இணி பதிப்பும் பெகத்கினைப் ப் பணர்ந்தோர். எனதும், 
LI bow மண்டு, : MBBerijsored 

er ் 28 raat அ படல் வள் . ஆஞுபெய்ரல், இழஜிடமரன்கி, 

     
ஆன அவளி பிமல்! 

ண்டூட். Loot CG ETT என்றுரைக்க," _ AED! _பொருட்சிற 

ties, MOB, Glee ere, அ ததல், எண்பது ada என 

RAT 2.” “ei Sylar இன்னைய ஜம்) eres ao8 

தாமரைப் பூச்சினை ோ ழும்" , இன் 0-4 “brea iB, eg ant oot
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கொரு பாடமின்மையாலும் ௮து பாடமன்றென்க.,.*இருள் 

௪ககும் ஈடரேபோல்'' என்புழியும் சீப்க்கு மென்பதொரு 

பிரதியேதம் உண்டென, இ, வை. அனந்தராமையர் காட்டி 

யம் இகனால் பொருக்காமை யறிக. (க). 

20, அறுசில் கால ushhenms git 

நரற்றிதழ்த் தாமரைப் பூச்சினை சக்குங், 

காம்புகண் டன்ன தாம்புடை வேழ த்தத்: 

த றைதணி பூரனை யுள்ளியென் 

இறையே ரெல்வளை நெகிழ்போ டும்மே.. 

தலைமக$ வாயில் நேர்வித்தற்போருட்டாக, . £ காத 

லர் கோடுமை சேய்தா ராமினும் அவர்தம் lepamG sme uel 

வேண்டும், ” என்று முகம்புகுகின்ற * . தோழிக்கு, .* என். 

கைவளை மீல்லாதாகின்றது அவரை  னக்ததன் பயனன்?தே ;: 

இனி அமையும், ”' "எனத் தலைமகள் சொல்லி யது... 

ப, றை 3 தாமரைப்... ட ares  gorgzBur தண்டி 

Goren. Carjeo & சீக்தம். என்றது, தன் மாட்டு. என்புதல்லன் 

உறைதலையம் விலச்தவசராகிய 'பொதுமுகளிரை படையான். 

கர Me 

சினைச்சேக்கும் என்று பரட$மோதனர் தம்.பிச்2! BT 

apis Coys § ig D106 BY பொதஞுரைப்ப, 

ப.-ரை :---ஆருயயெசில கால்களையும், அழூயே சற 

யினையு முடைய அம்பி, நாருகெயபல இதழ்களை யுடைய தம் 
ரைப் பூவின்சகண் ஈன்றுள்ள சனைகளை யழிக்கும்,' மறக்கல. 

பேரல் உள்ளிழ் புழையினையுடைய வேழம்: செறிச்சு அன ற. 
யினை பருவேடைய ஷானை நினைக்கதனால், இறையும், ' அதி 
  

* முசம்புருசலாவறு, தான் கடறுவதனைத் . தன்முசகோச், 
கின்று சேட்குமாறு, இருவர் மற்னறொருவர்பால், முன்னுரையாக. 
-வேண்டுவனூல, கூறிச்சேறல்,.
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(கம் ஒளிவு (pou tirade, Rtn OHBLED, gr 
நின்ற தன எ... 

  

மூவின்கன். தும்பி யன்ற: சாலைச் இக்கும் வேழம், 

தம்புடை (வேழம் என இயையும். . சததளம் : என்னும் வட. 

சொல், தீசமல்சக்கு விசேட்ணமாய்' வழங்கப்பெறும் இயைபு 

கரு; யதனை. மொழிபெயர்த்து... 8 ‘oD sips sripangcigy 7, 

எனகிசேடிடத்தார். அதம் என்: ற து... 'பன்மைப்பொருட்டு., 

து, தனை Caras ஆறு, சன்மைப் பொருட்டாதலின்,, 'அறுசில், 

கால என்னும். . *௪தம் என்றது நாஜ்றிலும். vo ge செல் 

லும் ”” என்பர் தக்கயாகப்பரணி யுரைகாரர் (கா. 8. உறை... 
கால வென்னும் பெயரெச்சக் குதி ப்பு, அம்பி யெனும்: பெயர். 

கொண்டது... மூச்சினை, . ipa aor ain ணுள்ள. இனை... சண. 

முட்டை. pent, அணிமை 7 : ** துறைகணி யிருந்த. பரக்க. 

மும்” ் (கற், 102) என் புஜிப்போல. உள்ளி, காராரணப்பொருட். 

tow வினையெஞ்சளெகி.. sp, சந்து, 

  

    

உசானாறையர று பர தீதையர் தலைவ ளைப். பிரியா, sara 
ங் 

sor இருக்கும். கொடுமை : கூறி, ston கினையுச்தோறும், 

- செகழ்ச்னு. "இனி யவை “யெதிர்ப்படல் அரி என' 

  

     
லன ு மனி வருந்துகின்றா ளாகலின், உள்ளி வென்றும், பண் 

இடல்: ஜாம் அவன் சினைவே பற்றுக்கோடாக நெகிழாதஅ நின்ற 

"வளைகள், இதுபோது அவ் வியல்பு மாறீன என்பாள், 

இறை யே -ரேல்வளை நேகிழ்போடும்மே . என்றும் தலைமகள். 
கூறினன், இஃது. உடம்புணி சுருங்கல். -: பண்டென்ற த, 
'களவின்கண்  ஒருவழித் | serch, வரைவிடைவைத்துப் 
பொருள்வயிற் Ga மு.கலரயினவும்,. கற்பின்கண், ஓதல், 

பகை, பெொசுள் முதலிய கரரணமாகப் பிரிதல் என்ற் இவை/ 

apes SID, 

   

  

தாமரைப்பூவக 5. gorau அம்பியின். னையை 
Gaps Sarge தைக்கும் என்றது; திலைமகன்பரல் * தங்னெ 
semaines பரத்தையர் விலக்குவர் என. வுள்ளுறுத் Bion Bs
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வாறு, கற்பின்கண், தலைமக்கட்குப் புதல்வரும் ஒருவாற்றுன: 

வாயிலாக லுண்மையின், வாயினமறுத்தலை அறமாகக். 
கொண்ட அ௮கப்பொருணெறிக்குப் புதல்வரை விலச்குதலும் 
அமையும் என்க, * தாயர் கண்ணிய நல்லணிப் புதல்வனை, 

மாயப் பாதீதை யுள்ளிய வழியும், தன்வயிற் சிறைப்பினும்,. 

அவன்வயிற் பிரிப்பினும்” (தொல், பொ. 147) என்புஜிச் 
இறுபான்மை, பரத்தை தன் புதல்வனை அவன்வயிற் பிரித்தா 

சாகக் கூறலும் கொள்ளப்படு மென்க, மெப்ப்பாடும் பயனு 

wena, | ட 
என் நிறையே போல்வளை நெகிழ்போடூம்மே என்பது 

பாடமாயின், நிறுப்ப நில்லாது அவன்பால் கெ௫ழ்க்து மெலி 

யும் என் கிறைபே2௮, செறுப்பச் செறியாது நெ௫ழ்க்தோடுவ 

வாயின என்வளைகள் என்றாள் என்க. துறைநனி பயூரன் 

என்ற பாடத்தாற் பொருள்சிறவாமை யறிக. (w}



gsi. Coo ge 
3, கள்வன்பத் து. 

மருதநிலக் கருப்பொருள்களுள் ஒன்றாகிய இது, 

மின்வரும் பாட்டுக்கள் பத்திலும் கிறப்பாப்ப் பயின்று 

ama இப்ப இகனாற் பெயர் பெறுவதாயிற்று, 

கள்வன் என்பது ஈண்டு (0). இது களவன் 

- எனவும் வழங்கும். “புள்ளிக் கனவன் புனல்சேர் பொதுக்கம் 

“போல்” (கலி, 66) எனவும், “ sae sreral குளிர்ஜெண் 

pring, amas Doma கற்கடப் QuuGr? card Sour 

கரத்தும் சான்றோர் கூறுகல் காண்க. ஜங்குறுதாற்று 
அச்சு ப்பா இயினும் கவன் எனப் “' பீரஇபேசும் ”” காட்டப் 

பெற்றது. அகசாஜூற்று அச்சுப்பிரஇயும், கள்வன் 

மண்ணைச் செறிய” (அகம். 285) என்ற பாடங்கொண்டு 

கனவன் என்பதனைப் பிரதிபேதமாகக் காட்டிற்று. 

தமிழிலக்கண முறைப்படி, இது சான்கதிவுடைய 

_ வபிர்வகையைச் சேர்ச்தது, “நண்டுக் இம்பியு சான்கறி 

வினவே, பிறவு முளவே யக்ளைப் பிறப்பே” (தொல்: 

“பொ, 580.) என்ப. இனிப் பேராசிரியர், “*மெய்யுடைமையின் 

ஊற்றுணாவும், இரைகோடலின் நாவுணர்வும், நாற்றவ் 

'கோடலின் மூக்குணாவும், சண்ணுடைமையின் கண் 

| ணுணர்வுமுடைய உாயின7 ஈண்டிற்கு மூக்குண்டோவெனின் 

௮ல்.து ஆசிரியன் கூலான் உண்டென்பது '' என்றனர் 

அலவன், குளிர்ந்த கீர்சூழ்க்ச நிலப்பகுஇகளில், 

'மாஞ்செடிகளின் வேலும், வயல்களின் வாம்பிலும், நீர்கிலை 

களின் கரைகளிலும் ௮ளைவகுதீதுக்கொண்டு வாழும், அத 

ஸல்) ் நீர்மலிமண்ணனை ”' (அகம். 176), இருஞ்சேற்்தீரனை'” 

 காழை வோளை '* (௮கம், 850, 880), “* கண்டல் வோளை :* 

1 இறுவி ஞாழல் கோளைப் பன்னி '' (குறுக், 114, 929) 
9
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1 தண்ணக மண்ணை '' (ஐங். 21, 20) என்று சான்றோர் 

மிக்கெடுதீதுக் கூறுப. 

ஈண்டின் உடலிற் புள்ளியு ம் வரியும் பொருக்தி மேனி 

நலம் செய்ய, சில பொன்னிறமும் கொண்டு உலவும். அதன் 

கால்கள் வளைந்து நனி கூரியவாப் இருத்தலின், ௮.து செல்வ 

தீனா லுண்டாகும் சுவடு, நலத்த $தில் கோலம் எழுதியதுபோல 

வளக்குகல்கனி் வரித்தல் என்னும் வாப்பாட்டால் வழங்க 

- இதனுடைய கண்கள் உடலிழ் சிறி அயர, வேம்பு, 

கொச முதலியவற்றின் அரும்புகளைப்போறலின், :(நொச்9 

மாவரும் பன்னகண்ண, எக்கர் ஜெண்டு”' (ந். 201), *வேப்பு 

நனை யன்ன தெடுங்கணீர் ஜெண்டு ”' (அகம், 1140),  வேப்பு 

நனை யன்ன சேடுங்கட் கள்வன் (3 00) என்று இறப் 

பிப்பர், “புள்ஸிக்கள்வன்'” (ஜ். ௮1) 2 2, 224) “வரியலவன்” 

(ற். 100) பெசன்வரி யலவ gs தக், 805) “பொழறிமா 

ணலவ்ன் ”? (சிலப். 10: 01) என்பனவும், (இிகொடுக்தா ளலவிூ 

(ஞர். ஜம்.'49) கொடுக்சா எளைவா “முலவன் '? (கூறுக 36! ந், 

என்பனவும், 1 அளைவாழலவன் கூருகிர் வரித்த” (குறு, 251), 

* எக்கர் ஜெண்டின்  இருங்கிளைத் தொழுதி, இலங்கெயிந் 

Cpa i ரின்னகை மகளிர், உணக்குஇனை அழவுங் கையேோல் 

ஞாழல், மணக்கமழ் கறுவி வரிக்ஞும் துறைவன் '' (கற், 201), 

“இருஞ்சே அதள்ளல் இலையின் வரிப்பவோடி.. (a su., 176), 

a அலவன் கூருசர் வரித்த வீர்மணால் !” (குறும் ௨௦௦1) எனப 

னவும்.பிறஉம். போதிய எடுதறுச்காட்டுக்களாம். 

்” கூரிய உருடைமையால், வயலில் (pb seers தி 

இக்கும் தெற்கஇர்களையும், வித்திய ஞான்று முளைத்த மூளை 

களையும் அறுத்து நெற்பயிர் ap தலியவற்றுக்கு இடையூறு 

'செய்வதுல் கண்டிற்கு இயல்பு, மேலும், மெல்லிய நீர்க் 

'கொடிகளைச் அண்டித்தத் கான் செல்லும் வழியைச் செம்மை 

செய்துகொள்ளும் சீர்மை ம்பு முடைய .. “கள்வன் ஆம்ப 

லுக்கும். ” (21), 6 வ.பலைச் செங்கொடி கள்வனறுக்கும் " 

429), ம கள்வன் வள்ளை மேன்காலறுக்கும் * (26), ஈ வித்திய
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பெண்ணா. கள்வன் இறுத ் ் (09) 5 என் : இகத லுள்ளும் 

கூறுப, ற் கரையும். ப பூவையும் கொண்டு சென்று, எதிர் 

சாலம் கோக், தன் மண்ணாளைக்கண் நிறைகீதுவைக் தூண் 

, ஹுதல்பற்றி, 4 செர்கெலஞ் செறுகிற் கதிர்கொண்டு கள் 

வன், தண்ணக மண்ணைச் செல்லுமுன்,” கள்வன்,. தண் 

em மண்ணை (5) Dw கெல்லி ரின், இரும்பூ வுறைக்கு மான *? 

graot இச தாலுட் கூறுப, 

நண்டுகள் தாவற்களியைல் சம் கவைன்த” காச்கரல் 

பற்றிச் சுமர்துண்டல் பரர்ச்சற்கு இன்பம் பயக்கும், HS 

னிலும் இன்பம் தருவது, அதூகன் பெடை ஈண்டிழற்கு HS 

கனியை ஈல்குவ டன  அண்ண்டு கனியைச் சமர் Dy 

பெடைகண்் x 5} Pont ளம ரவி யமரீர்னு. அசகனுடன். கூடி 

யுண் ணும், அக்கர லை, அவம்ைறை கோக்குவார்க்கு Ey அவ் 

+ ரூ 

ero யம் பிணிற்து மரம். காசலன்பின் பெ ருமாண்பு ரகம் 

௪ 
4] மூழ்வு இம் 7 f > : oy ன் தோன்றி மகிழ்வதும். Qaieg ar dgiSsraau சான் 

மோர், * ‘ast day சாவ்லுண்டேை YH ES, & கனிகவின் சிதைய 

armed சொண்டுசன், சாமை வோளை வீழ்துணைக் fea 

- மலவன்.!? (அகம், 880) என்றும்,  பொங்குதிரை பொரு 
| eure snr ML GMI, LTS ல் நாவற் டுபாதிப்புற விரூவ் 

கனி, இத்து மொய்கச இம்மி பழஞ்செ.ச்துப், பல்க 

லவன் கொண்டகோட் atigl, கொள்ளா காம்பி னிமிரும். 

பூசல் !? (௧3. 85) என்றும்,  சே.ப்சண் டனையன் சென்றாங் 

கோரலவன்றன் சீர்ப்பெடையின், வாய்வண்டனையகொர் 

சாவற்களி ஈனி ஈல்கக்கண்௫, பேப்கண்டனையசொன் ரு 

கின்றான் ”? (கோவை, 64) என்றும் கூறுப, 

அலவன் என்பது ஓ$மூடிய td NG BI DBC TOL, 

ewirens. இதனை ஓட்டம் LP sor (Shell Fish) « என்பர் Ror. 

ஆயினும் மீலுக் குரிய இவல்புகள் மூத்றவும் இன்மையின் 

மீன் என்மல் நிரம்பாது என்பர் உயிர்நூலறிஞர், - தமிழ் 

அாலார்க்கும் இலது உடம்பாடன்று,
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இசன் உடலின் ஒருபகுதி ஐடொன்றில் அடங்க. 
யுளத? உடற்பொருளை ஆராய்ந்த விடத்து, ௮, கடல்; 

நீரி ற்பிறக்குஞ்சண்ணாம்பினா லாயெ சென்பது தோன்றுது, 
BQ som bly பொன்மையும் சரம்பல்நிறமும் எனப் பலஇறப்: 

படும், 

இசன்தலை உடலின் வேறுபட்ட தன்று; ஐம். 

ஒன் உள்ளே, ஒருபுறத்சே, கொடுக்குகளுக்கு இடையே! 

யுள.து 7 இதன்வாய், இரண்டு தசைச் செ.இள்களால் மூடப். 

பட்டுள்ளது, வாயின் இருமருங்கிலும் இரண்டு உணரிகள் : 

(Heelers) உண்டு. அவை நீண்டு பல: மூட்டுக்களால்.. 

(Joints) இணைப்புத் திருக்னெறன. இரண்டு று தண்டு. 
களின் நுனியில் கண்கள் அமைர்திருத்தலின், அலவன் நாற். 

இசையும் காணக்கூடிய கோக்குடையது. garg goles. 

கண் இருத்தலின், கண்ககா வேண்டும்போது நீட்டவும் 

சுருக்கவும், ஓடுக்கவும் கூடும். கண்சுமக்து நிற்கும் கண்டு 

வேப்புகளையும், கொச்பயெரும்பும். . நிகர்த்தலின், அவற்றை 

உவமை கூறினர் சான்றோர். ' 

இசன்தேகத்தின் ue BI செதிள்களபல. 

உண்டு) அவை அடிக்கடித் தூய நீரை வாய்க்கண் இறைக் 

தலின், ஈண்டு, உயிர்க்காற்றுப் (Oxygen) பெறுகின் DS, 

மருங்குக்கு ஜக்காகப் பற்றுக் கால்கள் உடையதாயினும். 

தலைப்பகுஇியின் இரூடறமும் இரண்டு கவைகத்த கொடுக்குகள் 

சன்று, இரைப்பொறரளைப் பற்றவும், துண்டிக்கவும், வேண்டு 

வன செய்யவும் கைபோற் பயன் ues றன, ஏனையயெட்டும் 

கூரியஉ௰ர் ஒன்றே யுடையவாய் நுண்மணலை வரிக்கும் 

கோன்மையுடையவாம், ஒவ்வொருகா ஓம் பல மூட்டுக் 

sore Bari oD mea st pa என்று முன்னே கூறினாம் De 

உறுப்புக்களுள் யாதானும் ஒன்று ஊறுபட்டு ஒடிந்து ' 

நிடின், அதனைப் போக்குகனும், புதிடயசொன்று முளைத்தலும். 

நூலவனுக்கு இயற்கையே sens sor, Dow, உடல்
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வளர்ச்சிக்கேற்ப, ஓடுகளும், காலந்தோறும். உகுதலும், பிறி 

தொன்று சோன்றுதலும் உண்டு. இவ்வண்ணம் ஓமோற்றும் 

இயல்பினை ஆங்லெ)த்தில் மோல்ட்டிங். (1101]/0ஐ) என்று 
கூறுப. புதிதாய்த் தோன்றும் ஓடு, முதற்கண் மென்மைச் 

தாயினும், காளேற முதிர்ச்து வலிதாம். தொல்லோடு நீங்க; 

புத்தோடு தோன்றி வன்மை பெறாத, இடைக்காலம், 

osu னுக்கு அல்லற் காலமாகும், ஆகலின், ' ௮துபோறு. 

அஃது எங்கேனும் பம்கிக் இடக்கும், 

தாயலவன் சளையினுவ் காலத்து, அதன் வாலிண்க&ழ். 

ள்ள இறுமயிர்களில் அசன் னைகள் ஒட்டிக்கொண்டு 

நட்த, பொரித்தவுடன், நெடிய வாலொன்றும், நீண்ட 

'வுணரி யொன்றும் பெறு, கண்டினைச் சாராத புச்தின 

வுயிராப்ச் சோன்றும். உயிர் நாற்புலகரை யன்றி ஏனையோர் 

அதனை சோக்கியவழி, 2 ஆது அலவன் பயந்த ் அன்புடைச் 

சினை யென அதல் இயலா, : அலவனது. மூழுவுருவமும் 

அமைவதற்குள் அஃது அடையும் மானதல் பலவாகும், 

.இனையயந்த , அலவன் உடல் சுருங்கப்' யின், முன்னை 

பினும் பருத்தல் வேண்டி, 20 மாற்றக் தொடக்கும், eo 
கழன்ற அலவன், Quis, புத்சோடு பெற்று வன்மை 

பெறுங்கால், அதன்வாலில் ஒட்டிக் Sita சனை, பொரித்து, 

தாரயலவனை நீங்கும், ச பயவாமுன் இருக்தரிலைமையின் 

வேறுப், udG தோடும் பருவுடலும் பெறுவான் புலர்க்து. 

ஓய்ந்து ஒடுங்கிக் உக்கும் ஈண்டு இறர்கதுபோலக் சோன்று 

தலின், ஈம் காட்டுப் பண்டைச் சான்றோர், “sau சாவப். 

பிறக்கும் புள்ளிக் கள்வன்””(ஐவ்.24) என்பாசாயினர். 

தம்காட்டில், இழிச்த மக்களுட்பலர் ஈண்டினை யுண்பர், 
மேனாட்டவரும் இதனைப் பிடி தீ.துண்பர், ஈண்டுணவு எனிதத் 

செரிக்காது என்று மருத்துவ நாலாம் கூறுவர். . 

“உயிர் வாலாறு கூறும். அகரியன்மார், சண்டினம் 

உலூல் . ஏறக்குறையப் vss snc (Ten millions}
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யாண்டுகட்கு மூன் தோன்றி யிருத்தல் வேண்டும் அன 
இன்றனர். 

நண்டின் மூக்குணர்வு மிக்க நுட்பமானது, ஒளி! 
குறைக் த. காலங்களிலும், பெரும்பான்மையும் இருட்போ.௮ 
கிலும் ஈண்டினம். இரை தேடிச். சேறலாலும், உணவுப் 
பொருளினும் ' மில்க் புதியவற்றையே காடி யுண்டலாதும், 
அவற்றின் ௧ நரற்றத்தால் இடமறிக்து பற்றியுண்ணும் அமைதி, 
யாலும், அதன் மூக்குணர்வு அண்ணிதா தல் வேண்டும் *. 
என்பர். - மற்று, ஆசிரியர் : பேராசிரியர், 64 ஈண்டிற்கு மேகி 
குண்டோ வெளின், அஃது ஆரியன். கூறலான் உண் 
டென்பது '? என்பாராயினர். 

நண்டின துள் பலவகை உண்டு. திரில்வாழ்வனவும்;: 
திரையில். ஊர்ந்துசெல்வனவு$ பொனுவகை, . Fie? தளும். 
(Hermit crab), சேண்மீறும் (Shrimp). sate orgongé 
சே்ச்த ச தப்புவகை, இவற்றைப்பற்றிப குறிப்புக்கள், ஈண்டு 
வேண்டப் படாமையின் விரீசடிலம், 

ஈண்டுகள்- மிக்க... ரூ ழ்ச்சியும், - கட்டமாம். ழும் 
இயல்பும், . நெடுச்சாம்,.. “இசை தேடின. செல்லும் ' ஓல் பழமும் 
உடையனகாரும்; வ லைகளா ற கவர்ந்து, கரைமேற் கொளப் 
பட்ட ஈண்டுகளுட்' இல அவ்வலையிலி ருந்து வெளிப்பட்ட. 
வடன் இறந்தன போன்று இட ந்னு, வலைஷன் DMO DEB 
  

*« We must suppose the Crab’ 8 sense ‘of smell 
to be acute, for, unlike the lobster which’ likes. its 
food 822௪, ' the crab will take nothing but fresh! 
meat, unless sorely pressed. Therefore, asit shuns 
the light for hunting when under observation and, 
must feed mainly by night and as at the best its’ 
watery home must be rather gloomy, we may take: 
it that - 276 7200௪ must be very sensttive to guide zt to. 
the batt.to which it scuxrvies. It will eat fresh meat. 
and fish” =  . Book of Knowled ger:



‘93 ஒளிதீதுக்கொள்ளும். கூட்டமாய்ச் சென்று இரைகேடும் 
இயல்புடைய ஈண்டினம்; ஒருகால், இத்து சமூதீதிரத்து நிலப் 

பருகி: காணச் சென்றார். சீலர், | றக்கக்ிடச்த அமையம் 
கோக்க, அவர்சம் உடைகளைபும், அவர் பிடிதீது வைக்க மீன் 

களையும் துண்டித்துக் கவர்ச்ு சென்றன என்று அங் ங்லேயர் 

தருவர் கூறுகன்றுர். அங்களம் சென்றுருள், ஒருவர், “நர் 

கள் மாத்திரம் உடனே விழ *திலேமாயின், எங்களை அக்கண் 

தனம் கொன்றேயிருக்கும்'' என்று எழுதூன்றார். தேங்காய் 

'பதீக்கச் தென்னையின் : டேல் ஏறினார் ஒருவர், அண்டுக் 
'தேங்காயொன் 5ல் சண்டி ஈட்பக் கண்டாசரம் 7 கடற்கரைக் 

கண் வாழும் ஈண்டுகள் ௪௨. பல மைல்கருக்கப்பால் உலவக் 

கண்டதாக அ்கலேயர் உவர் உரைகஅன்ளார், இவ்வாறு 

உயிர்களின் இடல்பினை அல்வப்போலு கண்ட பெருமக்கள் 

ny Reo துள்ளன. பல கடக்கின்றன, அவற்றை ஈண்டு 

மூசி சொடங்கின், இச்சா ல் ஈண்டி BGs யுரிச்கசாமென்று 
ற: aR, 

51. மூன்ளி நீடிய நூதுநீ ரடைகரைப் 
புள்ளிக் கள்வ னாம்ப வறுக்குந் 
தண்டுறை பாரன் நெள்ப்பவும் 

உண்கண் பாப்ப தெவன்கொ லனஞய்், 

 புறத்தோழுக்கம் எனக்கு இனியில்லை.” என்று 
aa" தேலிப்டவும், அஃது உளதென்று வேறுபடும் தலை 

ட்குத் தோழீ சொல்லியத. 

பறை: pete Hipster ஊரன் '” என்றது 
தனத உரித்தசிய இல்வின்சண் ஒழுகப் பரத்தையசோடு 
சொடர்ச்ச யத.ப்பான் சன் ஈவரறு, 

பூ.-மை:-- Birger னீச் செடிகள் நீண்டு வளர்ச்துள்ள 

பழைய - நீர்மிக்க அடைகவயின்கண், புள்ளிகளையுடைய 

கண்டு, பம்கிரிற் படிக்து கடக்கும் அம்பலின், தண்டினை
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யறுக்கும் குவி75,த துறையினையுடைய வூன் யாம் தெளியும் 

படி, பறத்தோழுக்கம் எனக்கு இனியில்லை என்று கூதிபிருப் 
பவும், அன்னம்! அதனைக் கதெளியாது நின் மையுண்ட 

கண்கள் ப௫ந்து வேறுபடுவ சென்னை ? கூறுக ௭, று, 

: முண்டகங் ae as (pp கீரடைகரை ?* (கம். 80} 
என்றாற் போல, “முள்ளி நீடி.ப மு.துரீரடைகரை'' யென்றார், 
முள்ளி, முட்களையுடையத 7 7 காரண விடுகுறி, இதன்... மலர் 
நீலமணி போல்வதென்பது, 4 மணிமருள் மலர முள்ளி! 
(அகம். 286) என்பதனாலு, te. 4 மணிப்பூ முண்டகம் 
கெக.ப்யே னாயின்? (கற். 191) என்றார் பிறரும், புள்ளி 
யுடைமை கண்டிற்கு ௮ணியசதலின், புள்ளிக்கள்வன் எனப் 
பட்டது, 4 டொதிமா ணலவன் '' (லப். 10:01) என்ளுர் 
இளங்கோவடிகளும், அம்பல், முதலிற் கூறிய இனையறி 
செல். கூரிய உரல் தண்டினைப் பற்றித் poi gga 
உண்டிற்கு. இயள்பாகலின், ஆம்பல் அறுக்கும் என்றார், 
கூரிய உ௫ருடைமையை, . * விரவும் கொடுக்காள், அளைவா 
லவன் கூருகர் * (குச். 551) ௪ என்றுச் பிறரும். 1: அயலைச் 

சென்கொடி கள்வ க்கும்? என்றும், ₹ கள்வன், வள்ளை 
'மென்கா ல்றுக்கும் ?! (ஜஸ் 25, 36) என்னும் பிறுண்டும். 
கூறுப. . உம்மை,  தெனியாமை. கோன்ற நின்றது, புறச் 
தொழுக்கம் என்பது முதிலாபின எஞ்சி நின்றன, எவன், 
அறியாப். பொருள் வயிற் செறியத் கோன்றும் -வினாவின் 
களவி, Gara, அசைகிலை. 

திலைமகற்குப் புதத்தொழுக்க முளதாயெவழி அதனை. 
பறித்த தலைவி அவனொடு, புலக்தவிடத்து, அவள் (தெளியச் 
SGU EI Hon ects ius, சான் அறிச்அுளாளாகவின், 
'தேளிப்பவும் என்றும், “சகெளியரமை ஆகா Ose pp குரிய 
ஏதுவினை உள்ளுறையாற் கூறியும், அவள் Oganwa J, 
பல் தீதலே பொருளாகக் கொண்டு நிற்றலின் உண்கண் பசப்ப' 
தேவன்கோல்' என்றும் கூரிஞள். தலைமகன் தெளித்ததே 
யன்றித் தானும் அஃஇில்லையென : வுணாந்து உள்ளுறுச்
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நூரைத்துழியும் அவள்தெளியாமைக்குக் காரணம் அ௮றிர்திலள் 
என்பது, தோன்ற, பசப்பது எவன் என்றாள். இஃது, 
kt அடங்காவொழுக்கள் தவன்வயின் அ௮ழிந்தோளை, அடங்கக் 
தாட்டுதற் பொருளின்கண் '? (தொல். பெ. 180) தோழி 
கூறியது, அடங்கக் காட்டுதல் உள்ளுறையாற் பெற்றும். 

அடைகரைக்கண் வாழும் அலவன் அம்பற்ராளை 
Mpg மூரன் என்றசனால், தலைவன் தினக்குரித் தாயெ 
இல்லின்கண் ஒழுகப் பாச்தையர் தொடர்ச்ி யப்பான் 
என உள்ளுறை கொள்க. இஃது உவமமருங்கிற் றோன்றும் 
இனிதுறெவியின் பாற்படும் 7 ீரக்தையர் தொடர்பின்மை 

கலைமகட்கு இன்பம் பயப்பதாம். மெப்ப்பாடு : மருட்கை, 

பயன் : கவேப்பாற்றுவி2கல், (க) 

22, அள்ள லாடிய பள்ளிக் கள்வன் 
முள்ள: வோளைச் செல்லு கரன் 
தல்ல சொல்லி மண ந.இிணி 
நீயே.” ன். G) . srt) : ‘ 1 ச் * “நயேன என்ற தெவன்கொ லன்னாய், 

களவினிற் புணர்ந்து பின்பு வரைந்துகோண்டு ஒழுகா 
நின்ற தலைமகற்குப் புறத்தோழுக்க முளதாயிற்றாக, ஆற்றா 
ராகிய த௲மகள் தோடிக்குச் சொல்லியது. 

பரை: நல்ல். ன்னும்” என்றது இக் 
BE, அக்காலத்து அங்ஙனம் 

கூறியதென்கொல்? ௪, ஐ, சேறடிய கள்வன் மூள்ளி வேரளைச் 
செல்லு மென்றது, பிறர் கூறும் HUGHES பரத்தையர் 
மளைக்கட் செல்வான் என்பதாம். 

am! ௩ ~ அ te OREM இங்கலாம் மூதின் 

பூ-ரை :-- அன்னாய் / சேறுபடிர்ச புள்ளிகளை 
யுடை.ய் அலவன் ருள்2பின் கேர்க்கண் ௮.3.௪ வளையின் 

கட்புகும் ஊரன், களவக்காலத்த, ஈன்மைபபயக்கும்... சொற் 
களைச் சொல்லி மணந்துகொண்டு ௧ அ்புக்காலமாகயே இப் 

பொழுது, நின்னைப் பிரியேன் எனக் GGL GET. BOA sige 
என்னையோ 2 கூறுக ot, mle ப 

10
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அளை, ஈண்டுவாழுமிடம். ** கள்வன், சண்ணச மண் 

ணச் செல்லு கான்” (21) என இ௫்.நாலுள்றாம், 

1 தவைத்தா ளலவன் ௮ளற்றளை சைய ”' (பெரும்பா. 208) 

எனப் பிற .நாலுள்ளும் வருமாறு காண்க, களவுக்கால சத 

என்ப முதலாயின அவாய்கிலை. 'கூடினூக்குப் பிரியாமை 

மேலும் கன்மைதருவன பிற இன்மையின், கன்மை, ஈண்டுப் 

பிரியாமை மேற்று. அக்காலத்து அ௱்சொல் 6 SST LIES, 

பாலிலும் இனிதாயிருச் சமையின், நல்ல சொல்லி என்றூ, 

₹ ேதனும் பாலும் போல்வன சொல்லிப் பிரிவானேல் '' என் 

அம், நல்குவர் நல்ல கூறினும் ”” (அகம். 241) என்றும் 

பிறரும் கூறுப, hiss, 6 ace, 2a 7 **'நியலேண் என்றென்னை 

யன்பிஞற் பிணித்றுக்தம், சாயலிற் சடுதலல்ல.ு" (கலி. 137) 

org fourm, கூறுக என்பது சொல்லெச்சம், 

களவு கற்பென்னும் இருவகைக் கைகோவினும், 

பிரியாமைச் சொல் கிகழ்வதாயினும், களவின்கண் வரைவு. 

கண்ணிபகாய் இன்பப்பயத்த சாகலின், நல்லசோல்லி என் 

அம், கற்பினகண், . அது டோருமைக் கேதுவாய், புறத் 

தொழுக்கத்துப் பிரிவுண்மை புலப்படுகீனு நிற்றலின், sais 
கூற்றினையே கொண்டெடுத்தும் கூறினாள். நீயேன் என்ற 

கலைமகன்கூற்று, “நிகழ்ச்சது நினைத்தற் கேனுவுமாகும் '? 

(தொல், பொ. 45) என்பகனால் தலைவன்கண் நிகழ்ச்ததனை ச் 

அலைமகள் தினைந்து கூறினாள். க -விற்போல், ஈண்டு, ௮ஞ்௪ 
வேண்டுக லின்மையின், எவன்கோல் என்றாள், இஃது 

அழிவில் கூட்டத் தவன் பிரிவாற்றாமை, 'கீயேன்' என்ற,௪ 
னால், தலைமகன்பாற் பிரிவும், உள்ளுறையால் புற, க்தொழுக்க 

மும் கூறியவாறு, கூறவே, அக்காலத்து அவ்வாறு கூறி 

யோன் இக்காலத்து இவ்வாறு கூறியொமுகுதல் என்னை 

என்றாளாம். ஆயினும், தலைமகன்பால் மாரணிய சொன்: 

னிகழ்ச்சி யுண்டாயிற்றென அசாய்ர்து கூறல் ஆ.ற்முமையாற் 

கூறுவார்க் லெக்கண மன்மையான், "இக்காலத்து இவ்வாறுட் 

கூரியொழுகுவோன், அக்காலத்து அவ்வாறு கூரியசென்னை? 

என்றாள். என்பது ் கருகீதாகம். . கொள்க. பழையவுரை*
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காரரும், ் இக்காலத்து இங்ஙனம் ஐழுகுகின்றான். அகி 
gaégh அங்கனம் கூறிபதுத என்கொல் என்றவாறு, !£ 

என்றே கூறல் காண்க, இவ்வாறு , தலைமகன் வஞ்சித்தான் 

ள்ன்பதுபடக் கூறுதல் திலைமகட்ரு வழுவாபினும், 81 மங்கல் 

மொஜியும் வைஇய மொழி யும், மாதிலாண்மையிற் சொல்லிய 

மொழியும், கூறீயல் ம்ரூங்கிற் கொள்ள மென்ப ?? (தொல், 

பொ. 244). என தசர்ய் கூறுதலால் மமைடுமென்க, 
௯ 

அலவன் அள் ளலாடியதை நினையாது, முள்ளிவோளைக் 

கணபுகும் ஊரன் என்ற, கனல், புறச்கொழுக்கதீதரல் தன்னப் 

மிறர்கூறும் அலர்க்கஞ்சாது பாக்தையர் மனைக்கட்புகுன்றா 
னென உள்ளுறை காண்ச௪. * களவுப் கற்பும் அலர்வரை 

Aap” (Sars. Gur. 102) என்றதனால், அலர் கூறிஞன். 

இது புறஞ்சோல் மாணாக் கிளவி 4 ஈல்லசொல்லி மணக்க ?* 

என்பது, மறைந்தவை யரைத்தல், ஏனை மெய்ப்பாடு : இணி 

வரல், பயன் : ஆற்றுமைகூறல். (௨) 

அட முள்ளி வேளைக் கள்வ ஞுட்டிப் 
 பூக்குற்ெ தெய்திய புனலணி யூன்: 
தேற்றஞ் செய்அுதப் புணர்ந்தினித் 
தாக்கணவஅ் காவ தெவன்கொ லன்னாம். 

ட ௩ PAD om பர் clos 

U-Ooli— grit விளையாட்டுடிகளிம் were? at 

கண் வாழும் அலவளை அஸத்துப் பூகதற்று Siorurie wD 
: Doe cate y= nin yt ted | போலத் தனடினைக்கண்ணாமும் கழ்ழமை ௨ வநத்திப்புறத்துப்போும் 

இன்பம் நகஃ்வான் OTe De 

பூ.-ரை :--அன்ஞப் 72 மகவிர், சரமுள் ள்ளியின் வோல் 

கண் உள்ள வளையின்கண் வாழும் ௮அலவனை அலைத்தும், பூக் 

களைப் பறித்தும் விளையாட்டெ.ப்திய புனலணியூன்; கனவுக் 

காலத்து, கரம் தெளியத்தகுவன கூறில் கசெளிவித்து ஈம்மை 

மணந்துசொண்டு, இப்பொழுது, ஒழுக்கம், உரையாகிப
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இரண்டினாலும் தீண்டிவருச்.அம் தெப்வமாவது என்னையோ 
கூறுக எ. று. 

அலவனையலைக்தலும், க்குறுதலும் மசளிர்விளையாட், 
உரகலின், மகளிர் என்பது வருவிச்கப்பட்டது.  இலவனை 
வலைக் கல் மகஸிர் விளையரட்டசதல், *5 இலம்குவளைகெளிர்ப்ப 
வலவனுட்டி, முகம்புகைகஅப்பினள் இறைஞ்சிகின்றோளே'” 
(ஐய், 197) crear Door guaenys, “CerdGu Priq weveuh 
பார்க்கும் சிறுவிளை யாடலு மழுங்க '*: (கற். 125 *) எனப் 
விறதூலுள்ளாம் கூ௮ப; எப்திய வூசன்; புனலணியான் 
என இயைக்க, புனலணியூரன், புனலால் அழகுபெற்ற 
ayer, கேற்றம்செய்து என்றது இருசொல்லாய்க் தேற்றி. 
யென்னும் பொருட்டு. நப்புணர்ச் தென்பது, “4 நப்புணர். 
வில்லா ஈயனிலோர் ஈட்பு!” (65, 165) என்புமிப்போல, 
ஜராவேற்றுமை திரிபு புணாச்ட முடியு. 1 மெல்லெழுத்து. 
Beans” (தொல், எழுத். 151) என்ற சூத்திரத்து, “அன்ன 

_ பிறவும் ”' என்றதனாலமைக்தது. ஒமுக்கம், 2 த்தொழுக்கம், 
உரை, “நீயேன் '” என்பது போல்வன, ' 'ஒன்றுமின்றே 
ஏனையது. முடிக்கும். என்னும் 'இலக்கணமுறையால் இனி 
ன்றது. கொண்டு, 'களவுக்காலம் - 'வருவித்துரைக்கப்பட்டது. 
அணங்கு, காமகெறியால் உயிர் கொள்ளும் தெய்வமகள், 
தாக்குதல், தீண்டுதல், 

களவின்கண், வன்புறையாலும், களவுல்குரிய 5 ஒழுக்க. 
நெறிபாலும் தன்னையின்றி யமையான் என்பது தோன்ற 
DYES sor நெஞ்சுசவர்ந்துகொண்டான் என்பாள், தேற்றம். . 
செய்து என்றும், புணர்ச்சுவழி, என்றும் பிரிவிலனாம் என்பது - 
படக் கூடினான் என்பாள், நப்பணர்ந்து என்றும், இவ்வாறு... 
சீன்னெஞ்சினைக். கவர்ந்து கொண்டதன். மேலும், புறக் 
  

*“செம்பேரிரணை யலவற்பார்கச்கும் சிறுவிளேயாடலுமழுக்க' 
என்ப ௮. காராயணசாமிமையர். சொண்டபாடம், எண்டு. 
குதிக்க, சிலப்பதிசார அரும்பசவரைகாரர் கொண்ட பாடம்,
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தொழுக்கத் தால் தான் (மேனிஈலங் . குன்றி வருக துமரறு 

செய்தான் என்தற்குதக். தாக்கணங்கு என்றும், ஹவ்வாரு கல் 

வற்யெல்பன் றென்பு, பண்டு கூடியவழி இன்மையினால், 
இதிர்துளா எசகலின், ஆவது எவன்கோல் என்றும் கூதீஞள். 
-தீண்டுதலும், தீண்டப்பட்டார் நெஞ்சுகவர்க் த அன்புறுத்த 

லும் தாக்கணக்கின் செயல் என்பது, ₹ தெள்ளரிச் இலம் 

பார்ப்பதி 'தெருவின்கட்டாக்ககின், உள்ளங்கொண்டொழித் 

் grind குறைகூறிக் கொளகின்ளுய்”? (கலி, 09) என்பதனா 

age, இதஞல் தலைகிமாட்டுப் போறாமை பெனப்படும் 
மெய்ப்பாடு தோன்றிற்று. ** கிழவனை மகடூஉப் புலம்பு பெரி 

தாகலின், அலமால்பெருகிய காமத்துமிகுதிக்கண்? (பொ,147) 

தலைமகன் செய்கைவேறுபாடூ கண்டு தலைவி வருர்திக்கூ றிய 

eur 2. 

மகளிர் அைவாழ் அலவனை மலைத்துப் இர்குற்று 
விளையரட்டெட்து மூர் என். றசனால், தலைமகன் மனைவாமழும் 
தன்னைவருத்திப் usm sur மனைக்கண் இன்பம்நுகருன் 

ரன் என உள்ளுறை கொள்க. 

. இனி, அல வனை ஆட்டி, பூவைக்குற்று எ.ப்திய. புனல் 
அணிந்த ஊரன் என்றுகொள்ளின், ஆட்டுதலும், பூக்குறு த 

லும் புனற்குரிட வினையாகாமையின், அப்பொருள் இறவாமை 
ws, மெய்ப்பாடும் பயனு மவை. ரூ) 

4, தாய்சாப் பிறக்கும் புள்ளிக் கள்வ௫னாட . 
பிள்ளை தின்னு முதலைச் தவனூர் 
எய்.தன னாகின்று கொல்லோ ம௫ூழ்நன் 
பொல ந்தொடி தெளிர்ப்ப முயங்கியவர் 
தலங்கொண்டு துறப்ப தேவன்கா லன்னுய்- 

பரத் 2பருள்ளும் ஒருத்தியைவிட்டூ ஒருத்திடைப்பற்றி 
'மொழுகுகின்றா னேன்பது கேட்ட தோழி வாயிலாய் வக்தார் 
கேட்டத தலைமகட்குச் சோல்லியத.
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"பரை. * தர்ய்சரப்பி இத்த பப ODT? 
BT ON Gly தொன்னலம்சாம் வண்ணம் ம் 2றக்தபம் பொயப்யட்சே 

செ.ய்ரனசிதையத்; தோன்றும் அதி ன்மையைய முடையான் 

ot. 

பூ ரை அன்னாய், த தாய. சரவப் பி] றக்கும் புள்ளி 

பொருர்திய அலவனோடு, தீன் பார்ப்பினயே இன்னும் மு கலை 

யினையுடையது மகிழ்சனுடைய apr; அவன் இங்கு எய்தின 

ஒபித்றோ அல்லன மெப்துவோன், பொன்னுலா%ப Qari. 

கள் தலிக்கத் தன்னைக் கூடிய மகளிரது. கலத்தை J அகர்க்து 

வைதீதும், ௮௫௦௧௨, பின், அவசைத் அறப்பறு யாது 

கருதியோ? கூறுக ௪. அ, 

காலகென்றும் Beet Dano) sor FELD இறுஇிவகாம் 

கெட்டது. சாவ வென்னும் செயவெ artes, Boe 

வகரம் கெடுதலு மூர்த்தே , (Sard. craps. 209) என்றார். 

அரிபரும். Messe என்பது. பஅருதித்தம். இணைநிலைப் 

பெயர். “: தவற்பவை தாழ மவற்றோ சன்ன :” (பொ, 560) 
என்பதனால் , முகலையின௮ மி பிள்ள ' பார்ப்பு எனப் 

பட்டது. .- Bair பேராசிரியர், மதலை  தவழ்வனவற்றுள் 

அடங்குமென்பார், ₹ அமையும் முதலையும் Foor வாழினும் ' 

நிலத்தியங்குங்கால் தவழ்பலை பெனப்படும் "” எனறார். குண் 

பார்ப்பினுள் கோயற்று வலிய தவற்றைக் சன் பகையினம் 

பற்றி, அவற்றின்வழி2 ய, பறவத்தித்கும் தனக்கும் eat 

செய்யுமெலா. வுரைம்ச்து,. இவ்னும் இப்பி பனி லல்வ ஜி) 

பிள்ளை இன்னும் முதலை '? எனப்பட்டது. இசன் இயல் 

பினை, sours Gers sen Gap gi” (ஐஸ். 41) 

என்புழிக் கூறுதும், “: தாயூயிர் வேண்டாக் GBT அல. 

வன்? (தொல், பொ, 187. ஈச. மேற்.) என்று பிறரும் 

கூறுப. செய்யுளாகலின், சட்டு, முற்படவக்தது. பொலக் 

தொடி, பொன்னென்லும் சொல்லின் செய்யுண்முடிபு ' 

பெற்றது. தெஜிர்த்தல், ஒலித்தல் 7 *செறிகதொடி தெளிர்ப்ப 

fA” (6, 20) என்பதனா௮மதிக. ** முயங்கியவர் கல்
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கொண்டு துறப்பது”? என்றது சேரியோர் கூற்று. Qs, 

கூற்றவண் இனமையிற் கொண்டெடுத்து மொஜழிசர்சத ; 
ஊரு மயலும் சேரி யோரும், சோய்மருங் கறிகரும் தர் 

யும் தன்னையும், கொண்டெடுக்து மொழியப் படுவ தல்லது 
கூற்றவ ணின்மை யாப்புற,ச சோன்றும்'” (தொல். பொ, 503) 
எனபஅ௮ இலக்கணம், ஈண்டு சனையீனும் sro ds இறக்கு 
மென்பது பண்டையோர் கெரள்கை, அ௮ஃதுண்மை யன்மை 
மேலே கூறிஞம், 

உள்ளுறையால், சலைமகன் கொடுமை கூறும்வகை 
யால், ௮வன்வாசரமைக்குரிப ஏதுவுணர்த்தினமையின், அவண் 
அன்புடைய னென்றுதல், வரவனென்றாதல் கோடல் அமை 

யாது என்த. கருத்துப்பட வாயில்மறுக்கின் றஐமையின், 

எய்தினனாகின்று கொல்லோ என்றாள். ஓகாரம், வரசான் 
என்னும் அன: வையே வட்ட DET 0 LIT EE GLIA SHLD 
ஒருத்தியைக் கைவிட்டு, 2 ப்ெருக்கைப்பத ற்றி Chin epg 
சீன்றா னென்பது. கேட்டு, அப்பெஜ்ரியோன் ஈண்டெய்இ 
ம் -மீட்டும் பிரிவே கிகட்23, எம் நலம் கெடுவிச்தலையே 
'செப்வானாகவின், அவன். பொருட்டு வாயில்வேண்டுவ 
தென்னை என்பாள்; முயங்கியவர் . நலங்கோண்டூ . துறப்ப 
தேவன் . கோல் ? என்றாள், புணக்கோனாப் பிரிந்தவமி, 
அவர் மேனி வேறுபட்டு, ா அமிகு வாடுகலின், முயங்கியவர் 
நலங்கொண்டு என்றும், (fee BEE nse O-~truéGme 
பின், பொலநங்தொடிதெளிர்ட்ப என விசேடித்தும் கூறினள். 
தறட்ப தென் 3 சனால், ௮க்சகைய இன்பத்தை கம் மூயக்கத் 
தால் உதவிஞர்பால் உளதாம் தொடர்பு ௮ற நீங்கும் ௮ன் 
பின்மை கூறியவாறு, இஃவாற்றால். சலைமசனது செயற் ற் 
கொடுமையினை வெளிப்படச் கிளத்தல் வழுவாயிலும், வாயில் 
மக்கும் ) குறிப்பினால், அ.திராமையால் கூறுதலின் அமையும் 
என்க,  “: வாயிற்ளெவி வெரிப்படக் இளச்சல் தாவின்்றுரிய 
faa கூறே” (கொல், போ. 941) oars விதி, 

தாய்சாவப் பிறக்கு Bh: கள்வனையும், பிள்ளை Ger sod 
முக்லைபினையுமுடைய வூர் st mass, முயக்கெயெ மகளிர்:
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தொன்னலம் கெடுக்கும் ௮ன்மின்மையும், இனி முயங்கும். 

மகளிர் சலம்நுகர்க்து பிரியும் ௮ருளின்மையும் உடைய்ண் 

என்றாளாம், இறுதலைமகள் கொடுமை யுணர்த்திய அளியு௮. 
இளவி, இதுவே பழையவசைகாரர்க்கும் கருக்காகல் அறிந்து 

கொள்க, மெப்ப்பாடு : இளிவாலைச் சாரு கவெகுவி, பயன்? 

வாயின் WD Od Be. 

போலந்தோடி தேளிப்ப,; தேழிப்ப எனவும் பாட 
முண்டு, முயங்குமிடத்துத் தொடி. கெளிக்கல், கெதியன்மை 
யின், அன பாடமன்மை யறிக. ' 'தெழித்தல் என்பதம், 

“! எல்வளை? ெழிப்ப ”'  (குஜிஞ், 161) என்புழிப் போலதீ 

கெளிர்த்கற் பொருட்டே. (5) 

ல
 5. அயலஃபுறத் தந்த புனிற்றுவளர் பைங்க்ய் 

வயலைச் ரெங்கொடி. கள்வனறுக்கும் 
கழனி பூரன் மார்புபலர்க்(கு) 

'இழைதெூழ் செல்ல லாகு மன்னாய் 

இதவுமது. 

ப,-ரை :-- அியலிபுறந்தந்த..... she enenasenss அறுக்திழ் 

ச்ன்றது எழ்புத்வ்வன் வற்ர்துவதும் உணராது . ம்ம் வ் /நத்து 

வர்ன் ௪. று. 

பூ. -ரை i gent sti மனைகீகு௮யலில் ஈட்டுப்பேணி 

வளர்த்த, முற்று ச பசிய காயினையுடைய வயலையின் இவச்த 
கொடியை அலவன் தன் கூருரொல் அறுக்கும் கழனியை 
யுடைய வூன்மார்பு,. ஒருவாக்கே யன்றிப் பலர்க்கு இழை 

கெகழ சக்க இன்னாமையைத் சருவதாகும் ௭, ௮, 

HU புறந்தக்த me, sheer) வயல் என இயை 

புறசீதும், வயலை wi Pavoni es | மசபாதல்பற் sf, 61 அயல் 

பறெந்தந்த வயலை” எனப்பட்டது...  மனைதடுவயலை3 (91)
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என்று முற்கூறினர்.. புனி௮,. ஈன். றணிமை 7 ஈண்டுக் காய் 
இகான்றிய செவ்வி, மாப, செல்லலாகும் என... Qonus sa: 

செல்லல், இன்னாமை. ** செல்ல. லின்ன லின்னா மையே.” 
(தொல், சொல், 802) என்ப. . இழை: கெழ் செல்லல், இழை 
செகழ்தற்குச் காணமாய செல்லல், '* இழைகெடுழ்பருவால் ” 
(தற். 10) என்று வெள்ளி வீதியார் கூறியவாஜற்றுலும் இப் 
பொருண்மை துணியப்படும், 

பர,த்தையருள்ளும், ஒருத்தியைக் கைவிட்டு, ஒருத்தி 

யைப்பற்றி யொழுருனன்றுன் என்பது கேட்டூப் பொருத 
வள்ளத்தளரய் வாயிலாய்வர்கார் கேட்பக் கூறுதலின், 

பலர்க்கு இழைகேகீழ் சேல்லலாகுமன்னாய் என்னாள். என(2வே, 
- இிவன்மார்பு நினைந்து மேளிவேறுபட்டு, இழைகெகழ்க, 

“வள் வருர்துவது உள்ளுறையால் - பெற்றாம், : கூடினார் 

“peruse குளிரமூழ்குமாறு, விரிக்சசகன்று ஊற்றீன்பம் மிகப் 

, பயக்து, பிரிவின்கண் தன்னையே கினைந்து இனைந்தேங் மெவி 
விக்கும். இயல்பிற்றாகலின், மார்பு எனப் பிரித்துச். 'சிறப்மித் 

தாள், 8 தீம்பெரும் பொய்கை யரமையிளம் பரர்ப்புத் தாய். 
பமுககோக்கி வளர்க்இிசனா௮வ், கதுவே யையநின் மார்பே, : 

இறிந்தளை. யொழுருமதி யறனுமாரதுவே * (ஜங், 44) எனம்... 

“பிருண்டுங் கூறுமாற்றால் இன்பமும், 1 கணங்கொளருவிக 
'கான்கெழு ஈரடன், மணங்கமழ் வியன்மார் பணங்வபெ 

செல்லல் '* (கம், 29) எனப் பிரிவினால் துன்பமும் பயக்சூல் 

"இயல்பிற்றாமா௮ சான்றோர் கூறுதல் -காண்க, 

வயலைச் செங்கோடியின் பயெ காய் வருந்த, அதன் 

கொடியை அலவன் அறுக்கும் என்றதனால், புதல்வற் பயர்து 
ம்னையகத்்இிருக்கும் ஈம் ஈலக்இனை, ஈம் புதல்வன் வருந்தச் 
'சிதைக்கின்றான் என உள்ளுறுத்துரைத்காளாம். இனி, அயல் 

வ்ளர்ந்த வலையின் கச் வருச்ச, செங்கொடியை அலவன் 

தறுக்கும் என்றது, பதித தன்னைக்கூடி, தன் பெண்டிசஈப 
உரத்தையரும் வருந்து, அவர்கொடர்பறும் தொழுகுன்றான் 

ஈன வுரைப்பர், அப்பொருண்மை, * பலர்க்கு. இழைஸெழ்
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செல்ல லாகும்” என வெளிப்படக்: கூறிய வாற்றுலும் 
அடங்கும். மெய்ப்பாடும் பயனு மவை, (டு 

20. கர ந்தையஞ் Gaines றணைதுறக்து கள்வன் . 
வள்ளை மென்கா லறுக்கு மூரன் 
எம்மும் பிறரு மறியான் ; 

இன்ன னாவ தெவன்கொ லன்ஞனாய். 

தலைமகற்கு வாயிலாகப்புகுந்தார், *'நீன் மூனிவிற்கு 
அவன் பொருந்தாகன்றான், ” என்றவழி, தலைமகட்குத் தோழி 
! அவன்பாடு அஃதில்லை '' என்பதபடச் சோல்லியத, | 

பரை. தணைதுறந்து............. expan” என்றது 
தான் eee 2s கரத.வி “ததத 1 LEB ன்ற பரத்தையையம் $.ய௪, 

"வேறுரை : வ 66 சரக்தைய் செறுவிர ம் ுணைதுறந்து 

என்றது நின்னைத்தறக்து.. ச், று.  வள்சாழென்காவறுத்தட்" 

என்றது பரத்தையநள்ளும் HOSP anit BRU EO இதத்தியைய் 
புற்துவதுமர்ச அவர்களை வதத்தகிள் றன் ௪, று. அம்ம 
கிறைதழறியான் என்றது எழ்ழையும்பிறவரையு்... அவக வடக 

பூ-ரை$-- காந்தைக்கொடி- படர்ம்த வபலின்கண்.. 

அலவன் தன் பெடையீனைத்துறர்து சென்று, வள்ளைக்கொடி 

யின் மெல்லிய தண்டினை யறுக்கு மூன், எம்மியல்பும் 
பரத்தையரியல்பும். சன்ககியாது, இவ்விடல்பினனா Cures 

தற்குக் கரணம் என்னை : 2 எழு 

என்றது, தலைமகன் கொடுமை கூறுகற்கண் ஒரோ 

வழி, யாமும், பாத்சையரும் ஒக்ச இபல்பினேமசயினும், 

ஏம்மியல்பும், அவரியல்பும் வேறுபடுமாற்றை யறியர.து, : 
௮வனச் தொடர்பறுச் தொழுகுதற்குக் கரணம் அவரவர் 

வாரடதிச் தொழுகும் அவனது பண்புடைமையே பேரலும்
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.என்பதரம், எனவே, எம்.மரலும், பரத்தையாசலும் கொடுமை 

"கூறப்படுவ கல்லு, அவன்பரற் - செரடுமை- Bod என்த 

வரமும்; 

காந்தை, ஒருவகைக் கொடி, கரய்சீச கரர்தை மாக் 

கொடி. விளைஃயல், வர்ிறை கொண்டன்று sir Gost 
(பதிற், 40) என்றும், “ கரச்சையஞ்செறுவின் வெண்கரு 

'கேரப்பும் 73 (தேகம், (9) என்றும் வருவனவற்முூல், இஃது 

ஒருவகைக் கொடியென்பதம், வயற்கண் படர்வதென்பதும் 

"பெற்றும், இதனக் கொட்டைக் கரந்தை யென்று இக் 
HEBD mB. வள்ளை, ஒருவகைக்கொடி. இதன் கண்டு; 

உள்ளிற் புழையுடைய சேன்பது,  **அற்தூம்பு வள்ளை?” 

(அகம், 6, 876) என்பசளல.மீக, எவன். என்றது அதியாம் 
பொருட்கண் ௨வது. கோல், அசைகிலை, இன்னனாவ ஆ, 

Pen ALL SHIRL புறத்கொழுக்கதீதும் புணர்வும், 

பிரியும். கிகழ்த்நி ந் ப் பிறர் என்றது பார.திழதையமை. 

எம்மும்... என்றது; தோம். தன்னையும் ஏனைவாயில்களையும் 

“உளப்படுத்தில் கறிய. 

வாயில்கள், தலைவன் கொடுமையீனைக் கூ. றல் வழுவா 

“Wend, a ராலி, “inter st முன்னர்க் கையறு. Bare, 

iin DE G08 புள்வழி பண்டே” (பொ. 166) என்பதனால், 

அல்து இமையமாறு அறிக, அசனால், அவ்வாயில்கள் கூறிய 

கொடுமையினை உள்ளுறுச் அரைச்சாள். தரன் காதலித்த 
பாச்தையர்பால் தொடர்புச் தொழமுகு மியல்புடையோன்,, 

நம்பான் மேவிடவழியும், ௮௮ செய்தொழுகும் இயல்பினனாம். 

என்பதுபட அவர் கூகியகனையே கானும் கொண்டு கூறலிண்ட 

எம்மூர் என்றும், பரதிசைகர் சேரி முற்றும் அலர் கூறலின், 
பிறரும் - என்றும், அதிக்தவழி அவ்வாயில்கள் பேரநீத 

அலவன். கொடுமை கூறதும், பாத்தைபர்சேரி: அலருசைள் 
கீலும் இல்லையா மாகலின், அறியான் என்றும், அவரவர் 

பரடறிர் தொழுகும் பண்பினையுடைய னுகலின், பரத்சையர் 

'கன்றிசான்ற கற்புடையாரகும் பாடிஸாதல் பற்றி, அவர்?
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தொடர்புச் தொழுகுனெ.றமையின்; வேறு காரணமின்மை 
கூறுவாள், இன்னனாதற்குக் காரணம். பிறிதோன்று மின்று 
என்றும் கூறினாள். உள்ளுறையில், தலைமகன் ஒழுக்கத்தின் 
இயல்பு கூறுனேரு ளாகலின், இன்னனாவது என வாளாது 
கூறினாள், 

கலைமகன் புறதீதொழுகுசலும், .பாட சிர்தொழுகும் 
பண்புடைத் . தீலைமக்கட்கு அமையுமென்றல், ** அடங்கா 
வொழுக்கத்தவன் வயின் அழிக்தோளை, அடங்கக் காட்டுதற் 
பொருளின்கண் '” (பெச. 150) நிகழும் .கூற்றுவகையால் 
அமைக்கப்படும். சலைமகன்பால் அ௱ியரமை FT ERS கூறல் 
வழுவாயினும், அவன் பண்படைமை இறப்பிச்து நிற்றலின், 
அமையும் என்க. ::சனனே பேசைமை நீம்பிரி ஈ கல்ஞூ, வளை : 
தால்வகையும் சிறப்பொடு வருமே” (தொல். பொ.241) என்ப: 
ற்கு இளம்பூரணர் க கூறும் உரை கரண்_, 

கரந்கைச் செறுவில் பகத தூறுற் தூ சென்ற, கள்வன் 

ள்ளைக் கொடியின் மெல்லிய fou ig Oar WI GB வரண் 

"என்றதனல், - தலைமகன் பதான். காதலி, ல்க , பரதிதையைக் 

கைவிட்டுப் பி பிறபச த்தையரைப் பற்றிப். பின் அவரையும். ௮ம் 
முறையே அறர்சொழுமுன்றுன் என உள்ளுறை கொள்க. 

தலைமகன் பண்புடை.எம Curbs a கிலைமகளைவாயில் 

கோவிக்கும் கூறிப்பீனள் என்பது இதுகாறும் கூறியவா ற்று ற் 

பெறப்பட்டமையின், கோம், தமைகளது உள்ளத்து 
gust கொடுமை யொழுக்கக்தக் கொடுமையினை விதந்து 

Bailes, வாயீல் நேர்விக்கல் சிறப்பன்மையின் ட்ழைய 
வுரை குறிக்கும் வேறுரை Gur He sro யரீக. மெய்ப் 
பாடு : பெருமிதம். பயன் 2: "தலைமகன் இயலேடுச்துக்கூறி 

வாயில் கோவித்தல். 

இனி, இன்னானாவது என்பது பாடமாயின், எம்மை 

யும் பிறரையும் வேறுபட்ட இயல்பினர் GT SH LI OST LI OO LIT



மருதம்]. விளக்கவுரையும் 85 

எம்பாலேபோலப் பிறர்பாலும் தன் பிரிவால் இன்னாமையைச் 

செய்தொழுகுவா னாூவது என்றுரைக்க. இன்னானென்பனு 

'இப்பொருட்டாதல், *( பூணாவின் இன்னான் அரும்புணா் 

பவினனே '' (ஐ... 150) எனவருதலா லுணர்க. இனி, இப் 

.இபெற்றியனாப் ஒழுகுவது எனினுமரம். (ar) 

27. செந்தெலஞ் சேறலிற் கதிர்கோண்டு கள்வன் 
தண்ணக மண்ணளைச் செல்லுகுரற்(கு) 

iad க் (அ) 2 a எல்வளை தெ௫ிழச் சாஅய் 
அல்ல லுழப்ப தெவன்கொா ௨னனாய். 

Hast LAG our மனைக்கண் வீ கங்காலத்தி 

ER பற்த 2 தாக்க | ட் omen ட் ம் மேனக் ௪ ப் பா. 

மகட்குத் தோழ கூறியது. 

ட. ரை :-- அன்னப், செர்கெல் விளையும் வயலின் 

அண், அலவன் ௮ம் கெற்கதிமைல் sure gGavanG omit & 

வாழிட்மாயெ மண்ணனையின்கட் புகும் ஊான்பொருட்டு,. நீ, 

கின், இலங்குசின்ற வளைகள் நெஈழும்படி. மெலிந்து வ ரந்துவ 

சென்னை, கூறுக எ, MMe 

செர்செலஞ்செனறு என்பது “விரிக்கும்வழி விரிக்சல்'? 
என்பதனால் அம்மு! விரிக்துகின்றது. *செர்கெலம் செொனவிண் 

Barb sare” (69.13) என்று சான்றோர். கூறுசலால் 

'செர்கெல் நீர்வளம் நிரம்பி ப வயல்கஷில் விளையும் இயல்பிற்று 

aor hs. இகன்பூ களைக்க வேங்கைப்பூவை நிகர்க்கு 

மென்றும், இசன்கதிர் பண்டைக் காலக்து மகளிர் ௮ணியும் 

வயந்தகம் என்னும் ௮ணியை ஓத்திருக்குமென்னும் கூறுப. 

“அகடுகனை வேங்கை விகண் டன்ன, பகடுசர செக்நெல்”* 

(பற. 890) என்அம், *வள்ளிக மு.றகடி வயக்கிய வொருகஇிர, 

அவைபுகழரரங்கன் மேலாடுவாளணீறுசல்,வகைபெ௱ச்செரீ இய 

வபந்தகம் போல் சோன்றும்'' (கலி./9) என்றும், “Gea 

தாமரைப்பூ. உறகிமிர்க்க செச்கநெலின், பைம்மார்ப் புனல்
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சேந்நேற் செறுவின் கதிர்கோண்டூ என்றும் பாடம்! 

உண்டு, ௮ஃது இப்பாடம்போம் கட்டுரைச் சுவை பயவாமை' 

யறிக, 

28. உண்டுறை யணங்கிவ ளுறைதோ யாயின்! 
தண்சேறு கள்வன் வரிக்கு மூர ற்(கு) 
ஒண்டொடி தெகிழச் சாஅய் 

- மென்றோள் பசப்ப தெவன்கொ லன்னாப. 

இற்சேறித்தவிடத்துத் தலைமகட் கேய்திய வேறபாடு 
கண்டு, 4 இது தெய்வத்தினா னாயிற்று,'? என்று, தமர் வெறி 
யெடீப்புழி; அதனை விலக்கக் கருதிய தோழி சேவிலிக்கு 
சிறத்தோ நின்றது. 

பூ ரை என்னாப், உண்ணுகீர் கெரள்ளும் அறம். 
கண் உறையும் தெய்வம் இவளுத்ற நோய்க்குக் காரணம் 
என்று கருதினையாயின், தண்ணிய சேற்றினை. யலவன்: தண்: 

தடையால் வரிக்கு மூரன் பொருட்டு, . இவள் ஒள்ளிய தொடி. 
'கெலழுமாறு மெலிந்து, மெல்லிப தோள்கள் பசந்து வேற 
படுவ தென்னையோ * கூறுக ௭. ௮, 

இடத்துகிகழ் ௦ பொருளின்கட்படு மியல்பு, இடச்தின் . 
மேற் கூறுவதோர் இஷய்புபற்றி, * உண்டுறை ”? எனப். 
பட்டது. விடுதல், விடையென வரு சல்போல, ' ese 
உறையென வந்தத, சோப், arse dBc hp அணவ்கு, 
தெய்வம். Bid gem peso செய்வ  முறையு மென்பது, 
“*அணக்குடைப் பனிச்துறை கைதொழு தேத, யும் 
ஆயமேச டயரும் ” (கம், 240) என்பகனா௮ மறீயப்படும்.. 
ஆயின் என்றது ஆகாமைக் குறிப்புணச கின்றது, கள்வன். 

வரித்தல், கரியகால்களால், கோலமிட்ட துபோலச் Crp gar 
கட் சுவடுபடுக்கல், . 4 நளைவா ழலவன் amar wll say 
விர்மனா லீர்நெறி'? (குறும். 851) எனறுர் பிறரும்.
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“உண்டுறை யணக்வெள் உறை Cord’ என்றனர் 

தர் கூற்றினைக் கொண்டெடுத்து மொழிர்தது, : இவளுற்ற 

சேய்க்கு mae காரணமரயின், ஊரன் பொருட்டு மேனி 

வாடுதலும், பெலிதலும் பிறவும் .இலவாமாகலின், மென் 

றாள் Lali: தேவன் எனறும், 'தோளெப்திய பசப்பிலும் 

மோனி வாட் டம் கொடிசெதழ்ச்சியால் எளிது. புலனாதலின், 

ஒண்டொடி நேகிழச் சாஅப் எனச் இறப்பித்தும் கூறினாள்; 

ள்னவே, இவள். வேறுபாடு தலைமகன்ப்சல். உள்தரயெ கட்டுக். 

காரணமாக சேர்க்க எனப் பட்டாங்கு மொழிச்து 208 

தொடு நின்னானாம். இஃது அறத்தொடுகில்ப் பகுதி ஏழனுள் 

உண்மைசேட்டல்.. அவ்வேமும், 'எனித்தல் ab Bo) வேட்கை. 

| யுரைதீ தில், கூறுக சாதல் ஏடு. தலைப்பா; டுண்மை செப்பு 

ளேலியொடு கொகைஇ, அவ்வெழு வகைய வென்மனார் 

புலவர்” (பொ. 207) என அரியர் QUOT HGH அறிக. 

இத குறிஞ்சிடாயிலும், கரூப்பொருளசல் மருத. மாயித்று- 

இனிவருவன்வும் அன்ன, 
அலவன் aggre gor Cro அழகுறுதல் போல,. 

தலைவனது. “ வைவினால். Bair 'வேறுபாடு நிங்க. மழவன் 

என்று. elon Gym D கொள்க; 'மெய்ப்பசடு:. “ அச்சம்; “ப்யன்;. 

அறத்தொ டு கற்றல். 
ட (a) 

2... ... மாரி கடிகோளக் காவலர் கடுக : 
வீ தீதிய வெண் முளை கள்வ ன்றுக்குங்' 

கழனி பூன் மார்புற மரீஇத் த் 
இதலை யல்குனின்மகள் 
பசலை கொள்வ தெவன்கொ லன்னாம். 

omen கொள்ளார் தமர். அவண் மரப்புழித் 

தோழி சேலிலிக்கு அறத்தோடு நின்றது. 
11-00 48ழரரி சரகொள...அவசிடுக் 'சின்றது? 

107சிரின்ற  ஊாழுத்துக். காவலரைத் . தப்மி அவள் தஸ்வியை
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OTF FNL CMO உணர்த்தியதெளச்கொள்க, இ தி உண்மை 
செ.ப்ப லெள்னும் அறத்தொடு நில். 

புரை :--அன்னாப், மழை மிக்க பெயலைச்செய்யவும், 

காவலர் நன்கு காத்கலைச் செய்யவும் ign அஞ்சாது 
போற்ற, விவதச்ச வெள்ளிய முனைகளை அலவன் அண்டிக்கும் 
கழனிகளை யுடைய லூன் மார்பினை ஆச முயங்கயும், அத்தி 

ura Bus அல்குலையடைய நகின்மகள் பசது 'வேறுபடுவ 

ம் சென்னை! எ, ற, 

டி, மிகுறிப் பொருட்டூ. கடி. கொள என்பது ஒரு 

சொல்லாம். மிகுஇப்: பொருண்மை யுணர்ச்திறறு; “பனி: 
கடிகோண்ட பண்பில் வாடை” (அகம்.286) என்புமிப் ் 

போல, மாரி சடி௦ கொள" என மழையினை மருதக்துக், 
கூறியது, “வைகுற விடியல்” ur, 8) என்ற சூஜ்திரத்து,. 

“மெட்பெறக் சோன்றும்"' என்ற சனால் அமையும்/ ஆரியர், 

Hse ஞர்க்கினியரும், ! இவற்றிற்கு (மரு தீசெய்தல்கட்கு) அற். 
வகை. இருஅவும் உரிய வென்ப சன் ற நிக் காரும் Be இளவேனிலும். 

பெரும்பொழுதாகக் கொள்ப என்பதற்குப் போருள் பெறத். 

தோன்றும்: என்றார்” என்றனர். கடுக . என்பது. காவற், 

பொருட்டாய கடி பென்னும் 2.8 சசெரல்லடியரகப் - பிறக் ந்த: 

வினைச் இரிசொல்) “:கடுத்தமின் சேற்றுதல் யார்க்கும் அரி.து??: 

(காறன்,603) என்புழியும் ௮, ௪ரிதும் என்பது மூ.சலாயின, 

எஞ்சு கின்றன. அடுக்கிரின்ற செயவெனெச்சங்கள் அவரப் 

கின்ற வினகொண்டன. . கடிகெசளவும், ககேவும் போர்ச்: 
வூசன், கள்வன் மூளையினை அறுக்கும் ஊரன் என இயையும் ப் 

மரீஇ யென்புழி உம்மை விகராத்தால் தொக்கது, பசலை: 

கெர்ள்வது என்பது ஒருசொல்லாய்ப் பசப்பதென்லும்.: 

பொரு ளா திரயிற்று, 

வனைவெதிர் கொள்ளாது சமர் மறுத்தவழி, அறத். 
தொஃற்றலல்லது செயற்பாலது பிதிஇன்மையின், உண்மை: 
செப்டஃ் குற ப்பால), கழனியூரன் மாடற் ig) என்றும்...
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இம்மைமாிமறுமையாயிலு.ம் இடையருப்பெருங்கேண்மைய 
ஞககின்,, இதனை யறியா௮, சமர் verso mdse Oui 
‘ தும் வருந்தினள் என்பாள், -பசலைகோள்வ தெவன்கொல் 
என்றும் கூறினள், “காப்பக் கைமிக்குக் காமம் பெருகனும், 
'சொதுமலர் வரையும் பருவமாபினும், வரைவேதிர் கோள்ளார் 
,தமரவண் (ப் ட்பினும், ரம் ாறஞ்சுங் காலமாயிக னும், YS 

நாலிடத்து மெய்நீநா ணொ 31, அறத்தொடுகிற்றல் தோழில்கு 
முரித்தே (இ. ௮. பொ. 89) என்பவர்கலின், கமர்வமைவ 
'ம்றுத்சதகொண்டு, கோழி அறத்கொடு சீல்யன் Bu பிஜிஇல 
சமினள் என அறிக. 4 ரிகடி கொளக் காவலர் கடுக * 
என்றது அவன் வேட்கையரைத்தல், 8 மார்புற மரீஇ?! என் 
ஐது உண்மை சேட்டல். அமு 2தொடு நிலைப்பகுஇ யுணார்ச் அம் 
9 GT ail GS) Tis” oH Bs Higa, “ ! அவ்வெழுவகைய 
என் இதனால், உண்மை செப்ட மகால், ஏனை யாுபெசருளி ஐ.ட் 
Barer ben | உடன்கூறலும், எனைய கூறுங்காலும் தனித், சனி 
pH, இசண்டும் மூன்றும் ௨ உடன்கூறலும் கொள்ளப்படும்," 

என்பவாகலின், சேட்கையும் உடன் கூறப்பட்டது. ஈன்ற 
காயினும், களவின்கண், செயிலி இறக் சபை வின்) மின்மக கன் 
எனச்ிறப்பித்தாள், 4 அட்பெருஞ் கிறப்பி னருமறை களத் 
தலின், தாயெனப் படுவோள்ெ 3சலிலி யாகும் 7? (பொ. 124) 
என ௮ ஆசிரியரும் கூறினர். 

  
  

கம்மக்சளின் மண்லீக்கண், இற் சஜி Asis கரக 
லும், வரைவு மறுத்தலும் இணவபோல்வன பி DDD, QUT gd 
நலமே நினைக புரியும் பெல்? 3மூர்க்கு உரியவாசலின், அவர் 
தம் ஆணைவழி ஈற்றல் மக்கட்கு அறமாம் / ஆயினும், அவர். 
செய்யும் காப்பு மகுஇடால், தலைமகட்சூ an Son) Bt 
விடத்து, அறம் பிறவும் நிங்க கிளையும் ஓஒமுகலரறு 
வழுவாகா௮, “அன்பேயானே யின்ப சானொடு, SIDES, 
வொழுக்கம் uss mata, ஒன்றும் வேண்டா காப்பி 
ser Gar,” (சொல். பொ. 215) என்பது விஜி. 8! பசலை 
கொள்வ”! தென்று தலைச்ள்பால் சோன்கிய பசலைபாய் 
தல் என்னும் மெய்ப்பாடு,
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வித்திய விகையிடத்துத் தோன்றும் வெண்முளையைக் 

கள்வன். அறுக்கும் என்றது; தாம்பயந்த மகளிட.த்துச் 

தோன்றும் தம் குடிமைச்சிறப்பினை, வரைவெ£இர் கொள்ளாது 
தமர் அவண்மறுத்துச் சிதைக்கின்றகார் என்றவாறு. மக 
ளிடதக்தக் குடிமைச் இறப்பும் தோன்றுகலை, 4 கொடுப்பின் 
கன்குடைமையுல் குடிகிரலுடைமையும், வண்ணமும்துணையும் 

'பொரீஇ யெண்ணா, தெமீயேர் துணிர்கத ஏமஞ்சா லருவினை, 
கிகழ்ர்தவண்ண நீ சனியுணாள், செப்ப லான்றிின் செவ 

தீமோ?” (குறிஞ். 80-84) எனச் தோழி வெளிப்படக்கூறி 

2,கீதொடு நிற்குமாற்றா லகீக. மெப்ப்பாடும் பயனுமவை, 

இனி, மார்புற வறீஇ என்ற பாடத்துக்கு. ௮வன் 

மசர்பினைக்கூடி ௮வற்கும் சனக்குழுண்டான முறைமையினை 
றிந்து வைதகீதும் என விரைக்க (கு. 

60. வேப்பு நனை யன்ன ஜெடுக்கட் கள்வன் . 
தண்ணக மண்ணளை நிறைய தெல் லின். 

இரும்பூ வுறைக்கு மூரற்வெள் 
பெருங்கவி ணிழப்ப தேவன்கோ லன்னாய், 

இதுவுமது. 

பரை: கவன் மண்ணை றைய Cra ary 
ரூ... விறைத்த மூர னென்றது; சல்வன் முளி ட்த்து உளவாடய 

அதவாய்ச்சிர 2.ப்புக் கூறியதெனக் கொள்க என்.புது. 

பூ-ரை:--அன்னாம், வேம்பினஅ அரும்பையொகத்த 
நீண்ட. கண்களையுடைய அலவன்] குளி£ர்ச அகமாகய 
மண்ணனசை கிறையுமாறு நெற்றாளின் மிக்க பூ உதிர்ந்து 
இடக்கும் ஊான்பொருட்டு, இவள் சன் மிக்க அழகினை 
அழெப்பது என்னை 2 ௭, ௮, 

- வேப்பு நனை, 44 மேல்லொற்றுக் தொடர்மொழி மெல் 
லெொற் ழெல்லரம், வல்லொற் Sow சொயொற் pq” 
(orp, 414) என்பதனான் முடிர்சது. “Cary wer wettest
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நெடுங்கணீர் ஜெண்டு'” (அகம். 170) என்று பிறரும் 
கூறினா. இருமை, மிகுதி, இரும்பூ வுறைக்கும் என் றதற்கு, 
மிக்க பூவைத் தன் மண்ணளை நிறைய அலவன் : கொண் 

டூப்க்ளும் என்று கூறமுண்டு. இப்பாட்டின் எருத்தடியின் 

ஈற்றுச்சீர். மாசேர்சா£ம் என்ற வாய்பாட்டு வஞ்சியுரிச்சீ 

ராயினும், ஆசிரியப்பாவின்சண் அது மயங்குதலும் இலக்கண 

மாகலின், அமையு மென வறிக. 4 ர்நிலை மருங்கின் வஞ்சி 
யுரிச்சீர், ஒன்றுத லுடைய வோரொரு வழியே *' (பொ.348) 

என்பது செய்யுளியல், பிரூண்டும் இதுவே கூறிக் கொள்க, 

தானே தனக்கு நிகசானாம் மேன்மையும், இழக்க 

வழிப் பண்டைக்சன்மையறப் பெறலாகா அருமையுமுடைய 

தன் கவின், சமர்வரைவு மறுதக்கலால், தலைமகனைக் கூடலரி5௪ 

மென நினைந்து, கெடுகின்றா ளென்பாள், ஊரற்கு இவள் 

பெருங்கவின்இழட்பது என்றும், “உற்ருர்க்குரியர் பொ ற்றொடி. 
மகளிர்” என்னும் உயாமொழியை யுட்கொண்டு. ௮வனை 

பின் நியமையாளாயினஞள்என் நற்கு, பெருங்கவினிழப்ப௦ தவன் 
கொல் என்றும் கூறினாள். உள்ளூறையரல், தலைமகன் செல்வ . 

மிகுதி கூறுதலின், இஃது ஏத்தல் என்னும் அறத்தொடுகிலை, 
இங்கனம், ஊரன் காரணமாகத். சன் பெருங்கவின். இழப்ப 
தீறியாது இவா நீவிர் வரைவு மறுத்தல் கூடாசென்பது 

. ௩. oO a ( க \ உ உ ் க ட ச 
கருத்து, இலது இவ்விரண்டு பாட்டிற்கும் ஓக்கும். 

அலவன் மண்ணை நிறைய நெழ்பூ வுதிர்ச் சட சகல் 

போலத் தலைமகன் மனையகம் நிறையத் EBs Dust செல் 
வம் மிகுக்துளதெனச் செல்வச் கிறப்புசைக்சவாறு, மெப்ப் 
"பாடும் பயனு மவை, | . (WO)



தோழிக் குரைத்த பத்து. 

கூற்றுகிகர் சீதுவோர், கேட்போர், கூற்றுப்பொருள் 
என்ற மூன், நனுள், இங்குவரு iD பாட்டுக்கள்பகீதம், கேட் 

போர் பொருளாகச் சொகை பெறுதலும், பிறநெறியால் 
பெனாமையும் உடைமையின், கேட்போர் வகையுட் இறர்கா 
ளாயெ சோழிக் முரைப்பனவாம் இிறப்புடைமை கருதி, 
இலது இப் பெயர தாயிற்று. 

கூற்றும் தீதுவோர், தலைவியும் பரதிதையரும் பிறரு 

மெனப் பலசாகலின், அவர் கூறக்கேட்கும் தோழியரும் 
பலரேயாவர், அயிலும், கோழியாம். ச்ன்மையின் DD MAL 
கருதிப் பொனுப்படதி தோமி யென்பது கூறப்பட்டது. 

பன்மைப்பொருள தாயினும், ஒருமை வாப்பாட்டாற் கூறப் 

படூம் வழக்கு நெறி கருதியே : ஆசிரியர், * ஒருபாற் செவி. 

ஏனைப்பாற் கண்ணும், வருவகைகானே வழக்கெனமொஜழிப” 
(தொல், பொ. 829). என்பா ராயினர். . ஆகவே, பண்டை 
யாகிரியன்மாரும், இதபோல்வனவற்றை, எப்பாற்கண்ணும், 
ஒப்பவரும்" வழக்கு மோழி என்ப என்பது பெறுதும், 

* உலகுதீறு ஐரூரக்கண்ணும் உரோவொ-ு மாலத் இன்கண் ணும் 

தலைவரும் தலைவியரும் பலசேனும், அவர்களை யெல்லாம் 
கூறுவ்கரல் இழவனும் இழெத்தியும் என்று ஒருமையாற் கூறுவ 
தன்றி, வேறோர் வழக்கன்று ”” என்னு அரியர் நச்சினார்க் 

கினியரும் கூறினர். இனி, கலைவன், சலைவி, சப் என வர 

மிடங்கிறும் இவ்விலக்கணமே கூறிக்கொள்க, 

bl. uw url) Cg) wep ser 
a. ora Omer sm GanarGow purest 
மூடமூதிர் மருதத்துப் பெருந் துறை 
உடனா டாயமேோ டுற்ற சூளே.
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முன்னோருகாள் 'தன்ஜஞெட புதட்புனலாடூழி, “இனிப் 
பறத்தொழுக்கம் விரும்பேன்'' என ஆயத் த்தாரோடூ குளுற்ற 
தலைமகன் பின்பும் பரத்தையரோடு புனலாடத் தோடங்கு. 
கின்றான் என்பது கேட்ட தலைகள் அவன் உழையர் "கேட் 
பத் தோழிக்குச் சோல்லியது, 

பூ-ரை கோழி, கேட்பாயாக, ம௫ழ்ஈன் வளைந்து 

மூதிர்ச்ச மரு தமாங்கள்நிறைக்த பெருச் துறைச்கண், தன் டை 

ஞ$ூம் ஆயக்கார் ௮றிய ௮அவசோடு உடனிருக்கே, 4 இனிப் 

புறச்சொழுக்கம் விரும்பேன்,” என்று செட்த சூளினை; மற 

வாது கடைப்பிடித்தல் முறைஈமயன்று, என்று கூறுவான் 
கொல்லோ, ௭. று, 

அம்ம என்பது கேட்:3 45M பொருட்கண் வாத் 
இடைச்சொல் ; “அமமகேட்பிக்கும்'” (தொல், சொல், 870), 
வாஜி, உரையசை, மஒழ்சன், தணைகில்ப் 3 பபயர், Care, 
ஐயம். ஓகாரம், அசைநிலை, கடக ன், உரிமைபுடையரர் எவ் 

வாதறுனும் பிழையாது செயற்பால... முூடமுதிர் LD BLD, 
வனைந்து . முஇர்தீத. மருதமாம், ria tor ஒண்கதிர்.. 

பெறுதலை வேண்டி, ஏனை மால்களால் ' 'டைப்பட்டவதி, 

வளைந்து சென்று பெறும் பான்மையுடைமையரல் மாற்கள் 

மூடமாதல் இஃலபாகலின், முட அதர் மருத: எனப்பட்டது; 

“ முூடமுஇர்பலவின் கொழுக22?' (அகம், 91) என்றார் 
பிறரும். முடம்; வாவு; இன மூடவு எனவும் வழங்கும்; 

் மூடவுமுஇர் புன்னை க் தடவு மரச்சளை '' (அகம்.. 10) 

என்பகனூலறிக. இச்சொல் உ.உரஇணைப் பொோருளிட தீதும், 

“மூடமுதிர் பார்ப்பான் ?” (கலி. 05) என வழங்கப் பெறு 

Bex ng, OG TST Ups ei uiew குறிப்பெச்சம். 

தலைமக்கள், உடனாடும் உ௱ிமையுடைப ஆயத்காரோடு 

கூடி. யரடும் பெருமையுடை க்சாகலின், பேரு தறை என்றும், 
அவ்வாயத்தார். தாமும், சம்ம என்றும் பிரியாள் இறப் 

புடைய சரகலின்) உடனாட்ராயம் என்றும், அஸ்வ வாய முட்படம்,
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பிறவும் ௮றிய அவரிடையே கின்று ரூள் செய்தா ஞகலின், 

உடனாடாயமோ டூற்றகுள் என்றும், பின்பும் பர.த்தையசோடு. 

புனலாடுகின்றா னென்ப கேட்டுப் பொருமை ஒருபால். 
வருகீத, செய்க சூள் பொப்தசமையரல் எய்தும் இளிவசவிற் 

கஞ்சிக் கடனன்று என்னுங் கொல் என்றுவ் கூறினாள். 

தலைமகன் இன்னாச் தொல்ளுள் எ$ூ்தற்கண் 17 
(பெச. 1417) என்புழி 4 எடுத்சல் '* எனப் 'பெயர்ப்படுத்துக். 
கூ தினமையின்,கலைமகள், அவ்வாறு எ 5க்களுள்பொய்திகமை 
யால் எய்தும் ஏதம் தன க்குவரும் என உழை மயர்கேட்ப, 
மறுதீதுரைக்கவாற௮ு, மெய்ப்பாடு: இளிவரல், பவன் 2. 
உழையர் கேட்டு மாறுவரராவது. | (a) 

68. அம்ம வாழி தோழி மூழ்தன் 
ஒருநா ணம்மில் வந்ததற் கெழுநாள் 
.அ/[ழுப வென்பவவன் பெண்டிர் 

தீயுது மெழு?ன் ஜெகிழ்வனர் விரைந்தே 

வாயில். வேண்டிப் புகுந்தார். .கேட்பத். தலைமகள் 
6 தாழிக்குச் சொல்லியது. : 

பு. -ரை “தோழி, கேட்பாயாக: ஈம்மில்லம்கேசக்த) 
ம௫ழ்சன் ஒருகாள் வந்தானாக, அவன் பெண்டிர், Qus ap gt, 
அனலிற்பட்ட மெழுகுபோல, விரைய, உளம்கெ2ம்கு, எழு 
ஈரள்காறும் . அழுது இீர்க்சனர் என்று பலருவ் கூறுூகிற்பர், 
காண். ௪. ற, 

எனவே அவன கமககுசசெயச ஒருகாளைய தலைய னி, 
அவன பெண்டிர்க்கு எழுகாளைய துயாமாயிற்றுகலின், அவன் 
வருமாறென்னை. என் றவாரும், 

வந்த,கற் கென்புமி, குவ்வுருப பொருட்டுப் பொருட் 
கண் வக்கு. எழுகாள் அழுப என்றது, பிறர்கூறிய கூற்றி 
ஊனக் கொண்டு கூறியது. பெண்டிச், பரகீையர் மேற்று?
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கர்ம்க் ழுமை யுடையருமாம்; ** நாளும் புல தி சகைப் பெண் 
ஞூரைத்தேற்றி'' (கலி. 72) என்றாற் பேோலர*, தயுறு மெழுகின் 

சான்ற உவமை, அவன் வாவு கேட்டுச்சிறிதும் இடையீடின் றி 

wipe : மேயினர் என்பதுபட dong. ஜெஒழ்தல், 
உருகுதல், ' -இன்னுருபு, ஓப்டப்பொருட்டு, ' 

எல்லா வாயிலும் இருவர் தேளத்தும்; புல்லிய 

மகிழ்ச்சிப்: பொருள Garey” (பொ. 178) oraitu gene, 
துயில். வேண்டி. புகுந்தர் தலைமகன் பண்டு செய்த 

தல்யளியைச் ௪றப்பித்துக் கினா ரென்பது தோன்ற, 

மகிழ்நன் என்றும், அவ் வொரு நாளைய தலையளியை யுடன் 

பட்டுச் தமிஇ, உ: ஐது அவன் 3பண்டிர்க்கு எழுகாமாய அன்ப 

ond DD என்பாள், ஒருகாள்5*மில்வந்ததற்கு எழுகாள் அழுப 
‘ என்ப அவன் பேண து என்ர அத் துணைச் பரிவையும் 

Pumice வசந் cenit என்றும் கூதீஞள். 
கூறவே, ஒருகால் .. ௮வன், வருதல் _ கருதினானாபினும், 
அவரத ௮ இற்றுமை கண்டு. அறு தீவிர்வானாகலின்,,. அவன் ' 

வருமாறின்றென ஊரயின். ம௮த்தவாறுமாம். இனி, காதலர் 

ஈம்மை ஒருகர்ள் பிரிச்தாராயிலும், மிக்க வேறுபாட்டையும் 
  

* பெண்டிர் என்பதன் ஈற்றிலுள்ள “இர் என்னும் 

இடைச்சொல் முூன்னிலையிலன்தி ₹ர் * அர்” என்பவைபோலவப் 

வேளிர், புத் தளி* முதலியவர் 3ல் இவ்விகுதி வருதலும்....... 

் பெண்டிராயிற் பிரர்கெஞ்சு புசாம்' (மணி, 22; 40) .... எனப் 

பன்மை வினை பெற்று முடிதலர் இக்கருத்தை வலியுறுச்அம்”” 

அன்பர் இ. ma. அனத்தரானமையர்.  சால்டுவெல் என்பார் 

படர்ச்சைப் பன்டமைப்லும்வரும் ௨ கதிபோலும் ; மகளிர், கேளிர், 

இர். விஞு.இி . மூன்னிலைச்கேயன் 2 ்: மகளிர் '' என்புழிப்போலப் 

படர்ச்கைக்கும் வருமென்றும், ௮௨ர் என்பசன் பண்டை நிலையா 

at என்பது அ௨ர்கள் என்தும் பொருளதாக இர், என்பது 

இவர்கள். என்லும் பொருசதாகும் என்றும்: க௬.௮வர். 

(Caldwell’s Comparative grammar of the Dravidian 
languages 3rd Edition. P. 239, 240.) 

13.
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மென்மையசாகய ஈம்மிம் பிரிர் சென்று, அவர் மனக்கண் 

ஏழுகசாள்காறு மிருர்து, ஒருகாள் வந்சது ஞறிச்துப் பின் 

ஏழுராள்காறும் புலம்புவன' என எள்ளி நை யாடி 

யரைக்கன்றாளாகலின், எழுகாள் அழுப வேன்ப எனறும், 
பீற வி.பல்புக ளின்றிப் பெண்ணியல் பொன்றே கொண்டு 

தருக்றாவர் என் றற்ரு, அவன்பேண்டிர் என்றும், மக்கட்பேறு 

முதலியவற்றால் எய்தும் கற்பு வலியிலர் என்றன, “தீயுறு 

மேழுகின் விரைவனர் ஜேகிழ்ந்தே யென்றும் கூ.றினூளுமாம், 
காலர், ஒருகாள் கழிப்னும் உயிர்வேறு படுஉம், பெரம்ம 

லோதி கம்மீவ ஞெமியள், செல்ப வென்ப'' (௩ற், 129) 

என்பதஞல் சல்மகளன் மென்மைகச் தன்மை உணர்ந்து 

கொள்க. amar pepe வாயில் கேருங் குறிப்பினளு 

மாகலின், வெளிப்பன டையால்.. காமக் Ginsu கலம் 
* 

பாராட்டில் குறிப்பால் தீமையின் மூடிகச்காள் என அறிக. 

ச * Fe 

! ஒருநாள் கமமில் வந்தத DH எழுகான். HOPI" 
ie eee எசான் — aT ete cea 

வென்ப வவன் பெண்டிர் 1... என்... தனால், he பரக கயரீபால் 
வறதுச்வவகவவய அவையவை ஒளவை சாகை வ்வை மயள்க விவ. A tne wen itm : 

' Gu ாறாமை பேன பென்லும் ( மெய்ப்பாடும்,. தலை மகள்பால் _ உள்ள. 

'துவர்த்தல் என்னும் மெய்ப்பாடும் தோன்றின. ஏனை மெய்ம். 

பாடு? பிறரகட்டோன். ரிய ௪றுமை பொருள்£கப் , பிறந்த. 
eee ம் 

ம் ரட்சை... பயன் : : வாயில் வேண்டிப் புகுக்தார் கேட்டு. ப 
a nae ae 

Lee DONT OT OL. (2) 

aD 

  

  

65. அம்ம வாழி தோழி மகிழ்நன் 
மருதுயர்த் தோங்கிய விரிபூம் பெருந்துறைப் 

பெண்டிரொ டாடு மென்பதன் 

தண்டா ரலலந் தலைத்தலைக் கொளவே. 

இதுவுமது. 

பு-ரை சோழி, கேட்பாயாக, மரு கமால்கள் மிகுச் 

கோங்க வீர்ச்சு பூக்களையுடைய பெரிய Bi geo DEEN, 

சன் ணர் Fl seu laure ம௫ழ்சன் கன் களிர்ச்ச மாலையணிக்த மார்பினை ஓவ்வொரு
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வரும் மேன்மேலும் பற்றி நமூயங்குமாறு பரத்தையரோடு 
புனலா$ன் ஏ னென்று கூறுவர், ௭, அ, 

உயர்ச்தோங்யை என்புழி உயர்வு மிகுதற்பொருட்டு; 

! உயரச் மே2ங்கு செல்லத்தான் '' (சிலப், 1 : 89) என்புழிப் 

போல, இணி, உயா்விளை ருனகட்சும், ஓக்கக்தைப்பெருக் 

துறைக்கும் ஏற்றிலுமாம், ஐக்கிய பெருந்துறை, விரிபூம் 

பெருந்துறை. நீரின் நிறம் தெரியாவகைப் பூக்கள் விரிந்து 

6 Gis ச்சலீன், விரிட மட்டேருந்துறை ௭ எனப்பட்டதென்க; 

Pros கர்ப்ப இழ பஇர்ச்து, பூமலர் கஞலிய கடுவாழ் 

கான்யாறு?' (கம் 18) என்றார் பிறரும், 14 தலைத்கலைக் 
கொளவே”' என்பஹித் தைள்தலை 
தலைத் தருமே” (புறம். 155) என்றாற்போலப் பொருள் 

கொள்க, 

அத் என்பதற்குக் 1 தலைக் 

| புறத் தாழுக்கக்கின்கண் கல்மகன் பரச்சையரொடு 
கிளையாட்டய: ஜான் என்பது சே கட்டவஜிச். சலைமகட்குப் 
பலத்தனும் ஊடலும் Seta காமச்சிறப் பெ:ப்னு, கவின் 
வாயில் வேண்: வக்காரோு வெகுண்டு கூறுவரள், மகீழ்ஈன், 
விரியும் பேருந்தறைப் டேண்டிரோ டாடூ மென்ப என்றுள், 

வோன் Pegi! டாக மற்றே” (பொ, 108) என 
ஆசிரியரும் OF, க்கள் BSD. DBE பெருச்துரை Dy 8 

காகலசொடு கட யாடுமா தி ௯, அக்கூட்டசதின் மேலும் 
"eat 

இன்பம் மிகுலக்குமென a SsranQ aver, leg suits 

தோங்கிய விம்டம் பேருந்தறை எனச் இறப்பித்தாள். புல்லும் 
தோறும் அமையாது. பாத்து இறத்தலின், தண்டாரகலம் 

என்றும், PEFOP uaF நுழை யண்திப் பலமூறையும் அறை 

யாது முயங்கும் தோன்று, தலைத்தலைக் கோளவே 
என்றும் கூறின அள், 6 முயக்கு ததொறு மூயங்குதகொறு முயங்க 
முகக்துகொண், டடக்னாகமன்னே கோழி.....சரானுடன் 
சாயன் மார்பே”! (கம். | 328) என்பதனாலும், தலைமகன த 
கண்டாரகலள் அறப்புணர்க, இ தனுல் திலைவிமாட்டும்
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போருமை என்னும் மெய்ப்பாடு தோன்றிற்று, மெப்ப்பர9: 
arate A டட வையக 

_வெகுளி, பயன் ; வாயின்மறுத்தல், 
இனி, “* பேண்டிரோடூமாடூ மேன்ப '” என்ற பாடத். 

அக்கு உம்மை இழிவு௪் இறெப்பெனக்கொள்க, இதனாற். 

பி இக்கும் அகைப்பு வண்ணம், தலைமகளின் பொருமைக்கு ப் 
பிணைச் சறப்பிதீதல் காண்க, ::அகைப்புவண்ணம் அறத். 

தறுத்தொழுகும் ** (தொல், பெர, 541) என்ப, (fh) 

டி அம்ம வாழி தோழி நம்ஞர்ப் 
பொய்கைப் பூத்த புழைக்கா லாம்பல் 
தாசேர் வண்ணங் கொண்டன 

ஏதி லாளர்க்குப் பசந்தவென்கண்ணே, 

இதுவுமது, 

பூ-றை, :-தோழி, . கேட்பாயாக, அன்பிலஞப்ப் 
பறத்தே பொழுகும் காதலன்பொருட்டுப் பஎப்புற்ற என்: 

கண்கள்; நம்மூர்க்கண் ணுள்ள பொய்கைக்கட்பூ த்த புழை. 

் பொருக்திய தண்டினை யுடைய ஆம்பற் பூவின் காதுபோலும் 

நிறத்தை யடைர்தன, காண் ௭. ௮... 

பொய்கை, மானிடசாக்காத நீர்நிலைஎன்பர் நச்சினார்க். 

Sefut (Fae, 107, உரை,). ஆம்பற்றாள் புழையுடைப 
தென்பது, ஏந்செழின்மலா தூம்புடைத் இரள்கால் ஆம்பல்'* 

(Sms. 11/8) என்றதனாலுமதியப்படும், புழை, உட்டூளை, 

ar, guy; 4 மலபேருண்கண் ” (அகம், 176.) என்ற் 

போல, பாச்தையாமனை, கம் மனைபைநோக்கத் தலைமக்கட்கு 
ஏதிலாதலின், ௮வர் மனக்கண் ஒழுகுவாலை, ஏதிலாளர் . 

என்றார்; சிறுவி ஞாழல் பெருங்கடற் சேர்ப்பனை, ஏ. 

லாளலுமென்ப ?' (கழ். 14.) என்றார் பிதரும். ஈண்டுத் தலை 
மகனை 'ஏதலாளர் என்றது. வரைக் கூறும் பண்மை௰' 

இளவியாப்ச் சினர்று கூறுக பல் wih Kerb,
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தின மனையை இகக்து, பா.த்தையர் மனைக்கண் உறை 
. தலின், தலைமகனைவெகுண்$, வாயில்வேண்டி வந்தார் கேட்ப, 
- அவன் கொடுமை கூறுங் குறிப்பால், ஏதிலாளர்க்கு என்றும், 

அவன் அன்னனாதலைக் தான் அறிந்தாளாயிலும், தண் 
கண்கள்: அறியாது ப௪சக்சன வென்பாள், பசந்தவேன் கண் 
என்றும், ௮ங்கனம் ப௫ர்சவை, தாமரை, குவளை முரலிய 

மல.களை நிகர்ச்த.ற்குரிய உவமவுரிமை யிழக்னு, இஹிர்த ஆம் 
பற்று நின் வண்ணம் பெற்றன என்பாள், புழைக்கா லாம் 

பற் றதேர் வண்ணங் கோண்டன என்றும், அம்பற்றா த 

'பொன்னிறத்தசாகலின், ப௪ட்டற்ற சண்களைச் “தாதோ்வண் 
ணம் கொண்டன '” என்றும் கூறின், 4 பூப்போலுண் 

சண் பொன்போர்த்தனவே ” (ஐங். 16.) என முன்னரும் 
கூற்பவாறு காண்க, கூறவே, அவன் பொருட்டுப் பார்த 
தின்பயன் இதுவே sat marca b, 

a ஆம்பலின்கால் . பைய/டைய சென்றசனுல், தலை 
-மகன்பால் அன்பி ன்மையம் தோன்றி ?னமையின், (6 ar §) 
லாளர்” என எடுத்துக்கூறி எ என்றலுமொன்று. இவ்வாறு 
, திலகன் ,தவற்றினை வெளீப்படையாகக் க. ல்வழுவா பிலம், 
4 வசயிற்ளெவி வெளிப் படக் கிளத்தல், தாலின் நுரிய தத் 
சக்கூற்தே? (போ. ல, என்பகனா லமையு மென்க, 
 ஏதிலாளனை நீ பிரிந்சதம்கே ? (ஐப். 152) எனப்பிறுண்டும் 

ப் றி கூறுமர 3: நக, 
ome" 

இனி, ௮.வன் நம்பால் அன்பிலனாப்ப்புறச்தொழுகுத 
லாலெழும் அலரை நாம் பறைப்பிலும், ஈம் கண்கள் 
பொருது, முற. பப௪ப்புடைடவரப் ஆம்ப்ரு இன் வண்ணம்: 
“கொண்டன என்றும்கூறுப. பசர்சவென்கண்"' என் அ: 
பசலைபாய்தல். எனை மெப்ப்பா?ம் பயனுமவை. 

| வண்ணங் கொண்ட '” என்றும், 8 ஏதிலார்க்கு ” 
என்றும் உள்ள பாடங்கள் கட்டுனாச்சவை  பயவாமை 
யறிக, (க.
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95. அம்ம வாழி தோழி நம்ஜார்ப் 
பொய்கை யாம்ப னாருஙி மென்கால் 

நிறத்தினு நிழற்றுதன் மன்னே 
இனிப்பசந் தன்றென் மாமைக் கவினே, 

வாமீலாய்ப் புகுந்தார் தலைமகன் குணங் கூநியலமி, 
அவனுக்கு “இல்லாதனவே கூறுதலால், இப்போழுது 

காண்; என் மேனி பசந்தது'” எனத் தலைமகள் தோழிக்குச் 

சோல்லியது ப 

பூ--ரை :--தகதோழி, கேட்பாயாக, இதுகாறும் ஈம் 

மூரிற் பொய்கைக்சண் பூத்க அம்பலின் நரர் உரிக்கப்பட்ட் 

மெல்லிய சரல்போல ஒளிர்தலைச் செய்த என் மாமைக்கவின், 
அது ஐழிக் ம்பொழருதுகான். பசலை பாய்ந்து. கரண். 
1௮7 3 ர 3 ் 

௪. று. 

நார் உரி மென்கால். என்புழி விளைத்தொகை இறக்க 

arab Gare Sang, eben, இசை நிறை... மன், கழிவுப் : 

பொருட்டு. சோயின் ஜியன், ஐ யாக்கை : நலமும், HLS 

ப இகழும் இளமை கலமும் ஒருங்கு. இகழும் மகளிரது மேனி. 
நிதம் மாமை * யென்றும் சான்றோரால் வழங்கப்பெறும், 

'இம்மாமைக்கு, மழை.பால் ஈனைந்தூ நீர் தனித்து திற்கும் | 

பச்சிளம் sane, bro uDss Qursn law eevmuw 

கூறுவர்; “கொடுமூ னிங்கை கேடுமர வக்தனிர், நீர்மலி கதழ் 

பெயல் தலைஇய, ஆய்நிறம் புரையுமிவள் மாமைக் கவினே” 
(கற், 808) என்றும், .*பூச்துணா், காதின். துவலை salir 
  

* மகளிர்க்கு சாணம் கிரை முதலியன அ௮சகலமாய் கின்று. 

சிறப்பிச்ச, இம்மாமை, புறசலமாப் SaaS, saree இணி௰ ' 

சாயலை விளைவிஃகும் என்பர். இதனைப், பச்சா. கின்ற விமலையின் 
அகப்புறகலவ். ச் இறப்பிக்சப்டச்ச திருத்தக்கதேவர், * பெண். 
பாலவர்கட் சணியாய்ப் .பிரியாக சாணும், இண்பால் நிறையும் 

(fae 1901) என்று கூறு. 13 இிருமாமையும் சேர்த்த சாடீல் 

மாற்றாலறிக.
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வார்ச்சன்ன, அங்கலுழ்மாமை ?? (அகம், 41) என்றும், 

ப் பொன்னுரை மணியன்ன மாமைக்கட் பழியுண்டோ ”” 

(கலி. 46) என்றும். 4 மணிமிடை பொன்னின் மாமை ”' 

(கற். 504) என்றும் வருவன சசண்க, பொன்னும் இளச் 

'தனிரும் பொன்மை கிறமுடையவாதல்பற்றி, அற் நிறப்பண் 

புடைய ஏனை மலர் முசலியவும் மாகபால்கு உவமன் கூறுப, 

றுணஙற்பெ நுசுப்பின் அண்கேம் மாமை, பொன்வ் வேப் 

கைப் புஅமலர் புரைய ”” (அகம். 819) என்றும், 4 செயலை 

weer ரன்னவென் மதனின் மாமை ”' (கற். 944) என்றும் 
வருமாற்மூல். அறிக. ** நிர்வா சாம்பல் தூம்புடைம் தரன் 

கால் நரரூரிச்சன்ன மகனின் மாமை? (ஈம். 0) என உரோ 

வழி காருரித்ச தம்பம் றண்டினையும் இதனோடு உவமிக்கும் 

PAUL LILI HD Ss ஈண்டும், ₹ அம்பல் தாருரிமென்கால் 

நிறத்தினும் கிழற்றுதல் மன்னே” என்றுர். நிழற்றுகல், 

தளிவிதேல், 1: மணிமிடை பெசன்னின்மாமை சாயவெ ன், 

னணிகலஞ் ஞூ சிதைக்கு மார் பச ் (கற். 304.) ௪ என்ற அனால்) 

மாமை, கலைய யாற் “கெடுதல் YDS இனியபென்ற. இன 

காறும் எ என்பதனை யெய்துவித்தத. அம்பற்முள் mare HBL 

விடத்து வலிகுன் அதலின், மேன்கால் - என்றா ர். "ஒப்புப். 

போருட்டாய இன்ருபினை உறழ்ச்சி பெனினுமாம், 

சீ 
பிரிவால் ௨--தாகும் மெலிவெ.ப்இ யிருக்தாளாயி 

னும், அவன் சோர்பு காத்தல். கடன் என்பதனையுட்சொண்டு: 
ஆற்தியிருக்கமையான், spain யுத்திருக்ச மரமைக் கவின், 

ஆற்ராமைக் கேதுவாகய சொல் ஒன்று கோன்றிலு:ஃ் வலி 

யழியும் மென்மைத் தென்பாள் ஆம்பல் நாருரி மென்கால் 
நிறத்தினும் நிழற்றுதல் என்றுவம் த்தும், வாயில்கள் கூறிய 
பொய்ம் மொழிகளைக் கேட்டமாச்திரன்சே, oops, க் 
கவின். கெடுதற்குப்புலச் A மன்னே என்றும் , இனிப்பசக்தன்று 

என்றும் கூறினாள் ; ** எக்கர் ஞாம லிணர்படு பொதும்பர்த், . 

தீனிக்குருகுறவ்குர் துறைவழ், சனிப்பசச்சன்றென் மாமைக் 

கவினே” (ஜங், 144) என்புழியும் இக்கரு கதே வலீபெறுதல்
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காண்க, இது: பசலைபாய்தல். எனை மெப்ப்பாடும் பயனு. 

ரவை, (௫). 

56... ம்ம வாழி தோழி பூரன் 

நம்மறத் தமைகுவ னாயி ஞமறந்(.து)... 

உள்ளா தமைதலு மமைகுவ மன்னே. 

கயலெனக் கருதிய வுண்கண் 
பயலைக் கொல்கா வாகுதல் பெறினே. 

- தான் “வாயீல் நேருங் குறிப்பினளானமை யறியாது : 

தோழி வாயின் மறுத்துழி, அலன் நேரும்வகையால் அவட்குத் =. 

தலைமகள் சொல்லியது. ' : 

பரை :--தோறி, கேட்பாயாக, ஊரனாயெ நம். 

காசலன் சம்மைமறந்துறைவாஞயின், சாமம், சயல்போ அம்: ப 

மையுண்ட. ஈம். கண்களமட்டில், ues பெய் தாமையைப் : 

பெறின், அவனைமறந் த நினைப்பதேயின் றி, அமைக்திருத் 

தலும். கமக்குக்கூடும் gona Boru ப௪த்தலா. னன்ே 0, 

நாம் அவளை இன்றியமையே மா௫ன்றேம் or, De 

நம்மறந்தமைகுவனாயின் என் ஐ.அ, ஈம்மைமறச்சமை: 

குவன் தலைமகன் எனத் தோழி கூதிய? னைக் கொண்டுகூறி 
யது, எச்சவம்மை தொக்க கின்றது, **அமைதலு மமைகு. 

வம் '” என்றது, ''அறிசலும் ௮றிதிரோ” (அகம். 8) என்றாற் 

பேல நின்றது. கருதிய என்பது உவமவாச௪கம், பசலை... 

பயலை என கின்றது. கண்கள் முதலாயின ஒழியிசை 

யெச்சத்தை முடிக்க வந்தன. மன், ஒழியிசை) அமையாது, : 

பசந்து அவனை யின்றியமையே மா௫ன்றேம் என எஞ்ச. 

நின்றது காண்க, ஐல்குதல், சுருங்குதல், தல்குத.ற்குரிய 
ஏது வுண்மையின், ஒல்காவாக 1 ஏறு கூருளாயினாள். 

வரயில் வேண்டி.வர்தா  தல்மகனன. காதன்மைகூறி ப 

கிற்ப, தோழி, அவன துகொடுமை கூறி வாயில் மஅத்தரளாக, .
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் தலைவி, ௮ தனை நேரும் குறிப்பினளாய், அ௮வள்கூறியதனை ஒரு. 

மருங்கு SDS கூறனெுளாகலின், ஊரன் ஈம்மறந்தமைகு. . 

வனாயின் என்றும், ஈம்மை மறர்தாரை ராம் மறத்தல் அரிய. 

செயலன்று என் தற்கு, நாம் மறந்து, உள்ளாதமைதலுமமை 

குவம் என்றும், வரயில் கேசாதவழி, ௮வன் புறதீதொழுக்கம் 

பூறத்தார்க்குப் புலனகி இஃ சலாலைப் பயக்கு மென்றஞ்சு, 

வாயின் மறுச்சற்கண் சென்ற உள்ளம், ௬ர௫ுங்க, கேர்தற். 

கண் நின்ற தென்பாள், அதனை முந்தூற் றறிவிக்கும் கண் 

(மேலேற்றி, உண்கண், படலைக் கொல்கா வாகுதல் பேறின் 
ஏன் அும் கூறிஞனள், கூறவே, தலைமகள், கான் தலைமகனை 

WDE BOLD DET TH er grau ayplubd, gor aanaor, 

அவன். தவற்று௮ுண்டாகும் இளிவாலை மஷ்ப் பசத்தலின், 

மறத்தல் மமக்குக் கூடாதாயற் ஜென்றாளாம். வாயில் நேரும். 

கருத்தினைக். - இுறிப்பாய்ச் கூறியவாறு, * எழுக்தொடுஞ் ் 

'சொல்லொடும் புணரதாக), பாரும் paseo குறிப்பு 

'மொழியென்ப !' (Gur. 491: என்றார் ஆசிரியர். 4 பயலைக்... 
நொல்காவாகுதல் பேறின்'' ௮ என்ற தனால், பெறாது பசத்தலே. 
உண்மையாயிற்று. ட Bp vets alge, soot Dl Gras 

கலத்தில் னும். படாது, கல்லாக் தீம்பால் நில் த்துக் erage,” a 

? சனக்குமாகாஅ, தலைவத்கும் உதவாது தன். 'மாமைச்கவின் 

'யசலையாற் கெ கலால், ௮ட்பசலைபரய் தலை வாயில் Csr gp 

சும் தலைவி ஏதுவரச் ES ey Gara BH, 

    

இவ்வர சலைகன௫ காதன்மை கூறிவாயில்வேண்டி த 

அரதார்க்குச் சன் அன்பு போதி கெளவ்யிளைச் தலைமகள் 

"பொருள்பட மொழிச் ததை, “ அருண்முச் AMS வன்பு 

'பொதிளெகவி, டோருள்பட மொழிதல் ழெவோட்கு மூரித்தே 

(பொ. 161) என்பசைற் கொள்க, பொருள்பட மொழித 

லாவ, அகத்தெழும் அன்பினைக். கரந்த வாய்பாட்டாற் 

கூறிலும், ௮ஐ தெரியகிற்பச் கூறுகல், ஏனை இவ்வா௮ வரு 

விடம் அற்ச்து: இதனையுசைச்துக் கொள்க. மெப்ப்பாடு : 

மருட்கை, பயன் ; வாயில் சேர்தல், | (௬) 

14 ்
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67, அம்ம வாழி தோழி மகிழ்நன் 

நயந்தோ ருண்கண் பயந்து பனிமல்க 

வல்லன் வல்லன் பொய்த்தல் | 

தேற்றா னுற்ற சூள் வாய்த் தல்லே. 

தலைமகளைச் சூளினால் தேளித்தான். என்பது கேட்ட 
காதற் பரத்தை* தலைமகட்குப் பாங்காமினார் கேட்பத் தன்! 
தோழிக்குச் சோல்லியது. 

  

* பரத்தையர், காதற்பாத்தை, இற்பாத்தை, சேசரிப்' 

பாரத்தை எனப் பலவகையாய்க் கூறப்படுவர். ௮வரை ஆரியர். 

தொல்காப்பியனார் சாமக்கெத்தியர் எனப் பொதுப்பட Gur gai. 

இனி, காமக்கிழத்தியர், பரத்தையர் என வேறுபடுத்த, 

* தாமச்ழெத்தியராவார் பின்டுறை யாச்கிய Gog But; அவர் 

ஜூவகைப்படுவர் : ass8u$ Suge, இத்த .. Bs Bug, 

வரையப்பட்டாரும் என.  ஒத்தகழெச்இயர், முக் துற்ற மனையா 

என்றிக் காமம். - பொருளாசப் பின்னும். சன் குலத் அள்லாள் 
இருத்தியை வ௯ரதல் 3 இதிக்சாசாவார், -௮க்தணர்க்கு ௪ 

குலத்திலும், வணிச குலத்தினும், ேளாண் குலத்திஸும் கொடுக் 

கப்பட்டாரும், ௮ சசர்க்கு' ஏனையிரண்டு முலத்தினும் கொடுக்கப் 

பட்டாரும், வணிகர்ச்கு வேளாண் குலத்திற் கொடுக்கப்பட்டாரும். 
வரையப்பட்டார், செல்வசாயிஞார் சணிகைச குலத்தி னுள்ளார்க் 

கும் இற்திழமை கொடுத்து வரை? த கோடல். gait, சுன்னியில் 

வரையப்பட்டாரும், ௮.என்பின்பு ௨வரையப்பட்டாரும் என இரு. 
வசையர், அவ்விருவரும் உரிமை பூண்டமையாற் காமக்கிழத்தி. 

யர்பாற் பட்டனர். பரத்தையராவார் யாசெனின், அவர் ஆடலும்: 

பாடலும் வல்ல.ராகி அமகும் இளமைஃங்காட்டி இன்பமும் பொரு. 

ளம் வெஸ்ட ஒருவர் மாட்டுச் தங்காதார் '' ஏன்பர் ஆரியர். 

இம் பூரணர் (தொல். பொ. 149, உரைப். ் 

இணி; கச்ஏிளுர்க்கிணியச், 4  சாமச்மெத்தியரரலார் 
சடனறியும் வாழ்க்கை புடையராூக் சாமச் கழமைபூண்டு இல்லற. 
திகழ்த்தும் பரத்தையர்" என்றும், 1* அவர் தலைவனது இளமைப்:
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L. cot :— சோழி, கேம்பாயாக] மூழ்சன் தான், 

செய்த. சூள் பொய்யசகாத வகையில் ஒழுகுதலைத் தெளிய 

மரட்டாஞாயிலும், BONE கா.தலித்தோருடைய உண்கண் 

'பசந்து நீர்த்துளி “செரரியும் வண்ணம் '௮ச் சூளூறவினைப் 
பொய்த்து நீவ்குதலில் மீசவ்ல்லனா யுள்ளான், காண் ௭. ற. 

கயப்பு, காதல், பனி, நீர்த்துளி, அடுக்கு, அணிவின் 

கண வந்தது. தேற்றான் என்பது, *: உய்த்தல் - தேற்றானா 

யின்?” (பூதம். 185) என். உற்போலத் தெளிவின்கண் வரத. 

லும் என்பது எஞ்ச நின்றது, வாய்த்சல்லே என்பது. 

விரிக்கும் வழி fifi d way, aT Lb Ge, சொல்லியாங்கு ஒழுகு 

தல், மெய்ம்மைப்பட க 2 றல். fei 2 

தலைமகன் தலைலிஃயச் Gorey ல் தெனிலிச்சின்றான் 

- என்பது கேட்டு, அவள் அதனால். கெளியாவகை விலக்கும். 
  

ய பருவததிற்கூடி op BiG sr Bib, அவன் தலைகின்று ஒழு கப்படும் 

இளமைப் ப்ருவச்தோரும், திடைகிலைம் பருவத்தோரும்,, சாம் . 

சாலா 'இளமையோரும்.. எனப். பலபகுதியினராம்.?”.. என்றும், ் 

'ஏனைப் பரத்தையர், ** கூத்தும் பாட்டும் ௨ உடையராகவரும் சேரிப் 

'பாத்தையரும், குலத்தின்கண் இழிச்சோடம், - இடியரும், வினை 
,வல பாங்ளெரும் பிறருமாம் '' என்றும் றி, இள ம் பூரணர் 

.ஓத்தெத்தியர் முதல் மூவ் ஃயினசாகச் உறிய பாருபாட்டைச் 

_ சிறப்புடைத் த$லவியசோடு .2தையலா.டல் கட்டிச் சாமக்கிழத் 

'தியசென்றுகுத்இரஞ் செய்பீன் மயல்கச்உரல் என்னும் குற்றம் 

தீங்குமாகவின், ௮ஸ்அு 'அளிர்டர்ககாக் கருத்தன்று என மறுத்து, 

சான்றோர் wage சாமம். Gy g Sums urgsegusrags 

தோத்துவாய் செய்து கூறுமாழம் emis’ ் (பொ. 151) என்பர். 

i இனி, சாற்சவிசாசசம்பியாம், “ ஒருவன் தனக்கே 
யுரிமைபூண்டு, வருகுலப் பாத்ையர் மகளிசாகிக், காமக்குவரைச். 
சார் காமச்செத்தியர் ') **யாரையும் கயகா வியல்பிற் சிறந்த, 
சேரிப். பரத்தையர். மகளிரா2ச காதலிற் புணர்ந்தோர் சாதற் 

UE Seo sui. ”” * அவருளும் உரைதற் குரியா ர௬ளசே '”. (118-5) 
a ன்பர்,
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கருச்தினளாகலின், அவட்ருப் பாங்கசயினார் கேட்பக் காதற் 

பரத்தை, தேற்றான் உற்ற சூள் வாய்த்தல் என்ததனோடு. நில 

லாது, வல்லன் வல்லன் பொய்த்தல் என்றும் கூறினாள்? 

இது, (புல்லுகன் மயக்கும்' (Aare, போ. 151} « என்ற சூதீ 

இரத்து, 4 இல்லோர் செய்வினை யிகழ்ச்ளிக் கண்ணும் ”' என்ட் ப் 

தீனுல், தலைவன் தலைவியைச் சூளால் தெளித்துக் கூடுதல், 

பிகழ்க்துசைத் தவா. இவன்செய்ச சூளாறவுசண்டு, இவன்: 

பொய்க்தொழுகானென வுட்கொண்டு இவனை நயக்து, பன் 

னர்ப் பொய்த்தமையின், பச௫க்து துன்புற்றார்பலர் என்பாள்,” 

நயந்தோருண்கண் பயந்து பனிமல்க எனப் LIST EM DUT ET 

பாட்டாற்கூறி, புலியும் ஊடலும் நிகழ்வுழி யெல்லாம். 

சூளுறுதலும் பொய்த்தலுமே அவற்றுப் பெரும்பான்மை. 

நிகழ்வன என்றற்கு வல்லன் வல்லன் போய்த்தல் என்று 

அடுக்டியுங்கூறினுள். மெப்ப்பாடு: பெருமிகம், பயன்; தலைல 

யறீந்து வாயில் சேராளாவ து, 

ட ௩ க ௩ ௩ ச் ் 

இண், பசந்து டனிமல்க என்னலும் பாடம் எதுகை | 

யின்பம் இறவாமை யறிக. ஸ். 

96, அம்ம வாழி தோழி மகிழ்நன் 
தன்சொ லுணர்ந்தோ ரறியலனென்றுந்.. 

தண்டனளீர் வெளவு மேணி 

ஓண்டொடி. முன்கை யாமழப் பிரிந்தே. 

தலைமகன் மனைவமீற் போகக் கருதினா னேன்பது 
சோல்லிய தன் தோழிக்குப் பரத்தை சோல்லியத. 

பூ,ரை:-- தோழி, கேட்பாயாக, ரசூளிரக்க மாத்தி 

சளிர்போலும் மேனியும், ஒள்ளிய தொடியணிக்த முன்கையு$ 
முடைய பரம் இனைந்து அழும்வண்ணாம் பிரியக்கருதுதலால், % 

மூழ்சன், தான் தெளிவிப்பான் கூறுவனவற்றைத் Casali, 

திமைந்த மகளிரின் அன்பினை யஜீயும் ௮றிவிலன் என்று கூற? 

வேம், எ. ு, 
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ம௫ழ்சன் சன்சொல், மூழ்சன் தெளிவிப்பான் கூறிய 

சொற்கள், தெளித்தது C 'கறியிராமை உணரார் செயலாக 

(வின், உணர்ந்தோர் என்றார். * தன்சொல் உணாக்தோர் 

(மேனி: ” (ங். 41) எனப் பிறாண்டும் கூறுவர். 'அறியலன்” 

என்ற தனால், அதிதற்குரிய: அதிவும், அறியப்படும் அன்பும் 
பெற்றாம். . என்றும் என்பது, உளப்பாட்டுப் பன்மைச் 

தன்மை. வினைமுற்று. தளிர் என்ற தனால் சிறப்புடைய மாக் 

Ppa கெரள்க; . 1 நறுவடிப், பைங்கண் மானத் தந்தனிரன்ன, 

‘senior மேனி”? “(குறுச், 851) என்றார் பிறரும், “ ger 

'தன்றென் தனிர்புரை மேனியும் ”” (அகம். 95) என்புழியும் 

"இதுவே கூறிக்கொள்க, வெளவும் என்றது உவமவா ௪கம். 

செய்தெனைச்சம் காரணப் பொருட்டு.  யாமழப் பிரித்து !” 

என்றது தோழி. கூற்றினைக் கொண்டமைத்துக். கூறியது. 

மேனியும் முன்கையுமுடைய யரம் எனவியைக்க, 

தலைமகன் தன்னைமுன்னர்க்கூடிய ஞான்று தெளித்த ப 

(சொல்லைத் தேறியிருக்கன்று © ளாகலின்,. பிறர்போற்கூறும் 

“குதிப்பிஞுல், தன் சோல்லுணர்ந்தோர் என்றும், தோழியால் 

அவன் onus கருஇியிருத்தலைக்கேட்டு, அவன் கருத்தையும், ' ப 

பதன் காதலையும்! தாக்கி, அவற்றுட். பின்னது இறக்து நிற்றலை 

“புணர்ந்து, அதனையறியாது அவன் கருதுதல் தக்கசன்றென் 

'பரள்' அறியலன் என்றும், ௮வ்வதியாமை அவனுழ் கூறப்படா 

சாகவின், ஜாம் கூறல்வேண்டு மென்பாள் :: அறியலன் 

"என்றும் *” என்றும், காரணமின் தீயே ஒருவரைக் குறைகூறல் 

(முறையன்மையின், யாமழப் பிரிந்தே யென்றும் கூதீனாள். 

இதனாற் பாச்சைமாட்டுக் கலக்கம் எனலும் மெய்ப்பாடு 

Carer SDD), 

பரத்தையர் இவ்வாறு தலைமகனைப் புலந்து கூறல் 

அழுவாயிலும் அலதமையு மென்பதனைப் “புல்லுதன் மயக் 

கும்.” (பொ. 151) என்ற சூத்திரத்து “இவற்றொடு பிறவும்" 
என்றதனாற் கொள்க; ஏனை மெய்ப்பாடு : இளிவரல். பயன்: 

(தலைமகன் கேட்டுப் Siu enn gr, (ல
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99. அம்ம வாழி தோழி ( பரன் 
வெம்ருலை மடைய முயங்கி தம்வயிற் 

றிருத்் அழைப் பணைத்தோண் 9 ஞூழப்- 
பிரிந்தன ஞயினும் பிரியலன் மனனே. 

ஒருஞான்று தலைவன்தன்மனைக்கட்சேன்றதுகொண்டூ 

அவன பேண்மை தலமேல்லாம் துய்த்துக் காதல் நீங்கிப், 

பிரிந்தானேன்பது தலைவி கூறினாளேனக் கேட்ட பாரத்தை, 

அவட்குப்பாங்காயிஞர் கேட்பத் தன்தோழிக்குச் சோல்லியது. 

பூ ரை :--தோழி, கேட்பாயாக, ஊன் விருப்பர் 

தரும் தம்முடைய மூலைகள் மாற்றவும் சேரரு;யந்க, பின்னர், 

கம்மினின்றும், அழயே .இழையணிந்ச பெரிய தோள்கள் 

கெூழ்ந்து மெலியுமாறு பிரிந்தாழயினும், கெஞ்சல் இடை 

யறவின்றி நிற்றலின் பிரிக்தானல்லன் எ. ௮, 

- எனவே பீசீஈ்தான் எனத் தலைமகள் மூ;தலாயிஞர் 3 Peis a for ம் (2.2௦ oy - 

கூறுவசென்னை வென்றுளாயிற் ற, 

வெம்மை, வேண்டல் (செசல். 334), அடைய என்பது. 

எஞ்சாமை யுணமநின் ஐ] * ஈல்லகவனரு% லை யடையப் புல்லு. 

தொறும்”? (அகம், 831) என்றாற்போல, © Sia gor us 

னும்,” என்று, தலைாகட்டுப் பாங்காயினுர் முதலியோர் 

கூற்றினைக் கொண்டு கூறியது. பிரிக்கானெனல் கூறத். 

லென்னையென்பறு ஓஜிந்து கிற்றலின், மன் PEE; இனி, 

பன்னாளும் எம்வபின் உறைந்து; ஒரு ஞான்று, கெஞ்சத்தா 

னன்றிமெப்யாழ் பிரிந்தது பிரிவாகாதென்பது ப்டகிற்றலின், 

மன்னச்சொல் பெரும்பான்மை என்னும் பொருட்டெனிலு ' 

மாம். பிரியலன் என்றற்குரிய ஏறுக்கள் வருவிக்கப்பட் : 

உன, 

மூயங்குச்கோறும் மேன்மேலும் விருப்பம் விளைவிச் 

கும் இயல்பினவாகலின், வேம்மூலை யென்றும், அவ்லியல்
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புடைய முஸ்கள் மற்றும், அவன் மார்பிடை மூழ்கப் புல்லித் 

BUGS QUE இன்பத்தைகினைக்து கூறலின், வெம்முலை 

ுயடையமுயங்கி * வென்றும், ஈம். பெண்மை கலமெல்லாம் 

- ஜய்தீதுக் காதல் நீங்கப் பீரிஈ்தானாபின், கம்பால் நலமும் 

அனத காதலும் இலவாசதல் வேண்டும் ; அ௮வ்வாறீன் றி, 

அவை உளவாயீன வென்பான், திருந்திழைப் பணைத்தோள் 

என் றும், தலமைகட்குப் பாங்காயினூர் கூற்றை மறுக்கும் குறிப் 

- நினளாகலின், ** தோள் கெகிழப் பிரிந்தனனாயினும் பிரிய 
“லன்மன்”' என்றும் கூறினள். மார்படைய முயங்கும் 

-மூயக்கத்தை மகளிர் பெரிதும்வேட்பர் என்பதனைக் :* கெடுச் 

' தூப்படு ஈன்கல மெடுத்துக்ககொண் டாய், சன்மார் படைய 

pees மென்மெலக், சண்டனம் வருகஞ் சென்மேச 7” 

(நற். 152) என்றும், 4 தண்ணிது கமழும் நின்மார் பொரு 
சன், ௮டைய மயங்கே மாயின் யாமும், வறலிமை கெக்ழச் 

சாமப்தும் ?? (அகம், 218) என்றும் சான்றோர் கூறுமாற்கு 

ets. மிர சனனாயினு:ம் * என் ற தஞல் eT SGU gua 

“பிரிவ பிரிவெளனப் படாதே ப்தீசம், இஃ, | 1: இல்லோர் 

Qe Bor பிகம்சசிக்கண் 7? (பெர, 151), தலைவி புலத்தும் 

டியும் தலளைக்கடியபின் கூறியது கேட்டுப் பாத்தை 
பொது கூறியது என்க. மெப்ப்பாடு : பெருமிதம், பயன்: 
pind ag uresriig? கேட்டுத் தலைமடம்குவாராவது, 

fi: ae 
ச் 

[த 

= திருந்திழை பணைத்தோள் நகெகிடி”” என்ற பாடக் 
க்குச் இருக்திய தொடியாகிய இழை பெரிய தோள்களி 
னின் /னும் நெலம்? தோடுமா௮ு என்றுசைக்க, இழை, ஈண்டுத் 
'தொடிமேற்று; “தோளே சொடிகெடழ்க் கவே? (கழ். 197) 
என் ௦தனாலும், தோளிற்குச் திருந்திய இமை தொடியாதல் 
'கரண்க, தொடி இமையாகாதென்பார்க்கும் தொடியோடு 
“உடன்டெந்து அளக்கும் பிற இழைகளைக் கூறியமைக.. (3) 

40. அம்மவாழிதோழி wee sar 
ஒண்டொடி. முன்கை யாமழப் பிரிந்துதன்”
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'பெண்டி.ரூரிறை கொண்டனனென்ப 
கெண்டை பாய்தா * வவிழ்ந்த' 

வண்டுபிணி யாம்பல் நாடுகிழ வோனே: 

உல்கியல்பற்றித் தலைவன் தன் மனைக்கண் ஒரு 

ஞான்று போனதே கொண்டு, அவ்வழிப் பீரியாத உறைகின்ற 

னேன்று அயற்பரத்தையர் - பலரும் கூறினாரேன்பது “கேட்ட 

காதற்பரத்தை, அவர் பாங்காமினார் கேட்பத் தன் தோழிக்குச். 

சோல்லியது, 

பூ.-ரை:-- தோழி, கேட்பாயாக, - கெண்டைமீன். 

பச.ப்வசனால் மலர்ஈச வண்டுவிரும்பும் ஆம்பல் மிக்க சாடு 

உடையோனாயே மூழ்கன் ஒள்ளிய தொடியணிக்த முன் 

கையினையுடைய யாம் அழுமாறு பிரிர்து சென்று, தன் 

பெண்டாகிய மனைவி வாழும் இல்லினை. படை பிமியாது 

தங்ஜனோன் என அயற்பாதிதையர் கூறுகிற்பர்) இஃது 

என்னையோ 5 கூறுக ௪, ௮. 

பெண்டிர் என்றது அயற்பர், ச்தையரைப் பொருமையா்ற் ற் 

பன்மை வாய்பாட்டால். இழித்துக் கூதிய. ஊர், சல்லி 

வாழும் மனை, . இறைசோடல்,, தவ்குகல் 7: * வண்டிறை 

சொண்ட வெமீமருள் Caren oe” {ae 218) என்புழிப் 

போல, அயர ற்பரதீதையர் என்றது எஞ்ச கின்றது, பாய் 

தா என்புழித் தருதலைச் துணைவினையென்ப. மலீர்ர்தபூ: 

அஃழ்ந்தது போறலின், : 1: அவிழ்க்த?” என்றார். இனி, 

முகைப்பதத்தில் பூவின் இதழ்கள் முறுக்கிப் பிணிக்கப்பட் 

சரன் போற்லின், ௮ப்பொருண்மை சோன்ற், அவற்றைப் 

தினை மூதலிய வாய்புநட்டால் வழங்குப, அம்முகைகள். 
மவ்லவி. 

* கெண்டையாய்தலால் அம்பல் மலரும் என ஈண்டுச்கூறி 

ம. அ போல, ஆளுடைய பிள்ளையார், இருக்ேதாசத் இருப்பதிகத் 

இல் :* வரிச் கெண்டைபாயச், சுனைநீலம் மொட்டலரும் கேதா, 

ம”! (செவ்வழி. 1) என Bara மலரும் என்று அருளுமாறு 

TERT Ss
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 ஐஹலார்ச விடத்தும் அப்பொருண்மையே .ஏறப்ப, அவிழ்க்க 

-வாசகத்தாற் கூறல் மாபாகலின் அவிழ்ந்த என்றார் என்று 

மரம்) 4 தோன்றி சுடர்கொளகலிழ் சுருங்கு பிணியவிழ, ”? 

- 4 பிடவுதி தளையவிழ”” (அகம், 285, 504),  போதியலிழ் 
வைகறை”! (கலி. 52) எனப்பிறாண்டும் சான்றோர் கூறுதல் 

காண்க, ஏனைவருமிடங்களிலும் இதுவே கூறிக்கொள்க, 

1 வண்டு பிணியாம்பல்'' என்றது. நேஞ்சு பிணிபோருள் 

் என்றாற் போல நின்ற, தஜெவோன் என்பது 4: அவோ 

வாகும்பெயருமா ௬ளவே'' (சொல், 166) என்புழி, “உம்மை 

யெச்சவும்மை யாகலான், அகரம் ஓகாரமாய்த்திரியும் பேயரு 
் முள என்றவாறு, இழவன், ழெவள் என்பன காடு கிழவோன் 

 கிழிவோள்தே௭த்து எனவும் வரும், ?? எனச் தெய்வச் 

சிலையார் கூறுமாற்றுற் கொள்ளப்படும், வழக்கினுள்ளும் 

- திழவன் என்றே வழங்கப்படுதலின், இதுவே நெறியாதல் 

. துணிக, :*ஸ்ரீராஜ ராஜேசுவாம் உடையார்க்கு ஸ்ரீகாரியஞ் 

 செய்கன்ற பொஃப்கை நாடுகீழிவன் ஆதித்தன் சூரியனான . 

தென்னவன் மூவேக்த வேளான்” Bt LI. Vol. IT. No. 38) 

ட எனவருமாதும் காண்க. 

a அவன் பிரிவு சிகழ்ச்தபொழுகு நெடி, சன்மையின்,, 

"பெண்டிர் ஊர் இறைகோண்டனன் என்ப என்னும், உள் 

 ஞறையால் அவ்வாறு கொள்ளினும், அவன்மார்பு எமக்கும் 

-உரிஜ்சாம் என்றும் கூறினாள். தலைவன் தனக்குபய பெண்டிர் 

பால் இ! றகொள்ப்பி ரிச் சானாயினும், அவனாற்பிரியப்பட்டமை 
மின், பரத்தை பிரிவாத்ரா௮, யாமழப் பிரிந்து என்றாள். இது 

a பிரிவாற்றாமை. 

; . கெண்டை பாய்தலால் மலர்ந்த அம்பல், வண்டினைப் 

பிணித்து நிற்பது போல, சன்மனைவியின் ஊடலைத் தீர்ப்பான். 

நல்யெ ௮வன அ மார்பு, எம்மாற் பிணித்துக் கொள்ளப்படும் 

'இயைபுடைய கென்றாளாம், * வரிவே யுண்கணவன் பெண் 

டிர் காணாத், சாரும் தானையும் பற்றி யாரியர், பிடிபயின்று 

. தரூஉம் பெருங்களிதுே பால, தோள்கர்தாகக் கூச்தலிற் பிணித் 

15
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தவன், மார்புகடி கொள்ளேனாயின் ஆர்வுற், மீரர்தோர்க்யோ 
“தட்டியோன் பொருள்பேரற், பார்.து வெளிப்படா தாகி, வரும் 
அக தில்லயா யோம்பிய நலனே”! (அகம். 2760) எனப். 
பிருண்டும் ௮வள் வெளிப்படையாய்க் கூறுமாறறீக. மெய்ப் 
பாடு: இளிவாலைச்சசரச்ச பெருமிகம், பயன்? அயற்பரத்தை 
LIS SP MG. (6)



gs 

5. புலவிப் பத்து. 

இப்பகுதிக்கண்வரும் பாட்டுக்கள். பத்தும் புலிச் 

தலத்து கிகழ்ர்ச கூற்றுக்களையே பொருளாகக் கொண்டு 
நின்றமையின், இஃ த இப்பெயமினையுடையதாயிற்று. மறை 

ுவெளிப்படுதலும் தமரிற்பெறுதலும், இவைரமுதலாயெ விய 

னெதி திரியாது; மலிவும் புலவியு மூடலு முணர்வும், பிரி. 

வொடு புணர்ந்தது கற்பெனப்படுமே *? (பொ, 499) என்ற 

கனல், கற்பிற்கே Anis மருதத்தின்சண், சிறப்படைய 

'புலவியே பொருளசக வந்தது. 

| காமப் புணா்ச்சிக்கண், அனி, புலவி, ஊடல் என்ற 
மூன்றும் காமவின்பதீதுக்குச் சிறப்புச் தருவனவாம், இவற் 

அள், அணி, மு£திர்ச்ச கலாம் என்றும், புலவி இளையகலாம் 

என்னும் பரிமேலழகர் கூறுவ, இவை காமச்கலவில்கு முன் 

ort நிகழ்வன. . *: அனிபுலவி யூடவி னோக்கேன் தொடர்க்த, 

'சனிகலவி காதலிலுங் காணேன்?” (இனைமா, 189.) என்தத 
னல், இவத்தின் பெயரும் முறையும் உணர்ச்து கொள்க: 

புலவி மீக்கவழி, துனிதோன்றிக் காமலின்பதீமைச் 

சிறப்பீக்காமையின், அகன் இன்மை . காமத்துக்னு அக்க. 

மென்றும், 1 ஊடுதல் காமத்திற்கன்பம் '” (குறள், 1850) 
ஆயினும், காமம் மிடுவசன்் கொல் என்னும் உணச்வை 

'யெழுப்பிக் துன்பமறுவிக்கும் அறுமையுடைமையின், ஊடலி 
“னும் புலவியே சறப்புடையதென்றும் சான்றோர் SHS, 
x அளியும் புலவியும் இல்லாயின் காமம், சனியும் கருக்காபு 

மற்று” (குறள், 1306) என்றதனால், ஆசிரியர் : திருவள்ளுவ 
னார், தனியை விலக்கிப் புலவிபின் சறப்புடைமையை வலி 
யுறுதீதுதல் காண்க, அன்றியும்; “4 நலதீதகை நல்லவர்க்கேளர் 

புலத்தகை, பூவன்ன கண்ணாகத்து,! 1* உப்பமைக்தற்றாற் 
புலவியதுசிறிது, மீக்கற்றல் கீஎவிடல் *" (குறள் : 1805, 08)
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என்று கூறுமாற்றாலும் கசமறுகர்ச்க்குப் புலவி அழகும்) 

இன்பமும் பயக்குமாறறிக. 

இனி, அனி முதலிய மூன்றனுள், புலவி ஈடுகிற்றல் 
அறம் மூ.தலிய இம்மைக்குரிய உதிப்பொருண்மூன்,றனுள், 
தானெய்தியவழி இருதலையும் ஒருங்கெப்துமாறு Avis 

பொருள் நடூநிற்றல்போல என்க, : எனவே, புலவியால் 

ஏனைத் துனியும் ஊடலும் எப் தமென்பதாம், ்... இதனைச் 

செய்யுட்களிற் காணலாம் 7 ஈண்டு விரிப்பிற்பெருகும். 

இனி; ஆரியர் : பேராசிரியர், “புலவி யென்பது, 

புணச்ச்சியான் வக்க மகழ்ச்சி குறைபடாமழ் காலங்கருஇக் 

கொண்டு பயப்பதோர் உள்ளநிகழ்ச்சி ' யெனவும், 44 ஊட 
லென்பது, உள்ளத்து நிகழ்ச் தனைக் ் குதீப்பு மொழியா 

னன்திக் கூற்றுமொழியா னுரைப்பது'” எனவும், “அங்ஙனம், 

ஊட ல்நிகழ்ச்சவழி, அ௮தற்கே௮வாகுய பொருள். இன்மை 

யுணர்விச்கல் உணரவெனப்படும் 7 இல்லது கடுத்த. மயக்கர் 

தீர உணர்த்துதலால் உணர்த்துதலெனவும், 'அதனையுணர்த 

டலால் உணாவெனவும்படும்,”” . எனவும், ... ் * புலவிக்காயின்,, 

உணர்த்தல் வேண்டா? .௮து குளிரப்பக்கறதும்.. ,தனிர்ப்ப 

மூயங்கலும் முதலாயவற்றான் நீங்குதலின் '' எனவும்கூறி, 

£ ஊடலிற்பிறக் க துனியும் பிரிவின்பாற்படும் என்பதூஉய் 

கொள்க: என்னை, காட்டக்காணாது காரச் அமு தலின்'” என்று 

முடிபு கூறினர். கூறினாரயிலும், உள் ளநிகழ்ச்சியும், மொழி 

ure உரைத்தலும் ஒரோவழி ஒற்றுமையெய்தக் கூறப் 

படுதலுமுண்மையின், ஊடிய செய்கையினையும் ren Capt 

புலத்சல்வாப்பாட்டாற் கூறுப, அக்காலை அதுவும் புலவி 

டெனப்படுதற்கமுக்னெமையின், அனித்தார்போலவும், ஊடி. 
ஞார்போலவும் புலந்து கூறுவனவும் புலவியாதல்பற்தி "இப் 

பகுதி புலவிப்பெயர் பெ தெ கனினுமாம். 

இனி, உமிசாலும், உள்ளத்தாலும், கூவராற்செய்யப் 

ப்டும் சறப்பாலும் ஒற்றுமையுடைய தோழி கூற்றும், . தலை.
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“baer கூற்றேயரய்க்: கரு தப்படுமாகலின், புலவிக்கண், அவள். 

Rpm ஒருங்கு தொகுக்கப்பெறும் எனவுணாக,. 

Al, தன்டார்ப்பூத் இன், னு மன்பின் மூதலையோடு 
“வெண்பூம் போய்கைத்தவ ஜாரேன்ப வதனால் 
தன்சொ லுணர்ந்தோர் மேனி 

"பொன்போற் செய்யு மூர்கிழ வோனே. 

கழறித் தேருட்டற்பாலராகிய அகம்பகன்மரபின்வாயில் 

கள் புகுந்துழித் தலைவனையும் பாணன்முதலாகிய பக்கத்தாரை 
பும் இகழ்ந்து த தலைவி கூறியத. 

ப, ரை:-- ன்பிக்லாத முதன்யென்றது தல்வன் 

சோக்கியதெனலபம், பொ.ய்கையில் GC 'வண்டுவென்றத்; புறத் 

தொழுக்கத்திற்த 2 தணையரகில: ௮ தினிலாதார G BIB Us தன 
வும் கொள்க, , 

ப, ரை: தான் ஈன் 5 ஐபார்ப்பினை தி தானே Giles spp 

அன்பில்லாத. மூதல்களோடு௦ வெண்மையரனயூக்கள் : நிறைந்த 

டுபொய்கைபினைய/டைய த அவனது. ஊர் 7 அனால், அவ்வூர்... 

'ழெவோனாயெ தலைமகன், தான் செளித்த சொல்லைக் தேறி 

மிருந்தவர் மேவி, தீன்பிரிவால், பொன்போலும் ப௫ப்பினை 

'யெய்துவிக்கன்றுன். எ. அ, 

மூதலை கீர்வாழும் உயீரினத்துள் வைத்துக் கூறம் 

ய்தேற் கமைக்ததாயினும், நிலத்தினும் இயங்கும் இயல் 
ட் புடைமையின்,; ' இதனைத் up வனவற்றுள் அ௮டக்கனர் 

அசிரியர் : தொல்காப்பியனார் ; ₹ தவழ்பவை தாமும் அவற் 
ஜோன்ன (Gur, 560) என்பது தொல்காப்பியம், 

கெண்டை ஞ்சை மேய்த்து ஜெர்ந்துபோய், முண்டகத் 
துறை. சேர்ந்த மூகலைமச ”? (சூனா. காட்டு, 22) என்றுதோலா 

மொழித் தவர் கூறியதனை : யெடுத்துக்காட்டி, 44 முதலையை 

மா. வென்பா்'' என்றுகூறி, அவை மீனெனப்படுவதல்லு, * 
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மா எனப்படார” ஏன்றனர். அடியார்க்கு, கல்லார். க௫்சினார்க் 

Bah, a முதலையும் கருதவும் மீனாதலின், மாவென்றல் 

மசபன்று?? என்பர். . இக்காலத்து: உயிர் நால.றிஞர் சுரூவினை 

பீனினத்துட்கொண்டு, “மூதலையை மீன் என்னார். அவர்கள் 

அரியர் தொல்காப்பியனார் கூறியால்ளு, முதலையைக் தவழ் 

வனவற்றுள். (Reptiles) mages german. 4 ஒடுங்கிருங் 

குட்டத் கிருஞ்சழி வழங்கும், கொடுக் தரண்முதல்யும். இடப் 

கரும், கரரமும் '”? (குறிஞ். 2586-1) என்பதன். உரையில், 

1இவைமூன்றும் சாஇவிசேடம் '' என்று நச்சினார்க்கினியர் 

கூறினர். இனி, இக்காலச் ததீஞார், மு.தலைவகை இருபதின் 

மேலுமூளாவென்பர், இவை அனூண் வசழ்க்கைய (121681 

ஊக்ால். ஆயினும், பெறலருமையாண், பெரும்பாலும் 

மீனுண்டே வாழ்கின்றன *, 4 முதலைப்போத்து முழுமீ 

ரும்” (5) என் இக்தாலுள்ளம் கூறுப. இம்ம தலைகள் 

கீரிதும் நிலத்திலும் இயங்குவனவாகலின், அவ்கியக்கச்திற 

கேத்பச் சூடும்குளிர்ச்சியும் எ.ப்தூமானு அவற்றின் உஇரம் 

அமைந்துளன, கீரின் அடியிற்போல நில கதினும் ஈடப்பதற் 

. கேற்ப அவற்றின் கால்களும். அமைச்திருக்கன்றன.. முதலை 

கள் முட்டையிட்டு வாழும் . உயிர்வகை யாகும். “இவை 

முறை DEG 'இருபதமு.தல் அவரை முட்டையினும், னு 

கால், சலமுதலைகள், மண்ணிற்” குழியொன் DELOB, அதன் 

சண், தரம்ஈன்ற முட்டைகளை வைத்து, மண்ணாலே. மூடி, 

அவை பொரிக்குமளவும் புறக்கருதலுண்டு ; ல ௮க் சுழியி 

னிடத்தே அடைகாப்பனபோல இருந்து, :அமர்ச் துறையும், 

அக்குழியின்புறத்தே படைபேர்ந்து தோன்றின், முட்டை 

"பொரிக்கும் காலமாயிற்று என்று உணர்ந்து முட்டைகளை 

வெளியே கொணர்க தவிடும். பின்பு, அம்முட்டைகளேத் தம் 

மூக்கன்கண் மைந்த கூரிய வுஅப்பினால், உடைத்துக் 

  

* All (crocodiles) are flesh-eaters, though 
from. force of circumstances many have to -liye 
3 largely on fish” —~Bo0k of knowledge.
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கொண்டு; முதலையின் பார்ப்பு வெளிப்போதரும் 1, அவ் 

erg போர்தவற்றுள், தாயுடன் தொடாச் துசென்று இரை 

தேரும் மதுகையில்லாதவற்றைத் ' தரப்முதலை யுண்டுவீடும். 

'கோயுற்றனவும், ஊறுபட்டனவும், தாய் மு தலையைத் 

'தொடார்து வரும் வன்மை ips gah gene அன்பின்றி 

உண்ணப்படும் *, இதனைக் கருதியே, ஈண்டும் அரியர் 

இரம்போகியார், 1 தன்பார்ப்புதி இன்னு மன்பில் முதலை 

யென்றார்போலும், 

௮ன்புடைமைக்குச் ௪றப்புடைய எடு த்துக்காட்டாவது 

 தாய்மையாகலின், அப் பண்பிற்குமாமுய செயஅுடைமை 

: பற்றிச் தாப்முதலையைத் 1 தன்பார்ப்புத் இன்னு மன்பின் 

ப முதலை ்? வென்றுகாட்டினும், கொடுமை கூறற்குள் கறக 

அன்பின்மை சுட்டிநிற்நலின், முதலையொடு என்புழி, ஓடு 

உயர்பின் வஹித்தாயிற்று, வேண்டபூ வென்றற்கு ஏற்புடை 

யன வெண்டாமமையும் வெள்ளாம்பலுமாயிலும், உள்ளுறை 

பரல், பரதிஜதையைக் குறித்துகிற்றலின் இறப்பில்லாத வெள் 
“எாம்பலே, ஈண்டு; வெண்பூ வெனப்பட்டதென்ச, ௮ சீனால் 

பனம் சுட்டுமுதலாயெ அசாணக்களெ லி UDO ULI ED 
a   

+ Some crocodiles dig deep pits in the sand, 
‘ay their eggs, cover over the hole and keep watch 
-even brooding on the spo till the young are near 

-hatching. Low barks from within the eggs tell of 
-dawning life when the mother excavates the sand 
which cover her brood. The babies escape from 
ithe ego by means of a cutting implement on the end 
‘of the snout ook of knowledge, 

*« Such of those young crocodiles as are either 
physically too feeble to follow their mother or 
‘rendered so by accidents are mercilessly killed by 
‘the mother brute...”—D+. Wasson’s miscellaneous 

Lectures.
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உடைமையைச் சுட்டிரின்றத, ' ஊர்க்குரியசெயல், அவ்வூரை . 

uy ent. Ow rp கு முண்டென்ப தெப்தூவித்தற்கு, “ ஊர். 

இழவோன் '' எனறார், பசப்பெய்தியமேனி பொன்போற். 

ஸின் | “பொன்போழ்செய்யும்”” என் அகூறப்பட்டு, - “போற். 

செய்யும் என்பன ஒரு சொல்லாய்ப்' ் பிறவினைப் பொருள்: 

sb gor, மேனி.பொன்பேச De) :மகளிர்க்கு இயற்கையன்மை © 

யின், காரணமும் உடன்கூறப்பட்டது 7 “* Osreren nah pes. 

வென்பொன்னிற கோக்க?” (ற். 56) அன்பதனாலும் இப் 

பொருண்மை தணியப்ப்டும், 

பிறவற்றின் பார்ப்பைத் இன்றல் அஃதினேயுயிர்சட்கு 

அமையுமென்பார்க்கும், சன்பார்ப்பினைத் தானேதின் றல் 

அமையாதென்லு் கரு, ச்சால், தன்பார்ப்புத் தின்னும். என் 

அம், அவ்வாறு ௮ றன்கடைகின் ற உயிர்களைப் பொய்கைக். 

கண் உடைய ஊர்ழெவோலுக்குத்தன்னால் எம்பால் உளதாய. 

மேனிஈலம் கெடுமாறு அன்பிஎனாதலும் அமையும் என்றற்கு, 

அன்பில் ன்முத தலையோட என்ம், சலைவனஅ புறத் தாழுக்கம். 

காசணமர்க, பசந்த மகளிமின் முகம்போல விள.ர்த்து த், 

தோன்றி, தம்மைக்கா ணும். ௮வர்மனத்து. அன்புதோற்று. 

விக்கும். சிறப்புடைய வெண்டாமரையிலும், தம்மைப்பிரியா: 

வாறு பிணித்துகிற்கும். பரத்தையர் “இசவெல்லாந்துமி: லாது. 

நின் ௮அகாப்பதுபோல், விடியலிலும் கம்பாதகிற்கும் இயல்: 

பனையு/டைப ஆம்பலை மிச or QED ஞான் டன்பதுப்ப.. 

வெண்பூம் போய்கைத்து னார் என்றும், தலைமகன அ. 

கொடுமை பொமுக்கத்தைக தத் தான் அறி gor - ள்ரயினும்;: 7 
தன்பரல்காயினார் அவ்வொ wes SC srQ © FOG ப்ரதி, 

தையரியல்பும் ஆறீர்து கூறலின், அவர்மேல் வைத்து, எ்ன்ப்க 

என்றும், 'அப்பெற்றியினையுடைய் தலைமகற்குச் சொல்லஞ்ரீ 

செயலும் ஒவ்வாமை யொருகல் இயல்பாகலின்,; “: அதனை? 

புணரா, “அவன் செளிகச்ச சொல்லையே தேறியிருக்தமை: 3 

தோன்றச் தன்சொல் உணர்ந்தோர் என்றும், எனவே, தேறி! ச 
யிருக்குங்கால் நினைந்த மேனிசலத்தின் ஆக்கச்திற்கு ' மாருயெ 

பசப்பு நிகழ்தல் ஒருகலையாகலின் மேனி போன்போலுமாறு - 
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பசப்பிப்பன் என்றும், அவற்கு வாயிலாய்வந்தார் அனைவரும் 

அவனு கொடுமையினை மறைத்து, மீட்டும் வன் சொல். 

யே தேதியிருக்குமாறு கூறலின், அவருமகப்பட, ஊர் 

திழவோன் ௦ என்றும் கூறிஞள். அக்கருத்துக்கு ஊர். என்றது 

முன்னிலைப் புறமொரழதி, இதனால், தலைமகற்கு வாயிலாய் 

வந்தாரையும் ஓராற்னால் இகழ்த்தவா றுகாண்க. 

. தான் ஈன்று புதத்தருதற்குரிய தீன்பார்ப்பினைத். 

தானே இன்னும் மூதலையினையும் அதனோடு உடனுறையும் 

வெள்ளாம்பலீனையு முூடையவூர் என்றதனால், தான்தெளிவிப் 

பான் கூறிய சொற்களைத் தன்புறத்தொழுக்கத்தால் தானே 

ததைத்தலையும், தன்கொடுமை கினையாது கூடியுறையும் 

அறிவில்லாத பரதீை தயசையுமுடையன் என்றாளாம். மெய்ப் 

பாடு: "வெகுளி, பயன்: புலத்தல், 

.. இனி, ஆசரியர் போராசிரியர், ““தன்பார்ப்புத் தன்னு 

மீன்பின் முத தலையென்பது இன்னுக் தலைமகனது கொடு. 

மைக்கு உவமையாயிற் றட வெண்பூம் 'பொய்கைத் sage 

என்பு : தலைமகள் : பசப்ப நிதம்பற்றி 'உவமைய்சயிற்று? 

என்றும், . "தன்பார்ப்புத்தின்னும் அன்பில். 'முதலையொடு. 

பபர் கஇழவோன் என்றவழி இன்னஇிறத்தனென்ற: 

கனானே, இத்தன்மைத்தாக ய வூசளையான் எனச்சொல்லு 

தலும்,” என்றும், **வெண்டம் பொய்கைத்தவலூர் எனத் 

தலைவலூரின் உள்ளதொன்றதனல், ; தலைவிக்கு உவமையைப் 

பிற்ப்பித்தவாழுயிற்று,'' என்றும், ''தன்பார்ப்புதி தின்னு 

மன்பின் முதலையென்பத Car Ps doy என்னை, அவற் 

தின் செய்கையைல்லாம் அறிபாளன்தே, தலைமகள் பெரும் 

பேதையாகலின் என்பது” என்றும் கூறுவர் (போ, 300, 

301 உரை), மற்று, இதன்சண் தலைமகள் பெரும்பேதை 

ஊயைன்பதொக்குமாயினும், அறிவிக்க அறியும் அதிவமைதி 

புடைமையால், தலைவி, பிற? கூறிய வாப்பாட்டால் அவனும் 

16
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என்ப என்று  கூறுகின்ருளென்பது எய் அதலால், தோழி. 

கூற்றென்றல் கிசம்பாமை யறிக 

இனி, ஆடரியர். siBantesatiut, thes தன்பார்ப்புச், 

இன்னு மன்பின் pst Dut வெண்பூம் பெரய்கைத்தவனா. 

சென்ப என்ற் போலன் சலைவன் கொடுமையும் சலைவி: 

பேசைமையும் உடலுறையுவமம் கொள்ள கிற்கும்'” என்பர்... 

(பொ. 280 உசை,) எனவே, இவர்க்கும் இது தோழி. கூற் 

@QoawoGa கருத்தென்பதம், அது. நிரம்பாமையும். 
2 2 ந்த 2 ; ° 

உணர்ற்துகொள்௫. 

  

் ஈ உ டர சரி ௩ “ . "es . 

இனி, ஐ்குறு நாற் ரத, இப்பாடடின: 

இரண்டாமடி “கெண்பூம் பொய்கைத் தவலூென்ப!' என, 

கேரடியாகக்கொண்டு, “அதனால்! என்ற சீரினைக் கூனாகக், 

சொண்டு. “சிர் கூணாதல் கோடிக் குரித்தே"" (தொல், 

செப். 49) என்ற ஆத்திரத்தின்சண் ஆசரியர் தொல்காப்பிய 
ஞர் கூனாகிப சர்ச்கு இடம் வரைக்து கூறிற்றிலர சாயினும், 

Yair ஈச்சினார்க்கினியர், 'ஏற்பு் க்கோடல் என்பதனால். 

அடிமுதற்கட்ோடும்" ்- என்பவாகலின், அனு பொருக் 

தமை பெறுதலும், மற்று, “கூர்முண் முவ்விக் Gal lors 

கழன்ற! srarm ssuuri_y get (26) “Qenaur sry 

டாவ மூளாவே, இணியே'' (வரி, 11) என்றும், *தீம்பால் 
படித முமஞ்சீன?ே, யாபிடை” (வரி. 16) என்றும், “இரும். 

பிழி மகாஅரில் வழுங்கன் மதார்! என்னும் அகப்பாட்டி 

னுள் (123) எதிலலா கெஞ்சத் தவர்வர ரலரே, use” 
(வரி. 18) அன்றும், Fiance தநேரடியிற்றில் வதன, 

ர முறையே * புதல்௨ற்நடுதத பா.2 TB BoB), 'சவவுக்கை 

கொழிக்க போற்றி மகவை!” எனவும், 'துிபெய் 

புட்டிலார்ப்பப் பரிகிறர்(௮)”” எனவும் முன்னர்கின்ற கேடி 

முசற்கண் வக்சன2வனப்பமிபொன்சு. எண்டு அவ்வாறு திற் 

தித்கு மூன்ின்ற ௮, சோடியன்மைய மறிந்து கொள்க, (௧)
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AQ, we pb EF சி] இப்ப மமந்சைன் கொல்லேர் 
யரண- சூர தீன் மாணிழையரிவை 
sia மலீர்நிறை யன்னதின் 
மார்புதனி விலக்கல் தொடங்கியோளே. 

-  தலைரின்று ஒழுகட்டடாரீன்ற பரதீதை, தலைவன் பிற் 
,ப்ரத்தையருடன் ஒழுகினானேன்ற புல்ந்தாளாக,  அதனையறிந்த த 

தலைவி, அவன் தன்னில்லத்தப் புகுந்தழீத் ! தான் அறிந்தமை 
'கோன்றச் சொல்லியது. 

2, Lye BE 1 IY. வரபினையுடையவாரனே, மாண்ட 

இழைகளையணிக் த, கின 

Fa 
‘wat? 

ச்சம்யளாகிய அரிவை, காவிரியாற் 
ee 

தின் பெருக்கு natura ரித்த கின்னுடைய மார்பினை 

மிகவும் விலக்குதலைத் 3 சாடங்கினாள்; அவள் கள் ஞண்ட ப 

களிப்பு மேன்மேலும் மீச்சற மயக்க மெய்இனுள் "போறும்: 

a, DM 
_~ 

அமி தொட ட யோள், மயக்கெள். கொல்லோ... 
் த = 

stor இயையும். மகிழ், மீ. தனிலைத் தொழற். பெயர்; மிழ் a 

“ga. கள்ளுண்டு ட.பங்கல்; 8: ௦க்களிப்பிட் ட் ஜேன்தேறல்'”. 

பரி, 16: 29) 2 TET DFE OEE Bass) பொருண்மை துணியப்படும் 

உண்டு பயின்றவழிக் கன்மம் மபக்கஜ் செய்யா கரகலின் 

Ret Aan" te . oO 4 . உ டவ 
1மகசன்ற்பப STS iy விசேட ச்சார். பாணா, புதுமை; Bis 

பெயரால், சாகரம் இடை. ர: பெருகும் செல்வ வருவாய் 

மேற்று; அறாஅ யாண சசன்றலைப் பேரூர்” (பொரு. 1) 

ne
 

என்புழிப்போல. ஏனைபடங்களினும் இதுவே கூறிக் 

கொள்க. அரிவை யென்ற, சண்டுப பாத்தையை. தம் 

மை மறந்தாடைப் ப் பிரியா வகையிற் பில க்கும் கருவிபாய்ப் | 

பயன் படும் அறப்புடைய் ன், அவசியம் "இழையிளை, 

“மரணிழை" யென்றார்; “அப்தொடியார்'' (குறள். 911) 

என்பதற்கும் அசிரியர் பர்மேலழகர் இப்பொருளே யுசைத் 

4 

டர கப ப னி . . : q உ. 

rT பரத்தையை = oe த்துக் wm GN கருததாகலின,
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இ குறிப்பு மொழி; இனி, உயர்த்திக் கூறியதாகக் கொள். 

வழியும் இஃது yaar மனத்துப் புவிச். _ குதிப்பினையே. 

யுணர்த்தும் என அறிக: பகற்புவழிப் பட்டீவள் பரத்தை: 

Cush gu, உள்ளத் தூட அண்டென “மொழிப” (பொஃ 

233) என்பது போருளியல். பூவும் சாந்தும் சுமந்து. பரக்க: 

விளங்குதலின் காவிரி மலிர்நிறை கூறினர்; ** பு.தவ்தா 

வநீத காவிரிக் கோடுதோய் மலிர்நிறை” (அகம். 100). 

என்றும், செங்குணக் கொழுகுற் கலுழி மலிர்நிறைக் 

காவிரி? (பதிற். 50) என்றும் சான்றோர் சாவிரியினையே 

கூறுதல் காண்க. 

பரத்தையர் சேரிக்கண் கிகழ்க்தது மறைத்த, தலைவி: 

பால் எய்.இியிருக்த தலைமகற்கு, தலைவி, தான் அறிக்தமை 

தோன்றச் சொல்லெடுக்கின்றாளாசலின், மகிழ்மிகச் சிறப்ப: 

மயங்கினள்கோல்லோ என் முன். "இதனால் தலைவன் மனது 

அச். சூழ்ச்சி* பிறந்தது. தலைமகன் பரத்தையீற் பிரிந்து”. 

BI GRE புதுவோரை மேவி SuTree? ன்னு ஞதலக் குறிப்” 

பாற்சாட்டுவாள், யாணரூர.. என்றும். அவர் ee 

மரக, அவருள் ஒருத்தி. செய்ததனைத் , தானறி நதமைதோன் 

நீன்மாணிழையரிவை 2 சான்றும், காவிரி மலிர்கிறை,. பகிர் 

பலரும் படிந்தாடும் பான்மை யு டைத்தாதல்போல,. நின் 

மார்பு, நின்பெண்டிர் பலர்க்கும் உரித்தரயிற் றென்தற்கு, 

தாவிரிமலிர்நிறை யன்னநின் மார்பு என்றும், அதனை யநி' 
Lug stp, gor கையாலும், தாளையாலும், சேசதையா 

அம் கின்னைப் பலகர்லும் கறைப்ப, நின்மார்பு சிழைப்ப” 

டா, அவளைச் செறியச் சென்றதென்பாள், *நனிவிலக்கல் 

தொடக்கிஞன்" என்னும், அக்காலை, அவள் ஊடலுணர்ஜ் 
  

then ழ்ச்சி யென்பது e528, குழ்வுருவானைச் FLINT. 

மென்பவாகலின்; ௮௫ வெளிப்படுலதோர் குறிப்பின் அவன்கட் 

டோன்தின், அதுவம் மெய்ப்பாடு; ௮ஃகாலஅ. மனச்சடுமாத்றம்!” 

என்பர் பேராசிசியம்,
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ஐம் வாயிலாக, நீ செய்தனவும், செப்பியனவும், உண. 

ஜியல்பினரும் எளிதில் உணரும் பான்மையவாக, அவண் 
உணராது விலக்குதலே பொருளாகத் தொடங்கியதற்குச் 

காரணம் உணர் வொழிர் தமையன் றிப் பீ பிரிதில்லையென்பாள், 

மகிழ்மிகச் சிறட்ப மயங்கினள்கொல் என்றும் கூறினாள். 

இத, *புகன்ற உள்ளமொடு புதுவோர் சாயற், 

தகன்ற சழவனைப் புலம்பு ஈனிகாட்டி, இயன்றகெஞ்சக் தலப் 

'பெயர்த்தருக்க, எதிர்பெய்து மறுத்த வீர்த்துமருங்கின்'* 

(பொ. 147) தலைவி புலந்து கூறியது. இதன்கண், “யரா 

-ரூர” வென்று புதுவோர் சாயற் கசன்றவாறும், *காவிரி 

மலிர்கிறை யன்ன மார்பு?” என்றது புகன்றவுள்ளமுடைமை 

யும், “ஈணனிவிலக்கல் தொடலஃ்கியோள்'' என்றது புலம்புகவி] 

'காட்டலும்,. “ம௫ிழ்மிகள். ச௪றப்ப மயக்கினள்'' என்ற, 
'இயன்றகெஞ்ச் தலைப்பெடர்த்தருக்க, எதிர்பெய்து.. கூற: 

ஓம், இவ்வா௮: தன்போல் வா ளொருத்தியைக் கூடிய. 

அணையானே . பலத்து -வேறுபடுவாள், தன்னின் வேரு 

என்மனை வருதலை ய யதிவாளேல் பிறி அதுப$வாளாகலின் அவன் 

பாலே. செல்க என மதுத்தலும் சுட்டி நின்றவாறு. ETO Se 

மெய்ப்பாடு;  வேகுளியைச் சார்ந்த பெருமிதம்; பயண் 

புலத்தல். 

இனி, அரியர் கச லர்க்கினிய ர், இதனைச் தோம் 

கூற்றுகக்கொண்2, உ யஃமொழிக் ௧ கிளனியு ம ரியவர 

wan Sa”? (பொ. 240) எக்பசற்கு உசாசனாமாகக் காட்டி 

25 au காவி 2ப்பெருக் ல் போல் தலைவியை சக்தி 

வருன்ற மார்பினைத் சான் விலக்குமா றென்னை யெனத் 

தலைவியை உயர்த்துக் கூறியவாறு காண்க: என்பர். 

அவ்வாறு விலச்குதற்குக் சாரஸாம் மழ்மிகச் சிறச்தலாற் 

பிறக்கும் மயச்சம் போறும் என்கன்மு ளாசலினுு:ம், 

தது உயர்மெ-மிக்கிளவி .ரகாமையாலும் அவர் கூதிய 

பொருந்காமை பனார்ந்துசொள்க,
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விலங்கல் என்றும் பாடமுண்டு. அதனாற் இறப் 
புடைய பொருட்பேறின்று, (2). 

43, அம்பணத் தன்ன யாமை யேறிச் 
செம்பி னன்ன பார்ப்புப்பல அஞ்சும் 

யாண ரூர தின்னினும் 
பாணன் பொய்யன் பலசூ ளீனலேோ. 

பாணன் வாயிலாகப் புகுந்த சேளிட்ப மறத்த தலை 
மகள் பாணனோடு தலைவன் புகுந்து தேளித்துழிச் சோல்லியத- 

பூ சை :-யாகழப் புறத்து ஏறிப் பார்ப்பூப்பல 
AGTH துசவென்றது; wT தரில்கின்ற paar; படை 

சி 

14 எற. முகப்பெற்து வாழ்வார்கதப் பொபப்கறலாகர. 

EEMUAT Ls a 

௫ கூ 

ப. சை -செம்புகளையொக்கும் யாமைப் பார்ப்புக்.. 

கல், மரக்கால் போலும் தாயாமையின் மேல் ஏறியறங்கும்' 

யாணரூரனே, கின்னி னும் நினக்கு. வாயிலாகப் புகுந்த... 

பாணன் பொயப்பல கூறுதலும், ஞூள்பல செய்தலுமுடையன், 

காண் எ. று. 

அம்பணம், மரக்கால்; இதனைத் seat அலக்கும் 

பாரக்கரல் என்பர் அடியார்க்குகல்லார். “*பறைக்கட் பரா 

ரையர் ௮ம்பணவளவையர்”' - (சிலப். 14: 209-10) என்ப 

தனைப் “பறைச்கட் பராரை பம்பணம்'" என்று கொண்டு, 

பட்டமணிகந்த வாயையும் பரிய  அரையையுமுடைய 

அம்பணவளவை”' யென அதன் அரும்பதவுரைகாரர் கூறு 

வர். யாமைப் பார்ப்புக்களின் அடிப்பகுதி செம்மை அறம் 

பெற்று, ஓட்டின்கட் பெய்ன கிரப்பி இறுகுவித்ச செம்பின் 

கூழம்பு போறலின், செம்பின் அன்ன பார்ப்பு எண்சீர்; கம். 

2ம.பர் செம்பு சொரிபாளைமின் மின்னி!” (5b. 163) என்ற
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தனாலும், செம்பு, ௮தன் குழம்பினை யுணர்த்துமாறறிக, 
இனி, ௮ம்பணவளவையிீன், வாயிலணிர்ச செம்பினாலியன்ற 
பட்டம் போல, யாமைப் புறத்தே இடந்து அஞ்சுதலின், 
இவ்வாறு கூறினா செனினுமாம். இன்னுருபு, உறழ்ச்சி. பாறை 
ன இயல்பு பாணற்குசைத்தபத்தின் மூன் னுரைக்கட் கூறப் 
படும். பாணன் தலைகற் வாயிலாய்வர் அ, அவனது காதன் 
மையும் வரவன் கூ > அவற்குரிய மகளிரின் சிவப்பாற்று 

SGM SH, அவன் சொல்லினை மஃஹிர் தேதியிருத்தலும்,' 
வன் கூறியாங்குத் தலைமசன் வாராது. தாம்த்தலும்; 

ASO அம்மகளிர் அற்றது ant வேறுபடுதலும் 

அகவொழுக்கத் அண்: பின், அயர்கள் அவன்! சொற். 

களைப் பொய்யென மொழிதல் இடல்பு,  “*கைவளம்பூ பூதன். 

நரம்பியைசீர்ப் போய்வா ம், பூத்தன. பாணா கின் பாட்டு? 

(பரி. 18: 20) என்றும், “கசைகவர் ஈம்பிற் பனுவற்பாணன், 
செய்த வல்லல் பல்குவ கவயெயிற், ஹதைதச லல்குல் மகளிர் 

. இவன், “பொய்பொதி கொடுஞ்சோல் ஓம்புமின்”? என்றும், 

பரணன் கையதை, aur are ரத்தன் ணுமைபோல, உள்யாது 
மில்ல்தோர். 'பேரர்வையது GanevGa:” (கற். 200. 510) 
என்றும் என்றோர். செஃ்புட்களிற்: 'பமின்றுவருதல் காண்க. 
சன் 2 ள் றர சுண்டு. வன்புறையை.. 

  

   

பூறத்தொழுகத் சன் மனையசம் . போற்று, புதல். 

வளைத் தாம் நின்ற தலைமகளை. கோக்கு, புறக்தொழுச் 
கினரும்,. அவர்கட்குத் தணையாமனாரும். பொய்ம் 

மொழியும், அபாய்ச் சூஷம் Cais தகாழுகுப வாயிலும், 

அச்செய்கை ' ப அதப்பயர்தார்க்குத். SESS, அதனை 
கிளையாது நீபும் ..கின்பாணனும் செப்தொழுகுகின்றீர் 

கள் என்பாள்... , பதலேமகளையும் பாணனையும் : ஒருங் 

இகடு $31, தலைபைக்.குணல்களால் உபர்ந்த நின்பால் பொப் 

   யொமுக்கம் தோன்றினமையின், கின் குறிப்புவரி யொரு 
கும் பானானீடதச்தும் ௮௮ தோன்றிம்றென்ற் கு, நின்னி. 
4
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னும் என உறழ்க்சும், கின்பொய்யொழுக்கத்திற்றாத் அணை. 
யாதல் தனக்குக் கடனென்பஅபத்றிப். பாணன் ௮௮ செம். 
கின்றானாயின், அதனால் யாம் ஆப்சலக்கேடும் ஆருத்துபரு 

மடைய -வெய்தினோம் என்பாள், “பாணன் போய்யன் பல 

சூளினனே”” என்றும் கூறிஞள். கூளுதுவார், தெய்வ த்தினை, 

முன்னிலையாக்இக் கூ௮/பவாகலின், ணச் சூள் பொய்யி னும் 

கொடி. தாதல் நோக்க), சூரறவினைப் *பிரித்தும், பலகாற் 

போந்து பொய்யும் சூளும் செய்தான். என்பாள். பல. 

பொய்யன்,  பலசூளினன் என்றும் கூறினாள். : “கொண்க 
எம்வயின், மாணல மருட்டு. நின்னினும், பாண னல்லோர் ' 

ஈலஞ்சிதைக்கும்மே'' (ஜம். 139) எனப்பிழுண்டும் பாணன் 

கொடுமை கூறுமுகத்தால், தலைமகன் கொடுமை கூறப்படு 

மாறு. கரண்க. 

யாமையின்மீது அதன் பார்ப்பு ஏறித். அஞ்சுமென்ற 

தனால், தலைமகன்மார்பின்.மீது. அவன்புதல்வன் yori 
அயில்கின்றமை பெற் pin, பெறவே, மகப்பயந்து . வாழ் 

வார்க்கு, அம்மக்கள் தம் மார்பின்மீது. ஏறி விளையாட்டயர் - 

தலும், ork ges யிறலுமாகிய இச்செயல்களாற்.. 

பிறக்கும் இன்பத்தினும் இம்மைக்கண்.. 'சீரியது பிறிதின்மை - 
யின், அதனைச் . சட்டி புள்ளுறுத். - தூசைத்தவானுயிற்று; ் 

ஈமுக்கள்மெய்' இண்டல் உடற்கின்பம்"' (குறள். 65) எனத் 

திருவள்ளுவன்ரும், “இன்னகை, மனையோள் sie Bur ay | 

புதல்வன், மார்பினூரு மூழ்சகசையின்பம்”' (ஐங். 410) எனப் - 

GLUE] Ga கூறுதல் காண்க, மெய்ப்பாடும் ப்யனுமவை. ௩) 

Aad | தீம்பெரும் பொய்கை யாமையிளம் பார்ப்பத் 
தாய்நூக நோக்க வளர்த்திசி னாஅஅ/ல்(கு) 
௮/துவே யையநின். மார்பே | 
HO 5 stot QUTEPHOH wosoron sayou- 

பரத்தையர் மனைக்கண்ணே பன்னாட் டங்கித் தன். 
மனைக்: கண்ணே வந்த தலைமகற்குத் தோழி கூறியது.
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போரை ரின் மார்பாற் கொள்ளம் பயனின்றிக் கரடி 

ப்டுயப்தவுட் பெ BEY oar சன.ப்பலர்து கூறியவர்றறிக, 

ப. மைய, இனிய நீர்மிக்க - பொய்கைக்கண் 

வாரம் யாமையபின் இளம்பார்ப்புக்கள், . தம் சாய் தம்மை 

போம்பாவிடிலும், தாம் அன் முககோக்கி வளர்ச்சதுபோல, 

Qasr, 8 ரல்சாயாயினும்,- கின்மார்பினையே சோக்கி வா; 

இயலை ளாயினள்; நின் மார்பு அத்தன்மைபதாகும்; ஆக 

வீன், நீ ௮.தனை. யதிக்தொழுதுலாயாக;. Hoos! Dora உ.௰:எ் 

வர £த்க்கைக்கு ஆக்கமாவ?ே சதயன்றி நினக்கு அறமுமாம் 4 

இம்பெ: ம் பெரய்கை பென்புழி, பெருமை இடத் 

தனை யம், இ இனிமை இடத்து 5 2 சத்பொருளினையும். விசேடி வறு 

ன்றன. யாமை தவழ்வனவஷ்பன் Be ன்டுதலின், அதன் 

Sartor ana TFs” stem at. வழ்பவை ar மும் அவற் 

ரன்ன”. (Suv. 560) என்பது மரபியல்: இ. Si. மேலகதற் 

ஓக்கும். தா் ன் என்ற. பாப்பி னைத் தாயாமையோசம்பு, கல் 

பென்றும், அதன். சணவனே YS, செப்யும் 6 என்றும், 

பண்டைய்சசிரிய்ன்மரர் : கூறுப. உவ்மைக்கேற்பப். பொருள் 

வருவிக்கப்பட்ட்து. “அத்தன் மையாவது, தன்னை கோக்க 

QT Lures | 'லாழ்லிக்குக்தன்மை.. 'கின்மார்பு | அ siGas 

மென்ததற்று, சின்மார்பு. ஈயந்த இவளுக்கு £ செப்டம் 

அருன், தி Brest on பார்ப்புக்குத் தாயாமை செய்யும் “4 gS ar 

யாகம் எனினுமாம். வளர்க்இகன் என்பது இறந்தகால 
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wba ade s இர்சொல்; SE sips, சின்னு மேனை மிடல் 

தெ தாழக் சருகிலை. யுடைய” (சொல். 215) என்றகனாற் 

படர்க்கைக்கண் அவற்கு. பதி. முன்னிலையசை. உம்மை 

மெச்சவும்மை. ஆர், அசை தில; அசைகிலைக் ஜெவி யாறு 

ane ut sae * (ers 3. 211) s ன்ப. 

ட ee Deal D: Outi: yan, ச os 
LUT OLDE OEE Ip SIWCUITM - நெடுங்காலம் வாழும் உம்ச 

ல் ச கச கட்டச் டப ட்ட 
வகையாகும். . ஊறின்றி வளாவிடின். முதலைகள் மூரி தானு
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யரண்டும், பாமைகள் முச்.ராற்றைம்பது யாண்டும் உயிர் 

வாழுமென்று உயிர்நூலறிஞர் கூறுவர். இவை நீ நீரினும்” 

நிலத்தினும் இயங்குவனவாகலின், அ௮வ்வவ்விடத்துத் தட்ப 

வெப்பங்கட்கேற்ப இவற்றின் உதிரம் அமைர்மாறும் 

இயல்பிற்று. இவை or iu or Gio gue வகைப்படும் என் ௮ம், 

இவற்ள் மிகப்பரியன பசிபிக் (Pacific), @sa (Indian 

ocean) ஆசிய இருபேசளக்கரிலும் வாழ்கின்றனவென்றும்,. 

அவற்றுட் சல ஐம்பத்தைத்தங்குல நீளமும், ஜஞ்.ஜா.ற்றைம். 

ப. பவுண்டு (550 lbs.) சிறையுமுடைய வென்றுங் கூறுப. 

பிேோலில் (Br ௨81 ) நாட்டு பாமைகளை இரண்டடி. நீளமுடைய 

வென்ப. 

யாமை இசாக்காலங்களில் கில்த டைப்போதரும். சனை 

யினும். காலத்தில், நிசாலும் பிறவீத்றலும் இடையூறு நிக. 

ஜாததோர். தனியிடங் கண்டு, ஆங்கொரு குழி செய்து, 

அதன்கண் தன் சனைகளையின்ு, மணலான் மெத்தென. மூடி. 

விட்டுப் . பின் வேறோருவமியால் சீர் நிலையை யடையும்; 

| 'இனையினும்.. ET BLD ora Bway Supe, 'அக்காலத்தடி அது 

செய்தலால், தனக்காதல், தின்சனைகட் கரதல் ஊறு நிகழும்? 

என்பது. தோன்றின், அனு. நிசழாமைக் குரிய காலம் வரு: 

மளவும், சினையி ௫௮ நின்று, பெயர்த்துக் கருவுயிர்க்கும். 

பெற்றிமையுடையது! சனையின்ற யாமை, முன்னர்ப் போந்த. 

  

வழியே மீளாமல், பிற்தொருவழியாற் சேறல், பகையுமிர். 

கள் தன் சுவடபற்றிப் போக்து; தன் எனைகட்குத் தீங்கு? 

விளைவிக்குமென்பது. கருதிப்போலும் 1! இதனைக்: கூர்த்து" ர 

     
   

   

  

    

கோக்கய ஈம் பண்டைச் சான்றோர், யாமை தன் Foor waar 

மணாலிடைப் புதைத்துவைத்தலையும், அக்காலை யம். முட்டை 

கள் தாயின் அுலோயின் நித சீமிதிதுக் தட ச்தலையும் விதந்து? 

6 அடும்புகொடி. சதைய வாங்கிக் கொடுங்கழிக், குப்பைவெண், 

மணற் பக்கஞ் சேர்தது கிறைச்சூல் யாமை மறைத் தீன்று, 

புதைத்த, கோட்டுவட் புருவின் புலவுகாறு முட்டை, பராம் 

பிட னா *மளவைப் பகுவாய்ச், கணவனேோம்புங் சானலஞ்
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சேர்ப்பன்” (அகம் 160) என்றும், “*தாயில் முட்டை போல 

அட்டர், சரயினல்லு 980 தவ G0 BEAT யாமைப் 

. பார்ப்பி னன்ன, காமம் காதலர் கையற விடிே'' (கு௮க் 

°4152) என்றும் கூறினா. இக்காட்டியவற்றுள்; தாயாமை 

யின்ற சனைகளை அதன் கணவனே, அவை பரர்ப்பாரு 

மளவும் புறக்தருமென்பது கூறப்படுதல் கரண். 

மூட்டை. போரித்தவுடன், யாமைப் பார்ப்புக்கள் 

மணலைக் களைத்துக்கெரண்டு வெளிவரும். அவற்றிற்கு 

அக்கரலதீதுக் கண் முதலிய பெரறியில்லையாமபினும், வர.பி 

னால் மணலைக் கறித்துக்கொண்டே தீர்கலையையடையும். 

காத்தஷசியை எவ்வழியிற் திருப்பினும், அது வடஇசைபேப 

நோக்க கிற்றல் போல, யாமைப் பார்ப்புக்கன் 27 நிலையை 

 யடைதந்குரிய நெறியைப் பற்றுகுவாறு எத்துனோ இடை 

மீடுபடுப்பினும்,அவை அவ்வை த்தும் சடக்னு! சர்சிலையைபபே 

ட தவருது அடையும் இய DOG வன்மை படைத்து எ என்பர்” 

  

*The | crocodiles can live for 300 years and the 

tortoise for 350 years. The tortoises leave water only 

‘when the time comes for them to lay eggs. Then they 

are but cold-b! ooded reptiles and they exhibit caution 

and cunuing. The site of man will keep them off shore 

and the females will retain their eggs for long rathet 

‘than force unnatural ‘risk. Landing in the still of 

_night, they march inland to some point high enough 

to. escape flood and high tide, dig deep pits in the sand 

rand there lay their eggs. Then they return to the sea 

“but net by the way they came in as if to lead ustray any 

“pho should follow them to their nurseries. The young 

பய? when hatched from the eggs, bite theie way out 

of the sand and may be seen with their mouths full of 

grit as they march, to.the water... Instinct is strong and 

overmastering with them, No matter how many times 
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மற்று, -தமிழாசிரியன்மார் தவை தாய்மூக நோக்கி வளர் 

இன்றன என்ற அ, தம் தாய் வாழுமிடம் அக்நிர்கிலைபே 

யாகலின், அண்டடையின், தம் தாயினை யடைதல் கூடு 

மென்றே இலை நீர்நிலையை சகோச்கப் பெயர்கின்றன 

வென்ற கருத்தினாற். போலும். இவ் யாமையின் ஊனும், 

ஓடும், பிறவும் பயன்படுமாற்தினை ஈண்டு விரிப்பிற் பெருகு 

Lor Boo ar, அவற்றைப்பற்றிய குறிப்புக்களைக் கூதிற்திலம். 

பரத்தையர் மளைக்சண் பன்னாள் தங்வெந்த தலைமகற் 

குத் தலைமகவின் மெல்லியத் பொறையை விளங்கக்கூறு அல் 

சோழி கருத்தாகலின், ௨ உவமமும் ஓர் அளவை யாதல் 

கூறிக் யரமைப் பார்ப்பின்மேல் வைத்து உவமித்தாள். 

அரய் பயந்த பார்ப்பினை யாமைக் கணவன் ஐம்புதல்பேல, 

நின் பொருட்டு இவள் சொண்ட காமத்தினை நீ ஓம்பாயா 

யிளை; . அகனை நின் மார்பின் காட்ச செய்யும் என்பாள், 

அதுவே யைய நீன் மார்பே எ என்னுள். காதலர் நல்சார் ஈயவா. 

சாயினும், பல்காற்காண்டலும் உள்ளத்துக் அனிதே' (சூது... 

60): என்னும், “'வேட்டோர்க், கமிழ்தத்தன்ன கமழ்தார்.. 

“மார்பு?” (அகம். 332) + என்றும் சான்றோர் கூறிய வாத்றிலும் . 

இக்கருத்து அறியப்படும். தாய் கழித் தசன்ற' பார்ப்பிலை 

யரமைக் கரைவன் ஓம்பு, 52 ௯ மேலே HPO தன் மார்பின். 

இயல்பு அ்தென்பதை யற் )ந்தவழி, கணவனாகிய தான் தலை 

மகள்பாற் பிறச்த காமம் அழியாவகை யொழுகுதல் தனக்கு 

-அறமென்பனு தலைமகனால் உண ரப்படுமாகலின், அறிந்தனை 

யொழுகுமதி அறனுமாரதவே என்னு கூறினள். “x Bs 

  

they may be diverted cr even turned round and forced in 

an opposite direction they make for the sea as a magnetic 

needle points to the north. These are vegetarians. 

Naturalists have tabulated some 40 species of land 

tortoises. Tortoise in Brazil is 2 ft. long. Those in 
Pacific and Indian oceans are 55 inches in length and’ 
559 lbs. weight—Book of knowledge.
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னோம்பல்கன்னிபல்ப EGC ST உரியதாகும் தோழிகண் 

உரனே'' (பொ. 4 239) என்றதனால் இது தோழிமாட் டமை 

யுமெனவதிக. 

இது, “பிழை தீதுவர் இருந்த கிழவனை நெருங்க, இழைக் 

தாங்காக்கிக் கொடுக்தற்கண்”” (பொ. 150) தோழி நிகழ்த் 

அம் கூற்றுவகையாகும். மன்னர் வருவதற்கும் இஃ்தொக் 

கும். இதன்சண், !('அுறிந்தனையொழுகுமதி'' .யென்றதனோ 

உமையாது, அறலுமாரத வே” யென்றசனால், -நெருக்இக் 

"கூறிய வாறுகாண்சு. மெய்ப்பாடும் பபனுமவை. 

ஜயனமார்பே என்3;ு பாடமாயின், இப்பாட்டு, 

ஆடங்கா. வோழுக்கத் தவன்வயின் அழ்ந்த தலைமகளை 

ஆட ங்கள் கரட்டுகற்கண், சலைவன் மார்பினத இபல்பு Byes 

சென்றும், ௮. கனையதிக்கெ “மரூதல் அவட்கு ௮றமென்றும் 

தோ 9 கூறிபவ மும். | (ரூ 

45... கூதிராயிற் றண்கலிழ் தந்து 

வேணி லாமீன் மணிதிறங் கொள்ளும். 

யாறணிந் sro fe லூரே. 

பசப்பணித் தனவான் மகிழ்ஈவேன் கண்ணே 

_ கேகோட் 'பாத்சையர்டத்தளுய் ஒழுகிய தலைமகன் மனை 
வயிற் சேன்௩3த் தோழி சோல்லியத. 

ப. ரை :--தஜங்ததலும் தெரிது மூடைத்தாகிய யாற் 
நியல்பும். Guna என்றும் பந்தே Hugs ergot இவள் 
என்பதாம் ப | 

b
y
 ல் ரூ . aoe ௬ a . ௪. 

பு. மை மமக மற்று, Gi? காலது Har ர்த்து 8ீர்பெரு 

குதலால் கலங்கி, வே னி 
தெளிந்த நீலபணிபின் BDO BIOL Beh LTD sya», நின் 

் காலத்து 3 இன்மையின் 

னுடையவூர் அமு பெற்றன ; அவ்வாறின்றி, இவள் சுண் 
கள் எஞ்ஞான் ஆம் பச௪ப்பிஞுல் அழகுபெற்றன ST. Dy
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௬ூதீர், இறுவகைப் பெரும்பொழுதினுள் ஒன் றட 

ஐப்பரியும் கார்த்திசையும் அதற்குரிய இங்களாம். எண் 

சலிம், கலங்கிய நீர்ப்பெருக்கு. வேனில், இளவேனில், 

முதுவேனில் என இருவகைத்தாம்; அவற்றிற்கு, முறையே 

சித்திரை வைகாகித் இங்கரம், அனி ஆடி.த்இங்க ஷம் உரிய ' 

வாம். லேளிலில், மழையின்மையான் மேன்மேலும் வருவாய் 
இன்றாதலன், கின்ற நீர் தெளிந்து நீலமணிமபோறலின், 
“வேணிலாயின் மணிகிறம் கொள்ளும்'' என்றார். தெளிந்த 

நீர் நீலமணிபோறலை, மணிக்கே ழன்ன மாகீர்ச் சேர்ப்ம்”* 

(குக், 49) என்பசுமறிக. ஊர் யாறணிக்தன்று என் 
௮ம், கண் பசப்பணிர்தன லென்றும் இயையம். தலைவி 

யபுதுப்பினை ச் சோழி தன்னுறுப்பாகக் கூறியது, எம்மென. 
வரஉங் கழமைக் தோற்றம் அல்லாவாயிலும் புல்லுவ 

வுளவே”' (பொ, 221) என்ற கனு அட்ஹமத்தது. 

தின் ஊரணணிக்கபாறு. கூஇரிற் கலக்கமும், வேனிலில் 

தெளிவும் பெறுதல் போல, நின் தோளை மணக்த இவம் 

நீ செய்யும் பிரிவு புணரவுகளால் இடும்பையம் இன்பமும் 

எய்.துதற்குரிய,” ளென்பதனைக் கூதிராயின் தண்கலிழ்தந்து,' 

வேனிலாயீன் மணி நிறங்கொள்ளும் யாறணிந்தன்று நின். 
ஞர்ரே பென்பதனால் எய்துவித்து, ௮வன் புறத்தொழுக் 

கத்துக் கொடுமை சட்டி, தோழி, (பாத்தைமனைக்கண்; நீ 

நெடி. சங்கினமைபின், Baw Hoya, அவ் யாற்றியல் 

பும் பெழுதரி எஞ்ஞான்றும் ப்த்தலையே பொருளாகக் 

கொண்டாள்” என்பாள், பசப்பணிந்தனவால் மகீழ்௩ என் 
கண்ணே என்றாள். வாழ்க்கைக்கண், புணர்வும் பிரிவும் 

நிகழ்தல் இயல்பாகலின், ௮வைகாரணமாக முறையே இன் 

பழமும் இடும்பையு மெய்துதல் தலைமக்கட்குரிக்தென்றாள். 
இவ்வுமை, “இன்பமும் இடும்பையம் புணர்வும் பிரிவும், 

சண்பக லமைபமும் இரவும் போல, வேறு வே.றியலவஹி 
மாறெதிர்க்துள'? (அகம். 887). என்புழி உவமையாலும். 

பெறப்படும். மெப்ப்பாடூம் பப ு;மவை.
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இனி, இப்பாட்டின்சண், என் கண்ை" என்றதற்கு 

அமைதி சண்டுரைக்கும் வழுவமைதி வலி3து கோடலாய்த் 

தான்றுதலாலும், பிண்டம், ஐயவி யன்ன . சிறுவி தி அதி அம், 7 ப 

ஞாழல், செவ்வி மருதின் செம்மலொடு கா௮ய்ல், துறை 

ரர் தன்றவ ரர யிறைப்நர், திலக் வளை நெகிழச் பண்ற ha 4 நேர் ap Mit D3, 2 5 “35 ர ஸ் 

சாஅய்ப், புலம்பணிக்தன்றவர் உணரத்ததோே”' (குறுந். 50) 

என இச் கருத்தமைந்த பாட்டுத் கலை வி கூற்றாகவே 

கொள்ளப் பட்டிரூத்தலாலும், இதனைத் கலைவி கூற்ருகக் 

கொள்ளினும் அமை:புமென்பம். ௫ 

40, தினக்கே யன் நஃ 9 னான் னித 

நின்மார்பு தயத்த நன்னுத லர வை 

வேண்டிய குறிப்பினை யாதி 

ஈண்டுத் ற் ய்ருளா தண்டுறை சல்லை. 

மனைக்கண் வருதல் பரத்தை. விலக்க விலங்கிப் பின்பு 

உலகிபல்பற்றி அவள் குறிப்பி s ஒம் : வ: ந்தமையறிக் த்தி தோழி 
| pions கனைப்: புலக்த சொல்லியத. | ots 

பாரை இவ்வா து alge ன் வர்றா டை ய 'இனிதென் ப 

பதாம், | | 

பு.மை:-- பெரு, கின்மார்பினை on | Bas 

கெநற்றியினைய/டைப அரிவைமாவாள். வி 

குதிப்பிளைய/ டையை. பராய், GMS whem oF 'கொழித்னு, 
வாராது, அவா் மளைக்சண்சோ தங்கிய wR FH BD கினக்சே 

யன்றி, எமக்கும் இணிதாரும் 2. து. 

“'தினச்கே யன்றஃ தெமர்துமார். இனித்த” என்புழி, 
ஏகாரம் : முன்னது பிரிஃலைபும், பின்ன* தேற்றமுமாம்; 

௮ன்றியென்னும் வினைபென்சுகிளவி, *இன்றியென்னும் 

விஊையெஞ்சிறுதி, கின்ற இகரம் உகரமாதல், சொன்றியன் 

மருங்கிற் செய்யு ளு நெரித்த” (எழுத்து. 237) என்புழி 3
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தான்றியல் மருங்கின் என்றதனால், இகரம் உகரமாதல் 

எய்திற்று. ௮ஃதென்னும் சட்டு, செய்யுளா தலின்; முற்பட 

வந்தது. வேண்டிய குறிப்பினை” யென்புழி வேண்டல் 

கலைமகன், பரத்தை என்ற இருவர்பாலும் நின்ற விழைவு, 

தோற்றுவித்து, அவன் அவள் குறிப்பினனாதற் Ca gars 

லின், ஆக்கம் வந்தது. அ.ருளாதென்னும் எதிர்மறைவினை 

பெச்சம் உறைதல் என்னும் வினைப்பெயரீன் வின் கொண் 

டது. சுண்டு, ஆண்டு என்பன முறைபே தலைம்சன்மனை. 

யும், பரத்தைமனையும் சட்டி தின்றன. ் ் 

மனைக்கண் வருதலைக் கருகிய தலைமகனை அவ்வர் a 

வாராவகைப் பரத்தை விலக்கியது தானறிர்தமை தோன்றத், | 

நின்மார்பு நயந்த நன்னுதலரிவை யென்றும், அவள் 

விலக்க விலங் வருதல்தவிர்க்கு கீ, இன்னு, . எண்டுப் 

போந்தது, உல$ூயல் பற்றியல்ல, இவளை அருளும் 

குறிப்புப்பற்றி யன்று” என்பாள், வேண்டிய. குறிட்பினை 

யாகி பென்றும், அக் குதிப்பினால் இதபோ ௮ செய்யும் 

தலையளிதானும் அவா குறிப்புவழிப்பட்டதே யன்றிப் 
றிதின்மையின், அவள் மனக்கண்ணே தங்குதலே நினக்கு 

இன்பமாவ.து”" என்பாள், ஈண்டு நீ யருளா தாண்டுறைதல் 
என்றும், ௮து செப்தலால் கினக்கும் கின் பசத்ை தக்குமே. 

இனிதாம் எனக்கருதற்க, கின்னின்யாம். வேறல்லேமாய்ட 

& பெய்துவனவெல்லாம் எப்தகிற்கின்றே மென்பாள் 

நினக்கே யன்றஃ தேக்கு மாரினிதே என்றும் கூறினாள். , 

“எமக்கு மாரினிதே'' என்பது குறிப்பு மொழி. 

நீ மனைக்கண் வருதலைப்பே ணு, கின்பரத்தை விலக்க: 

விலங்கிப் பின் அவள் குறிப்பினாயரகி வளருதல் எமக்கு' 

தாணுத்தருமாகலின், ஆண்டு. உறைதலே தக்கது எனப் 

புலந்து கூறுநின்றாளாகலின், இது, “பேணாவொழுக்கம் 

தாணிய பொருளின்கண்'” (பொ. 150) தோழி கூறுவதன் 
பாற்படும். மெய்ப்பாடும் பயனுமவை. |
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இனி, ஆசரியர் இளம்பூரணர், *அவனதி வாந்ற வறியு 

"மாசலின்"”" (பொ. 145) என்ற 'சூத்திரத்துத் தங்கிப 

் வொழுக்கத்தூக் கிழவனை வண து எங்கையர்க் குசையேன 

"விரத்தற் கண்ணும்" என்பதத்கு உதாரணமாக்குவர்; ஈச்ச 

ஞர்க்கினி௰ர், IF சூத்திரத்னுக் (பொ. 147); கொடுமை 
-யொழுக்கல் கோடல் வேண்டி அடிமேல் வீழ்த்த கிழவளை 

தெருக்கள், காத லெங்கையர் கரணின் நன்றென, மாதர் 

சான்ற வகையின் சண்ணும்'' என்பதற்குள் காட்டினர். 

“இக் கூற்றுவகை பிரண்டும் தலைவிக்குரிப வாகலின், இப்பாட் 

டுத் தலைவீ கூற்றென்பது அவர்கள் கருத்தாதல் அறிக, 

தலைவிகூற்ரியின், உலகியல்பற்றித் தன் மாீனக்குப் போர். 

தான் பிரிபான் என்பதை யுணர்க்ுவைக்னும், 8 அவள 

குதிப்பிகயாய் வருதலின் ், வாராது அண்டே சென்று. 

உதக எனக்க று தலின்!. இஃது EER IAEA ரல் 

ாக்கரலைச் ெ சல்தென வீழித்தற்கண் ணும்? என்பு; நிகரரம் 

கூற்றுவகையா தல் காண்க, அக்காலை, இது Lime sa aw 

திகம்தலின் உ உள்ளத உவர்த் தலாம் 5 ST ETD MTT Bs (௬) 

AT, முள்ளெயீற் றப் பாண்மக ளின்கெடிய சோரிந்த 

௮/௧ வ்பெறு வட்டி தி pw மனையோள் 

அரிகாற் பெரும்பயறு நிறைக்கு மூர 
மரணிழை யாய மறியுநின் 

பாணன் பேபலப் பல பொய்தீ தஃ்லே, 

பாணற்கு வாமின் 2௫த்த | தலைமகள், பின்), அப்பாண 

(னோடு, தலைமகன் புகுந்து, தன் காதன்மை கூறியவழிச் 
'சோல்லியத. 

1 ட்டி ர. » உ 

Le ang மாணிழை யாயம் அறியுழென்ற ஈழத்து: 

A NE GTZ CNL பொய்யென்பது அயழெல்லா முறியும் கான 
4 “a . rT . . 

இதை மெஃ்்சியன்று கொள்ளினும் அவர் பொறர் என்பதாம், 

18
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கெ)டறுெரரிந்த வட்டிரறைய முனையோன் பயறுகிறைத்த 

மூச வென்றது, நி நின் காதல் சொல்லினிடுத்து, அவர் சிறந்த 

காதல் சோல்லிவரனிடப்பெறுவாப் எ. று. 

பு. ஊர :--முட்போலும் கூறிய பற்களையுடைய பாண் 

மகளின் இனிய கெடிற்றுமீன் பெய்த அகன்ற பேரிய 
வட்டி நிறைய, மனையவள், . அரிகா லிடத்து வீத்திப்பெற்ந 
பெரும்பயற்றைக் கொடுக்கும் ஊரனே, : கினக்கு வாயி 

லாய்ப் புகுந்த பாணனைப்போல, நீயும் பொய்பல கூ தலைச் 

சறத்த இமையணிர்த ஆயமகளிரு மறிவாசாசலின், யான் 
மெய்யென்று கொள்ளுமாறு இல்லை, கரண் ௭. று, 

கூ ர்மையத்தி, முள்ளெயி நென்ருர் ; “முள்ளையிற்றுக் 
தூவர்வாய்” ' (சம். 80) என்று பிறரும் கூறினர். பாண் 

மகள் என்புழீப் பாண் என்பது குடிப்பெயர்; அடியன் 

“பாணன் பறையன் கடம்பனென், நிர்ரான் கல்லது குடியு 
மில்லை'' (புறம். 335) என்பதனாலு மதியப்படும். கெடி௮, 

ஆருவகை மீன்*,. இதனை இக் காலத்திற் கெளுத்தி யென 
வழங்குப. கடையர் இதனைக் சகலந்துண்ப ரென்ப; “விழவின் 

(யினும் உழவர். மண்டை இருக்கெடி த். மிசையொடு 

பூங்கள் வைகுத்து'? (புறம். 864) என வருதல் காண்க. 
வட்டி, கடகப்பெட்டி. யென்பார்; இஃது உட்புறம் பனவ் 

குருததரலும், வெளிப்புறம் ௮கன் அகணியா ஓம் செய்யம் 
படும் என்ப. இது, பாணரும் கடையரும், மீலும், ஊலும் 

பெய்அுவைத்தற்குப் பயன்படுவதேயன்றி, உழுதொழிலோர் 

விசை நுவைச்தர்கும் மசளிீர் பூப்பெய்து வைத்தற்கும் 

பயன்படூமென்று மறிக முளைவைத்தலாவ.து, வித்தந் 

கூரிய விதை முரைத்தற் கூரிய செவ்வி பெறுவித்தல். 

“aT DBD வாழ்க்கைக் குதநாய் Gat Bove, | மான்றசைச் 

சொரிக்க வட்டியும்? (புறம். 99). ஊனஞார் வட்டியர்” 

(ம்ப. 152), “அித்தொடுசென்ற வ வட்டி பற்பல, 'மீனோடு 
  

Surmullet,.
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Once? (60. 210) erat pub, “a pot Bm GOD aug 

போதொடு பொதுளப், Qurytgr stor angsnGp” 

(குனுர். 155) er என்றும், :*இுய்ச்தலை பிதழ பலம் கத்தி 

யொடு, பித்திகை வீரவுமலர் கொள்சரீ சோவென, வண்டுசூழ் 

வட்டியன் இரிதரம், தண்ட: யழவா தனிமட மகனே”! 

(தற். 91), 5 வரிமென் (pangs அ.ண்கொடி யஇரல், மால்கசல் 

வட்டியர்”” (அகம். 891) என்றும் சான்றோர். கூறுதல் 

காண்க. அரிகால், ௮ன்மொழ் தீ தாகை) அரிந்த கால்க: 

நின்ற வயல் என வரியும். அ. 2்சால்போம்க்க தெரிபசட் 

டுழவம்'” (அகம். 41) என்புழிடம் ௮.௮. “a Pars ur eu 

வங்க ணகன்வ;ல்” (நற். 210) என்பதி இறந்த கரலக்தொக்க 

வினைத் தாகையாம் நிற்றல் காண்க. அரிகாலில் எள்ளா த, 

பயருதல் விதைத்தல் இக்கால). ஆம் உழவர் மரபாதலின், 

“அரிகாற் பெரும்: பது?" எனட்டட்டது. பாணன் பொப் 

கூ௮வனென்பதனை, “பாணன் போப்பன் பல & aflarGan"? 

(83) என இக் தாது ரம், இலன் (பாணன்) பெப்பொதி 

'கொடுஞ்சொல் pubs Bair” (ஈர், 200) எனப் பிறாண்டும் 

கற்ப... ea! 

பண்டு, தலமனைத். தலைப்பேய்த. விடத் , Hird ப 
உடனாடும் ஆயமசனிர் அறிய வஞ்சின முரைத்அப் பின் 

4S பொய்படப் பிரிர்தானாகஃன், மாணிழை யாயம் ஆறி 

யும் என்றும், அவற்கு வரமிீல் மேண்டிவக்கா( ள், பாணன் 

பல் பொய்ம்மொழிகளால் ,தலவனதுூ காதன்மை. கூறக் 

கேட்டிருந்தான், அவையனைத்தும் பொய்யாயினமை சண்டு, 

பின்னொருகால், ௮ கூறிவந்த அவற்கு வாடின்மறுத்தா 

எாகலின், நின் பாணன் போல என்றும், இதுபோது. பாண 

னோடு போந்து அக் காதன்மையே கூறுவல் FHS Ror Gass, 

“தின் பாணன் போலப் டல டோய்த்தல்லே” என்றும், 

கூறினள். கூறவே, கின் பொப்ம்மை எம்பரல் கில்லா 

எம்மோடு. உடன்பயிலும் ஆயமும் அதிய சன்றமையின், | 
யாம் மெய்பெனக் கொள்ளினும், அவர் : பொய்யென்றே
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கொள்வர் என்றாளாம். “Ree டாயமோ டூற்ற சூளே” 

(ஐங். 31) என்றும், “*தாதூசேர் நிகர்மலர் கொய்யும், 

ஆயமெல்லா முடன்கண் டன்தே” (குறும், 511) என்றும். 

வருவனவற்ருல், ஆயமதியவொழுகியதூ பெரிதும் நினைக்கப் . 

படுமா றறிக. 

பாண்மகளது இழீர்க Clay. சொரிந்த வட்டி. நிறைய, 

மனையோள் உயர்ந்த பெரூம்பயற்றினைக் கொடுப்பள 

என்றது, நினக்கு வாயிலாவார் வந்து பொய் பொதிந்த 

சொற்களால் மொழிந்த கின்காதன்மைக்கு, கின்னை ஈடக் 

கோர் வாயில் நேர்தலைப் பெறுவாய் என்றவாறு. எனவே, 

ரீ இவ்வாறு பொய்த்தற்குக் காரணம், நின் வாயில்களால்.. 

கெஞ்சு நெ௫ழ்ந்து ௮௮ நேரும் தவறுடைய யாமே எனப் 

புலந்தவாஅ.. **மாணிழையாயம் அறியும்” என்றது புறஞ் 

சொல் மாணுக்கிளவி. “பல பொய்த்தல்” . என்றது 

இ.ராற்றுல் தேய்வமஞ்சலுமாம், | 

இவ்வாறு, குதி ப்பாலும் வெளிப்படையாலும் வைஇ: wy 

மொழி கூறல் தலைமகட்கு வழுவாயி லும், poral spi wie 

யும், அவன்வயிற் பாத தமையும் விளங்கக்கூறும் Li om BLS. 

கண் நிகழ்தலின், ௮மைபும் என்க; ஆசிர்யரு& மங்கல. 

மொழியும், வைஇயமொழிபும், மாதி 'லாண்றையித் சொல்லீப 

மொழிீயும்,கூநியன் Lot BIS கொள்ளுமென்ப" (பெ, 244) 

என்றனர். 

இது, அதனிபோலக் சோன்தநினும், உள்ளுறையால் 

நயப்பாடு காட்டி நிற்றலின், ௪௮ தனியாப், பின்னெய்தம் 
௪ க * ல்ல + . | 14) . oO . ~ ௬ லட 

இன்பத்துக்கு ஆக்கமாம் எனவறிக; ஊடலிற் ஜோன்றும் 

சிறுதுளி நல்லளி, வாடிலும் பாடு பெறும்” (குறள். 1528) 
Me tT என்பசுனாலதிக. மெய்ப்பாடு: வெகுளி. பயன்: புலத்தல். (௪) 

AS, வலைவல் பாண்:ஈகன் வாலெயிற்று மடமகள் 

வசாஅல் சொரி த்.த வட்டியுண் மனையோள்
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யாண்டுகழி வெண்ணெல் திறைக்குமர 

வேண்டேம் பெருமநின் பரத்தை 

ஆண்டுச்செய் குறியோ டீண்டூரீ வரலே. 

பரத்தையர்மாட்டு ஓழுகாரின்ன தன் மனைக்கட் 
'டசன்ற தலைமசந்குத் தலைமகள் சொல்லியது 

எ ச் ் » உ . பு. சை:-- மீன்வலை வீஈதலில் வல்ல . பாண்மகலும், 

வாலிய பற்களைபடைய இளையளாய பாண்மகரநம், வரால் 
கூத . 3 re 

மீனைக் கொணர்ந்து சொர்க்க வட்டி நிறைய, மனையவள் 

பழமையான வெண்ணொல்லை உதவும் ஊர, நின்பரத்சை 

யாலாரள் gare செய்க குறயுடன், நீ, ஈண்டு வருகலை யாம் 
ae 

\or 

a “Sr pt Bi Us » oie AGES ot D a ம் ST. . 

eulnai FH பீன் பிடிக்கு 5ம். வன்மையுடைமை பற்றி 
$ த அட்ட. ரூ 5 ப் 
Masivas வல் பாண்: மசன் என் அம், ஒம்ரரவ் அஃது அப் 

2 அ ப -லையிக அ அ தட் 72 £ண்மகட்டும் ௦ எய்த; 2 ல ௮ உ மகன என்னும 

கூறினர்; aT ams கொ னுண் கோலின் மீன்கொள் பாண்மகள் 
(தான்புன வடைகசைப் படுத்த வசாஅல், நாரம். ஈறவுண் 

அருந்த தர்மைச்கு, வஞ்சி விறகிற் சட்டுவா புக்கும், 

் தண்டுறை யூர் “ (அகம்: 216) என்று பிறரும் கூகுல் 

சாண்க. பாண்மகலும் பாண்மகை முள்ளிட்ட பாணர் களை 

   

வேண்டுவ கொத்து ஓம்புதல் பணையோட்டு இ இயல்பாதல் 

“தோன்ற, இருபாலாரையும் ஒருங்கு கூறினர்; “மனையோள் 

“பரணராச்த்தவம் பரிசலரேோம்பவும், ஊஷணொலி யாவமொடு ் சார்த்தலம் பரிசிலமோம்பவும், ஊழணொலி யரவமொ 
்: + க oe ௩ ௩ . . 
-கைதூ வாளே” (புறம். 393) எனவரும் புறப்பாட்டாலும் 

தறியப்படும். பாண்டுகழி வண்ணெொல் என்றது, விகாக்து 

ஓர் யாண்டின் எல்லை கழித்த நெல்லை; ௮ஃகாவது, பழமை 

யுற்ற மெல் என்பதாம். மாண்டுகழி வெண்ணொல்லை இவ் 

வரந்முறி செலவிடாது வழி, அவை பயனின்றிக் கழிதலே 

“யன்றி, அண்மதோ நெய்தும் புதுநெல்லை Long rH 

'இடவுமின்றாம். எனவுணர்ச. இவ்வகையிற் பழெல்லே
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செலவிடப்பெறு மென்ப, “grudge கணைக்கோட்டு. 

வாளைக், கவ். வாக்குந்தி யஜ் சொற் பாண்மகள், அரடுங்கொடி 

அடங்கு ஈறவுமலி மறுகிற், பழஞ்சேக் நேல்லின் முகவை. 

கோள்ளாள், கழங்குறழ் மு.த்சமொடு தன்கலம் பெறாஉ 

(அகம். 120) என்பசுனா மறியலாம், வெண்ணெல், கார் 

2ல், செத்நெல் என்பவற்றினைப் போலும் தெல் விசேடம். 

இஃது இனஞ் ஈட்டிய பண்புகொள் பெயர். ஆண்டு ஈண்டு 

என்பன பரத்தை மனையும், தன்மையும் சுட்டி நின்றன... 

(கறி, “முலையாலும் பூணாலும் (pew tT Sh சேர்க்க, 

கலையாலும் இட்ட குறி!” (தனமா, 153) 

a * 

நினக்குரிப வாயில்களால், ௮௮ கேர்வித்துக் கூடும்" 

.இயல்புடையை யாயிலும், நீ நதின்பரத்தை. செப்த கறி 

பொடுவருகலின், யாம் நின்னை வேண்டேம்'” என்பாள், 

உள்ளுதையால் ; Saucer arin தேர்வித்துக் கூடு தலையும், 

பில் நேரும். தான்மட்டும் ௮னு நேசாவாறு கசூறியொடு 

போதருதலையம் தலைவி கூறினள். “8 விடுச்சு வாயில்கள் 

எம் செஞ்சு கெகிழக் கூறிய கர தன்மைக்கு யரம் ௮ நேரு. 

முசுத்தால் நின்னை. வேண்டி . சின்ம நேமாயினும், ' வேண்டா” 

வாறு நீ பாத்தை செய்த ஞுூறியொடு aus gaat” பென்பாள், 

வேண்டேம் பெருமநீன் டரத்தை ஆண்டுச் சேய் குறியோடு 

ஈண்டு 8 வரலே யென்றுள். ஊர என்றதனே டமைபாது. 

பேரும எனப்பெயர்த்தும்  விளித்ததனல், ct என்தொன்னலம் 

கொலைவதாயினும், க ினமார்பினைக் கூடுதல் செப்பேன்”' 

எனப் புலவி மிகுந்து கூறியவாரும்.” டவண்ணேலரிகர்”? 

(550) என்னும் ஈற்றினைப்பாட்டி ஓள், தலைமகள், என் 

கொல்கவின் தொலைபினும் தொலை, சாரவிமடே சான்” 

என்றும், “குவவு மூலை சாடிய சரத்தினை, வாடிப் பகோகையை. 

எனப் பரத்ை செப்குறிபை விதந்தும், “*அ௫ூல் கலங்க £a- 
    

“gh asas சழீஇ upp? என்று திரு தீதிச்சோடல், 

பொருக்சாசென்பது Segre உரைசா£-ஈல் அமாம்ச்து. சாணப் 

Cu Goer SI, தமிழ்ப்போழில் ணர் %1 பக், 876 பார்க்க,
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யற்றுமன்'' என்று அக் குறியொடு வற்தானைச் கூடலை 

பிழித்தும் புலவி மிகுக்து கூறுதல் சாண்ச. 

௨... வசால் சொரிந்த வட்டின் மனையோள் யாண்டு 

கழிந்த லெண்ணொல்லை கிறைக்கு மென்றது, வாயில்கள் 

டக றிய காதன்மைக்குத் தலைவி வாயில் தேர்க்குமை கூறிய 
வாறு. 'யாண்டுகழி வெண்ணெல் சான்பது வாள௱து 

் பெயராய் நீன்றது; “அடியளர்தான்"” (குறள் 610) என் 
பும்ப்போல. 'மெய்ப்பாடூம் பயனு;மவை, (2) 

- 49. | அஞ்சு லோொஇ டசைஈடைப் பாண்மகள் 

சின்மீன் சொரிக்து பன்னேற் டெறு௨உம் 

யாண ரூரதின் பாண் மகன் 

யார் நல் சிதையமப் டோய்க்குமோ வினியே. 

- பாணன் வாயிலாகப் பரத்தையோடூ : கூடிளூனேன்பக 
கேட்ட தலைம கள் தனக் தம் பாணனழ் காதன்மை க உறல் 
நான் புக்கத தலைமகற்குச் சோல்லியத. . 

ae “பூசை அழகிய லவா  கூந்தனயும், அசைந்கு 

'கடையினைய டைய. பாண்மகள், அலவாகிய மீன்களைச் 

கொடுத்தப் பலவாகிய Seat பெறும் புதுவருவாயிகா 

புடைய வு-2ன; கினக்கு வாயிலாகய பாண்மசகன், இளி 

பாருடைய நலம் கெடுமாறு பொய் கூறுவனே? எனைப் 

பரத்தையரும் அவன் பொய்ம்மையினை wen Te 

“கொண்டன சாகலின் எ. து. 

ப்ட் அஞ்சுலோது, செர்சை ETT OMY மிகப்பயின் ற் 

. வழ்க்இற்று. இனி யென்றதனால், பண்டெல்லாம் அவன் 
- கூறியது கேட்டு மெய்யென நிளைந்து தலைமகள் AEF 
-னுளென்பனு பெற்மும். ஐ, வினு, இனி, இதனை வினைப் 

- படுதீதூ, அவள் BEER; அவன் பொய்ம்மை யாண்டும் 
| ச் க 9 tf க 

அறியப்பட்டது” எனினுமாம். இஃதிப் பொருட்டாகல்,
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“பானே மென்னவு மொல்லார்'” (அகம். 23) என்பதனாலு 
* ௪ ௪ « ey aie கல்! 

மறிக, ஏனைப் பரத்தையும் என்பது முதலாயின அட்ற்றெச் 
LD. . 

தலைமகனேடு போந்த பாணனது .மொழிக்கொடுமை. 

யினைக் கூறுகின்றா ளாகலின், தலைமகளை கோக்க, தான் கூறு 

வது பொய்யாவதும், ௮௪சனல் மகளிர் பலர் ஈநலங்கெடுவ ம் 

தெளியாதாசைக்  தெரீத்தாளுதல் msgs தக்கதன். 

தென்பது பட., நின்பாணன் என்றும், முன்பு ப.ரத்தைபால் 

நினக்கு வாயிலரய்ச் சென்று கூட்டிய செய்தி யாம்றிக்தமை 
யின், ௮வன் இனிக் கூறுவன எம்மைத் தெளிகிக்கும் 

பான்மைப அல்லவாக, ஆவன் எண்டுப் போற்று இதுபோது 

AIIM சாதன்மையால், பரத்தையும் உணர்ந்து, இனி 

இவன் கூறுவனவற்றைப் பொய்யென வே தேற௮ுதலொழுதலை; 

இவன் சொல்லுவன யான்டுஞ் செல்லா வென்பாள், யார் 

நலஷஞ் சிதையட் போய்க்குமோ Seow யென்றும் கூறி ஒள். 

பாண்மகள் இல மீன் சொரிக்த பல நெற் பெஅவாள் 

என்ற. Bos குவாயிலாய் வர்க பாணான் கின்காகன்மை , 

யுணர்த்தும் சில சொற்களைச் சொல்லிப். பலமகளிமை கின். 

பாற்புணர்ப்பன் என்ற வா ௮; மெ: ப்ப்பாடும் பயனுமவை. 

இன்னோன்ன கூற்றுக்கள், மறுவனறி வாற்ற வறிய 

மாகலின்'” என்ற சூத்தி- தது, வாயிலின் வரூஉம் வகை 

யொடு தொகைஇ'' யென்புழி வகை” யென்பதன்பாற் 

படுமென்க. இவ வாறு வாயில் நேர்லிப்பான் புக்க. 

பாணனடு புலத்து கூற?வ, அவனொடு புகுந்த தலைமகனை 
யும் புலந்து கூறியவாறு பெற்றாம். . (௯) 

50. துணை யோர் செல்வமும் யாமும் வருக்ததும் 

வஞ்சி யோக்கிய யாண ரூர 

தஞ்ச மருளாய் நீயே நின் 
தெஞ்சம் பெற்ற விவளுமா ரமுமே.
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| மனையினீங்கிப் பரத்தையிடத்துப் பன்னாள் தங்கிவந்த 

தலைமகற்குத் தோழி சோல்லியது. ் 

பு.ளை:-வ ஞ்சி மரங்க ளோங்கிய யாண ரூரனே, 

நின்னைத் சன் கெஞ்சிடைப் பெற்ற இவள் எளியளாதலின், 

"இவளையே அருளுக ; நின்பிரிவாற்றாு து இவளும் முகன் 

முள்; ஒரோவழி நீ பிரியினும், பன்னுள் தங்கவிடுதலாரல், 

அணையாயினார் செல்வமேயன்றி, இல்லறம் சிறவரமையால், 

யாமும் வருந்தாகிற்கின்2றம் எ. து. 

அணையோர், தலைமசன அணனைமைபெற்றுப் பொருள் 

செய்; கொள்ளும் பான்மையோர். செல்வம், இன்ப 

துகர்ச்்சக் கேதுவாய பொருள். யாழும் என்றது தலைமகளை 

புளப்படுத்து நின்றது. செல்வமும் பாழும் என எண்ணி 

,நின்று, வருந்துதும் என உயர்தினை வினையான் முடி.தலை, 

“தன்மைச் சொல்லே யஃினக் ளெலியென், தெண்ணுவழி 

மருங்கின் Brass வரையார்'” (சொல். 48) என்பதனுத் 

“கொள்க, தஞ்சம் என்பது எண்மைப்பொருட்டு. ஏகாரம் 

பிரித்துள் கட்டப்பட்டன. _ தின் நெஞ்சம் பெற்ற. இவள் 

என்பதற்கு, நின்னெஞ்சார்த' அருளைப்பெற்ற இ )வள் எனி 

னுமாம், 

மனையின் கீக்ிப் போப்ப் பன்னள் பாக்சை மனையன் 
pr ௮ லின்: கட் டக்கினா னாதலின், “அருள் நிறைந்த நின்னைத் தன் 

கெஞ்சுடைப் பெற்றும், ௮: வ்வருள் பெருது தஞ்சமாயினசர்”? 

என்பால், தஞ்சம் என்றும், அப் பெற்றியாட்கு கின் 

அருள் இன்றியமையாது என்றற்கு, அருளாய் கீயே எண் 

ம், பீரிவின்றிருந்து ௮௫ுளாவழி, இவள் செய்வது பிஜி 
2 இன்மையின், இவளுமா ரழூமே என்றும், அசனுல் யாக் 

களாம், எம்போல் தினக்கமைத்த துணைவரும் செய்வன 

சறவாமையால், பயனிழர்து வருந்துவேமாயினேம் எண் 

றற்குச் துணையோர் சேல்வமும் யாமும் வருந்துதும் என் 

அம் தோழி கூறினாள். அனையாமிீனார்க்கு ஆக்கந்தரும்
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வினையினும், ஆடவர்க்குச் சீறப்புடைய வினை பிறிதின்மை :: 

யின், அதற்குரிய செல்வத்தை முற்கூறினாள். நட்டோ.. 

ரரக்கம் வேண்டியும் ஒட்டிய, நின்றோள் அணிபெறவரற்கு, : 

மன்னோ தோழியவர் சென்ற திறமே!” (நற். 286) என்று . 

பிறரும் கூறு தல்காண்கு, இனி, செல்வமென்ற து சான்மோச். 

உயர்த்துக் கூறும் அருட்செல்வமெனக் கொண்டு, “நீ யரு : 

ளாமையால் இவ ளெய்திய அவலப் சண்ட அணையோரும் : 

அருள்மேவிய தம் உள்ளம் மருளி ஆற்றா ராயினவம்யின், 

யாமும் அத்தன்மையேமாய் வருந்துதல் செய்யா கின்றேம்''. ் 

என்பாள் துணையோர் சேல்லமும் யாமும் வருந்துதும் என்னாள் . 

என்று கூறினுமாம், உடையாரது தொழில் உடைமை. 

மேல் ஏற்றிக் கூறப்படும் இயைபினால், வருத்தம் செல்லத் 

தோடும் இயைச்ச௮. “*கெடிய மொழிதலும் கடியவஷா தலும், 

சேல்வமன்று தன் செய் வினைப்பயனே, சான்றோர் சேல்வ 

மேன்பது சேர்ந்தோர் புன்க ணஞ்சும் பண்பின், மென்கட் 

செல்வம்'” (mp. 210) என்றும், அருட்செல்வம் செல்வத். 

அட் செல்வம்'' (குறள். 211) என்றும் சான்றோர் கூறினர். 

._. தலமகள் முன்னின்று, அவனது பரத்தைமை மற்த். 

தல் வேண்டி, -தஞ்சமருளாய் நீயே! என்றதனால். அன்பின் ப 

மையும், *துணையோம் செல்வமும் யாழும் வருந்தும்” 

என்றதனால் கொடுமையும் கூறலின், மெய்ப்பாடு வெகுளி 
யும், பயன் வாயில் கேர்ந்தலுமாம் ; 'பாத்தைமை மறுத்தல் 

வேண்டியுங் கிழத்தி, மடத்சகு கிழமை யுடைமை யானும், 

அன்பிலை கோடியை யென்றலும் உகியள்'' (பொ, 158.) 

என்றதனால், தலைவிக்கு உரிமை யெய்தூம் இக் கூற்று, அவள் 

குறிப்பின்வழி மொழியும் தோழிக்கும் அமையுமாறு 

கண்டுகொள்க. 6)



Bg 

6. தோழி கூற்றுப் பத்து, 

இப் பத்தின்கண் வரும் பாட்டுக்கள் பத்தும், கூற்று 

நிசழ்த் தூவோர் பொருளாகத் தொருக்கப்பட்டன வாகலின், 

இஃது இப்பெயர் எய் அவதாயிற்று, தோழிகூற்று, தோழி 

: கூறும் மொழிகள். கூறப்படுவது app, பாடப்படுவது 

“பாட்டு. என்றும், ஓதப்படுவது தத்து என்றும் வருதல் 

போல முதனிலை ஈற்றுமெய் 2 ரட்டிக்துச் செயப்படு 

் பொருண்மை யுணரகீ ன்றது. எனை படங்களிலும் இதனையே 

உரைத்துக் கொள்க, 

தோழியாவாள், தலைழகளைப் பயந்த BD MLSS தோழி 

- யாசி, பின் தலைமகளை வளர்த்தமைப்ன் ௮வட்டுச் செவிலித் 

"தாயாகிய ஈன்கையின் மகள். Enact தலைமகளோடு உட 

னிருக்அ அவட்கு உயீர்த்துணை புபவ ளாவான். தலைமகட் 

குரிய சநப்பெல்லாம், தரனும், அவர் பெற்றோராற் பெற்று 

ஒழுகும் சால்புடையவன். களவு சழ்பு என்லும் இருவகைக் 

கைகோளினும் தலைமகட்கு' உசாத்துனோ யாகும் உயர் 

வுடையவள். களலின்கண் sine Sat wots வொழுச் 

கத்தைத் தன் கூர்த்த மதியால் ராய்க்கு கண்டு ஆவன 

வற்றை றிர்து ஆ Pw அமை தம ALAS, ees 

லின் :உட்ிடையை eararar p2ig, imsact உறுதி 

எய் அதற் குரிய தெறியறிக்அ Ge gies நீர்மை சஅிறர்தவள். 

அதனால், தலைமக்களை ஐரொருகால் உறழ்ந்தும், கழதியும், . 

உயர்பொருள் சுட்டியும் தக்காங்கு உரைக்கும் தகுதி வாய்க் 

அளாள். சலமகளின் உணர்வுவழ் நின்று. உவந்தழி 

உவக்தும், வருக்துழி வரூத்தியும் வாம் வாழ்க்கைய/டைய 

வள். -ஆபிலும், தது எய்தும் ௨ருத்தம் பிற; ழ்வுடைய 

தாகத் தோன்றின், பிறழா நிலையில், தான் தின்று, அவளை 

ஆற்தவிக்கும் உசனுடைமையும், த தலைமகன் பாலும், தான் 

அவனிலும் உரனுடையாள். போலச் கூறும் இடமுண்
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டாகயவழி, ௮வ வுரனுடமை தோன்றனாவகையில், பணிந்த 

மொழியால், தான் கூறக்கருதுவதைக் கூறிக் கருத்தை 

மூற்றுவித்துச் கொள்ளும் வாய்மையும் கிரம்பியவள். எவ்: 

வாற்றாலும், தலைமக்கட்கு ௮ன்புவழி நிற்கும் இன்பம் எய் 
அவதொன்றனையே குறிக்கோளாகக் கொண்டு, அதற்கேற்ப 

வொழுகும் கடப்பாட்டினள் இச் தோழி என்பே மாயின், 

எஞ்சிய பிறவெல்லாம் எஞ்சாமற் கூறியவாமும், இக் 

கருத்துக்களெல்லாம் தோன்ற, அசிரியர் : தொல்காட்பியர், 

தலைமகட்கும் தோழிக்கும் உரிய கழமையினைத் “தாயத்தி 

னடையா வீயச் செல்லா, வினைவயிற் றற்கா விற்றுக் 

கொளப்படா, எம்மென வரூஉங் கழமைத் தோற்றம்” 

(பொ. 221) எனச் இிறப்பித் துள்ளார். இச் சிறப்பால், 

தலைவி யுறுப்புக்களையும், தோழி, தன்னுறுப்பாகக் கூறிய. 
வழியும், அது குற்ற மாகாது அமையும் என்று மொழ்க் 

திருக்கின்றனர். ஏனைச் சான்மோர்கரரம் இதனை வலீயுறுப். 

பார் போல, இர்கெறியே புலனெதிவழக்கரும் செய்திருக் 
இன்றனர்.. இயல்பாய் உளதாகிய அன்மவறிவினைச் செயத் 

-கையாய் உளதாகும் கல்வியறிவு பண்படுத்தி உண்மையறி 
வாக்குவது போல, தலைமகள்பால் தோழி அறிவுநெதறியே 

நின் ௮வள் வாழ்க்கையை அறவாழ்க்கை யாக்கும் அமைதி 

கொண்டவள், சுருங்கச் சொல்லின், தோழியாவாள், 
அறிவே பெண்ணுருக் கொண்டு வந்தாற் போலும் பெருமை 
யூடையவள் என்று சொல்லுவது மிசையாகாது, 

இனி, இக் கூறிய அனைத்தையும் வற்புறுத்தற்பொருட் 

டுச் சான்றோர் மொழிக்துள்ளன வாகிய பொருளுரைகள். 

பலவற்றையும் ஈண்டுக் காட்டலுறின், இம் முன்னுரை 

மிகவிரியு மென் றஞ்? விடுத்து மேற்செல்லுகின்றாம். 

இனி, கேட்போர் பொருளாகத் தொகுத்த பத்தின்கட் 

கூறப்பட்ட தோழி, கேட்போர் திறத்தூச் சிறப்புடையாரும், . 
இல்லாரும், இல்லனவும் எனப் பலரோடும் ஒருங்குவைக்து 

எண்ணப்படும் இயைழிடைய ளாதலின், அவள் இயல்பினை,



AGB | _ விளக்கவுரையும் . 1409 

. அண்டெல்லாம் கூறாது) அவட்கே சிறப்பா யமைந்து ' 

. சண்டுச் கூறினாம், சிறப்புடைய இயைபு தோன்றிய விடத்தே, 

அவ் வியைபுக்குரிய ஏவும், இயல்பும், பிறவும் மூன் னு 

 ரைதீதுச் சேறல் உரையாளர் சடன் என்க, 

51, நீருறை கோழி நீலச் சேவல் : 
கூருகிர்ப் பேடை வயாது மூர 

புளிங்காய் வேட்கைத் தன்று நின் 
மலர்த்த மார்மிவள் வயா oy நோய்க்கே. 

... வாயில் பெற்றுப் புகுந்து போய்ப்” புறத்தோழுக்கம் ஒழு 
கிப் பின்பும் வாயில் வேண்டும் தலைமகற்குத் தோழி மறுத்தது. 

பு.ரளை :--நீரின்சண். வாழும் நீலநிறக்தை யுடைய 

“சேவற் கோழியைக் கூரிய ஈகங்களை யுடைய அதன் 

- பெட்டை நினைத்து வேட்கை மிக்கு வதியும் ஊனே, 

இவள வயவு நோய்க்கு, நினது அகன்ற மார்பு புளிங்காய் 

்் வேட்கைதாளஸும். - விளைவிப்ப இன்றி, . நினைக்குர்தோறும் ் 

- புலவிக் கேவா யிராகின்றது; காண் Ts De co 

நீருறை கோழி என்றது, சம்பல்கோ ழியை ; "இஃது 

, மூறையே சேவஃையும் பெடையினையும் விசேடித்து கின்றது. 

பெடை, பேடை, பெட்டை முதலியன பெண்மைப்பெயர் ) 

*'பேடையும் பெடையும் பெட்டையும் பெண்ணும்'' (பொ, 

568) எனவரும் மரபியற் சூத்திரத்தால், இர் பெறப்படும். 

் வயா௮ம் என்பது வேட்கைப் பெருக்க முணர்த்தும் உரிச் 

. சொல் லடியாசகப் பிறந்த பெயசெச்சவினை ;) இஃது ஈற்று 

. மிசை உகரம் மெய்யொடுங் செட்டு இடப்பெயர் கொண்டது, 

. புளில்காய் வேட்கை, புவிங்காய் பிறப்பிக்கும் வேட்கை 

போலும் வேட்கை; ௮ஃதாவது, புளிங்காயை நினைத்தவழ்), : 

் வாயில் நீரூஜி வேட்கை தணிவித்தல் போல, நினைந்தவழி 

கினைந்கார் நினைவில் இன்பம் ளெர்வித்து வேட்கை தணிவித்
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தல். வேட்கைத்து என்புழிச் றெப்பும்மை விகாரத்தால் 

தொக்கது. லயவு௮ மகளிர்க்குப் புனிவேட்சை சிறந்து 
நிற்கும் என்பது, வழக்கிலும், சான்றோர் செய்யுளிலும் 

காணப்படுகிறது. *பசுப்புளி வேட்கைக் சடுஞ்சூல் மகளிர்!” 

(குறுந். 287) எனச் சான்றோர் கூறுதல் காண்க. வயா, 

வேட்கைப் பெருக்கம்; பெரும்பாலும், இது, கருவுற்ற 
காலத்து உயிரினம் எய்தும் வேட்கை மேற்று 7 *வீழ்பிடிக் 

குற்ற சடுஞ்சூல் amir” (கலி. 40) என்பதனாலும் அறியப்: 
படும், 

புளிங்காப், நினைந்தவழி, வாயில் கீரூறி, தினைத்தார 
லேட்கையைச் தணிவித்தல் போல, நின் மார்பிலா நினைத்த 

வழி, ௮ஃத இவட்கு இன்பவுணர்ச்சி பயத்த, இவள் எ.ப்திய 
வருத்தத்தைப் போக்கற்பசல காகும்; இதுபோன ௮ அத 
ளைச் செய்யா, ஒருசாலைச் கொருகாலை பி; FOS Ta) Lb, துன்ப 

(ம் பயந்து வருத்துவ தாயிற்று என்றற்கு, புளிங்காம் வேட் 
கைத் தன்று நீன் மலர்ந்த மார்பு என்னாள். வயாவுற்றா செய். 

அம் வேட்கையைத் தணிவித்தல் உரிமை யுடையார்க்குத் 
அளக ரச் கடப்பாடாதலைச் சட்டி, இவள் வயா௮ம் Gass 
சான்று கூறினாள். விரித்த பண்பிற். மூயிலும், இவள் எய்தும் 
வருத்தத்தைப் போக்கிய! தீல்லை எனத் தான் கருதிய 
தனை முடி. த்தற்கு, “மலர்ந்த மாச்பு"” என விசேடி த்தாள். 

தலைவி காணாவகையில், தலைமகன் பிரித் தொரழுஞால்கால், 
அவன் மார்பு புளிங்காய் வேட்கைத்தாபும், கண்டவழி, 
அவள் எய்அம் கோய்க்கு மரு்தாயும் வேட்சை தணிவிப்ப 
தொன்று. இதனைத் “தண்கயத்துத் தாமரைநீள் சேவலைத் 
தாழ்பெடை, புன்கயத் ' துள்ளும் வயச. -வண்கயம், 
போறது நின். மரர்பு புளிவேட்கைத் ததொன்றிவள் 
மாலுமா முகோய் மருந்து!” (தஇணைமா 150 : 142) எனப் 
பிறர் கூறுமாற்றா லறியலாம், இனி, கின் மார்பு, இன் 
பு,றத்தொழுக்கத்தால், இவள் சோய் தீர்ச் கும் மருந்தாகா : 
மையே யன்றி, தினளைந்தவமிப் பொருமை தோற்றுவித்து
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வருத்அ,தலின், வேட்கைத்தம் அனறு என்றள் என்றுமாம் ; 

என்றவழி,; உம்மை, எச்சப் பொருட்டு. 

நீலச் சேவலைப் பெடை நினைந்து வயாவும் ஊர qa ன், 

இவளும் நின் மார்பு கிளைத்து வயாவுற்கள் ; அதனை நிலை 

யாத நீ, மேன் மலும் புறத்தொழுக்கம் வி-நம்புவா யா.பிளை 

என்றாளாம். மெப்ப்பாடு: ே வெகு, பயன்; வாயின்மறுத்தல்- 

இனி, ஆரியர்: பேராசிரியர் '*தவலருஞ் சிறப்பின 

தன்மை நாடின், விளையினும் பபத்தினும் உறுப்பினும் உறு 

வினும், பிறப்பினும் வருஉம் தீறத்திய லென்ப'? (பொ. 300) 

என்புழிப் பயவலமப் போலக்கு இதனைக் சாட்டி, “கருறை 

கோழி நீலச் சேவலை, அசன் கூருர்ப் பேடை நினைந்து 

சடுஞ்சூலான் வர்த வயாத் தீர்தற் பயத்ததாகும்; அதுபோல 

கின்மார்பு நினைக் ன் வ்வோய் தீமும் இவளும் என் eat Loi Ly gl Bs ae BG PGE | ந என்ற் 

வாது.  பூளிங்காய் வேட்கைத் கென்பது, கின் மார்பு தான் 

இவை ள ஈயவா தாயினும், இ௨ள் தானே நின்மார்பை Tus Ss 

பயம் பெற்றுள். போலச் எவைச் கொண்டு சிறித வேட்கை 

தணிதற் பயத்தளாகும் ; : புளிங்காய் கினைய வாய் நிர் ஊது 

மாறு போல என்பது” என்பர். 

இனி, லயாவ மர'' என்றும், மலர்ந்த மார் பிவண் 

என்றும் பாடம் உண்டு, இவண் என்பது ப. மாமின், 

இவள் என்பதனை வருவித்து: ஈண்டுக் கூறியவுரைகளையே 

உரைத்துக் கொள்க. : (௧) 

52. வயலைச் செங்கொடிப் பிஷோயல் தைஇச் 

செவ்வீரல் சிவத்த சேயரி மழைக்கட் 

செவ்வாய்க் குறுமகள் இனைய 
எவ்வாய் முன்னின்று மகழ்த நின் தேரே. 

... வாயில் பேற்றுக் கூடி யிருந்த தலைமகற்குத் தோழி 

நகையாடிச் சொல்லியது,
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ப, ரை::--மூழ்ஈ, வயலையின் செவ்விய சொர்டியர்ல்: 

மாலை தொடுத்தலின் செவ்விய விரல் வத்த, செவ்வரி பார்த. 

குளிர்ந்த கண்களையும், சிவந்த வாயினையு முடைய இளையவள் : 

அழு வருந்த, கின் தேர் நிற்றற்குக் குறித்தது எவ்விடம்! 
கூறுக, எ, De க 

தைஇ, பசந்த. குறுமகள், சண்ணும் வாயு. முடைய. 

கு௮மகள் என இயையும். குறுமை, இளமைப் பொருட் 

டாய் அவளது ஆற்முமைக் குரிய மென்மைத்தன்மை யுணர 

நின்றது, . முன்னின்று, வினைமுற்று. உடைய ரன St 

தொழில் உடைமையேல் தின்ற. எவ்வாய், இடப்பொருட் 
டாய திரிசொல். பறி மற்று எவ்வாய்ச் சென்றனை” (ஈற், 

147) எனப் பிறரும் கூறினர். வயலையும், கைவிரலும், 

வரியும், வாயும் இயல்பாகவே ௪ வ் அருத்தலின், சாதியடை 

யாண்டும் தொடர்ந்த. 

மனையகத்துச் தான் பேணி வளர்த்த கொடியே யாயி. 
லும், அதனாற் . பிணையல் சொடுக்க பொருது சவக்ஞும், 

செவ்விரலுடையள் என்றதை, நின்னாற் பேணப்படும்... நல்: 

 மூடைய orm goin, அதனால் நின் தேர் பிறிதோரிடத்து! 

கின்ற வழியும் பொருது சண்கலுழ்த்து வாய்வெருவி. மெய்” 

வேறுபடுவாளாயினள் எனத் தலைவியின் அற்றாமை சுட்டி 

நிற்பது. தோன்ற, பிணையல் தைஇச் சேவ்விரல் சிவந்த - 

சேயரிமழைக்கட்'” சேவ்வாய்க் குறமகள் என்றாள். தேர் 

பிஜிதோ ரிடத்தூ முன்னிய அணையானே. நின் நெஞ்சு. 

பிறளொருத்திபால் ott as pO pars “Ech Berar என்பதற்கு 

ஏறு கூறுவாள் போல, அவள்து இளமையை விதந்தூ : குறு! 

மகள் என்னுள், ் 

    

8 

தலைவன் தம் மனைச்கட் போதரும் போதெல்லாம், 

அவனது தேர் தன் மணிக்குரல் இயம்பி ௮வன் வரவினை: 
மூன்னறிவித்அச் சிறப்பித்த தாகலின், அதன்பாற்பெரிதும் 

அ௮ன்புடையளாய தீலைவி, அச் தேர், இதுபோது அவள்
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“மன்க்கண் நிற்றலை முன்னா, பிதிதோ ரிடத் இனை முன்னிய 
"வழி, பொருது வேறுபடுவாள் எனச் தேரின௮ இன்றியமை 

வாமை தோன்ற, 'கூ.றுமகள் இனைய எவவாய் முன்னின்று 

மஇழ்ச நின் தேரே” என்றாள்; “ஈற்றேர்த், .தார்மணி 
பலவுடன் இயம்பச், சீர்மிகு குரிசில்நீ வந்துநின் றதவே, 

,அயகழ்மிகு சிறப்பின், கன்ன ராட்டிக் கன்றியும் எனக்கும் 
இனிதா இன்றால், சறக்கரின் னாயுள்'” (அகம். 184) எனத் 
தேரொடு போந்தாளை மூழ்க்தவாறும், ்சலிமக மூசன் 
'தலிமணி நெடுந்தேர், ஒள்ளிழை மகளிர் சேரிப் பன்னாள், 

இயங்க லானா தாயின் வயங்கிழை, யார்கொல்௮னியம்....௪ண் 

பனி அகத் அுறைப்பக் சண்பசந்து, ஆயமும் அயலும் 
மருளஜ், தாயோம் பாய்சலம் வேண்டா தோளே” (சம். 

146) எனத் தலைவன் தோது புறவியக்கள் குதிக்க வேறு 

பட்டவசறும் காண்க. 

..... இனிச் கூடி - பஇழ்த்திருப்பவன்பால், பண்டு நிகழ்ந்தது — 
கூறி, அவளை பம் மகழ்ச்சிச்கண்ணே நிலைபெனுவிக்கும். . 

'கருத்தினளாய்த் தோழி, வேதுவகையாற் கூறின் தன்பால் 

வழு வெய்துதல் உணர்ந்து, ஈகையாடிக் கூறு கலின், வண் 

'தோமேல் வைத்து, எவ்வாய் மூன்னின்று மகிழ்க நின் தேரே — 
என்னுள் என்றுமாம். 

.... **வயலைச்செல்கொடியால் பிணையல் தொடுத்தவழி இயல் 
பாகவே சிவக்துள்ள இவள் விரல் மிகச் சிவத்தல் இயற்கை 

யாசவும், அதனை யறியாஅ, செவ்விரல் சிவந்தன எனக் சண் 

கலுழ்ந்து வாய்வெருவிப் புலம்பினாள்” என்னும், குறுமகள்" 

என்னும் தலைவியைச் கூறியது, தோழி, தான் பிறப்பித்துக் 

'கொண்ட ஈகைக்குப் பொருளாம். மிகச் வத்தலை யறியாமை' 
பேதைமையும், குனுமகள் என்ற இளமையும் குறித்தன. 

மேலும், நீ இயக்க இயங்கும் இயல்பிற்றாய தேர், நின்னை 
மின்றித் தனியே யாண்டு நிற்பினும் தீதொன்றும் பிறவா. 
தாகவும், அதனை யறியாது, ௮௮ பிறிகோ ரிடத்த.-முன்னிய 
'செனக் கொண்டு இனைக்காள் என்றது; தலைவியது பேதை 

20
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மையினையே' சுட்டி. சசையாடற்குப் பொருளாய்வாறு. காண்ச, 

“ grat or @. இள்மை பேதைமை மடன் “என், . அள்ளப் 

uw semester. சென்ப'' (பொ, 252) என்பது தொல் 

காப்பியம். 

மெய்ப்பாடு: நகை. பயன்; தலைஉன். கேட்டுப் பிரியாது 

உறைவானாவத. 

53. தை றியெவ : னணக்கும் யாருற்ற.. நோயே. 

'சிறையழி புதட்புனல் பாய்ந்தேனக் கலங்கிக் 

கழித், தாமரை மல் ல்ரும். 

பழன ஷரத் யுற்ற சூளே, 

தலைவி தன்னுடன் போய்ப் புனலாடியவமி, “இது பரத் * 

தையருடன் ஆடிய துறை!” என கீனைந்து பிறந்த மேலிவை. 
மறைத்தமையை உண்ர்£ த தலைமகன், மனைவமிற் புதக்கழ்,. 
தேய்வங்கள் உறையும் தறைக்கண்ணே நாம் ஆடினவ்தனா றை. 

பிறந்ததகோல் Gace இல் லே றட ட? 2"! என்று விளம். 
னாந்குத் தோழி சோல்லியது ் 

புரை :- அணைகய அழித்தக்கொண்டு வரும் பு. 

வெள்ளம் சுழனிச்கட் பகுந்தகாக,; ௨ல் சழனிகளி லுள்ள 

தாமரைகள் கலங்கி மலரும் பழனங்களை யுடைய ஹுனே,; 

புனலாடிய 'கீர்த்துறைக்கண், 8 கின் காதற்பரத்தைக்குச் 

செய் ளே, யாம் எம் இிய நோய்க்குக் சாரண மாகலின், ° 9 (07 வன, 
அதினுறைக்கண் உள்ள தெய்வம் ' வருத்தூமாறு என்னைச' 
இல்லையன்றோ எ. று. 

அறை, அகுபெயர். அறைகளில் தெய்வம் உறையும் 

என்பத : பண்டையோர் கொள்கை. “*அணங்காடைப் பனித் 
gap" (ஜஸ். 174). என்றும், :௮அணங்குடைப் பனித் துறை 

கைதொழு தேத்தி, யாமம் ஆயமோ டயரும்” (அகம். 280) 
என்றும், *கிலைத்துறைக் ௪டவுள்'' (அகம். 156) என்றும்
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சான்றோர் கூறுதல் காண்க. இறையும் ஆலமும் தொல் 

வலி மராஅமும், முறை றபரிப் பராறம்ப் பாரப்நீ தன ச் 

தொழூஉ” (கலி. 101) என்றதனால், அறையே யன்றிப் 

பிழுண்டும். தெய்வம் உறையும் எனப் பண்டையோர் 5715S 

யிருந்தமை அறிக, எவன் 5 என்னும் வினாப் பெயர் இன்மை 

குதித்து நின்றது. .. தரரணமா௫ய குள் காரியமாக உபசரிச் 

கப்பட்டது. கறை, அணை; 'சிறையழி புஅப்புன லாடுகம்'* 

(ஜஸ், 18) எனப் பின்னரும் கூறுப, கழனி, வயல், பழனம், 

ஊரவாக் செல்லாம் பொதுவாகய நிலம் என்ப, எனவே 

சண்டைக் கழனி, பழத்தைச், சார்ர்சது என்பது பெற்றும் 
ர er * 

பழனப் பல்பனள் விரியக் கழனி வரக்குசினை மருதத் 

தூங்குதுணர் உதிரும் p’” ve Bat 0) எனப் பிறரும் ப்ழனமும் 

சமனியும் இசைகந்தூவரக் கூறினர் *, துறை யுறையும் தெப் 

வத்தைப் பிரீத் சலன், ர் னள ன்பு garg GA EY; 

ஏனையது அளைநலை. 

பண்டு, தலைவியைச் கூடியஞான்ற, சன் பிரியாமை 

மீனை வற்ப்றுப்பான்.. தெய்வத்தை : முன்னிறனுத்திச் சூன் 
செய்தவன், இப்போது Gisg, புறத்தொழுக்கம் மேத 

கொண்டு, . பசரத்தையருடன். கூடி மகிழ்ச் துறைவ து 

உணர்ந்து, : ள் பொய்த்தமையால், ஆண்டு முன்னி அதி 

தப்பட்ட தெய்வ,்கால் எமக்கு இச் கோய் உளதாயித்றே 

யன்றித் துறை புறையும் செய்வத்தா eres pi? என்பாள் 

தறை யெவன் ஆணங்கும் என்றம்,” நீ யுற்ற களே என்றும் 

கூறினாள். “st எம்மணங்னெலே மூழ்ஈ...எம்ஜர் வியன்றுறை, 

கேரிறை முன்கை upsé, ரர மகஹிரோ டுற்ற சூளே ?' 

om ௭ என: இக்கருக்சே தோன்றச் சான்றோர் கூறி 
  

eS os 
ச *) மபள்ளச் செறுவில் சனுசன்ப் பழனக் கழ? யதனள் 

* பேய்ப், ,புள்ளுப் பி பிள்ளைக் கடைே௫ம் புள்ளம் பூதங் குடியானே ”' 

[பெரிய இரு : 5: 1: 9) என்ற கூறிய திருமங்கைமன்னர் சிரு 

"மொழிக்கு, உளை பயெழுதிய சான்றோர், “ப்ழ்னம், .சீர்நிலேகன் ”” 

‘cer pert. 'நற்றிணே யமைகாரரும்' இதுவே கூறினர்.
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யிருத்தல் காண்க, சூள் பொய்த்தவழித் இஸ்கு எய்தும். 
என்ப, :' இன்னாத் தொல்ளூள் '' (பொ, 147) என ஆரி 

யர் தொல்காப்பியனார் கூறியதனானும், * பூக்கஞு லூன்... 

சூளிவண், வாய்ப்பசாச எனவேட் டேமே'” (ஜல் 6) எனச் : 

சூள் வாயாக :பொய்த்தவழி எய்தும் ஏதம் குறிதீது, இர் 
ரலாகிரியர் கூ + Buse gue உணரப்படும். 

ஈ எம்மைக் கூடுக்கால் சூள் செய்து செனிலித்தான், 

பரத்தையர்பாலும் » g செய்தேயிருப்பன் '' எனத் 

துணிந்த, அவன் ஆடிய தறையைக் கண்டு, அவன் பரத் 

தைமையினையும் உடன் நினைந்து வே௮பட்ட தல்லியைத் 

தலைவன், * நின்னை இத்துறைக்கண் உறையும் தெய்வம் 

அணாக்இற்துப் போலும் '' என்றானாக, அதனைத் * துறை 

எவன் அணங்கும் ” என்று தோழி கொண்டுகூறினாள, 

ஆயினும், இது * கூற்றவண் இன்மையின் '' வந்த கொண்டு: 

கூத்தன். 

இழையழிக்கும் புதுப்புனல் பாயக். -கழனித்தாமகை 
| enna மலரும் பழனங்களை- யுடைய ஷா. என்ற, மகளிர். 

தலம் சிதைக்கும் - புறத்தொழுக்கத்தை, நீ. "மேற்கொண்டு. 
ஒழுகுவதால், பொருது, முன்னர். 'வேதபட்டுப் பின்னர்க். 

கூடும் பரத்தையர் பலபை உடையையாயினாய் என்றவாறாம், 

ஆகவே, இது தோழியால் தோன்றிய அரனியுது Bord 
யென்க, மெய்ப்பாடு 2 வெகுளி. பயன்: மனுத்தல். 

கி. இண்டேர்த் தென்னவன் ஈன்னாட் டள்ளதை 

வேனி லாயினுத் தண்புன லொழுகுந் 

தேலூ * ரன்னவிவ டெரிவளை நெகிழ 

  

ஈம் ஐளஞுடைய பிள்ளையார், இருச்செல்சாட்டக்குடுடச் ் 

தேவாரத் திருப்பதிகத்தில், * வானூரான் லையகத்தான் வாழ்த்து. 

வார் மனத்தகக்தான், தேனூரான் செக்காட்டம் குடியான் சற் ற் pa
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ஊனா னூரனை தீ.தர வந்த 
-பஞ்சாய்க் கோதை மகளீர்க்' (6) 

அஞ்சுவ லம்ம வம்முறை வரினே. . 

வாயில் “வேண்டி. வந்த தலைமகற்குத் தலைமகள் குறிப் 
பறிந்த தோழி, அவன் கொடுமை கூறி வாயில்மறுத்தத.. 

பு. சை :-இண்ணிய தேர்களையுடைய தென்னவனது 
கல்ல நாட்டிலுள்ள காய, வேனிற்தாலத்அம் வற்றா BI 
குளிர்த்த ீர்பெருகும் தேனார் என்னும் ஊரினை யொத்த 
இவள் ஆய்ந்த வளைகள் கெகிழுமாறு, ஊரனாகிய/ நீ, பாத் 

-தையர் தெருக்கட் பிரிந்துழி, கெய்யணி குறித்து யான் அத் 
தெருக்கண் முதையே வருத 2 தின், ஆண்டு, இின்னாற் நரம். 
பட்டு கின்னைச் ஆழ்ந்து நிற்கும் பஞ்சாய்க் “கோதை மக : 

ஸிர்க்கு அஞ்சாகித்கின்றேன் ௪. ௮. 

தென்னவன், பாண்டியன்... 'செத்தமிழ். கிலைஇய சீரிய - 

காடாதல்பற்றி ‘i சன்னாடு '?. என்றார். உள்ளதை, ஐகாரம். 
இசை. ப 'வெல்போர்க்' கவுசியர். நன் னும். டுள்ளதை " ர். 

் (இகம். 549). என்று பிறரும் கூ ஜின். a ஆயி னும் ” 11 என் 

றது புனலொழுக்கின் ௮ருமை தோன்றகின்றது. சேனர், 

பாண்டிகாட்டி ஓுள்ளதோர் ஊர், இஃது. 4 இம்பலஞ் 

செறுவிற் Goat,” : தேர்வண் கோமான் தேஜூர். (ஜஸ். ப 

57, 65.) என்றும்,  வலஞ்சுசீ மரா௮.தத, வேனி லஞ்சே 

கமும், தேனூர் * எண்ணுதல் நின்னேடுஞ் செலவே ?' 

(குர், 22). என்றும் சான்ஜேர்களால் தி றப்பிச்கப்பெ று 

இன்று. .சாடா வளமூடைமையால், வாழ்வார் இனிது 

  

பலத்தான்'" என coast = Burgete தேனார். என்ப தூம் 

இம் பதியே போலும், 

[ * தேழ ரேண்ணுதல் ” என் குற்தொகைப் பழைய அச்சுப் 

பிரதி கூறுகின்றது.
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வாமுர் என்றற்கு 4 ஊரின் ஊர்”! எனப்பட்டது. 

ஊரிற் பரத்தையர் சேரியிடத் அளன் என்ப.௮ு தோன்ற 

அவ்வாறு கூறப்பட்ட தெனினுமாம். பஞ்சாய்க்கோதை 

மகளிர், பஞ்சாய்க்கோரை போல் மீண்ட கூந்தலையுடைய 

மகளிர்; இனி, ப௫&ய தணன்டான்கோசையை ௩ ராய்கீ 

ழித்தச் தொடுத்த மானயினை யுடைய மகளிர் என்றும் 

கூறுப, !: பஞ்சாய்க் கூர்தல் '” (ஜக். 76) என இக் நாலாசிரி 

யர் கூறுமாறு காண்க, அம்முறை யென்புழிச் சட்டு, உல 

கறி சுட்டு. நெய்யணியாவது, மகப்பயந்த மகளிர் அவ் 

வரலாமை நீங்க செய்யாடுதல் ; 4 ரூவளை மேய்ந்த குந்தா 

ளெருமை,குடகிறை 2 ம்பாற் படுஉ உர, புதல்வனை பரீன்திவள் 

செய்யா டினனே”' (தொல், பொ. 140. ஈச்சி. மேற்) -என 

வருதல் சாண்ச. இதனைத் தலைமகன் ' உணர்ந்து போர்று, 

ஐயர் பாங்கினும் மார்ச் எட்டியும்” செய்பெருஞ் சிறப் 

பினைச் செய்தற்பொருட்டு, தோழி, LIS Esp GUT தெருக்கட் 

சென்று, ஆண்டு ஐயும் , தலைமகற் குணர்த்துவனு ye ஐமை; 

அதினால், அம்முறை வரினே என்று தோழி கூறுகின்றாள். 

தலைமகன். அன்பின்றிப் பிரிற்து சென்று பரத்தையர் 
சேரியனாயவழியும், தலைவி ஆயரா அன்புபூண்டு அவளை 
இன்றியமையா வாயினாள் என்பத சட்டி, வேனி லாயினும் 

தண்புன லோழுகும் சேனார் ௮ன்ன இவள் என்றாள். அவ 

வாறு, தன்னை இன்றியமையாப் பெருங்காதலால் : அயர 

அன்புசெலுதீனும் னு கப் பிரிதலிலும் மிக்க செயல் தலை 

மகற்குப் பிறிதில்லை யென்பஅபட இவள் தெரிவளை கேகிழ 
என்றம், இவ் வூரிடத்தும் நின் மனைக்கண் உறையாது 

பரத்தையர் மனைக்கண்ணே தங்கினை '" என்றற்கு, ஊரின் 
ஊரனை என்னும் கூறிளை. இத, தலைவிய த்முமையும், 

தலைவனது பசத்தைமையும் வகுத்துக் கூறியது. *' தெரிவளை 

தெகழ '' என்றஅ உடம்புகனி சுருங்கல். 

் தோழி பிறமகவிரைக் காணுளாயிலும், எதிர்பெய்து 

மக்கும் குறிப்பினால், மகளிர்க்கு அஞ்சுவல் என்றும்,
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அ.ச்சமிகுதி தோன்ற, அம்ம: என் ௮ம்). ஆம். மகளிர்தாமும், 

எம் மனையின் அகன் அடி யுகச்த வுள்ளதொடு சென்ற நின் 

னாற் புணரப்பட்ட புதுவோர் என்பாள், 8 தர வந்த மகளிர் 
என்றும் கூறினாள். மேலும், * நெய்யணி மயகீகம் புரியம் 
தலமைகளை நோக்கம் செப்பெருற் சிறப்பொடு அவளைச் சேர். 

தலாக Bu முறைமை ௧௫௫, நீ ௨௫௪ வுறினும், அம் மகஸிஸ்: 

என்னைச் சிறைப்பதே ய்து, கின்னயும், ௮து செய்பா 

வானு தகைப்பதம் செய்வர் என்று -அஞ்சுன்றேன் " ்! என் 

த தோன்ற, அஜ்சுவல் அம்டீ ரீ அம் முறை வரினே என் 
egurib எதிர்பெய்னு பரிசலும், மறுச்சலும் தலைவிக்கு 

உரியவாயினும், அவ ள் குறிட்பின்வழ் போழுனும். & wos 
2 
மகதி புடையளாகலி ன், மிக்கும் உரியவரயின. 

உலகியல்பற்றி வ்ருத TEL அம்முறைவரின் என்று. 

னால், அம்முறை ae: shail 2 டல் 3 எனத் தலைவன்பால் வன் 
டி 

“பின்மையும், சொடுமையம், உவமையால் அலைவிபரல் அன் 
3 பசீ ப் . 

'புடைமையும் கூறிச் தோழி wm gmat 7ம்; இவ்வாறு 

tru ga புலலீக்கு கிப். பறிரச், கொடுமையும் அன்பின். 

மையும் தோழி கூறுவன, தலைவனது பரத்னைமை மதுத்சல் 

"வேண்டி நிகழ்தலின், அமையுமென அஜிச.  *பரத்தைமை 

மறுத்தல் வேண்டி:பும் ழெத்தி, -டத்தகு மை யூடைமை 

யாலும், அன்பி கொடியை 2 பன்றனும் உ ரியள் *? (Sur. 

(158) stor yFfiut gens Girt g காண்ச. 

மெய்ப்பாடு : வெகுளி, ப.பன் : வாயில்மறுத்தல். 

தேனாறன்ன என்ற பாடம் பொருட்சிறப் புடைய 

தன்று; ஏனைப் பாட்டுக்களை சோக்க, இ இருத்திய தாக 

வும் தோன்றவில்லை, (x) 

"55, கரும்பி னெத்தீரங் களிற்ரேதிர் பிவிற்றும் 

'தேர்வண் கோமான் தேஜா ரன்னவிவள்
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தல்லணி piss துறத்தலின் 
பல்லோ ரறியப் பசந்தன்று நு.தலை. 

assis அண்ிமைக்க்ண்ணே புறத்தோழுக்கம்: ஒழுகி; 

வாயில்வேண்டி. வந்து; தன் மெலிவு கூறிய ] (தலைமகனைத் 
தோம். நேருங்கிச் சொல்லியது, 

பரை: -கனிற்ரெதிர் பிளிற்துபம் என்றது, நீ.கூறுஇன்ற:. 
ெளிவுக்த டிலே மெலிவு கூறுகின்றது இவள் நிதல: osu 

தாம்... 

பு. ரை கரும்பினை அடும் எத்திரம், சளி பிளிறு... 

வதற்கு எதிராக ஒலிக்கும், - தேனையும் வண்மையினையு 

முடைய IF Bu பாண்டியனது, தேனார் - - என்னும். 

ஊரை யொக்கும் இவள. நல்ல அழகை நயந்து வரைந்து. 

"கொண்டு, வரைந்த. அணிமைக்கண்ணே: புறத்தொழுக்கத். 
தால், நயவாு, பிரிர் துறை தலின், இவள. அதல் பலரும்: 

ஈன்கு. ௮ ஜியுமாறு பசக்தது, சாண் ‘ST. De 

எந்திரம் பிளிற்றும் ஊர், கோமான்: ஊர் என: இயை. 

யும். இடத்து நிகழ் பொருளும் இடமுமாகிய இயைபுபற்றிப். 

பிவிற்றும் என்பது ஊர் என்னும் பெயர்கொண்ட... நயம் 

தென்னும் காரண வினை காரியத்தின்மேல் நின்றது, “ றத். 
தலின்”' என்றதனால், அதற் ஃ்குரியகாரணமும் காலமும் வறு. 

விக்கட்பட்டன ; ''வழங்கியன் மருச்கிற் குன்றுவ குன்றும்”? 

(சொல். 118) என்பவாகலின், இவை. எஞ்சநின்றன. முற் 

அம்மை விகாரத்தால் தொக்கது. கரும்பாட்டும் ஆலையினைச் 

“கரும்பின் எந்திரம்'' என்றார், எந்திரம், வடசொற்சிதைவு ; 

“கரும்பின் எந்திரம் சிலைப்பின் ௮யல, இருஞ்சுவல் வாளை 
பிறழும்” (புறம், 922) எனப் Gp சான்றோரும் கூறினர். 

.. எதிர்பினிர் ற்அதலாவ அ, எகுமிலொடு மானுகூவுஅம், மயி: 

லொடூ மாருடுதும் '” என்றாற்போல ஒப்ப ஒலித்தல் ; Dea
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ஓக்கும். Fe: ௮. 

A பண்டு, களவில் ஒழுயஞான்று, இ இவளது Hew 

யும். "பப்ருலலமும்* 'கெழுமியிரு றி அணி. BUCH வரைத்து 

கொண்ட நீ, இத்தாணைச். பொழுதிலேயே. "இவளைத் 

றந்து பிரிர் துறைதல் தகாஅ 7”: என்பாள், நல்லணி நயந்து 

நீ தறத்தலின் என்றம், ** பசலை யென்பஅ நுணுகி கோக் 
 இனர்க்கன்றி. ஈன்கு - புலப்பட: தாகவும், இவள் கொண்ட 

பசப்பு கின் தருமணம் போலப் பலரும் அறியத்தக்க கிலைமை 

“யினையுடைத்து '” என்பாள், பல்லோர் அறியப் பசந்தன்று 
நதலே என்றும் கூறினாள். 

| sivas மிரிவதற்குமுன் தலைவி மேனிக்கட் கடத்து 
' போழகு திகழ்ந்த | மாமைக்கவின், இப்போ goer Shue 

பிரித்து பசலைக் கிடந்தந்து கிர்பதற்கு. இசக்குவாள்போலத் 

, தலைவனு நிலையின்மையினைக் குதிப்பால் உணர்த்துகின்று 

ாகலின், ௩ல்லணி என வீசேஃத்தாள்.. ஈன்மை, தலைவன் 

'இன்தியாமையானாப் நயத்தற்கு எதுவாய், ௮வன் புணரப் 

புணர்தலும், பிரியப் பிரீதலு மாய இயல்பு, 4 கரன 

நாடன் பிரிந்தெனத், தானும் பிரிந்தன்றென் மாமைக் 

கவினே” (பொ. 112, நக, மேற்) எனப் பிறரும் மாமை 

யின் இயல்பு தெமித்தவாறு காண்க, 

எந்திரம் சனிற்றெஇர் பின்ற்றும் என்ற வினையுவமப் 
போலி, நீ கூறுகின்ற மெலிவுச்கு மேலே மெலிவு கூறுகின் 

pgs இவளது நூதல் எனத் தலைவியது சளிமை கூறித் 

“தோழி இரங்குதற்கு உபகாரமாப் நின்றன. 

இ, “ பெறத்கரும் பெழும்பொருள் '' (பொ. 150) 
சன்ற சூத் SBr SS, * அருமைக் காலத்துப். பெருமை காட். 

இய, எண்மைக் காலத்து இரக்கத்தானும்'' என்புழித் 

'கோ-ி நிகழ்த்தும் கூற்றுவசையாகும். இன் சூத்திரத்லப், 

21



702 ஐங்குறு_நாறு 'மூல்மும் [மூதலாவத 

பெருமை. காட்டிய இரக்கம் எனக் கூட்டுக ; '. இதனாற் 

சொல்லிய, வாளாதே இரங்குதலன்றி, பண்டு. இவவாறு 

செய்தனை, இப்பொழு இவ்வாறு செய்யாநின்றனை எனத் 

தமத உயர்ச்சியும், தலைம்கனத நிலையின்மைபும் தோன்ற 
இரங்குதலாயிற்து ? என ஆசிரியர் இளம்பூரணர் கூவர், 

அப்பொருண்மைக் கேற்ப, பண்டு & இவள ஈல்லணி 
தயத்து 'இன் நியமையர்யாய் மணந்தனை ; இ அபேபோ அ 

ஆ.தனை ' GOUT BI அறக்தனை 7 அதனால் தலும் பசந்தது ?? 

சன இரங்யெவாருகக்: சொள்க. மெய்-ப்பாடும் பயனும் 

வை, 

இளி, “களவும் கற்பும் அலாரவளை வின்றே '* (பொ. 
162) s என்பதல், இன, தோழி அலர் கூறியது என்றும், ் 

*டபெறறீ் page பெரும்பொருள் (பொ. 150) என்ற சூத் 

இரத்துச்  சிருடைப் பெரும்பொருள் i HULL மதப். 

பினும் ்” என்பதனால், தலைமகன் அறம்பொருள்களைச் செய் 

BPEL, இசையும் கூத்து மாகிய இன்பம் : LISTS BE seo ் 

வியை மறந்தொழுகுதற்கு, இதனை க் காட்டி, “'இதலுள்: 

துறத்தலின் எனப். Gur grains கூறினாள்; பதறருதலியவற் 

றைக் கருது சவின்,"' சான்றும் கூறுவர் ஆசிரியர். ஈச்சினார்க் 

கினியர். இனி, ஆரியர் பேராசிரியர், *தவலருஞ் சிறப்பினத் 

தன்மை சாடின் ”” (பொ. 800) என்ற HSB gear SCF 

வுரையின்கண், “வினையுவுழூம் உருவுவழும் ஓ ல ற அப்பு 

eam Gar தொடர்ந்து ஒருங்கு வருதலுடைய, ”? என்று 

கூறி, 4 இத்தன்மைத்தாகய ஊர் அனையான்..........”! எனச். 

சொல்லுதலும் உண்டென்று காட்டுதற்கு, இதனுள், “Cpt 

வண் கோமான் கேனாரன்ன இவள் என்பது அவன் ஊர் 

னையாள் என * வந்தது என்பர். 

பிளிறும் என்பதும் பாடம். ஆயினும் தொடைகலம் 

கோக்கியவழி, பிளிற்றும் என் ற.. பாடமே சிறப்புடைத் 

தெனக் கொள்க.
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5B. ல்கொள் விளக்கோ டிராகாள் அறியா. 

Daudi iF சோழ ராரா 'ரன்னவிவள் 

தலம்பெறு சுடர் நூதல் தேம்ப 

எவன்பயஞ் செய்யு ரீ தேற்றிய மொழியே. 

புறத்தோழுக்கம் உளதாகியது அறிந்து தலைமகள் மெலிக் 
“தழி, அஃ தில்லை யென்று தேற்றும் தலைமகற்குத் சோழி 
' சொல்லியது, 

ப. ரை:--* தே.ழ்ப " என்பது சே fount pe என்றவாறு, 
..*பகல்கொள் விளக்கோ G. veneer HET” 8 LU QE 
are OustaPurg இ Breas ய ஒரகினு.ப் ௪. று. 

ர பெவலு wfc r= ட 4 Zz Ly}. சை: LIG Mots Sor . POM 3 Es Lj PLU விஜக்கு' 

bane உண்மை பதியலாகாத, 'வெல் a” 
: 89 avi Cur gu B12 

  

a டைய. சலம்பெத்ற ஒளி 

தலால், நீ பண்டு தெ heed கூறிய | மொழிகம் ௪ எப் பயனைச் 
-செய்வனவாம் ? செயலொடு இவ்வ ரது பொய்தீதமையின், 
இப்போது 2, சளிப்பன$ம் அன்னவாத லன்றி ஒருபயனும் 

- செய்யா எ. ழு. 

பசல், ண்பகற் Cur gar ” BED லொரி: அருபெயர், 

விளக்கு, பாண்டில் விளக்கு,  வளிநுவிள walt: ரீவரும் ப 
கொடி. துடல் ஆ தெருவிர். சொரிக௯- சவகு செய்வழி. புரா 
லின், பாண்டல் விளக்குட் பரூஉச்சுடர் அழல * ' (பதிற், 47) 
எனப் பிறரும் பேசொனிச் 2ப் பாண்டில் விளக்கக் கூறு 

  

லெடீலவன் ஒளிவிஃ “க்கும் Bears 2 Gun Bar. ஒன்னொளி 

யும், ஐந்தாறாலி-ம் மெழுகுஉர்ச்திகளை மேரி,  அவத்றிற்கு ஓரடி 
அணுச்கத்தே.5 நீன்று நேரச்கு2ப் பெறும். பேதொனியும் ஓச்கும் என 

இக்காலத்து ஐ ஒளியாராய்ச்சிமானர் அள்வீ9ன் தனர்,
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தல் காண்க,  ஈண்பகற்போதின் ஈல்லொளியைச் செய்யு 

பேரொளி விளக்கு என்றற்குப் பகல்கொள் விளக்கு 

என்முர், 

 தலந்தர லுள்ளமொடு கழியச் சாட்டி '' (அகம், 3) 
என்புழிப் போல, ஓடு, ஆனுருபின் பொருட்டு. ஆமூர் “xe 
sont அருகா வருங்கடி வியனகச், அந்தண் டங்கன். 

ஆஜர்” சானச் சிறுபாணாற்றிலும், 1! இன்கடுங் கள்ளின் 

ஆமூர் '? (80) எனப் - புறத்திலும் புகழப்படுமாறு காண்க, 

பசலையால் ஒளி கரவாவழி, ௮ பேரழகு திகழும் நல். 

லொளி கொண்டு விளங்குதலின், நலம்பேறு சுடர்நதல் என். 
ரூர்; 1 ௬டர்புளை இரு நூதல் veces” நற். 108) எனப் பிற 

ரும் கூறினர். தேற்றிய என்றதனால், தேற்றிய காலம் வரு 

விச்சப்பட்டு. செயலொடு ஓவவாது எ ன்பது முதலா 

யின எஞ்சிகின்றன. நீ தேற்றிய மொழி எவன்பயஞ் செய். 

தன என்னா௮, சேய்யு மென்றது, இப்பொ மூதையிற் கூறும் . 

தெளிப்புரையும் அனுபோலப் பொய்யாதலன்றி மெய்யாய்ப்... 

பயன் தாராது என்பத முடித்தற்கு. 

.... திதேற்றிய். மொழி, 'இப்பொழமுதைய கின் புறத். 

தொழுக்கத்தால் பொய்த்தமை சுண்டு, இனிக் கூறுவனவும்: ' 

அ௮ன்னவே யாம் எனத் தெளிந்து வருந்துகின்றாள் என் : 

பரள் நலம்பெறு சுடர்நதல் தேம்ப என்னுள். ஈலம்பெறு 

FLT BSD என்றது, அவ்வாறு தேம்புமாறு ஒழுகுதல் Ser 

தலைமைக்கு ஆகாது என வற்புஅுத்தியவாறு. “ தும்மோ 

சன்னோர். மாட்டும் இன்ன, பொய்யொடு மிடைந்தவை . 

தோன்றின், மெய்யாண் டுளதோடவ் anaes srGar "(syst 

280) என இவ்வாூரியரே பிறாண்டும் கூறுதல் காண்சு. 

நின்பால் ஈலமே பெறத்தக்க இவள திருநுதல், நீ தேற் 

திய மொழியின் பயனாய், பசப்பு எய்தினமையின், இனிச்: 

கூறுவனவற்மூல் எய்தக்கூடிய பயன் வேறொன்றும் இல்லை 

யென்பாள் எவன் பயஞ்செய்யும் என்னும், அம்மொழியின் 

பொய்ம்மை சுட்டித் தேற்றிய மொழி என்றும் கூறினாள்.
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1 எவன்பயஞ் செய்யும் நீ தேற்றிய மொழி'' யென்றது 

:டதய்வமஞ்சல், “* சுடர் நுதல் தேம்ப '' என்றது பசலைபாய் 

தல், ஏனை மெய்ப்பாடும் பயனு மவை. 

இராசாள் உளதாகவும், விளக்கங்கள் கம் ஒளியால் 

தனை அறியாவண்ணம் மறைப்பது போல, நகின்பாற் பரத் 

தமை யுளதாகவும், ௮தனை இப் பொய்ம்மொழிகளால் 

மறைத்துச் தெளிவிக்கன்ராப் எனத் தலைவனு கெளிப் 

புையின் இயல்பு கூ றினாளாயிற்று. 

| இனி, ஆரியர் நச்சினார்க்கினியர், “ சூள்நயத் இறத 

சாற் சோர்வுசண் டழியினும் '*? (பொ. 150) என்புழி இத 

“க் காட்டி, 4 இதனுள் இவள் நுதல் சேம்பும்படி நீ தேற் 

“நியசொல் என மவ, சோர்வுகண் டழிக்தாள் என்பனு 

. உணர்க்தும் இப் பொய்ச்ளூள் நினக்கு என்ன பயனைத் கரும் 

எனத் தோழி. தலைவனை நோக்கிக் கூறியவாறு காண்க, 

என்பர் Te 

Def, vedCara விளக்கு என்ற பாடத்துக்குப் பக 

லைத் தன் ஒளிமிகுதியால் மறைக்கும் என்றும், இரா ஈன் : 

றறியா என்ற பாடத்துக்கு இரவுப்பொழுஇனைப் பெரிதும் 

அறியலாகாத என்றும் உரைக்க. பசல் கொல்லும் விளக்கு 

என வீசேடித்தபின், இரா ௩ன்றறியா என்பது பாட்டின் 

பொருள்கலத்தைச் இறப்பியாமையின், அது பாடமன்மை 

யதிக, (௪) 

57. uss Caperob uaa Big Sven 

அம்பலஞ் செறுவிற் றேனூா ரன்ன 

இவள் தலம் புலம்பப் பிரிய 

அனைகலம் உடையளோ மகிழ்கரின் பேண்டே.. 

தலைமகற்குப் புறத்தோழுக்கம் உளதாயிற் றேன்பது 

கேட்ட தோழி அவனை வினாயது:
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ரை:-6வள்வித் $யிளையும் ஆம்பலழ் செறுவினை: 

யம உடைய தேனூர் என்றது முனத்தொழுக்கத் தூ.ப்மையு 

பை வை வயறு மபிகப/று, 

பு.ரை:-பகற்போதனைச். செய்யும் ஞாயிற்றைப்' 

போலத் தோன்றும் பல கதிர்களையுடைய வேள்வித்தியினை 

யும், ஆம்பல் நிறைக்க வயல்களையு முடைய தேனார் என் 

லும் ஊரை யொக்கும் இவளது அழகு தனிமையுத்று வருந் 

தப்.பிரிதலின், நீ அவ்வாறு பிரியத்தக்க அத்துணை ஈலம் 

உடையளோ நின் பெண்டு? கூறுக ௭. று, 

பகல்) அகுபெயர். பலவாகிய கதிர்களைப் பரப்பிக் 

கொழுந்துவிட் டெரிதலின் பல்கதிர்த்தீ என்றார். பல் 

பொருட் கேற்பின் ஈல்லது- கோடல் "' (பொ. 666) என்ற 

தனால், ஈண்டு ஈலஞ்செய்பும் வேள் லி மேலதாயிற்று. இனி? 

பன்மையைத் தீமே Caray, இப ஜீ கவின் 
றச் பலவாகிய யாவன், அவன் 

யம், காருகபத்தியம், | gSE SEO னியம் என்ற மூன்றையும் 

கோடலும் ஒன்று. இணி, பல். இர் ; 22 2 னால், இசவுப்பொழு 
. » 

அம். பகல்போலத்தேரன்௮ம் தலூர் என இயைப்பி னுமாம். 

பார்ப்ப ருள். இல்லிருக்ு ‘BRR DES செய்வார் யாவர்க்மும் 

வ்
 

இம்ஹன்னு இயும் உரியவாகலின், ௮௪ pins கரத ௮.தனை 

விதந்தோதினார். உடையளோ என்பும் ஓகாரம் வினா, 

பெண்டென்றது LIT FOO BSL 

உயர்ந்தோர்க் க ரிய வேள்வீஃனை யும், வள்வயற்கு 

அணிசெய்யுல் ஆம்பலினையும் கூறியதனல், தலைவிபால் மனை .. 

யறம் புரிதற் குரிய மாட்சியும், கொடைக்கடன் Doser 

குரிய வளமையும் கூறிச் சீதப்பித் த்தவா முயிற்று. உ மகப். 

பயந்து: புயன்படும். மாட்சியுடைய இவள் போல, தின். 

பரத்தை பயன்படுதல் இலளாகவும், அவளை நீ பெரிதும்: 

சயச்துறைதலி ன், ௮வ வள்பால் பெரசூாலம் உளதாகல் வேண்டு .. 

மன்றோ? 3 என்பாள், அனகலம் உடையளோ நின் பெண்டு ் 

என்றாள். அனைநலம் ன்றது - DELIMIT SI பயன்படும். . 

அ.த்தூணை நலம் என்றவாறு, ot en வ, 'பரத்தைமாட்டு ்
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Yoo இல்லை யென்பது குறிப்பு, 4 எம்போற், பல்லுளைக் 

குடுமிப். அதல்வற்பயற்து, செல்துடை.. நெடுகர் நின்னின் 

துறையும், என்ன கடத்தளோ !" (அகம். 170)" என்பதனுல் 
பரத்தைபின் பயப்பாடன்மை அணி.பப்படும். 

“edu, Sri, pur வழுக்கு ? முூகுலாகிய 

மாண்புகளால் ஒப்புயர் வின்றி விளங்கும் இவள் நலம் 
'செடாதவாறு 5 ஒழுகுதல் நி ினக்குச் சீறப்பியல்பாக, அதனை 

'செகிழ்தீத, இவள் தனிமையுற்று வருந்து மானு, மாண்மில் 
லாத பரத்தையை கயத்து பிரில் கூடாது, ” என்றற்கு 
இவள்கலம் புலம்ப என்னும், பிரிய என்றும் காரண சாரிய 
வியைபு எப்சு வகுத்தோதிஷள். இவள் ஈலம் புலம்ப 
என்த பசலைபாய்தல், “பிரிய?” என்றது அமிவில் கூட் 

டத் தவன்பிரி வாற் மை, ஏனை மேய்ப்பாடு : இஸிவால். 
பயன் :? பிரிவருமை கூறல், 

(பக 148) 

BERS லு 

  

தற்கண் * கி குழும 

௯ « . os or * 

= கூற்றுக்கு 5 இசனைக் காட்டுவர் அயர் | B
s
 

ளம்பூரணர் 5 WF 

ட் சியர் oo கினி௰ am Dea srg, மவணங்கிபல் 

என்பர். 

- அனகலம் உடையளோ என்ற பாடதறுக்குத் கலை 

மகளை ஐத்த ஈலம் உடையளோ என்று உரைக்க, அவ 

ளே: ர்டு ஒழுகுதலைப் பொருத பே தாழி, அவளைத் தலைமககோரடு' 
ஒப்பக் SH அவதும் செய்யா arrest ன், அப்பாடம் & றி 

'வாமையதிக, (௭) 

58, விண்டு வன்ன வெண்ணெற் போர்விற் 
கைவண் விராஅ௮ன் இ இருப்பை * மன்ன
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இவளணங் குற்றனை போறி 

பிறர்க்கு மனையையால் வாழி நீயே, 

உணர்ப்பல்யின் வாரா வூடற்கண் புலந்த தலைமகற்குத்' 

சோழி கூறியது. 

ப. ரை:-கைவண் விராஅன் இருப்பை | பன்ன என்றது. 
Bong இலிலாழ்க்கைக் 2 தசியவாகிய தணங்களால் உயர்க்தாள் 

௪, று. 

பு. ரை :-- மலைபோல் உயாந்த வெண்ணெற் போர்களை 
யூம, வரையாது வழங்கும் வண்மையினையு முடைய விரா௮ன் 

என்பானது இருப்பை என்னும் ஊஎரை யொக்கும் இவளால் 

வருத்தமுற்றாப் போல வருந்தினை ; பிற மகளிர்பாலும் நீ. 

இத்தன்மையை யாகலீன் ௮மைக ௪, அ. 

விண்டு, மலை, 6 வீண்டு வனைய விண்டோய்' பிறங்கல் '? 

(புறம். 991) என்னார் பிதரும், , ே வெண்ணெல், நெல்வகையுள். 

ஒன்று, விராஅன், இருப்பை "யென்னும் ஊரின்கண். 

இருர்தா னொரு வள்ளல். இவனை, ஆசிரியர் பரணர், * முனை 

யெழத் தெவ்வர்த் Cruse செவ்வேல் வயவன்; மலிபுன 
வாயில் இருப்பை '” என்னும், * வெண்ணெல் அரிகர் தண் 

ணுமை வெரீஇப், பறுனப் பல்புள் இரியக் கழனி, வாங்கு 

சனை மருதத் SUBS HH GEoQu, Csracin Caruwrar 
விரா௮ன் இருப்பை '* (ஈற். 260, 350) என்னும் சிறப்பித் 
திருக்கன்றனர், இப் பாட்டாலும், இருப்பையூர் வெண் 

ணெல்லால் வீறுபெற்று விளங்குமாறு காண்க, மூன்ற 

புதச்கோட்டையைச் சார்க்கு விராலிமலை. இவன் மலையா 

சவும், அம்மலையைச் சார்ச்ச இருப்பையர் இவன்: ஆட்டியிவிருர்ச 

இருப்பையாகவும் கருதப்படுகின்பன என்பர் டாக்டர். 

உ. வே. சுவாமீதர்தையம்.
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னுருபு விகாரத்தால் தொக்கது, ஏழாவதன்சண் நான்கா 

வ.தர வந்த மயங்கிற்று, 'வாழி, ௮சைகிலை, 

உணர்ப்புவயின் வாரா வடற்கட் டலைவன் புலந்திருர் 

ததனை யுணர்ந்த தோழி, அப்புலவி தீர்க்கும் கருத்தின ளாக 

லின், ௮ப்புலவியால் ௮வன் எய்திய வேறுபாட்௰டப் பிறி 

தொன்றாக விதந்து, இவள் அணங்குற்றனை போறி என்றாள். 
மகளிரை ௮ணங்குறுத்தற் குரிய நீ இவளால் ௮ணங்குந்முமய் 
போறலின், ௮௮, நீ பிறமகளிராலும் இவவாறு ௮ணங்குறு 

தற் கமைந்தனை எனத் அணிதற் கேதுவாதலின், புலத்தலில் 

சிறப்பின்று என்பாள் பிறர்க்கும் அனையையால் என்றும்? 
புலவி தீராவழித் தலைமகட் கெய்தும் வருத்தம் குறித்து, 

வாழிரீயே என்றும் கூறினாள், தலைவன் தலைவியால் ௮ணான் 

குற்றது போலக் கூறுதல், “* தான்ஈம் மணங்குதல் ௮றியான் 

ஈம்மிற், Goreme குற்றமை கூறிக் கானற், ௬௫ ஈம்பிமிர் சடார் 

அதல் நோக்கிப், பெருங்கடற் செர்ப்பன் தொழுசதுகின் 

ஐதுவே?? (நற். 245) என்பசனா௮ு மறியப்படும். புலவி தீரா 

வழி வருத்த முண்டென்பஅ, 4 அலந்தாரை யல்லல்நோய் 
.செய்தற்னால் தம்மைப் புலக்காரைப் புல்லா விடல் '' (குறள். 

1௦09) என்பதனால் உணரப்படும். மெய்ப்பாடு; பெருமிதம். 

பயன் : தலைவன் புலவி தீர்ந்து கூடுதல் உறுவானாவது. 

1: உணர்ப்பவயின் வாசா வூடற் மோளவயின், 

உணர்த்தல் வேண்டிய கிழவோன் பால்கின்று, தான் 

வெகுண் டாக்கய தகுஇக் கண்” (பொ, 150), தலைவியைக் 

கழறிக் கூறற்பால ளாகிய Car ழி, உணராமையால் 

புலந்த ௮த்தலைமகள் உணருமாறு, அவன் தகுதி நோக்கித் 

தருவன கூறலும் தனக்கு முறைமை யாகலின், அவன் 

புலக்தலும் தலைவி பொருமைக் கேதுவாய், மதறுவலும் 

அவள் ஊடுதற்கே இடனாதல் காட்டித் தலைவனைக் தெளி 
வித்தா ளாம். மற்று, அதனால் தலைவி புலவா .வகையில் 
உவமையால் அவளது இல்வாழ்க்சைக் குரிய மாண்புகளைச் 

சுட்டினாள் oO அதிக.
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,விராலின் இருப்பை என்ற பாடம் ஏலைள் செய்யுட் 

களிற் காணப்படவில்லை. . ௮து 'விசாலிமலை'' யேனவகும் 

வழக்குப்பற்றி, விசாலின் எனச், கெகெொரண்ட பாடம் 

Gur git. 

59. கேட்டின் வாஜியோ மதிழ்த வாற்துற 
மை 7 னெஞ்௫ற் கெவ்வத் Br 

தினக்குமரு நீ தாகிய யாணினி 

இவட்குமருத் தன்மை கோமேன் கேஜ்சே. 

தலைமகள் ஆற்றாளாம்வண்ணம் மனைக்கண் வரவு 
லி அந ரட் at க் சு இட சுருங்கிய தலைமகற்கும் புறத்தோமுக்க மூளதாகியவழ் ஆற்று 

ளாகிய தோழி சோல்லியது. 

பு. ரை :--மகிழ்ஈ, கேட்பாயாக. மயங்கிய கெள்சின் 

சண் எழுந்சு வருத்தம். இர, பண்டு, நீ ஆற்றுமரறு பரூக் 

தாய்ப்: பயன்பட்ட யான் 9 இப்ம UT (Lp Sl, இவளது. அற்ரோேமை 

தர்க்கமாட்ட। ரமையின், அவ்வாறு பயன்படுமாறு இல்லேன்; 

அதனால் இவளை ஆற்துவிப்பது குறித்து என் கென்சம் 
வருந்தாநிற்கின்றது ௪. நு. 

கேட்டிசன், Gar, முன்னிலையசை. ஆற்றுற என்ப 

தனை மருந்தாகிய என்பதனோடு கூட்டுக. மையல், கருதி 

யத எய்தப் பெழுமையால் உளதாகும் திகைப்பு ; அஃதா 

வது களலின்கண் இடையீடுகளாலும், கற்பின்கட் பிரிவு 

களாலும் தலைக்கூடப் பெனாமையால் தலைமக்கட்கு கிகமும் 

மையல், எவ்வம், வருத்தம். ₹: மையல் கெஞ்சிற் கெவ்வற் 

இர?” என்பதனை '! இவட்ரு மருச்சன்மை'' என்பதனேடும் 

இயைக்க... மருந்தன்மை யென்புழி . ஏதுப்பொருட்டாய 

இன்னுருபு தொக்கது. கோவு மென்பது ஈற்றுமிசை us 

ris OunitiQurG@s கெட்டு'கோமென கின்றது.
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asnyssrass Qowmys KL Ouwsrevaasulev 

கேர்ர்த.இடையிடுகளால், தலைமகன் sito: Boos எய்தப்பெரு 
னாய், அற்றுது மையலுற்ற காலங்களில், ஆற்றத் தகுவன 

கூறி ௮ற்த.வீத்து, இடமும் காலமும் ல வாப்ப்புழிக் கூட்ட 

மெய்துவித்தச் தோழி ௮வனஅ எவ்வம் களைந்தா ளாகலின், 

மையல் சேஷ்சிற்கு எவ்வக் தீர நினக்கு மருந்தாகிய யான் என் 
முள். * அந்தன். பொய்கை பெர்தை யெம்ஷூர்க், கடும் 

பாம்பு வழக மர் தெருவீன், நடுங்கள். எவ்வம் களைந்த 

வெம்மே'' (ஈறும். 354) எனச் தோழி தான் பண்டு நிகழ்த்தி 

ய்து கூறுதல் கரண்க,. (3 Be ப்பொழுது நீ இவளைம் பிரிந்து 

ஒழுகுதல் ar. ilar இவர் ற்று வரூத்தம் ந்ங்க அரிது ஆப் ஆதிது 

வித்தவழிடம், 2, கின் பரத்தொழுக்கள்சை விடாதே மேற் 
கொண்டு, ௪எஈுங்கிய வ:ய/டைை பாபின மையின், யான் 

  

அவளைள் றும் இதறன ன்றி வதன சுழிவே ஆயினேன் ?' 

என்பசள், :வட்கு மநந்தன்மைய் என்றும், இற் 

தலைக்கண் டன் எண்டை Sum gy ma பளெய்் அம் எவ்வம் 
ye 

. er க்கும் Sat as ன்றி அதனைக் கண்ணி ற் கண்டு 6 வருர் துகி ன் 

கச 

Gna” என்பாள், கோமேன் Carey சச என்றும் கூறினள். 

மெய்ப்பாடு : இளிவரல். பயன் : ஆற்ுூமை கூறல். 

பெ ்கரம் பெம்பொருள் ””' (பொ ee) என்ற 
தி தவ ம டம 2 வற சூகுதரதல பிை்துவ? தருத கழுவளை ம Ss pia , 

இஜைத்தாக் சாக்கிக் கொடுத்தற்கண் '' நிகழும் கூற்றுக்கு 

இதனைக் சாட்டினர் அசிரபர் இளம்பூரணரும் ஈச்சினார்க் 

கீனியரும். ப 

- மகிழ்5 வாற்றும் என்பது பாடமாயின், ஆற்றும் என் 

பதை மரு: சன்பதனோ? இயைத்துக் கொள்க. 

60, பழனக் கம்புள் பயிர்ப்பெடை யகவும் 

கழனி பூரநின் மொழிவல் என்றும்
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(h| அஞ்சுமனை நெடூகர் வருதி | 

அஞ்சா யோவிவள் தந்ைதைகை வேலே, 

வரையா தொழுகும் தலைமகன் இரவுக்குறி வக்தழித் 
தோழி சோல்லியத. . 

புூ.ரை:--பழனங்களில் வாழும் கம்புட் கேகோழி. 

அழைப்பிடுசலையுடைய பெட்டையைக் கூவி யழைக்கும் . 

சழனிகளை யுடைய ஷரனே, நின்பால் ஒன்று மொழிவேன்: 

உள்ளிருப்பவர் இனி௫ உறங்கும் மனைகளையுடைய பெரிய — 
ஈகரின்கண், என்றும், இரவில் வருகன்றா யாகலின், நீ, இவள் . 
தந்தையின் கையில் வேலுக்கு அ௮ஞ்சுவையல்லை கொல்லோ! 

யாம் அஞ்சிப் பெரிதும் வருந்தாகித்கின்றேம், காண் எ. ௮. 

கம்புள், கம்புட்கோழி ; இதனைச் சம்பங்கோழி என் 

அம் கூ௮ப, bia என்பது இறந்த வழக்கு என ஆசிரி 

பர் நச்சினார்க்கினியார் கூஅவர்.* பயிர்தல், அழைப்பிடுதல்; 

** யானைப் பெருகிரை வானம் பயிரும் '? (அகம். 393) என 

வருதல் சாண்க. அஞ்சுமனை என்புழி இடத்துநிகழ் பொரு 

ளின் தொழில் இடத்தின்மேல் கின்றது. வருதி, முன்னிலை 

வினைமுற்று, இுஞ்சுமனை வருதி என்றதனால், இஃது இர 

வக் குறிக்கண்ணது என்பது பெற்றாம். 

வசைவுகடாவும் குறிப்பின ளாதலின், தோழி, முதற் 

சண், ரின் மோழிவல் என முூகம்புகுகின்னாள். * வரை 
தலைச் கருகாத சாளும் களவே விரும்பி யொழுகுகின்றாய் '' 

என்பாள், என்றும் துஞ்சுமனை கேடூககர் வருதி என்னும்; 

இரவுக்குறிக்கண் வரும் ௮ருமை தோன்ற, துஞ்சுமனை 

யென்றும் கூறினாள், “இயங்குகர் மடிந்த வயந்தகழ் சிறு 

கெறிக், கடுமா வழன்குத லஜிக்தும், நரொள் வருதி கோகோ 

  

வக. மண்மகள், 1, உமை.
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யானே ”? (நற். 252) என இரலில் வருதலின் ௮ருமை குறித் 

துத் தோழி கூறியது காண்க. .* காப்புமிகுதியும் கெறியின 

 தருமையும் கருதாத எம்பசற் கொண்ட போன்பினால், வரு 

தலைச் செய்கின்றனை ” யென்பாள் கேடூககர் வருதி என்றாள். 
நீயே, அடியறிந் தொ.துங்கர வாரிறாள் வந்தெல், கடியுடை 

-வியனகர்க் காவல் நீவியும், பேரன் பினையே பெருங்கல் 

நாட?” (ற், 1506) எனப் பிுண்டும் வரும் தோழிகூற்றுக் 
காண்க, “இவ்வாறு. வருதலால் நினக்கு வரும் ஏதத்தை 

எண்ணியாம் வருந்துமாறும், தாயறியின், இஃது இற் 
செறிப்புக் கேதுவாமாறும், பிறவும், கருதாயாயினும், இவள் 

தந்தை தன்னையர் மிகக் கொடிய ராகலின், அவர் செய்யும் 

ஏதத்தினையும் கருதுகின் நில” என்பாள், அஞ்சாயோ விவள் 

தந்ைத கைவேலே என்றாள். யாம் அஞ்சி யென்பது முத 
லசயின எஞ்சிதின்றன. 

. “பொருது மாறும் சாப்புமென் ஜிவற்றின்,.. வழுவி 

கிய குற்றம் காட்டலும், தன்னை யழிதலு மவனூா. றஞ்ச 

ஓம், இரவினும் பகலினும் 8ீவர லென்றலும், கிழவோன் 
ன்னை வார லென்றலும், ஈன்மையும் தீமையும். பிஜிதினைக் 

"கூறலும், புரைபட வந்த வன்னவை பிறவும், வரைதல் 

வேட்கைப் பொருள வென்ப”' (பொ. 210) என்பதனுள் 

“ அஞ்சுமனை கெடுககர் வருதி” யென்றது, பொழுதும் 

அறும் காப்பும் என்றிவற்றின் வழுவினாகிய குற்றம் காட் 

டல். ': அஞ்சாயோ இவள் தந்ைத கைவேலே”' யென்றது 

அவனூ£ றஞ்சல். **யாம் அஞ்ச வருந்துகின்றோம்'” என்பது 

.தன்னையழிதல். ** பல்லார் அஞ்சும் பானாட் அக்குல், 

யாங்குவர் தனையோ ஓங்கல் வெற்ப, வேங்கை கமழும் இறு 
குடி, யாங்கறித் தனையோ கோகோ யானே '' (குந். 856) 
எனத் தோழி .. வருந்திக். கூறியதும் இதுவே. 

மெய்ப்பாடு: அச்சம். பயன் ; வரைவுகடாதல்; இதன்கண் 

இரவுக்குறி வருதல் கூஜினமைபின், பகற்குறி மறுக்கப்பட்ட 
மையும், இதனால் இரவுக்குறியும் மறுக்சப்பட்டமையும் எய்
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தினமையின், தோழியின் இச்கூற்றாற் பயன் தலைவன் 
தெருண்டு வரைவொடு புகுவான் என்பது. 

இனி, ஆூரியர் நச்சினார்க்கினியாரும் இத, “ தோழி 
இரவுக்குறி மறுத்தது '' என்றே கூறினர். (பொ, 19, 
உரை). 

பமிர்பேடை யென்றபாடம் வினைத்சொசை யென்றும், 
பயிந்பேடை யென்ற பாடத்அக்கு அன்பிற் பபின்ற பெடை 
யென்றும் உரைத்துக் கொள்க. 

து மருதத்துக் களவு. 6)



மருதம்] 

7. கிழத்திகூற்றுப்பத்_து, 

இனவும் முன்னையது பேரலக் கூற்று கழ்திதுவோர் 

பொருளாக வரும் பாட்டுக்கரான் தொகையாகலின், இப் 

பெயரின தாயிற்று 

. . அட + . ச * . 5 4 

சண்டுக் தொகைபெற்ற உற்றுக்கள் யாவும் தலைவன் 

LD 8's) BTYBS : தன் மனைச்சட் Turk aif, BOG புலந்று a 

கூறுவனவாகும். ஊடறு LE ஊடல்கிமீ ச்க்முமம் Lord, BH 

ச A சட்டி 
அக்கே உரிய உரப் பொருளாக?! £ ன், அவ்வாரு: சலைனி ஊட் 

கூறுவனவாரஅய கூற்றுக்குசே 

ன் அட 1 me =~ 4 = தி past * புலத்துை பற்றிய கூட மூர்கழார் ஸு 2 தத்ரொன 

WHFS அச் சிறப்ப ததன். 

1. தறுவடி மாத்து விளைத்துகு தீம்பழம் 

தெடு நீர்ப் பாய்கைத் கு$மேன விழுஉம் 

கைவண் மத்தி கழா ரன்ன 

நல்லோர் நலஃ்வோர் நாடி 

வதுவை யயர விரும்புதி நீ2ய. 

வதுவை யயர்ந்தா ளோரு பரத்தையைச் சின்னாளில் 
விட்ட, மற்றோரு டரத்தையை வதவையயர்ந்தான் ''? என்பது 

அறிந்த தலைமகள் அவன் மனைவஃற் புக்குழிப் புலந்தாளாக, 
*இது மறைத்தற் கரிது'' என உடன்பட்டு, “ இனி, என் 

னிடத்து இவ்வாறு நிகழாது” என்றாற்கு அவள் சோல்லியது. 

பு. ளை :--மணா மிக்க வச்ச களைய/டைய மாமரத்தின் 

பழுத்துகும் இனிய பழம், அம் ற்கு a $ீரினையுல டய பொய்கை 

யின்சண் தூடும் என்னும் ஓசையுடன் விழும் -கொடை 

வண்மை யுடைய மத்தி என்பான கழார் என்னும் ஊர் 

ட்
ட இ
ட
்

 

ட்
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போலும்,--ஈல்ல mew மசகளிரையே சாடி, நீ வதுவை 

கொள்ள விரும்புசன்றாயாக, !* இனி, என்னிடத்து இம். 

வாது நிகழா, !* என்பது என்னை? ௪. அ. ப 

un மாவடு ; **நறுவடிப் பைங்கண் LOT SB அக் 

ர்?” (குறும். 831) என்பதனால், இஃ திப்பொருட்டாதல். 

or ee அடும் என்பது கனவிய பொருள் நீரின்சண் 

விழுதலால் எழும் ஐசை. 4 கொக்கிலுக் கொழிந்த தம். 

பழம் கொக்கின், கூம்.புநிலை யன்ன முகைய வாம்பல், தூக்கு. 

நீர்க் குட்டத்துத் தூடும்என விழுஉம், தண்டுறை apron” 

(நற், 360) என இக் கருத்தினையே பிறரும் கூறுதல் காண்க, 

மத்தி என்பவன் பரதவர் என்னும் தென்புலமக்கட்குத் 

கலைவன். இவன படைப் பெருமையும் கொடைவண்மை 

யும் புலவ ர் பாடும் தலம்பெற்றனவாம். இதனை, £: வள்: 

ெொயிற்று நீர்நாய், முள்ளரைப் பிரம்பின் மூதரிற் Oe Dye; 

ueGesr ug கழாஅர்?” (அகம், 6) என ஆசிரியர், | 

பரணர் பாடியிருத்தல் காண்க. அன்றியும், இவன் வெண். 

மணி. என்னுமிடத்அப் பனித்துறை யொன்று கட்டி, ஆசிரி 

யர் மாமூலனாராற் புகழப்பெற்றான். ௮. “வன்கட் கத: 

வின் வெண்மணி வாயில், மச்தி நாட்டிய கல்கெழு பனித் 

அறை ” (அகம். 211) என வருகின்றது. குமார் என்பது 

காவிரிக் கரையை யடுத்தது ; மேலும், இன கழாஅர்க்கீரன் 

எயிற்றியார் என் னும் புலவர்பெருமாட்டியார் பிறந்த 

ஊராய்க், கரிகால்வளவன், தன் மகள் ஆதிமந்தியும், ௮வள் 

கணவன் ஆட்டனத்தியும் சூழ்வரச் சென்று, தண்பதம். 

கொண்ட சரிய இடமுமாகும். QU SISO UIT BAL BBD Dy 

urge sur, மேனிஈல மல்லது குலமகளிர் போலும் கற்பு 

ஈலம் இலராகலின், அடுக்கு இழித்தற்சண் வந்தது. இனி 

என்னிடத்து என்பது முதலாயின கூற்றெச்சம். 

முதற்கண் ஒருத்தியை மணக்க, சின்னாளில் அவளைச் 

கைவிட்டுப் பிறளொருத்தியை மணந்தானென முன்னே



ம்ருதம]- -விளக்கவுரையும்' 177 

கேட்டறிந்துளா ளாகலின், நல்லோர் ௩ல்லோர் காடி: என் 

தும், ௮ப்பெற்றியோன், இனிபும் அவ்வாறே செய்தொழு 

குவன் என்று புலத்தலின்,, வதுவை யயர" விரும்பின 

என்னா விரும்புதி என்றும் கூறிஷள். இவை புற்ஞ்சோன் 

மாணாக்கிளவி. 4 ஈல்லோர் நல்லோர் ” என்ற. பெயர்த்துரை 
அவன் நாளும் புதுவோர்மேவலஞய் 'ஒழுகுதலை நியமித்தது. 

ப. ரத்தையரைத் தலைவன் ,தலைக்கூடலை வதுவையயர்ந்தா 

னெனவும், அஃது அலராய் ஊர்முழும் செளவையாயிற் 

றெனவும் தான் அவனது pao oa psa sans 2 Ds 

வாற்றைத் தலைவி. (வெளிப்படக் கூ௮/தது! 'முண்மையின், 

.. சண்டு வாளா நல்லோர் நல்லோர். நாடி”? வதுவை விரும் 

. புத என்றாள், இருமரு 'தோல்யெ விரிமலர்க் காவின், 

: நறும்பல் கூந்தற் கு௮க்தொடி. மடர்தையொடு, வ.துவை 

ட wit gor யென்ப, அலரே அவவ வவக வீரர் ஆர்ப்பினும் 

பெரிதே?” (அகம். 86) என்ப பத லை வி. வெளிப்படச் 

கூறியது. ஈண்டுக் கற்புகலம் சுட்டா மேனிஈ௰மே க. நூறிப்.. 
பால் விதந்தவாறே, இவ் வகப்பாட்டீலும் பரத்தையின். கூற் 

தலும். தொடி.புமே தலைவி எடுத்தோதியவாது காண்க. 

கனுவடி மாவின்சண். விளைந்த முதிர்ந்த இம்பழம், 
அதனின் நீக, நெடுரக் குட்டத்துதி அடும் என விழும்: 

என்றது, பரத்தையர் சேரிக்சண் ஈலங்கனிந்து இறந்த பரத். 

“ தையர் தம் தாயர் தூதலாயினாரின் க்கி நின்னொடு வதுவை 

மித் கூடி மகிழ்வர் என உள்ளுறையாற் பருத்தையரைச் 

ட் ஞை றகூறியவாறு.. - 

இகுமதி நீயே என்பு பாடமாயின், வதுவை யயர்தற் 

2 பொருட்டு அவர்பால் கீ விழு்றாய் என்றும், எனவே, 

்.. தீம்பழம் தன்னைப் பேணி.ப மாவின் இனை புலம்பக் குட் 
ட்த்து வீழ்தல் போல, அன்னைச் காதலித்துப் பேணிய யாம் 

் 'புலம்பப் ப.ரத்தையரை அணே௫ன்றாய் எனத் அனியுறு வாய் 

் பாட்டால், உள்ளுறுத் துரைத்தவாறு என்றும், to or
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றை யுவமம் ஏனை யுவமபொனத் தள்ளா தாகும் இணை 
புணர் வகையே ?' (பொ. 40) என்ற தனால் இஃது ௮மையு 

மென்றும் உரைக்க, மெய்ப்பாடு: வெகுளி : பயன் 

புலத்தல், 

02. இந்திர விழவிற் பூவி னன்ன 

புன்றலைப் பேடை வரிநிழ லகவும் 

இவ்வூர் மங்கையர்த் தொகுத்.தினி 

எவ்வூர் நின்றன்று ம௫ழ்தநின் றேரே. 

இதவுமது.- | 

பு,சை :--ம௫ம்ஈ, பூப்போலப் புல் விய தலையினை 

யுடைய பேடை செறியாத கிழற்கண் இருந்து கூவும் இவ் 
வூரின்சண் எடுத்த இக்திரவிழவில், விரும்பிய மங்கையர் 

பலரைக் கொணர்ந்து தொகுத் த்து, இப்பொழுது, கின் சேர் 

எவ்வூர்க்கட் சென்று நி B DB air p59, கூறுக எ. து. 

பேடை அகவும் இவவஷர் எடுத்த இக்தொவிறவில், மம். 

சையர்த் தொகுத்து, இனி, கின்தேர் எவ்வூர் கின்றன்று. 

RMS என இயையும். தலைமக்கள் விழவுக்காலத்அத் தம் 

மனக்கனிய மங்கையரோடு. கூடி ம௫ழ்தல் மாபாகலின், இக் 

இரவிழவு கூறப்பட்ட. புகாரில் எடித்த இந்திரவிழவில், 

2ஈகையா டாயத்து சன்மொழி தஇளைத்துக், குரல்வாப்ப் 

பாணரொடு ஈசாப் பரத்தரொடு, திரிதரு மரபிற் கோவலன் '* 
(சிலப்: 5: 199-908) செய்தியும் ஈண்டு நினைவுகூர்தற். 

பாலது. கின்றன்று, முற்று, 

.... இவ்வூர் மங்கையர்தி தொகுத்து இனி எவவூர் கின் 
றன்று கின்தேர்'' என்றது, இவ் வூரின்கட் பல மங்கை 

யசை வனுவை யயர்ந்த 8, அவர்களே டமையா, வேறு. 
பிறவூர்கட்கும் சென்று, வேறு மங்கையர் பலரைக் கூட 

விரும்புகின்றாப் என்றவாரும், £* மாட்டுமாட் டோடி, மக:
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TS SISSTIO, Ly Gurer திண்டேர்'” என்றும், “நேரிழை 

ஈல்லாளை மெடூககர்த் தந்துகின், தேர்பூண்ட நெடுநன்மான் 

தெண்மணிவக் தெடுப்புமே ” (சலி, 99, 10) என்றம் சான் 

ஜேர் கூறுதல் சாண்க, 

புன்றலைப் பேடை. வரிகிழுற்சண் இருக்து அகவும் 
என்றது, தலைவன் பிரிவாற்றுது தான் இல்லிருக்து வரச் 
இயது உணர்த்தி நின்ற, 

இந்திரவீழலிற் பூலவினன்ன என்பதை மங்கையர்க் கடை 

யாக்கி, இர்திரவிழலின்சண் வேறு வேறு கிலத்தினின்௮ம் 

மக்கள் பல கொணர்ந்து தோகுதீதுதி தொடுத்துப் பயன் 

கோடல் போல, வேறுவேறு ஊர்களிலிருந்தும் மகளிரைக் 

கோணர்க்து வதுவைசலம் சொள்கின்றாய் என்று கூறலும் 

ஒன்று... மெப்ப்பாடும் பயலும் ௮வை. 

மங்கையைத் தொகுத்த என்றும் மகிழ்ந்ததின் தேரே 
என்னும் வரும் பாடம் பொருட்சிறப்பில; இனி, மங்கைய 

ரைத்தொ தத்த அவரொடு சாமச்களியாட்டயர்ந்து மூழ்ந்த 

தி, அம் மயக்கத்தால், எம் மக்கட் போந்தளை. போதும் 

என்றற்கு எவ்ஷர் நின்றன் உ. மகிழ்ந்தரின் தேர் என்றாள் எனி. 
. மாம். இப் பொருள்கோமில் ஊர் என்றது, முறையே 

பாத்தையாசேர்பும், தன் மனையும் குறித்து நிற்கும், 

அகவே, இத &ன் பரத்தை மனையன்று ; செல்க என்பது 

க.ரத்தாயிற்று, ரோ 

65. பொய்கைப் பள்ளிப் புலவு வுநாறு pt emits 

வாளை தரஸிரை பெறாரஉ மூர 

எச்தலந் தொலைவ தாயினும் 

அன்னலம் டேருமபிறர்த் தோய்ந்த மார்பே. 

பரத்தைமீத் பிரிந்து வந்த தலைமகனோடூ தலைமகள் 
பலக்து கூறியது.
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் பு.மை:-பொய்கையாகய இடத்தில் வாழும் புலால் 

காறும் நீர் நாய் வாளைமீனை நானிசையாகப். பெறும் ஊர 

'பெரும, கூடி முயங்காதவழி, எமத ஈலம் முற்றும் சழிர்து 

படுவதாயிலும், பிறரைக் கூடி முயங்கெ நின்: மார்பினை 

யாம் கூடுவேமல்லேம் or. 

பொய்கைப்பள்ளி, இருபெயரொட்டு; *: கல்லளைப் 

பள்ளி ”! (ற், 98) எனப் பிறவிடங்கட்கும் பள்ளியென்ப 

உரிமை யெய்துமாது காண்க, சாளிரை, காலைவேளையிற் 

பெறும் உணவு. நாள் ஞாயிறு!” (கள. 2) என காட் 

பெயர் சாலைப்போது குறித்தல் அறிக. உம்மையால், : 

கூடாதவழி நலங்கெடுதல் ஒருதலை பென்பது உணரகின்ற.த. 

5 இரிற்பவர்ப் பிரம்பின் வரிப்ப்ற நீர்காய், வாளை நாளிசை 

.பெறாஉம் ஊரன், (குறுந், 364). என்னும், “பொய்கை 

கீர்ராய்ப் புலவுகா திரும்போத்து; வாளை காளிரை தேரும் 

ர”? (அகம். 886) என்றும் சான்னோர் கூறுப. அன்னலம், 

அன்மை சுட்டிய ௪ தர்மறைப் பன்மைத் தன்மைவினை. 

Siem (Otter) | என்பது நீரில். வாழும் உயிரினல் 

களைப் பிடித்துண்டு வாழும் உயிர்வகையுள் : ஒன்று, இது: 

கரடி. இனத்தைச் சேர்ந்தது என்றும் கூறுப. இஃது ஏனைய ., 

நாய்கள் செழித்து வாழும் நிலங்களிற் செம்மையாக வாழும் 

இிறப்புடையது. 2: நீக துவதிலும், நீர்க்கு அடியில் இருகசை 

களுக்கும் இடையே வழிவளை (Tunnel) செய்தலிலும் கை 

'தேர்ந்தது. இதன் பற்கள் .வாள்வாய் போல் அமைத்து, 

அகப்பட்ட பொருள் கெகிழ்ந்தோடா: வகையில் இறுகப் 

பற்றும் பான்மையமைந்தவை. அதனால். மிக்க வழவழப் ப 

  

* Their brilliant swimming and tunnelling, their 

fine teeth which grip fishes that elude fingers, their 

extensive travels when food or water fail, make otters 

very efficient in the struggle for life —Zbid,.
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புடைய மீனினங்களையும் நீர்சாய் எளிதிற் பற்றிக்கொள்ளு 
இன்று, இலவவியல்பினைக் கண்டசரன்றோர், *வள்ளெ 

யிற்று நீர்தாய்” என அகத்திற் சிறப்பித் துக் கூறியிருக்கின் 
றனர், தான் வாழுமிடத்தில் தண்ணீரோ, தனக்குரிய 
இரையோ இடைப்பது அரிதாய காலத்தில், ௮௮ குறித்து 

(நெடுந் தொலைவு செல்லும் கேர்மையுள்ள 2, 

நீர்ராய்களைமட்டில் மார் பன்னிரண்டு வகைகளாகப் 

பிரித்திருக்கன்றனர். அவற்றுட் கடலில் : வாழும் நாய், 

கடல்காய் எனப்படும். ௮:அுவே மிகச் ிறக்ததாக மேனாட் 

பவர் கருதுகின்றனர். அதன் பூமயிர் (1707) பேரழகு 

“வாய்த்தது ; அதனைக் கைசெய்து அணிந்து கொள்வதில் 

மேனாட்டு மக்கட்குப் பெருவேட்கை யுண்டு, ௮ தனால், 

அதனைப் பெறுவதுகுறித் அ; வேட்டையாடுவோர் பெருனெர்; 

அதன்பயனாக, ௮தன் ் கன்ட அற்றுப்போக கேர்ர்தது.* 

"நீர்நாய்கள் © செக்குத்தாய் உயர்க்இருக்கும் ஆற்றங்களை 
களில் நயமான வழிகளைச் செய்து, அவற்றில் இன்புற ஏதி 

மிறங்குவது: காண்பார்ச்குப் பேரின்பம் பயக்கும். காட்டு... 

யாகும், 

சரசம் மிக்க மனத்திட்பம் உடையது. ௮. தனக்குத் 

"தங்கு செய்யக் கருதும் உமரை எதிர்த்துகின்று வெல்லச் 

கருதும் வீறுபெற்றது, ஒருகால் வேட்டுவன் ஒருவன், கீர் 

நாய்கள் இரண்டினைக் கண்டு, தன் கையிலிருந்த சில்லாச் 

Gare (pitch 01%) கொண்டு கொல்லமுயன்னுனாக, அவை 
யிரண்டும் அவனை எதிர்த்து ரெடிது போராடி, முடிவில் 

* Of nearly dozen species the sea-otter is the most 

famous, partly because of its fur is solluxurious, partly 

because a craze for that fur has caused men to hunt iti 

almost out of existence.—Jbid.



182 ஐங்குறு நாறு" கலரும் [முதலாவது 

அவன் தானே புறமிட்டு ஓடுமா செய்தனவாம்! இதனது 

உடத்சிறுமை கண்டு, எனளிதிற்பற்றி உயிர்குடிக்கக கருதிய 

காட்டுப்பூனை (2016 0௨4) ஒன்று, நீர்சாய் ஒன்றை எதிர்த்த 

தாக, அர்நாய் ௮ப்பூனையை வென்ற, கொன்று இன்றொழிந் 

ச்ச் tbe 

களவிற் போல இனி, மேனி வேறுபாட்டிற்கு அஞ்ச 

வேண்டாமையின் எந்நலம் தோலைவ தாயினும் என்றாள். 

இஃது அழிவில் கூட்டத் தவன்பிரி வாற்றாமை. சிறப்பில். 

லாச பரதிதையரோடு. கூடியது பொருளாகப் புலவி மிகு 

கஇன்றா ளாகலின், ஊர என்றசனே டமையா௫, பேரம என 

மீட்டும் முன்னிலைப் படுத்தாள். ஊர என்றது, உள்ளுறை 

யால் அவன புறத்தொழுக்கத்தைச் குறித்தற்கு என்றும், 
பெரும என்ற, புலவிமிகுஇயால், மார்பு தோய்வதை 

மறுத்தற்கு என்றும் வருத்துக்கொள்க. புற ஐமகளிர்,. காமக் 

அழத்தியரும் Ug foo BUHL carts uasrascar, Spit car. 

முள், உள்ளுறைக்கண் நீர்சாயை, 4 புலவகாறு நீர்தாய் 

சன விசேடி.த்ததனால், தலைவன், , பரத்தையரைக் கூடம். 

புணர் குறியும் மணாமும் சமழ வத்தான். என்பது பெறுதும். ப 

அவற்றைக் காணுந்தோறும் .தலைவிக்சூப் பொருமை லிகு. 

தலின், துன்னலம் பேரும பிறர்த் தோய்ந்த மார்பே . 

: என் ஏள். 

இது, * அவனி our pp வதியு மாசலின்.'*? (பொ. 

141) என்ற சூத்திரத்து, * புகன்ற வுள்ளமொடு பு.அவோர் 

சாயந்கு, அகன்ற ஜெவளைப். புலம்புஈணி காட்டி, இயன்ற 

கெளுாசம் தலைப்பெயாதி கருக்கி, எதிர் டு பய். து மறுத்த 

சரத்து மருங்கின் '* தலைவி நிகழ்த்தும் கூற்றுவகை யாகும். 

எக்கலம் தொலைவை தாயினும்” என்றது, அகன்ற இழவற்குத் 

தின் டலம்புகனி காட்டிய. **தூன்னலம்'' என்று, இயன்ற 

நெஞ்சம் தலைப்பெயர்தீது RES oT Bi Qed gs LO FEB. 

மெய்ப்பாடும் பயனும் yaa.
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இனி, ஆசிரியர் பேராசிரியர் இதனைப் பிறப்புமவப் 

போலிக்கு உதாரணமாகச் காட்டி, (“கல்ல குலத்திற் பிறா 
௮ம் 'இழிந்தாரைத் தோய்ந்தமையால், gar நாற்றமே 

நரறியஅ, அவரையே பாதுசாவாய், மேற்குலத்துப் பிறந்த 
எம்மைத் தீண்டல் என்பாள், அவையெல்லாம் விளங்கக் 

கூத, பொய்கைப். பள்ளிப் பிறந்த நீர்நாய் முன்னாள் 
இன்ற . வரளைமீன் உலவு சாற்றத்தோடும், பின்னாளும் 

அதனையே வேண்டும் ஊரன் என்றமையின்; பரத்தையர் | 

பிறப்பு OQ Ps soon, sca பிறப்பு உயர்ச்தமையும் கூறி, 

அவன் பிறப்பின் உயரம் கூறினமை:பின், இதா பிறப்பு. 

வமப் போலி யாயிற்று: இவையெல்லாம் கருதிச் கூறின் 

செய்யட்குச் சிறப்பா டெனவும், வாளாது நீர்காய் வாளை. 

பெறாஉம் . ஊர என் நசுனால். ஒரு பயமின் றெனவும். 

கொள்க, "” (2 sre. பொ. 200 உரை) என்பர். 

ீர்வாய் வாளை என்னம் பாடமாண்டு ; இதற்கு நீரில் 

வாழும் வாளையென்னும், எனவே aur des hoor சாளிசையாஃப் 

பெறப்படும் ஊர என்றம் உரைத்தும் கொள்க. மற்று 

அதனாற் பொருட் சறப் பீன்று, 

G4. அலமர லாயமோ ut gas தழீஇ 
௬ இ நலமிகு புட்புன லாடக் கண்டோர் 

PRAT LA HAH Wend 
பலசே தெப்யவெம் மறையா தீமே, 

தலைமகன் பரத்தைடரோடு புனலாடினான். என்பது 

அறிந்த தலைமகள் அவன் டறைத்துமீச் சோல்லியத. 

பு. சை :- தன்னைச் = peg திரிடம் ஆபமகளிருடன், 

ன்னால் விரும்பப்பட்டு ஈனக்குப் புணர் துணையாகிய பாத் 

தையைசத் தழுவிக்கொண்்3, நி, அழகுமிக்க புதுப்புனலில் 

இடக் கண்டவர் ஒருவர் , ஒருவர் அல்லர் ? பலசேயாவர் 5 
ஆசலின், 8 ௮தனை எமக 5 மறைத்தல் என்னை * ௭. று.
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-அலமசல்,', சுழற்சி; 'சூழ்வருதனும் சுழற்சி யாசலின், 

* அலமர.லாயம் '” 'என்றார்.,' துணை, ஈண்டுப் புரார் துணை, 

யாகிய :பரத்தைமேற்று. : உம்மை. எண்ணுப் பொருட்டு. 
இருவர் என்றீதும் பலமையே . எனிலும், ஈண்டு, .. 1 ஒன்று. 

இரண்டு பல '' என்னும் வழக்குப்பற்றி வந்தது, ஏகாரம். 

தேத்தம்.-தெய்ய என்பன .௮சைகிலை ;. இதனைக் . 4 கிளந்த. 
வில்ல வேறுபிற தோன்றினும், களந்தவத் றியலான் உணர்ந். 
தனர் கொளலே”” (சொல், 296) என்பதனா லயைப்ப.. 
மறையர் தீமே, முன்னிலைப். பன்மை' எதிர்மறை மாற்று 

வினைச் சரிசொல்... 

ஆயவெள்ளம் புடைசூழதி. இரியும் ' பரத்தை யென். 

றத்கு, அலமர லாயமோடு " அமர்துணை' என்றும், தன்பால்: 

அன்பு சுருங்கிப் பாத்தைபால் மிகுக்தொழுகுகன்றான் 
என்றும் நிம்பிரிபீனால், அமர்துணை Bee என. விசேடித்தும்.. 

கூறினள். . *எஃகுடை எழில் நலத் தொருத்தியொடு 

தெருகல் “வை குபுன லயர்ந்தனை என்ப. ” (அகம். 116) எனப். 

பிற சான்றோரும் கூறியவாறு கண்க. | IMAGE B piney 

ரூம் சுமந்து, அளிமொய்ப்ப "ஒளி apis கட்டின்பமும், ப 

அணையொடு கூடி. யாவோர்க்கு ஊற்றின்பமாம் பயக்கும். 

சதப்புடைப் பெருக்காதலால், ௮.தனை நலமிகு புதப்புனல் 

என்றள், இதனைக் கண்டோர். ஒருவர் இருவரா:ஃபின் நீ 

மறைத்தல் வாய்க்கும் என்பாள், ஒருவரும் இருவரும் அல்லர் 
என்றும், : 8. புனலாடிய செய்கை அலராய், ஊரெங்கும் 

பரவிப். பலரும் அறிபொருளாயிற்று என்றற்குப் பலரே 

என்றும் கூறினாள். “இழவோன் விளையாட் டாங்கு 

மற்றே”? (பொ. 104) என்பதனால் டனலாட்டும் புலவிக் 
கேதுவாய்க் காமஞ் சிறப்பிக்கு மென அறிக. ஆகலின் 

என்பது முதலாயின குறிப்பெச்சம், தலைவன்பாற் பரத் 

தைமை கண்டு, தன்வயின் உள்ள உமையால், உயாவு. 

தோன்ற எம் எனப் பன்மையாற் கூறினள், இது புலவி 

யாகலின், * மனைவி யுயாவும் இழுூலோன் பணிவும் நினை
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யுங் காலைப் புலவியுள் உரிய” (பெ. 227) என்பது தோல் 
காப்பியம். “பேரூர் ௮லரெழ நீரலைக் கலங்கி, நின்னொடு 

_ தண்புன லாடுதும், எம்மொடு சென்மோ செல்லல்கின் 
-மனையே”? (ae. 71) எனப் பாத்தை தலைவனொடு புனலாட் 

- டயருமாற்றினைப் பிராண்டுக் காண்க. 

மெய்ப்பாடு: வெகுளி, பயன்: புனலாட்டுக் கூறிப் 

புலத்தல். | | (=) 
65. கரும்புநடு பாத்.இயி ற் கலித்த வாம்பல் 

சுரும்புபசி களையும் பெரும்புன லூர 

புதல்வனை மீன்றவெம் மேனி 

மூயங்கன் மோ தெய்யரின் மார்புசிதைப் பதுவே. 

.... ஆற்றாமையே வாயிலாகப்புக்க தலைமகற்குத் அவை 
சொல்லியது. 

ய் ரை :--கரும்பு நடுதற்காச் செய்த பாத்தியின்கண் 

அழைத்த. நீராம்பல், அண்டு வரும். வண்டுகளின் பசியைத் 

"தன்னிடத்துத் தேனாற். களையும் மிக்க. புனலையுடைய 

வூரனே, புதல்வனைப் பயந்து முதர்ர்த எம் மேனியைப் 

புல்லுசல் ஒழி; அது கின் மாற்பிழ் கோலத்தைச் சதைப் 
பதா மாகலின் sr. Ml. 

கரும்பு ஈடுதற்கு வருத்த பாத்திகளுள் நீர் இடையரு 
“மையின் ஆம்பல் முதலிய நீர்ப்பூக்கள் தழைப்பனவாயின 

என்௪. பெரும்புனல் என்றவிடத்துப் பெருமை மிகுஇப் 
பொருட்டு. சுரும்பு மூதஃயே உயிரினம் சேனுண்டு வாழ்தற் 

கேதுவாகிய ஆம்பல் .மதலியவற்றைத் தழைப்பிக்கும் 

கறப்புக் குதித்த, மிகுபனலூ.ர என்னா,  பெரும்புன 

arr?) creas. “ama, Onder Gad சூடிய கரும் 

பின், பாத்திப் பன்மலர்ப் பூத் ததும்பின்று "! (புறம், 8680) 
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என்று பிற 'சான்றோரும்: கூறின்ர், மோ, தெய்ய் என்பன. 

அசைகிலை.  சஇதைப்பதுவே என்புழிக் குற்றுகரத் தின் முன் 

உடம்படுமெய் விசாரத்தால் வந்தது. மார்பு, பரத்தையர் 

செய்த கோலச்தின் மேலதாகலின், ஆகுபெயர். 

BATA IM DUT EV, | தான். இல்லிருர்அ , தனக்ஞுரிய Ge 
றத்தை வழுவா ஆற்றும் உயர்வு தோன்ற எம்மேனி 

எனப் பன்மைலாய்பாட்டாற் கூறினான். புதல்வர்ப் பயந்த 

மேனி இரலை யணிக்து. தீம்பால் கமழ்தலின், பூ 
இலும் | பு. அமணம் கமழும் கீ நின் மார்பின் ஈறுமணம் கெடும் 

என்பாள், எம் மேனி முயங்கன்மோ என்றாள். 4 இனியே, 

புதல்வற் றடுக்ச பாலொடு தடைஇத், திதலை யணிக்த தேய் 
தொண். மென்முலை, நறுஞ்சாம். தணிந்த கேழ்ளெ ரகலம், 
வீங்க முயங்கல் பாம்வேண் டினமே, இம்பால் படுதல் 

பூவினும் சாந் 

தரம் னெரே”! (அகம். 20)' என்று Rng கூறியவாறு 
areas. சஇிதைதல், தீம்பாற்பட்டுப் பரத்தை செய்தி 
கோலம் கெடுதல். புதல்வனை ஈன்ற என்ற அடை, முதுமை 
யும், நூபங்க லாகாமைக் கரிய கலக்கு ஐவுமாகிய ஏனதுவை 
புட்கொண்டு கின்றது, புதல்வர்ப் பயத்த புனிநு Bar. 
நிலைமைக்கண், சண் குழிர்அ, இதழ் வெஞத் து, மேனி 
Garzia மெலிக்து அழகு குறைந்து தோன்றுதலின் ' 
அதனை, அப் புலவுப்புனிறு இர்க்து. பொற்பொடு திகழும் 
இக் சாலத்துத் தான் புலத்தற்குக் கருவியாகக் கொண்டாள்; 

2ிமுண்டும், 4 பேஎய் அனையம் யாம் சேய் பயரந்தனமே ” 
(ஜம். 10) என்கின்றாள், 

கரும்பு ஈடுதற்குச் செய்த பாத்தியின்கண், அம்பல் 

முதலியன தழைத்துச். சுரும்பினத்தின் பசிகளையும் என்ற 

வினையுவமப்போலியால், பரதிதையாக்காக அமைக்கப்பட்ட 

இல்லின்சண் யாம் இருந்து விருந்தோம்பல்: முதலிய: அறம். 

களைப் பரிக்தொழுகுகி ன்றோம் என்றாளாம்.



ஐருதம்] விளக்கவுரையும்* ; 194 

இனி, ஆூரியளஸ். டேராகிரியர்; “ கர்ம்புடு பாத்தன். 

கலித்த தாமரை ”' 

போவிக்கு உதாரணமாகக் காட்டி, * தர்மரையினை வீ வீளைப்ட 

தன்றிக் கரும்பு ஈடுகற்சச் செய்த பாத்தியுள் தானே 
விளைற்சு தாமர சுரும்பின் ப௫ிதீர்க்கும் ஊரன் என்றாள். 
இதன்கருகினு, அது காகுற்பசத்தையான்றும் இற்பத்தை 

யர்க்னாம் என்று அமைக்க பட்ட கோயி னுள், பாழும் உளர். 

என்று பாடங்கொண்டு, லினைய/வமப் 

மர இல்லறம் பூண்டு. விருக்தோம்புகின் றனம்..:..?:............ 
இது சுரும்பு பசிகளையம் தொழிலே 'ரடு விருர்சோம்பு கற் 

இழெழில் உவமம் Qari ao கின்ற்மைமின் வினையுவமம் 

போலியாயிற் ம ்? (தொல். பொ, 800 உரை.) என்பச். 
ஆசிரியர் இளம்பூரணர், “அவனதி வாற்ற வலியு மாசலின்” 

பொ. 15) என்ற ஸத்தரத்து, “ Busi தோன்றிய 

சாம்ர் செய்பணி, ஈயந்த அழ வளை  அ்சபுன் SLB, 

நளியின் நீக்க ப விளிவு தலையும்". என்பதி இலிவக்த 

நிலையாவது, சன்னை யவம மத தரன் என்றும் குறிப்பென்று 

கூறி, இகனை 2 அதற்கு மேந் Bare ளாகக் கொண்டனர். மற்று, 

ஆரியர் நச்சீ 2 ஒர்க்கினியார் இச் சூத்தி2த்தே De Sara 
கண் இதனைக் காட்டிட SES) புகல்வாப் பயந்த காலத்துப். 

பீரிவுபற்றிக் கூறியது '” என்பர். 

இணி, *: ப தல்வளை ஈன்ற எம் மோ மூயங்கல் '? என் 

நித, ** கயந்தலை தோன்ற காமர். தெய்யணி?! கயறு. 

போந்த கிழவனை, **நெளஞ்சு பண்ணுற ஈளியின் நீக்கிய !* 

மொழியாகலின், அதாபற்றி அற்னுனாப், * அலமரல் பெரு 
யே காமத்தா 3ி௫இ யால், அவன் அவளைச் செறிய கின் 

wer என்பு ** கின் மார்பு இதைப்பனுவே '' என்பதனால் 

பெறப்படுதலின், மூ. ரணின்மை யறிக: மெய்ப்பாடு, பெரு 

மிதம்.. பயன்: புலவிதீர்தல், க 

மாத்திக் கலித்த, பாத்தி கலித்த. என்ற பாடங்கட்கு. 

முறையே பாத்இகின்கண் தழைத்த என்ம்,. பாத்திகள்
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SmLUIES cori eorex கதித்த.வாம்பல் _ என்ற 

பாடம் தோன்றிய அம்பல் என்னும் பொருட்டு, கதித்த 

என்பது, கதி என்னும் ெெபெ யாடியாக ப் பிறந்த வினை; 

அமர்த்த ser” என்பது போல, ஈன்ற தேன் மேனி 
சான்ற பாடத்திற்கு, ஈன்று தலங்குறைந்தது என் மேனி 

என்றும், என்றென்னும் காரணவினை கரரியத்தின்மேல். கின் 

றது என்றும் உரைக்க. ஈன்ற வெம் மூயங்கல் அதுவே 

தெய்ம நின் மார்பு சிதைப்பதுவே என். தும் பாடமுண்டு. 

66. | . உடலீனே னஃ்லேன் போய்யா துரைமோ 

-யாரவண் மூழ்த தானே தேரொடு | 

தளர்நடைப் புதல்வனை யுள்ளிதின் 

வளமனை வருதலும் வெளவிே யாளே, 

புதல்வன் பிரியாதவன் புறத்துத் தங்கி வந்தானாக, 

அவ்னொடூ 'பலக்து தலைமகள் சோல்லியது. 

பு.ரளை :--ம௫ழ்க, உருட்ட விளையாடும் சிறுதேரின். 

பின், தளர்ர்த நடையினையுடையனப்ச் செல்லும் புதல்வளை 
நயத்து நீ நின் வளவிய : மனைக்கு வருங்கால்,  கின்னைத் . 

தகைத்தப் பற்றிச் சென்றவள் யாவள்? கூறுக; யான் 

இனச்அ வினவுகின்றே னல்லேன்; பொய்யா த மெய் 

யினையே உரைக்க எ, று. 

உடலுதல், ௪னங்காரணமாக இகலுதல். யார் என் 

னும் வினவின் கிளவி முப்பாற்கும் உரித்து. இறப்புவகை 

யாற் இளெவாது, பொவர்கையால் வினவிய, இகழ்தற் 
குறிப்பு. சிறுதேரின்பின், மணி.பார்ப்பச் சாய்ந்து சாய்ற்து 

செல்லும் தகளர்சடைச் சிறுவரைக் சாண்டல் மிக்க இன்பம் 

தருவ தொன்ருகலின்; * தேசொடு களர்ஈடைப் புதல்வன் "' 

என்றார். புணர்ந்த காதலியிற் புதல்வன் றலையும், அமர்ந்த. 

வுள்ளம் பெரிதாகின்றே, .அகன்பெருஞ் சிறப்பிற் றர்தை
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பெயரன், முறுவல் இன்னகை பயிற்றிச், சிறுதே ' ரூருட்டும் 

தளர்ஈடை கண்டே” (ஐங். 402) என்றும், ** ளெொர்மணி 
யார்ப்பார்ப்பச் FT ye Frye செல்லும், தளர்சடை 

சாண்டல் இனி”? (கலி, 80) என்றும் சான்றார் கூறுப, ஈம் 

வாழ்க்கையில், நாம் நாளும் காணும் காட்சியும்: அதுவே, 
இனி, தேரொடு என்பதனைத் தலைவற்கேற்றி, புதல்வனை 

யுள்ளி, "தேரொடு வளமனை வருதலும் வெளவியோள் எனக் 

கூட்டி "உரைத்தலும் ஒன்று. 'எல்லாப்பேற்றி. னும் சிறந்த 

மக்கட் பேறு வாய்த்தமையின், தலைவியில்லம் 4 வளமை ?” 
எனப் பட்ட. வருதலும் என்னும் உம்மீற்று விளையெச் 

அம் முடிக்கும் வினையது வினைநிகழ்ச்சியின் 'விளைவுமிகுஇ 

ச௬ட்டி. கின்றது. செய்யுளாகலின் சுட்டு முற்கூறப்பட்டது. 

பிரிதல் கூடாத பேரன்பிற்குரிய புதல்வனைப் பிரிந்து 

புறத்துத் தங்க தலைமகன், அவனைக் காண்டல் குதித்து 

வந்தான் என்றற்கு, புதல்வனை யுள்ளி வளமனை வருதலும் 
என்றாள், எனவே, இதுகாறும் வாராமைக்கு ஏ, அவ. 

னுக்கும் தன்பால். அன்பில்லை யென்றும், வரவிற்கு ஏ௮ புதல்... 
OU ST LIT QA அன்புடைமை யென்றும், அதனால், தனக்கு ' 

அவன் புதல்வன்தாய் : என்னும் இயைபன்றிப். .பிறிஇல்லை 

யென்றும் கருதிப். புலக்தாளாம், புதல்வனும், தன் தளர்சடை 
யால் தலைமகற்குக் காட்சியின்பம் தருவதொன்றே: யுடையன் 

என்பாள், தளர்கடைப் புதல்வனை யுள்ளி- என்றும், ஒருகால் 
அக்காட்சி வேட்கை மிக்கவழியும், வரவருமை தோன்ற வரு 

தலும் என்னும் கூறினாள். 'புதுவதின் இயன்ற ௮ணியன் இத் 

தெரு. விறப்போன், .மாண்தொழில் மாமணி கறங்கக் கடை 

கழிந்து, காண்டல் விருப்பொடு தளர்புசளர்போடும், பூங்கட் 

புதல்வனை கோக்க நெடுந்தேர், சதாங்குமதி வலவ என் நிழிக் 

.கனன் தாங்காது, மணிபு௨ர செவ்வாய் மார்பகம் சிவணப்டி 

புல்லிப் பெரும செல்இனி அ௮கத்தெனக், கொடுப்போற் 

கொல்லான் கலுழ்தலிற் நடுத்த, மாகிதிக் கிழவனும் போன் 

மன மகஜனொடு, தானே புகுதக் தோனே "': (அகம், 66)
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எனப் பிற சான்ஜஹோேரும் கூறுதல் சாண்க.' இதன்சண்ஸனும், 

தெருவிறந்து செல்லும் . தலைமகன், பூங்கட் புகல்வனது 

களர்புதளர்பு இடும் உடையழகால் சஈர்ப்பூண்டு வக்தமையும், 

அச்காட்சியின்பம் பெற்ற பீன்னர் மீங்க:முயன்றவன், அப் 

புதல்வன் சகலுழ்ர்துகின்றது சாரணமாகத் தானே வளமனைக் 

குட் புகுந்தமையும் பெறப்படுமாறு ௮றிக. இவ்வாறு தன் 

பாலுள்ள அன்புமிகுதியால், தலைவன் தன் புதல்வனையும் 

மறந்து இடெப்பதை யறிந்துவைத்தும், பரத்தை, நின்னைத் 

தகைதல் அறிவுடைமை யன்று] அறிந்தும் அறியாதார் 

போல் ஒழுகும் ௮வளை அதிதல் வேண்டினேன் என்பாள், 
யார் அவள் மகிழ்க என்றாள். இனி, செ௮ரும் காண்டற்கு 

விரும்பும். செயிர்தீர். காட் சயினையுடையர் புதல்வர்; அப் 
பெற்தியோனாபெ புதல்வனைக் காண்டற்குப் போக்கவனைத் 

கைத்தல் கற்செப லன்மைபீன், ௮௮ செய்த. பரதிதையை 

பவேளவியோள். என்றாள். ௮ செயல் தி ன்பால் அன்புடை 

பார்க்குப் பெருஷ்சினம் Sirs jd Hud Hap go, 

கின்னையாதல், - நின்னால் விரும்பப்பட்ட ௮ப் பரத்தையை 

யாதல். இனந்திலேன் ; மற்று, ௮ப் புதல்வனைக் காண்டற்குப் 

போதரும் தின்னை மறிக்கவல்ல ௮த்துணேப் பேரன்புடை 
யாளை அறிதல். வேண்டினேன் என்றற்கு யார் அவள் என். 

அம், உடலினேனல்லேன் என்றும் சொன்னாள் எனினு 

மாம். *கற்புவழிப் பட்டவர் பரத்தை யேத்திலும், உள் 

அத் தூடல் உண்டென மொழிப" (பொ. 929) என்பது 

பொருளியல்.. பிரியேன் என்ற தலைமகன் பிரிக்தொழுகிச் 

சொல்லும் செயலும் ஒவ்வா னாயினமையின், அதனால், 

அவளை மறைத்தலும் கூடும் என வட்கொண்டு .பொய்யாது 

உரைமோ என்ரான். 

தன்பால் அன்புகூர்ந்து வந்தானையும் ௮&த இல்லாத 
வன்போலத் தலைவி கூறுதலின், இஃது அவள்பால் 

'தோன்திய உள்ளதுவர்த்தல், ஏனை மெய்ப்பாடு: வெகுளி... 
பயன்: புலத்தல்.
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இனி, sehen s bet E57 

வறியு மாகலீன்”' (பொ. 1 47) ௪ ன்ற ளூக்இரத்தால் : கொடு 

மை பொடுர்கம் Cats ஏரியவை, வடுவறு கீறப்பிற் 

க்சினிய 7, அவனி வாற்ற 

சுற்பிற் திரியாமைக், காய்தலும் உவத்தலும் பிரிசலும் பெட் 
க கடச » டன AS. ச af 

LB, Qacer aren uxtag நிஷைபினும், வாயி 
க ௪ mt > 4 nm ப 

age wens” muss fu, 4 பல் 2 வறு நலையினும் ?' 
௩ * 3 சர, . 

என்றதனால், “Qo ugaats faSuai fs கூறியது? 

என்றனர். (௬) 

B7, மடவ ளம்ம ட் ம்விக்கொண் டோே 
| தன்னொடு நிகரா வென்ஜெடு நிகரிப் 

பெருநலந் தருக்கு மென்ப விரிமலர்த் 

காதுண் வண்டினும் பலே 
ஓதி யொண் ணுதல் பசப்பித் தோரே. 

| தலைரீன் Coripstitmisiy uses புறனுரைத்தாள் 

்... எனக் கேட்ட தலைவி தலைமகன் வந்துழி ௮வள் திறத்தாராய் 
. நீன்றோழுகும் வாயில்கள் கேட்டச் சோல்லியது, 

பு. ரை:--நீ இப்பொழுது  தலைக்கொண்டொழுகும் 

VOTH 3 என்னொடு, , கன்னை 
~ a” 
~ are பரத்தையாலாள், தன்ஜஷே? 5௪ 

. 

கிகராகக் கராதித் தனது பெருகலக்தை Swe go என்னாப் 

LD BUOTSESTAM STETLUT 5 மூன்னர், கின்னால் ஈலனுகரப் 

பட்டுக் கதுப்பயல் விளங்கும் ஒள்ளிய அதல் பசச்கப்பட்ட 

மகளிர், வண்டனம் தேனுண்ட கழித்த மலரினும் பலரா தலை 
ம் * * a, “ ௪ : 

3 Db fie ளாகலின், அவள் ௮.றியாமை நிரம்பிய இளையளே. 

யாவாள் GT, she 

மடவன், மடம் உடையகஉள்; அதாவது எண்டு அறி 

-யாமையும் இளமைச்செவ்கீயும் ஒருங்குடையள் என்பஅபட 

ன்றது.  கிகர்தல், மெய்யவமப் பொருட்டு) “கடுப்ப 

வேய்ப்ப மருளப் புரைய, ஒட்ட வொடுங்க வோட நீகர்ப்ப
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வென், றப்பா லெட்டே மெய்ப்பா லுவமம். (பொ. 290) 

என்.ப.தா உவமவியல், எனவே, மேனியிற் கடந்து திகழும். 
இளமைகலமே ஈண்டு உவமங்கொள்ள நின்றதாம். தருக்கு, 

தல், தன்னை வியந்து, பிறெல்லாம் தன்னிற் சிறந்தா ரல்ல 

செனச் செருக்கி மாறுபடுதல் ; சண்டுத் தலைவி தன்னிற் சிறந் 
திலளென்பஅபடப் புறனுசைத்தல் மேற்று, உம்மைபிரித்துக் 

கூட்டப்பட்டது, ஐ.இ, கூந்தல். கருங்குழலின் அயலே 
இடந்து சுடர்லிட்டுக் இகழும் இயல்பிற் மூகலின், pis, 

ஒதி யொண்ணுதல் '? 

விளங்கும் சீறு நுதல் '? (குறுந். 129) என்னு பிற சான்றோ 

ரும் கூறினர். பலரே என்புழி ஏகாரம் தேற்றம், பசப்பித் 

தோர், செயப்படுபொருண்மேல் கின்ற வினைப்பெயர். 

ளன விசேடித்தார்; 4 கதுப்பயல். 

புறத்தொழுகிப் போர் ச தலைவனால் சதலையளிச்கப்பட்ட 

ஈலம் புதியளாய பரத்தை, தன்னைப் புறனுரைத்தாள் என்பது 

கேட்டுப் பொழுதாளாய தலைமகள் அவன் முன்னின்று, 

அவளைக் கண்ணற இகழ்தலை ஈயவாதாள் போல, :: நீ இனிக் 
கொண்டோள் தன்னோடு நிகரா என்னோடு கிகரிப் பெருகலம். 

தீருக்கும் என்ப”. எனப். பிறர்மேல் வைத்துக் கூறினாள். 

இதனாற். பயன், “நின் புறத்தொழுக்கம் குலமகளிரைப் 
பரத்தையசோடு நிகர்ப்பித்து வருத்துவிக்கின்றது ” எனத் 

தலைவற்கு உணர்த்தியவாறாம். “ பரத்தைபால் பன்னாட் 

பிரிவின்றிக் கூடி. யிருத்சலால், நினக்கு என்பால் அன்பின். 

மையும், அதற்கேதுவாக என்பால் நலமின்மையும், அவள் 

பால் நினக்கு அன்புண்மையும், அதற்கேற்ப அவள்பால் 
நலமுண்மையும் இனிது உணரப்படுதலின், அவவாற்ளால், 

நினது அன்புநெறிக்கண், யான் அவளோடு ஓவ்வேனாயி 

னேன்," என்பாள், தன்னொடூ நிகரா என்னொடு என்னாள். 
இனி, :*:இதுபோது நின்னாற் கொள்ளப்பட்ட அ௮வசாது 

ago கோக்க, அவட்கு முன்னர்க் கொளப்பட்ட எனது 

நலம் முஅமைத்தர்தலின், நாளாம் புதுவோரை மேவும்: 

தி னக்கு யான் ௮வளொப்பப் பெருகலம் உடையே..னல்
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லன்,” என்றற்கு, இத கூறின் ளெனிஜுமாம். . இனி, 
£ இஃதறியா, கின்னாற் கொள்ளப்பட்ட 'தொன்றேயன் நி, 
பெண்ணியல்பாலும் நிகர்க்சன்றேன் என, வட்கொண்டு 
தன் இளமை நலத்தால் தருக்குின்றாள் '” என்பாள், என் 
னொடு நிகரிப் பேருகலம் தருக்கும் என்னும், இவ்வா. தான் 
உரைக்கின்ற பலரும். அ௮றித்த செய்தி ,யென்பதுபட 
என்ப என்றும் . கூறினள். கொளப்பட்டேம் என்றெண் 
ணிச் கொள்ளாத செய்தொழுகுவஅ ; மடவோர் செய்கை 
என்றும், நிகராகாததனை நிகரரக மதித்தல் அறிவுடையோர் 
செயலன்து என்றும் அறிந்திலள் என்பாள், மடவள் அம்டி 
என்றாள். **கினக்குரீய மசளிருள் அவள் யாவள் என ஐயுறல் 
வேண்டா; அவள் இன்னள்?” என வரைந்து கூறுவாள், 
இனிக் கோண்டோள் என்றாள். “பேணுதகு சிறப்பித் 
பெண்ணியல் பாயிலும், என்ே DQ புரையஈ. எல்லள், 
சன்னெடு புளையுகர்த் தானறி யுகளே '? | ur. 160 ௨ 2) 
எனப் பிறரும் - கூறியவாறு காண்க, ் மேலும், 4 . அவள் 
தருக்குதற் கேதுவாகய : இளமைப் பு. அகலம், தன்னை Bs 
glam pilin Berd மீட்டும் பிரியாவகைப் பிணிக்கும் பெரு 
மையிண்றி,.. விசைவிற்: குழிக்கு, கீன் பிரிவாற் பசந்து தேயும் 

. சிறுமையுடைத்து ” 1? என். பர ள், புகழ்ச்வொய்பாட்டாந் 

பேருகலம் எனக் குறி த்தாள். 

இனி, « “இவற்றைத் சன் மடமையால் அதியாளாயினும், 
mare பசக்கப்பட்ட மகளிர் பலர் உளசாதலைக் சண். 
டேலும் அறிதற்பாலள்'” என்பாள், பலரே ஒதி யோண். 
ஹுதல் பசப்பித்தோரே என்றாள். எனவே, அறிந்தவழி, 
தன் பெருகலம் தருக்குதலை யொழிவள்; ஒழீயாமையின், 
அவள் மடவள் மடவளே”' எனத் தான் முன்மொழிந்த 
தனைச் சாஇத்தவாருயிற்று.. “வண்டினம் தாதூண்டு கழித்த 
மலர் பொலிவு வாடுதல்போல, கின்னால் ஈலன் அுகரப்பட்ட . 
மகளிர் பலர் பசப்பெய்இனர்", என்றற்கு, வண்டினம் 
தாதுண் விரிமலரினும் பலர் என்னுள். “பு.துுலம் பூவாடி
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யற்றுத் தாம்விழ்வார், மதிமறாள நீத்தக் கடை”! (கலி. 147) 

என்பதன் உரையால், வண்டு தாதுண்ட மலர் வாடுதல் 

உண்மை யறியப்படும். 

இஃ, *அவனறி வாற்ற வறியுமாகலின்'” (பொ, 147) 

என்ற ரூத்இரத்துக் சாமக் இழதத்தியர். ஈலம்பா ராட்டிய, 

Souter முடிக்கும். பொருளின் கண்ணும்” என்னும் 

பகுதியிற் கூறும், காமக்கிழத்தியர் நலம் பாராட்டிய, 

பொருளின்கண் தலை வி கூறதியதா. காமக்கழெத்தியர் தம் 

ஈலத்தைப் பாராட்டுமிடத்துத் தலைவியொடு மாறுபட்டுக் 

தருக்கி யொழுகுவ சாகலின், ௮ஃதறியும் தலைவி பொருது 

அலரை இகழ்ந்து மொழிதற்கும் உரியள். “பெருலம் 

தருக்கு மென்ப'' என்றது காமக்கழத்தியாகிய பரத்தை 

தன் நலம் பாசாட்டியதாறாம். “வண்டு தாதுூண்ட மல 

ரினும் பலர். நுதல் பசக்கப்பட்டோர்'' என்றது, இவரும் 

அவர்போல அுதல்பசந்து ஈலங்கெடுதல் ஒருதலை என்பது 

எய்தத் இமையின் முடித்தவாறு. இனி இச் சூத்திரப் 

பகுதிக்கு, காமக்கிழத்தியர் நலம்பாராட்டிய பொருளின் 

கண்ணும், இமையின் முடிக்கும் பொருளின்கண்ணும், 

தலைவி காமக்மெத்தியர் நலம்பாராட்டித் தீமையின் முடிக்கும் 

பொருளின் கண்ணும் தலைவிக்குக் கூற்று கிகழும் எனவரும் 

எண் பொருளை தோக்காறு, ஆசிரியர், நச்சினார்க்கினியர், 

“ஈலம்பாராட்டிய சாமக்கிழத்தியர், தலைவி தன்னிற் சிறத்தா 

சரக, தன்னான் நலம் பாராட்டப்பட்ட இற்பரத்தையா மேல் 

இமைபுற௮ுவர் என முடித்துக் கூறும் பொருளின்சண்” 

என்று உரைப்பர், மேலும், அவர், இப் பகுதிக்கு இப் 

பரட்டினையே காட்டி, இப்பொழு கிடையாதது கிடைத்த 

தாரக வரைந்து கொண்ட பரத்தை, தன்னொடு இளமைச் 

செல்வி யொவ்லா என்னையும் தன்னோடு ஒப்பித் துத் சன் 

பெரீய ஈலத்தாலே மாறுபடும் என்ப என அவள் நலத் 

தைப் பாராட்டியவாறும், நீ .பசப்பித்தோர் வண்டு 

தாஜுண்ட மலரிலும் பலர் எனத் தீமையின் முடி.த்தவாறும்
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காண்க" என்றனர், அன்றியும், இவர், இப் பாட்டின் 
முதலடியை மடவளம்ம இனிக் கோண்டோஸளே என்றும், 

பீதாதுண் வண்டினும் பலர! என்பதை, தாதுண் வண்டி 

னும் பலர் நீ என்றும் பாடங் கொண்டிருக்கின்றன. 
இவர் கருத்திற்கேற்ப, கூற்றுகிகழ்கஅபவள் காமக்கிழத்தி) 

யும், “இனிக்கொண்டோள்" இற்பரத்தையுமாவா். இகன்சண், 

இற்பாத்தை sind Grey தன்னிற் இறந்தரளாக நலம்பா.ராட் 

டப்பட்டவாறு இன்மையாலும், அவள் நலத்தைப் 

பாராட்டியவாறு'' என அவர் கரட்டும் பருதி ஈலம்பாராட் 

லாகாமையாலும், ௮து பொருந்தாமை யறிக, 

இனி, இதன்கண், தலைவி “மடவள் அம்ம நீ இனிக் 

கொண்டோனளே'' என்று எடுத்து மொழிர்ச மேற் 

கோளையே, “$பெருகலம் தருக்கு மென்ப!” என்று கூறி 

யும், அவளத பெருக லத்தின் பெருமையின்மையைப் 

“ பலசே ஒண்ணுதல் பசப்பித்தோர் ” என்னு வற்பு௮த்தி 
யும் சாஇத்தலின், மெப்ப்பாடு, பிறர்கட் டோன்றிய மடமை. 

பொருளாகப் பிறந்த ஈகையும், பயன், பாதை கேட்டுத் 

தலைமடங்குவாளாவறும், ஒருமுகசுத்தாற் புலந்து. 

வாறுமசம். (௪) 

05. சுன்னி விடியற் கணைக்கா லாம்பல் 

தாமரை போல. மலரு கூ 

பேணா ளோநின் பெண்டே 

யான்றன் னடக்கவுத் தானடங் கோ... 

பரத்தை தான் தலைமகளைப் புறங்கூறிவைத்து, தன்னைத் 
தலைமகள் புறங்கூறினாளாகப் பிறர்க்குக் கூறினமை கேட்ட 

தலைவி தலைமகற்குச் சோல்லியத. ப 

பு. ரை:--இரண்ட தானிகவையுடைய ஆம்பல், வீடயற் 

காலத்தில், தாமரையைப்போல மலரும் ஊனே, நினக்குப்-



196 ஐங்குறு நாறு மூலமும் [முதலாவது 

பெண்டாயின நின் STS PUTS அடக்கச்தைப் 
பொருளாகப் பேணிக் கொள்ளுவது இலள் கொல்லோ? 

அவள் அடங்குமா றென்று யான் அுடங்கியிருக்கவும், 
அவள் தான் அடங்காது, யான் புறங்கூஜினேன் எனப் 

பிறர்க்குக் கூறுகின்றா ளாசலான் ௪, ஸு, 

விடியல் தோன்றிய ௮ணிமைக்காலம் “*“கன்னிவிடியல்'* 
எனப்பட்டது; குமரியிருட்டு'' என்னும் வழக்குப்போல.. 

ஆம்பல், மாலையிற் கூம்பி வைகறையில் மலரும்; “*குண்டுகீ 

ராம்பலுங் கூம்பின இணியே, வந்தன்று வாழியோ மாலை” 
(குதுர, 122) என்றும், ''கணைக்கா லாம்பல் அமிழ்துநாறு 

தண்போது, குணக்குத்தோன்று வெள்ளியின் இருள்கெட 

மலரும்'” (ஈற். 230) என்றும் வருவன காண்க, தாமை 

மலரத் தொடங்குதற்கு Wg காலமாகலின், “அம்பல் 

தாமரைபோல மலரும்” என்றார். ஏதுவின்கண், அடக்கத் 

தையே விதந்து கூறுதலின், பேணுவது அடக்கமாயித்து; 

"தரச்ச பொருளா அடக்கத்தை” (குறள். 122) எனச் சான் 

றோர் கூறினர். அடங்குதல், ஈண்டுப் புறங்கூறுதல் முதலி ப 
யன செய்யாது அமைந்திருத்தல். . அடக்குதல், . தான். 

அடங்குதலால், பிறர் தன்னைப் புறக்கூறுதற்குக் சாரணம். 
பெறாஅ அமைவித்தல், 

“புறத்தொழுக்கத்தில் கின்னாற் கொள்ளப்பட்டுச் 

செருக்கித் திரியும் தின் காதற்பரத்தை'' பென்பதுபட 
நின்பேண்டு என்னும், ₹ நினக்குப் பெண்டாயினறைளை நீரல 

கூறி யோழுகுதல், அவட்கே யன்றி, கின் நீர்மைக்கும் 

மாசுதரு மாகலிண், ௮தனை நினைத்து அடங்கியிராது, யான் 
புறனுசைத்தேனெனப் பிறர்பால் இல்லதூகூறித் தருக்கு 

இன்றாள் '” என்றற்குப் பேணாளோ என்றும் கூறினாள். 

4 யுன் நின் பெண்டினையாதல், அவளொடு கூடி யொழுகும் 

நின் ஜொழுக்கத்தையாதல் குறித்து யாதும் கூழு, அடங்கி 
யிருந்தால், அவளும், ௮வனொத்த பிறரும் என்னைப் புற
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சத்தற்கு ஏதா வொன்றும் பெறாசு வாயஉங்குவரா் 

என்பன பேணினேன் ' என்பாள், யான் தன்னடக்கவும் 

சான்றும், 4 ௮டல்காமைக் குரிய காரணம் இன்றாகவும், 

அவள், உளதாகப் பொய்கினைந்து புறனுறைத்துத் இரிகன் 

முள்” என்பாள, தான் அடங்கலளே என்றும் கூறினாள், 

இவலவாறு, தலைவி பரத்தை ஈலம்பாரரட்டா௮, அவள் 

செய்கையினை த தலைவன்முன் இகழ்ந்து கூறும் இது, ‘spy. 

வழ்ப் பட்டவள் பாரத்தை யேத்திலும், உள்ளத்தூட லுண். 

டென மொழிப” (பொ. 233) என்பழி, உம்மையால், 

ஏத்தான இகழ்தலும் எய்துதல் கொண்டூ அமைக்கப்படும். 

சிறப்பில்லாத அம்பல் தாமரை 3பால மலரும் என் 

ஐதஷல், கற்புச்சறப் பின்மையால் அடக்கக் இடத்தற்குரிய 
பசத்தை, குலமகர் போலச் சிறப்புடையாள் எனக் கருதத் 

BGR Ger என்றவரறு.. மெய்ப்பாடு: பிறர்கம், 

டோ ன்றிய சிறுமை பொருளாகப் பிற 6 த மருட்கை. 

பயன்: ஒருமுக த்தாற் Los SUT MI, og cn (21). 

69. " கண்டனெ மல்லமோ மசிழ்கரின் பெண்டே 

- பலராடு பெருத் துறை மலரொடு வத்த 

தண்புனல் வண்ட லுய்த்தென 

உண் கண் சிவப்ப வழுககீன் றோளே. 

தலைமகன் பேதும்பைப் பருவத்தா ளோருத்தியைக் கள 
வில் மணந்து ஒழுகுகின்றதனை அறிந்த தலைமகள், தனக் 
கில்லை யேன்று ஆவன் மறைத்துழிச் சொல்லியது. 

| பு. ரை: மகிழ்ந, பலர் கூடி யாடும் நீர்த்துறைக்கண், 

மலரொடு பெருகவந்த குளிர்ந்த புனல், வண்டலாட்டுக் 

கெளச் செய்; வைத்த பா வயைச் சதைத்ததரக,' 

தன் மையுண்ட: கண்கள் செவெப்பேற' அழுது நின்றவள் கின்
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பெண்டேயாவள்; யாம் அவளைத் தெளியக் கண்டேமாக 

லின், நீ இல்லையென மறைப்பது என்னை? ௪. ு, 

சண்டனமல்லமோ என்புழி, அல்லம் என்ற at Bir 

மறை முற்றுவினையும், எதிர்மறை ஓகாரமும் இயைந்து, 

உடம்பாட்டுப் பொருளின் தெளிவு விளங்கரின்றன?; தெளி 

யக் கண்டேம் என்றவாறு. ஏகாரம் முன்னைய தேற்றம்; 

ஈற்றது ௮சைகிலை. வண்டல், பண்டைக்காலத்தில் மகளிர் 

அயர்க்த ஒருவகை விளையாட்டு, **மலரொடு வந்த தண் 

புனல்'' எனவே, புஅப்புனல என்பத பெற்றாம்; புதுப் 

புனலைத் தண்பதம் என்றும் வழங்குப. உய்தீதல், தான் 

சுமந்து போந்த அரையம், இசையும், மலரும், பிறவும் 

கொணர்ந்து பரப்பிப் பாவுதல், உய்த்தென என்பது 

செய்தென வென்னும் வினையெச்சம். மணஜற்றுறையாகலின் 

தண்புனல் உய்த்தலும் இடையறவின்றி, இழைத்த வண்டல் 

விரையச் சதைதலின், *உய்த்தென"! என்ழுர், ஆகலின்; தீ 

என்பது முதலாயின எ.ஞ்சிகின் றன. ் 

தல்வன் களவிற் கூட யொழுகும் பெண்டினை தி. தலைவி 

யறிந்து கூறியவழி, அவன் இல்லையென மறைத்தலும், 

தான். ௮வனை மறுப்பாள், யாம் அவளைப் புனலாடச் 

சென்ற போதில் தெள்பக்கண்டோம்; அவள் நின்னாற் 

சொளப்பட்ட பெண்டே'" என்பாள், கண்டன மல்லமோ 

மகிழ்க ரின் பேண்டே என்றனள். பன்மை, தன்வயின் உரிமை 

பற்றி வந்தது. பின்னர், ௮வள் அவற்குரிய பெண்டே 

எனத் தான் அுணிந்தவாற்றைக் கூறுவான், அவள் சன் 

உண்கண் வெப்ப அழுததனை எடுத்துளைக்கின்றாள்: பலராடு 

பெருச்துறைக்கண், தண்புனல் வண்டல் சிதைத்தல் இயல் 

பாகலின், அவட்கு அழுகை, யாம் புனலாடல் கண்டு 

பொருதெழுர்தது என்றற்கு, அழுது நீன்றோள் என்றும், 
தண்புனல் எய்தாவிட றிந்து, பிறிதொரு வண்டலமைத் 

துச் கோடலும், ஆண்டுகின் றகறலுமின்றி, எம்மையே”
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சகோக்கிரின்றமையின், அவள் நின் பெண்டே என்பது 

துணியப்பட்ட தென்பாள்,. நின் பேண்டே என்றும் கூதி 

ஞ். தண்புனல் வண்டல் சதைத்தற்கு அத்துணை யழுகை 

வேண்டாமையின். உண்கண் சிவப்ப அழுது என்றது பிற 

குதிப்புணர நின்றது. தண்புனல் வண்டலைச் சிதைத்த தா 

அவள் அழுகைக்கு நிரம்பீப ஏதுவாகாது என்பதுபட, 

வண்டல் உய்த்தேன என்றாள் என்க. ''கண்டிஞ மல்லமோ 

கொண்ககின் ே கேளே, தெண்டிரை பாவை வெளவ, உண்கண் 

சிவப்ப அழுதக்ன் றோளே” (ஜங். 125) எனப் பிரண்டும் 

வரு தல் காண்க, 

பேதை, பேதும்பை என்ற இருபருவத்து மகளிருள், 

பெருந்துறைக்சண், தானே வண்டலமைத்து விளையாட்டயர். , 

தல் பேதைக்குக் FLT SLES OT, பெ௫*ம்பைப்பருவத்தாள் 

என்பது பெறப்பட்டது. 

தலைவி .சாமக்ழெத் இயின் நலங்கூறுவாள் போலக் தலை 

வன் புத்தொழுக்கத்தின் தீமையைக் காட்டிப் பலத்தலின், 

இஃது, *அவளனறி வாற்ற வறபு மாகலின்'' (பொ.1.41) என்ற 

.சூத்திரத்துக் ering இழெத்தயர் சலம்பாராரட்டிய இமையின் 

: முடிக்கும் பொருளின்கண்" அலைவி நிகழ்த்தும் கூற்றுவகை 

புள் அடங்கும். “இனி, ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியார், இதனை, 

இஸ் சூத்திரப் பல்வேறு திலையிலும்'' என்றகனுல், 

அமைத்து, “இது காமஞ்சாலா. இளமையோனைக் களவில் 

மணக்தமை யறீந்தேன் என்று”! என்பர். 

மெய்ப்பா?: தன்கட் டோன்றிய பொழுாமை காரண 

மாகப் பிறக்க வெகுளி. பயன்: ஒருமுகத்தாற்புலத்தல். (௯) 

70 , பழனப் பன்மீ னருந்த நாஸா 

கழனி மருஇன் சென்னீச் சேக்கும் 

மாதீர்ப் பொய்கை யாண சூர
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தாயர் நறியர் நின் பெண்டிர் 

பே௪ யனையமியாஞ் சேய்பயந் தனமே. 

பரத்தையரோடூ போழுது போக்கி, நேடிது துய்தது வநத 
தலைமகனோடூ தலைமகள் புலந்து சோல்லியது. 

பு, ரை:-.- பழனல்களிலுள்ள பலவாட௫ய மீன்களை 

புண்ட காரை கழனியிலுள்ள மருகமரத்தின் 'உச்சயித் 
றங்கும், மிக்க நீரினையுடைய பொய்கையினையும், பு. தவருவச 
யினையு முடைய ஊரனே, யாம் மகப்பயத்து பேயினை ஒத்தே 

மாக, கின்பெண்டிர் தூ.ப்மையும் ஈறுமையு முடையராகலின், 
அவர்பாலே செல்லுக ௪. று. 

பழனம், நீர்நிலை யென்பது முன்னரே கூறப்பட்டது, 

ஆர்ந்த* என்பது, அருந்த எனவத்த௫. வீழ்ந்த மாம், 
விழுந்த மரம் என வழக்கினும், அம்ர் அபடு விழுப்புண் 
எனற்பாலது *அழுந்தபடூ விழுப்புண்"? (நற். 97) எனச் 
சான்றோர் வழக்கினும் வருதல் காண்க. “அவரை. யருர்ச 
முந்தி? (ஐல. 211) என்புழியும் இதுவே கொள்க, சென்னி; 
உச்சி. மிக்க நீர், தன அழமுடைமையாற். கருமையாய்த் 
தோன்றுதலின், நீர்மிகவுடைய பொய்கையை, “or bre 

  

* ஆசிரியர் நச்சினூரீச்சினியர், * ஆர்க்க” என்பதன் ஆகாரம் 
குறுச்கலும், உகரம் விரித்தலும் அயெ * இரண்டும் வருவனவற்றை 
நாட்டல் வலிய (தொல். சொல். 403) என்றதனாற் கொள்க". 
என்பர். “ தரதுதேர் பறவையின் அருநீதுஇறல் கொடுக்குல்கால் '* 
(கவி. 22) என்பதன் அடிக்குறிப்பில், கெடிலைக்குறுக்கிப் பின் 
னணின்ற ரசாமெய்யின்மேல் உசரவயிரேற்றல் தமிழ்மரபு ” என்பர் 
இ. வை. அனநீதராமையர், குறுச்கும்வழிச் குறுக்சல் என்த 
னால், ஆசாரத்தைச் குறை2பின், விரிக்கும்வழி விரித்தல் என்ற 
னால் உசரம் விரித்தல் மேற்கோள்மலைவாகலின், அதனை விடுத்து; 
ஆரியர் சேனுவரையர் கூதியால்குச் தறுக்கம்வழிக் தறுக்கல் 
corpse Cama Andi crore.
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,பொய்கை'! என்றார். “மாகீர் வேலிக் கடம்பெறிந்து (லப். 

25:1)௭ன அடிகளும் கூறினர். மா, கருமை. பரத்தையரின் 

பன்மை தோன்றப் :: பெண்டிர் '' எனப்பட்டது. சேய் 

பயந்தமகளிர், " மெலிந்த மேனியும், குழிந்தசண்களும், ஓப் 
பனையின்றி யுலறதிய கப்பும், புலவுகாற்றமும் உடைய 
'சாதலின், ௮வையெல்லா முடைய பேயினை உவமைகூஜிஞர், 

மகப்பயர் அ பயன்படாமையும், பிறர்நலம் நகர்தற் கென்றே 

இடையமுது ஒப்பனை செய்து கோடலும் உடையராதல் 

தோன்ற, *: தூயர் நறியர் ”” என்ளுர். 

£ மகப்பயந்தமையின், மேனிஈலம் முதிர்ந்த, புனிற் 

-ுப்புலவு நாறி, வேட்கை கிறக்து நிற்கும் எம்மினும், அப் 

பயப்பாடு இலராயினும், நலங்கரும் மேனியும், புதுமனை 

“நூம் உடையர் நின் பெண்டிர்; அவர்பாலே Orne” 
என்பாள், தூயர் நறியர் நின் பெண்டிர் என்னுள். எனவே, 

இது, **காமக்கிழத்தியர் சலம்பா சாட்டிய ”? பருதியாயிலும், 

DSS வயல்கும் தன்பாற் Curis, செய்தற்குரிய 

கடன்களைச் "செய்யும் முறைமையால் பீசியானாகலின், 

தனை ud 9ந்தூவைத்தே, புலல்கின்றாளாகலின், இன 

1 செல்லாக். காலத்துச் செல்க. என விடுத்த” "கூற்னுகும் 

குறிப்புமுடைத்து. இ 

யாம் சேய் பயர்தேமாக, எம் மேனி மெலிவும், புலவ 

காற்றமும் அறிந்து, எம்மைக் சாண்டலும் குற்றமென க் 

கருதப் பராத்தையர்பால் நெடிததங்கனை என்பாள், பேஎய் 

'அனையம் சேய்பயந்தனமே என்றாள். பேயினைச் காண்டலும் 
குற்ற மென்பது, “*அருஞ்செவ்வி இன்னு முகத்தன் 

பெருஞ்செல்வம், பேஎய் கண்டன்ன துடைத்த !' (குறல் 

565) என்பதனா லறிக, இது காமக்கிழத்இயின் நலம் 
பாராட்டிய தலைவி, தனது தி.௦மயினை முடித்துக் கூறும் 

பொருளாகும். இதனாற்பயன் ஒரு மூகத்தாற் புலந்தவாறு. 

் கற்புவழிப் பட்டவள் பரத்தை யேத்தினும், உள்ளத் தாட 

அண்டென மொழிப '' (பெ, 289), 

26
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இனி கின் பெண்டிர் தூயரும் ஈறியரு மாயினும், எம் 

போற் புதல்வர்ப் பயந்து பயன்படும் கற்புச்சிறப் Sarr 

என்றற்குச் '' சேய்பயர்தனம் '' என்றும், மகப்பேற்றுல் 

மேனி தளர்ந்தேமாயினும், வழிபாட்டுமுறையிற் ஞன்றிற் 

ஜிலேம் என்றற்கு, “பேஎ.ப்௮னையம் '”. என்னும் கூறினாள் 

என்றும், பின்னிலை முனியாதது பேஎய் என்பதற்கு, 
 சளிறுபடப் பொருத, பெரும்புண் ஹுறுகர்க்குப் பேஎய் 

போலப் பின்னிலை முனியா நம்வயின் '? (ஈற். 349) என்றும் 

கூறுவர். 

பழனப் பன்மீனை யண்ட நாரை தங்குதற்குக் கழனி 

மருதின் சென்னி யாதாரமானது (போல, பரத்தையர் 

நலனை அகர்க்த ந, அவர்பால் நெடி தூதங்குதற்று, யாம் சேய் 

பயர்சமை யாதாரமாயிற்று என உடனுறையாகிய உள் 

சறையுவமம் கொள்க. மெய்ப்பாடு: வெருளி, பயன் : 

புலத்தல், 

... பேள, யனையம் யாஞ்சே பயந்தனை சென்மே என்பது 

பாடமாயின், ut Gustin ஓத்தேம்; மீ தழுவுதற்குரிய 

சிவக்ச. ஏற்றினைப் பெற்றனை; நீ இனிச் செல்க என்று 

பொருளாம். ஈண்டு, சே என்றது, புதல்வனைக் குதித்த 
தாயின், நின் புதல்வனும், **தர்தையர் ஒப்பர் மக்கள் " 

(பொ. 147) என்பதனால், தாயாகிய என்பால் அன்பின்றி 

நீங்குவன் என்றும், பரத்தையரைக் குறிக்குமாயின், ௮வர் 

ப.ரற் செல்க என்றும் ஆம். | (ய)



8. புனலாட்டுப்பத் த. 

ட புனலாடூதல் பொருளாகப் பிறந்த கூ தினுக்களைக். 
குறித்து வரும் பாட்டுக்களீன் தொகையாசுல்பற்றி, @Q)oo gr 
இப் பெயா் Cusine DD 

பண்டைக் காலத்துத் தமிழ்மக்கள் வாழ்க்கையில்: 

நிகழ்ந்த விளைபாட்டுவகைகளில், புனலாட்டு என்பது 
ஒன்று. இது பெரும்பாலும் வேனிற்காலத்து. கிசழ்வ 
தொன்று, எப் பருவங்களில், யாறுகள் புத நீர் 

ட் -.7 4 பெருகப் பெ: Fay Dd தீகமூம் சிறப்புக்கு தினப் புன 
OT LWT sg uM Furr wa, 

குறிஞ்சி மூதலிய அலத்துமக்கள், முறையே சுளையும் 
வளி 

. அவியும், டாறும், குளமும் "என்ற நீர்நிலைகளில் நீர் 

விளையாட் டயர்வர். : மண்ணால் கெடுங்கோட் மிது 
ரூ ( அவள் ளரூவித், தவிர் தெண்ணீர், St 27 துகில் டரையும் அவ்! 

வில் வேட்சை2பம். தண்டா தாடிப், பளிங்குசொரி வன்ன 
பாய்சுளை Gays” (SIGS. d4—1) எனக் குறிஞ்சி 
கிலமக்கள் புலாடியவாறு காண்க, இவ்வண்ணமே, மருது 
கிலம மாந்தரும் uF Dib பொட்கையும் பக்குப் புனலாடுவர், 

YOO wear, பெல்வரும் வறியரும், இளையரும். 
முதியரும், அ௮ண்மக்களும் 2பண்மக்களம் ஒத்த வ்சையாழ் 
கூடப் புனலாட இன்பம் அப்க்கும் எண்மை யுடைய தாக: 

“லின், சான்றோர் இதனைச் சறப்பக் கூறி யிருக்கின்றனர், 
செல்வச்சிறப்ட மிக்க தலைமக்கள். புனலாட்டினைப் பெரிதும் 
விரும்பித் தம் மனக்கினிய காதலர்சூமச் சென்று விளையாடி. 
இன்பம்துகர்வ?. இளையோர், இவ்வாறு புனலாடி இன்டம் 
'நகர்தலின்றித் தம் மனையீன்கண் சேறிப்புண் டிருத்தல் தீது. 
என்றும் பண்டைத் தமிப் ஜிச்சான்றோர் கருஇயிருக்தனர்..
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விளையா டாயமோ டோரை யாடாது, இளையோர் இல் 

விடத் இற்செறிர் இருத்தல், ௮ ற னுமன் ேே ற ஆச்சமும் . 
Gain” (ab. 68) என்பதனால் இஃது இனிதணசப்படும். 

இனி, தொடித்தலை விழுத்தண்டினார் என்னும் ஈல்லிசைச் : 
சான்றோர். ஒருவர், கழிந்த தமது இளமைப்பருவத்தின் 

இன்பரயப்பை நினைந்து, 'மறையென லறியா மாயமி லாய 

மொடு, உயர்சினை மரூதத் தூறையுறத் தாழ்க்த, ீர்ஈணிப் 

படிகோ டேறிச் சர்மிகக், கரையவர் மருளத் தீரையகம் 

பிதர, நெடுநீர்க் குட்டத்து.த் தடுமெனப் பாயக், குளித்து ப 

மனாற் சொண்ட கல்.ல£ இளமை” (புறம். 242) என 

இனைக்து கூறுவ, இப் புனலாட்டு ஆடவர் பெண்டிர் 

என்ற இருபாலாரும் விரும்பும் இபல்பிற் றென்பதனை வற் 

புறுத்துகின்றது, ப 

இப் புனலாட்டினை Cues தலைவன்,  தலைவீயோடும் 

கரமக்கிழ த்தியரோடும் கூடி, தமது uses gi சென்று. 

இவ் விளையாட்டின்பத் இனை அகர்வன். “யாறும் குளனலும் 

சாவு மாடிப், பதியிகக்து அுகர்தலும் a fw வென்ப” (பொ. த 

191) என gitar தொல்காப்பியனார் கதியிருக்கின்றனர்.. ் 

இனிக் கடற்கரையைச் சாரர்ந்த நெய்தல் ிலத்தலை : 

மக்கள், புனலாட்டு விருப்பம் தோன் றநிபவழிக் கடலில் கீர். 

விளையாட மேவுவர், இல் விளையாட்டுக் கடலாடூதல் 

என்று இறப்பிக்கப்படும். “கடலாடு மகளிர் கான விழைத்த 

அறுமனை'” (குறுந். 996) என்றும், “தொடலை யாய 

மொடு கடலுட னாடியும்”' (அகம், 110) என்றும் வருவன 

strane. இதனைச் சிலப்பதிகாரம் முதலிய தமிழ் தால்கள் 

இனிது விளக்குவனவாம். மேலும், பண்டைத் தமிழ் 

வேந்தருட் சிறந் த கரிகால்வளவன் புனலாட்டிற் பெரு 

வேட்கை சொண்டு, யாறும் கடலும் படிந்து புனுப்புன 

லாடிப் போகம் அூகர்ந்தான் என இந்ழூல்களால் அ.ிகின் : 

ஜோம்.  காவிரிப்பூம்பட்டினத்து நிகழ்த்த சடலாடூகிகழ்ச்சி
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யொன்றினைச் சிறப்பிக்கப் ே பேரர் த இளங்கோவடிகள், 
௮௮, ““விண்பொரு பெரும் புகழ்க் கரிகால்வளவன், கண் 

பதப் கொள்ளும் தலைகாட்போல' (சலப் 6: 159—160) 
இருந்ததெனக் குறிக்கின்றார், 

இக் கடலாட்டு, மேனாடூகளிலும் பெரிதும் சிறப்பாகப் 

போற்றப்படுகின்ற. இக்காலத்திலும், கடற்கரை நகரங் 

சஸிலுள்ளவர்கள் இதனை விரும்புசன்றனர், இதகுறித்து 
ஆராய்ச்சி செய்த அறிஞர் சில அரிய குறிப்புக்களைத் 
தர்திருக்கின் றனர். 

“கடலாடுவது உடல்கலங் குன்றிய இளைஞர்க்குப் 
பெரி௫ம் சன்மைதருவதாகும், ஆனல், அவர்கள்; காலையில் 

உணவுகொண்டபின், இரண்டுமணிரேரம் கழித்துக் கடலா 

டல் வேண்டும்; அதுவும் குறைந்ததூ இரண்டு, அல்லது 

மூன்றுமணிகோரம் நீரில் நீந்தி விளையாட வேண்டும். உண 

“வண்ட இரண்டுமணி கேசத்திற்குள் எவரும் கடலாடக் 

கூடாது. மிக்க உழைப்பால் உடல் ஓய்க்து இருப்பவர்க்குக் 
கடலாட்டுத், திங்கு விளைவிக்கும், நீராடுவோர். தமது 
உடல் சூடாக இருக்கும்போதுகான் ௮ செய்யத் 

தொடங்க வேண்டும். கடலில் சீராட இறங்குங்கால், சிறி 

அதம் த.பக்க மின்றி, விரையச் சென்று இறங்க ழ்குவதும், 

கரையேறியவழி, சிறிதும் தாழாது உடலைத் துடைத்துக் 

கொள்வதும் சகடலா$ வோர் குறிக்கொள்ள வேண்டியன 

வாகும். இன்றேல், இவை உடல்கலத்துக்குப் பெருந்திங் 

கனை உண்டுபண்ணும் என்௮ு அணிந்திருக்்றனர். 

உடலில் தோய்ந்த நீர் சானே புலஈுமாறு விடுவதும், மீரின் 

சண் கெடிதூதங்கி ஆடுவதும் ஆகா, நீராடுங்கால், ஆடு 
(வோர் உடலில் குளிருணர்ச்ச தட்டுமாயின், உடனே 

கரையேறிவிடுவது தக்கது, 

'சடலாடுவதே பெருர்தொழிலாக உடையவர் பலர் 

உளர்.  அவர்களுட் பலர் காதுசோயால் மெலிர்து உயில.ர
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இழக்கின்றனர். சகடலாடுவோருட் இிலர்க்குக் கடல்கீர், 

GT BEF, குட் புகுந்து மயக்க முண்டு. பண்ணுவது மூண்டு, 

அன்னோர் முதற்கண் தமத காதுகளில் சிறி௮ பஞ்சி: 

யடைச்அக்கொள்வது ஈலம் என்பர், 

கடலில் எவ்விடத்தில் வேண்டினும் இறங் நீராடு 

வது இது; மிகப்பெரிய அலைகள் இல்லாமல், அகன்று 

விரிக்து விளக்கும் மணற்றுறைகளே தக்க இடமாகும். 

நிற்போர் காலை வாசத்தக்க நீரோட்டமுள்ள இடங்கள். 

கடலாட்டிற்கு எத்றவை யாகா, அகி கடற்றுறைகள் , 

சேறும், முழையும், கூரிய தற்களும், சடற்பூநிகளும் உன் 

ou பர்த்து மணலேதிறைந்து கிடக்கும் இடமாதல் 

வேண்டும். 'நீராடுக்கால், ஆடுவோர் வாயைத் இறக்துசொண் 

டிருப்பது திதென்பர், நீராடுமிடத்து, ஆடுகவோருடைய ETH 

யாசேலு மொரு முழைஞ்சனுட் சிக்குமாஃன், உடனே 

௮வர் தமது: வாயை மூடிக்கொண்டு நீர உதையர்லு' 

பாய் சல்வேண்டும்; இன்றேல், or வாயுட்டகுந்து, நிர்தும் 

அவருடைய கெஞ்சு௮ு இியைக் கெடுத்துப் பெருக்கிக்கை 

விக asi ot SHU. 

s_or@ Ampig: Gisd uleGat?, savont TH 

கரையை கோக்க. பவண்ணம் நின்று ரீரஈடவேண்டம். 

இறங்கும்போது மார்பளவு அழத்தற் சேன் றம், 

முகத்தைக் கரைப்பக்கமாகத் இருப்பிக்கொள்வது ஈன்று; 

அதன் மமலும் அழத்திற் செல்லக் கருதிஷல், கரையை 

தோச்சகின்றே, பின்னே கழுத்தளவு வரையிற் செல்ல 

வேண்டும். ஈன் முய். ப் பயின்றவர்களே அதன்மேலும் 

செல்௮தற் குரியவராவர்”'* என்பர், 

  

* §, D. Raymont’s Lecture on Sea-bathing. 

Morning Post, 17th June 198+.
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இக் கூறிய புனலாட்டு இன்பக்காரணமாகிய விளையாட் 

டாகலின், தலைமக்கள் தலைவியருடலும் பிற காதல்மங்கை 

யருடனும் கூடியாடுவ* அ வர் புலவிக்கு' ஏதுவாகிறது; 

பஇழவோன் விளையாட் டாங்கு மற்றே'' (பொ. 104) எனக் 

கூறப்படுவ தாயிற்று. ஆகவே, தவன் ப.ரத்தைபருடன் 

யாறும், குளமும், கடலும் ஆடி ன்பறுகர்ச்சி பெய்த 

வானாயின், அது தலைவிக்கும், ஏனைக் காமச்சிழ்த்திபர்க்கும் 

ஊடலும் புலவியும் பயக்கும் என்பதாம். 

71. சூதார் குறுத்தொடிச் ஆரமை நுடக்கத்த - 

நின்வெற் காதலி தழீஇ நெருமை | 

ஆடினை யென்ப புனலை யலரே 

மறைத்த லொல்லுமோ மகிழ்த 

புதைத்த லொல்லு மோ ஞாயிற்ற தோனியே 

-.. “பரத்தையரோடு பனலாடினா னேனக் கேட்டிப் புலந்த 

- தலைமகள், தலைமகன்... அதனை. இல்லை யேன்று மறைத்துழிச் 

பு.ரை:-- மூழ்க, சூதபோ௮ம் கூட்டுவா:பினை 
டட . ஆ தள 7 ல அடி] ஆகத புடைய குறிய தொடயும், வசை பொருக்திப வளையு 

முடைய கின்னால் விரும்பப்பட்ட கின் காதலியைக் குழவிக் 

கொண்டு, 8, கெருரல், பனலாடினை என்று gota Der 
றனர்; ஞாயிற்றின் ஒஸியை எவற்ழூலும் எத்துணையும் 

மறைத்தால் கூடாதவாறு மேபோல, நி புனலாடியதனு 

லெழுந்த அலர், கின் மாயப் பொய்ம் மோழிகளால் அறிதும் 

மறைக்கப்படாது, காண்௪. று. 

சூது, சூதாடுவோர் இபக்கும் காய், தொடியின் 

மூடடுவாய் ௮ச் சூதாடுசாப் போறன், சூதென்றனு ஆகு 

- பெயர். சூர், வளைவு; * சூர்ப்புறு கோல்வளை !' (அகம், 

142) என வருதல் காண்க, சூர்ப்புற்ற வளை வண்டு
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டங்கயதூ போன்றிருப்பத குறித்து, அதனை '*நுடக்கம்!”. 

என்முர். தொடி தோளிற்கும், வளை முன்கைக்கும் உரிய. 

வாதல் பற்றி இசண்டும் கூறிஞர்.* குறுந்தொடி. எனவே, 
பரதீதையின் : இளை: குறித்தவாரும். வெங்காதலி என் 

புழி, வெம்மை வேண்டற்பொருட்டு. ஐகாரம் இரண்டும் 

er Sir Los, 

தலைவன் ப. ரத்தையைக் கூடிப் புனலாடியஅ கேட்டுப்: 

புலக்கின்றாளாகலீன், சூதார் குறு்தோடிச் சூரமை நடக் 
கத்து எனப் பர.த்தையை ஈலம்பாராட்டுபவள் போலக் 

கூறினள்.  **கற்புவழிப் பட்டவள் பரத்தை யேத்தும், 

உள்ளத் கூடல். உண்டென மோழிப, '' தொடியும் வளையு 

மாகிய அுணிநல மல்லது பிற கற்புகல மிலளாயிலும், அவள் ' 

பால் நினக்கு உண்டாகிய அன்பு பெரிது என்பாள் நின். 

வெங்காதலி . என்றும், புனலாடிய போதேயன்றி அதற்கு : 

முன்பும், பின்பும், முறையே அவளைத் தழீஇப் போவதும் ! 

வருவதும் செய்தனை என்பால், தழீஇ என்றும், புனலாடிய 

காலம் சேய்த்தன்று, மிக்சு ௮ணித்தாய கேற்றைப்போது. 

என்பத சட்டி, கேருகை ஆடினை புனலே என்றும், நின் 
-புனலாட்டால் எழுந்த அலர்தானும் பலர் அறியப்பட்ட 
தென்றற்கு, என்ப என்றும் கூறினள். அலரிற் றோன்றும் 

காமத்து மிகுதி? “கிழவோன் விளையாட் டாங்கு மற்றே?! 

(பொ. 165, 104) என ஆசிரியர் கூறுதலின், அலர் விதந்து 

கூறப்பட்டது. இ புறஞ்சோல் மாணாக்கிளவி. “களவும் 

கற்பும் ௮லர்வரமை வின்றே'' (பொ. 168) என்பதனால், 
தலைவி அலர் எழுச்சி கூறல் ௮மைவதாயிற்று, 

புனலாடிய செய்தி கேட்டுப் பொழாளாகயெ தலைவி, 

அதனாலெழுர்த ௮லரைக் கூறினாளாக, அறு கேட்ட தலை 
வன், அவ்வாறு இல்லை பென்பதுபடப் பலசொல்லவும், 

* தொடியும் வளையும் வேற வேறு என்பத சீவகசித்தாமணி,' 

468, 409 ஆம் செஃ்யுட்சளால் வீளங்குமாறு கண்டு சொள்க.



மருதம்] விளக்கவுரையும் 209 

அவள், அவையாவும் ௮வன் தன் பரத்தைமை மறைத் 

தற்றாச் கூறியன என்று கொண்டு, ரீ எத்துணைப் பொய்ம் 

மொழிகளால் அதனை மறைப்பினும், ௮௮: மறையா Fe 

யாவரும் அதிப அளர்மிருவதாயிற்று ”’ என்பாள், அலரே 

மறைத்தல் ஒல்லுமோ என்றாள். “ஊர, பொய்யால் அறி 

“வென் கின் மாயம் அதுவே, கையகப் பட்டமை யதியாய், 

கெருகை, மையெழில் உண்கண் மடக்தையொடு, வையை, 

ஏர்தரு புஅப்புன அரிதினின் ுகார்த, பரத்தை யாயம் 

சுரப்பவும் ஒல்லா, கவ்வை யாகின்ாற் பெரிதே'' (கம், 

256) என்றும், இவ்வகையரல் எழுந்த ௮லரை மறைத்தல் 

- முடியாது என்பதை, ₹ ஐரிமகா் மழைக்கண் மாதுயோ 

ளொடு, கெருகையும் _ கமத்பொழித் BEA யின்அம், 

பெருகீர் வையை யவளோ டாடிப், புலசா மார்பினை வந்து 

நின் ் ஜெம்வயிற், ௪ கரத்தல் கூடுமோ மற்றே ....... LOTT 

Baro og usted uel Gu” (gat. 296) என்றும் 

கரன்றோர் காட்டியவாறு காண்க. 

' விண்ணிலும், 

பேசொளி செப்பும் ஞாயிற Ds ஒருகால், arise றீ கூட்ட ம் 

Eig மறைக்க முயலினும்,  ஞாயிற்னொளி, மறையாது, 

விண்ணகத்தும், ௮ம் முத் கூட்டத்தின் அடியிலுள்ள நிலப் 

பகுதி சிறிது ஒழீச்த பிரண்டும், ஈன்கு விளங்குதல் போல, 

; மண்ணிலும், ; தன் ஒண்ககர் பரப்பிப். 

நீ மறைக்க முபலும் அலர், கின்னாற் காதலிக்கப்பட்ட நின் 

பாரத்தை யொழ்யப் பிறர்பலரும் அறிய நிற்பதாயிற் றென் 

பாள், புதைத்தல் ஒல்லுமோ ஞாயிற்ற தோளியே என்னாள். 

இது பிறிதுமோ.ஃ தல். நின்செயல் சிறிதும் மறைக்கப்படாது 

என்பது கருத்தா, 

மெய்ப்பாடு : வெருளி. பயன் ; புலத்தல், (a) 

72° வயன்மல ராம்பற் கயிலமை நுடங்குதழைத் 
இதலை யல்குற் றுயல்வருங் கூந்தற்
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குவளை யுண்க ணேளர் மெல்லியல் 

மலரார் மலிர்நிறை வந்தெனப் 

புனலாடு புணர் அணை யாயின ளெமக்கே 

தலைமகள் புலவி நீக்கித் தன்னோடு புதுப்புனல் ஆட 
வேண்டிய தலைமகன், களவுக்காலத்தப் புனலாட்டூ நீகழ்ந்த 
தனை, அவள் கேட்பத் தோழிக்குச் சோல்லியது. 

பு. ரை. வயலில் மலர்ச்த அம்பலாற் றஜொடுக்கப்பட்ட, 

ஹட்டுவாய் பொருந்திய, அசைகின்ற துழையினையும், அரி 

பரந்த அல்குலையும், ௮சையவிடப் ெ பற். ற கூர்தலையும், 

குவளைமலர் போன்ற, மைதிட்டிய கண்களையும், அரும் 
மென்மையும் பொருக்திப இயல்பினைபு முடையவள், பண்டு 

யாம் களவில் ஒழு காலத்து, பல்வகைப் பூக்கைச் 
Foi Gg புதூமீர் வந்ததாக, அதன்சண் யாம் அதற்குரிய 

துணையாயிஞனள், ௭. அ. 

இளையமகளிர் 'ஆம்பற்றழை பணிதல் மரபாகலின். 

ஆல்பத்தழையினை முதற்கட் கூறினான். . *சிறுவெள் ளாம் 

பல், இளையமாகத் தழையா மினவே”! (புறம்.' 2.48) என 

சான்றோரும் கூறினர், துயல்வருதல், அசைதல், ம் 

அழகு ; . *நலத்தகை ஈல்லவர்க் கேளர் '” (குறள், 1302. 

அழகாவது, **இன்பப்பபனைத் தலப்படுதல் '' என்றனர் 

ஆசிரியர் பரிமேலழகர். புணர் அணை, இறந்தகாலம் தொக்க 

வினைத்தொகை, புணர்னுணை யாயினள் என இறந்துகாலகத் 
காற் கூறவே, இப்புனலாட்டுக் களவுக்காலதீது கஅிகழ்ந்த 

தென்பது பெற்றும். 

தலைவி கொண்ட புலவியை திக்கும் குறிப்பின சை 

வின், ௮வள பண்டு அணிந் இருக்,௪ தழஜையினையம், ஏனை 

கலங்களையும் பாராட்டினான். தன்னொடு புஅப்டன . லாட 

வேண்டுகின் றமையின், பண்டு ELSE BOER sn Biers 

பித்து, அவள் மனத்து நிகழும் புலவியுணர்வை மறப்பிப்
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பான், மலரார் மலிர்நீறை வந்தேன என்றான். இதனால் 
தலைவன்பால் அன்புதோக நிற்றல் என்னும் மெய்ப்பாடு 

தோன்றற்று, என்பால் இவள் ௮ன்று கொண்ட அன்பு, 
இன்று ௪நங்கற் றன்ரகலின், இப்போழ்தும் புனலாடப் 

போரது புணர்துணையாவள் என்பான், புனல ஈடூ புணர் 

துணை மாமீனள் எமக்கே என இறந்தகாலத்துக் சூறிப்பே 

எய்தக் கூறினான். 

“யாறும் கூளனும் சாவு மாடப், பதியிகந்து அகர் 

தும் உரிய என்ப”? (பொ. 191) என்பதற்கு இதனைக் 
சாட்டி, இது தலைவி புலவிரிங்கத் தன்னொடு பனலாடல் 
வேண்டி. தலைவன், முன் புனலாஃயதலா அவள் கேட்பத் 

கோழிக் முரைத்தது'' என அரியர் நச்தி ஞர்க்கினியர் 

கூறுவாரா. மெய்ப்பா? ; இளிவரல். பயன்? தலை மக் 
~ 

கேட்டுப் புனலாடற்கு ரர்வாளா 8)
 ர 2. 

சரடை 

SUELO நுடங்குதழை பன்னும். பாடம் ௨ ண். 

ட் asters சயலமை வயல்மலர் ஆம் பல் FBG EO ளான 

வியை 2, ewe மீன்கள் பொரூக்இய. MURS HL FH 

. மலர்நீத. அம்பல்மலராத் ஜெடுக்கப்பட்ட BLN BIN 

என்று உரைக்கு. (2) 

73. UBT ST CauTaTt_ Mp wim euros 

ஒண் னுத லரிவை பண்ணை பாய்க்தேனக் 

கண்ணறுங் குவளை தாறித் 

தண்ணென் றிசினே பெருக்துறைப் புனலே. 

இ:துவமத. 

பு.ளை -வெல்சிய இழைபீனையும், ஒள்ளிய நத 
-லினையமடைய அரிவை BPEL தழையுடை இடையிற் 

இடந்து அசைய பண்டு, களவின்சண் ) பெருந்து ஜறைப் புன 
லில் விசையாட் டயர் PDH Wg tarorre, ௮, தேன்
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பொருந்திய ஈறிய குவளையின் மணம் சுமழ்ந்தூ தண்ணி 
தாயிற்று; ஆகலாற்றான், இதுபோதும் ௮தனை விரும்புவே 
ஞாயினேன் ௭. ay. 

வண்ணம், அழகு; நிறமுமாம். வாலிழை, முத்துமாலை 
புமாம். புனலாடலும் விளையாட்டே யாதலின், பண்ணை 

'யெனப்பட்டது; '*கெடவரல் பண்ணை யாயிரண்டும் விளை 

யாட்டு” (சொல். 819). என்றிசின், இறர்தகால முற்றுவினை த் 

,தரிசொல். **அவற்றுள், இகுமுஞ் சின்னும் ஏனை யிடத் 
தொடுர், தகுகிலை யுடைய வென்மனார் புலவர்”' (சொல். 

215) என்பதனால், சின், படர்க்கைக்கும் அமைவதாயிற்று. 

கண்தறுவ் குவளை எனக் கொண்டு, சண்போலும் நறிய, 

குவளை என்றலுமாம். 

புனலாடிய ஞான்று, தலைவிய* இழையும், தலும் 

ஒளிதிகழ்க்து பொலிவு சிறந்த சாட்டி தலைவன் மனத்தைப் 

பற்றி நீங்காது விளங்கனமையின், அதுகுறித்த அவற்றை 

விந், வாலிழை ஒண்ணுதல் எனச் கஇிறப்பித்தான். 

தலைவி பண்ணைபாய்வோள். விரைந்தோடித் தன்னைத் தழுவி 
மகிழ்வுமிக்கு விளையாடிய காலத்தில், ௮வள் இடையிற் 
கடந்து, வண்ணம் சிறக்க, அசைந்து இறந்தமையின், தமை. 

யினை வண்ண : வோண்டழை நுடங்க என உள்ளதன். 

உண்மை கூறித் தலைவன் இன்புற்றான். அக்காலை, புனற் 

நூவளை தலைவியின் சண்ணை தநிகர்த்தும், அப்புனலின் தட் 

பம் ௮வள௫ மேனித்தட்பத்தை நிகர்த்தும் முறையே காட்சி 

யின்பழும் ஊற்றின்பமும் பயந்தமையின், குவளை நாறிப் 

புனல் தண்ணென்றிசின் என்றான். அவள் பண்ணை பாயா 

வழிப்புனல் இன்பம்செய்யா தென்றும், எனவே, இதுபோது 
நிகழும் புனலாட்டிற்கும் ௮உள் இன்றியமையாள் என் 

umes Cari) உட்கொள்ளுமாறும், பண்ணை பாய்ந்தேனக் 

குவளை கள்காறிய தெனவும், பனல் தண்ணேன்றிசின் என . 
வும் பாராட்டினான். மெய்ப்பாடும் பயனுமவை.
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இணி, ஆரியர் பேராசிரியர், இஃ உருவுவமப் 
போலி” என்றும், தலைவியைப் புலவி நீக்கி அ௮அவளொரடு- 

புனலாடிய தலைமகனைக் தோழி, “நி புனலாடியஞான்று, 

பரத்தை பாப்ந்தாடிய புனலெல்லாம் தண்ணென்றஅ'” எனக் 

கூறியவழி, தலைவன் இதனைக் கூறினான் என்று கொண்டு, 

அத் தடம் போல் இவள் உறக்கலக்கச் தெளித்து 

தண்ணென்றாள் என்பது கருதி யுணரப்பட்டது”' என்றும், 

**அவளொடு புனல் பாய்ந்தாடிய இன்பச்டிறப்புக் கேட்டு : 

கிலையாற்றாள் என்ப கருத்து" என்றும், “*தவலரும் ஜெப் 

பின்” (பொ. 300) என்னும் சூத்திர வுரையின்கண் கூறுவர். 

வேண்டழை யென்பது பாடமாயின், வெள்ளாம்பலாற் 

ரஜொெடுக்கப்பட்ட தழை யென்று உரைக்க, தண்ணேன் 

குவளை காறி யென்ற பாடத்துக்கு, விகாரத்தால் தொகும் 

உம்மையை விரித்து, தண்ணென்ற குவளை நரறியும், புனல் 
தண்ணிதாகாது, அரிவை பண்ணே பாய்தலால் Sir ot) ST 

யிற்றென உசைக்க, கண்ணுறுங். குவகா என்றும் பாட 

முண்டு. : இதற்குக் . கண்ணொடு. உவமமாதற் கமைபும் 
குவளை என்று பொருள்கோடல் நறப்பாம், (m) 

74, விசம்பிழி தோகைச் சீர்போன் றிசனே 
பசும்பொ னவிரிழை பைய திழற்றக் 

கரைசேர் மருத மேறிப் 

பண்ணை பாய்வோ டண்ணறுள் கதப்பே, 

இதவுமது. 

பு. ளை :--ப௫ய பொன்னாற் செய்யப்பட்டு விளங்கும் 

இழைகள் மெல்ல ஒளிவீச, கரையில் கின்ற மருதமாத்தின் 
மேலேறிப் பண்ணையாடிய இவளது குளிர்ந்த ஈறிய கூந்தல், 

விசும்பினின்ற௮ும் , இழியும் தோகைமயிலின் சசை ஒத்திருள்
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- தோசை, மயில், சர், விரியாத குவிர்து படி.ர்து நீண்டு 

விளங்கும் கலாபம், ''சசோரடுகொள், உருகெழு 

மஞ்ஞை யொலிசர் ஏய்ப்பதி, தகர மண்ணிய தண்ணறு 

மூச்சி” (அகம். 895) என ஆரியர் மாமுஜரும் மகளிர் கூம் 

தற்கு மயிலின் சீரினையே உவமங் கூறியிருத்தல் காண்க. 
நிண்ட தோகை காற்றில் ௮சைய, ஒளிலிட் டி.லல்கும் மயில் 

விஈம்பினின்றும் இழிதல் போலப் பண்ணை பாய்க்தவமி, 
தண்ணாறுள் கூந்தல், காற்றில் பறக்க, பொற்கலம் ஒளிஇகழ, 

மருதமரத்தினின்றும் தலைவி இழீர்தது கூறலின், இறு 

வடிவும் தொழிலும் விரவி வந்த உவமமாம், *'விரவியும் 
வரூஉ௨ மரபின என்ப” (பொ. 211) என்பது உவமவியல். 

மின்னுகிமர்ர் சன்ன சனங்குழை பிமைப்பப், பின்னுவிழ 

நெறியிற் களைஇய கூந்தலள், வரைய ழி மயிலின் ஒல்னுவன 

ளொதக்க, மிடையூர் பிழியச் கண்டனென்'' (அகம். 153) 

எனப் பீற சான்றோர். இக் கருத்தினைக் சூறித்தல் காண்க, 

போன்றிசின், இடைச்சொல் லடியாகப் பி.றற்து முற்று 
வினைச் நீரில். பாய்த்தாள் எனற்பரலத மயங்கு 

மொழிக் கிளவியாய் . எதிர்வின்சகண் வரது 1. “இறப்பே 

வபெதிர்வே யாயிரு காலமும், சிறப்பத் தோன்றும் மயங்கு 

மமாழிக் கனவி” (சொல். 2417) என்ப. உயர்களை மருதத் 

தச்சி யேறி நீர்திலைக்குட் குதித்து விளையாடும் மரபிகோத் 

தொடித்தலைவிழுத்தண்டிஞனரும், “உயர்சினை மருசுத் அறை 
றத் தாழ்ந்து, கிர்கணிப் படிகோ டேறிச் சிர்மிகக், சரளை 

யவர் மருத இரையகம் பிதிர, நெடூராக் குட்டதனத் தூடு 

மெனப் பாய்ந்து”! (புறம். 248) என்று கூறியுள்ளார், 

தலைவியைப் புலவிதீக்கிப் புனலாடக் கருதுகின்ற னக 

லின்,பண்டு, சனவில் ஒழுகிய ஞான்௮,அவள் புனலாடியதனை 

வியக்து கூறிப் பூலவிக் கருத்தை நிக்குவான், ௮வள்கேட்ப, 

கரைசேர் மருதமேறிப் பண்ணைபாய்வோள் என்றான். என 
வே, பண்னையிற் பிறக்கும் இன்பத்துக்குக் கரைசேர் மருதம் , 

உதவியாயத போல, : களவின்சண் தான் அப்தத இன்பத்
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துக்கு அவளத விளையாட்டு உபகாரமாயிற்று என்றானாம். 

ஆகவே, இப்பொழுதையில், தான் துய்க்கக் கருதும் இன்பத் 

தூக்கும் புனலாட்டு வேண்டி.பிருக்குமாறு ருட்டியவாறு 

காண்க. மருதமேறிப் பன் ணைபாய்ந்த விடத்து, அவள si 

நீண்ட கூந்தல் காற்றிழ் பதந்து போழகு இசழக் சண்ட 

காட்சி, தலைவன் மனத்தே FisCup நின்று, நினைச்குர் 

தொறும் மிக்க இன்பம் பயந்தது குறிக்து, தண்ணறங் 
கதுப்பு விசும்பிழி தோகைச் ஈர்டோன்றிசின் என்ரான். களவுல் 

காலத்து அவளைக் கூடுக்தோறும், அவருடைய கூந்தலைக் 

ஜானே சைளெப்தும், தன் மனக்கினிய பூச்ரூடியும் இன் 

புற்று னா சகுவின் , அசல் அதைத் தண்ணறுங் கதப்பு 

என விசேடி தீம், ரால் ஈந்து விட்டுவிட்டிமைத்கலின், 

அவளாணிக்கு இழையின் ஒஃமிவிரச்சத்தைப் பகம்போன் ஆவி 

ரிழை பைய: ஈடற்ற எனவும் ௩ மிஷன், மெப்ப்பாடும் பபனு 

LD GIG. 

களவுக்காலத்து நிசழ்ந்ததனை கினைப்பிக்குமுகதீதால், 5 
-கற்பினுள், தலைவன், தலைவீடின் அழகினைப் புகழ்வது, வேட் 

கை மிகுதியால் அவளது டு லவில்க்குல் குறிப்பிற்னுகலின் 

அமையுமென்ச, கற்க முன் ஸ்கின் வே வட்கை மிகுதயிற், 

புகழ்தகை வரையார் சற்ப் இ oi Bar ்! (பொ. 229) என ஆசி 

ரியர் தோல்காப்பியனார். விஎச்கக் கூறுமாற்றுலும் பவ 

வமைதி துளியப்பமும். (௪) 

72 Late ஷொவ்வாய் மகிழ்த வதனால் 

gate sre Saar or wor 

CO sia wee HSS AU CU SBD DY 

நின்னே டாடி டண்பு லதுவே, 

பரத்தையோடூ பனலா: 5B தலை கன் அதனை மறைத் 
ச 

துக் கூறியலமித் தோமி கூட பத.
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பு. ரை:--மகிழ்ந, மலர்களையுடைய பழைமையான நிஓ 
மைச் தாகிய மருதமரங்கள் செெறிந் த .பெருக்துறைக்கண், 
ஒருத்தி நின்னுடன் தண்ணிய புனலாடினாளாக, அதனை நீ 
எம்முன் ஏலாது மறைப்பினும், நின்னை ஆங்குக் கண்டோர் ' 
இவ்வரிடத்துப் பலர், காண்; ஆகவே, ஊர் அலர் கூறத் 

தொடறங்கிற்று; இனி, 8 மறைப்பதிற் பயன் இல்லை எ. ஹு, 

ம௫ழ்ஈ, பெருந்துறைக்கண், ' கின்னொடு தண்புனலாடி 

னள்; ரீ ஒவ்வா யாயிலும் அது சண்டோர் பலர்; ௮ கனால் 
ஊர் அலர்தொடங்கின்று என இயையும். ஒத்தல், இயை 
ex, “*“வென்வேலாற் கொத்தன்று தண்பாசங் or ar” 

(பரி, 9 : 68-9) என்ளுற்போல. அதனால் என்பத சுட்டுமூத 

லரகிய காரணாக்ளைவி; இஃது, ஈண்டு, சண்டோர் பலர் 
என்ற காரணத்தைச். சுட்டிகிற்கன்நது, தொடங்கன்று, 
இறந்தகாலச் தெரிகிலை மூற்றுவினை. மலர என்னும் பெய 
செச்சக்குறிப்பு, மருதம் என்னும் பெயர்கெரண்டது. : 
தொன்னிலை, பழைமையான நிலைமை. தொகை ால்களில் . 
இ௫ . பெருகிய  வழக்கிற்று, நின்னிலைத் தோன்றுகின் . 
தோன்னிலைச் சிறப்பே!” (பரி. 2: 97), “தொன்னிலை முழு 
முதல் அமியப் பண்ணி”. (அசம். 45) .“தோன்னிலை 
செ௫ழ்க்த வளையள்'?' (குத். 809) எனப் பயில வழக்கு 
மாறு காண்க. ஏற்புடைய சொற்கள் எச்சவகையாற் பெய் 
அரைக்கப் பட்டன, 

“ரீ மருதத்துப் பெருந்துறைக்கண் நின் பாரத்தை 
யொடு புனலாடினை யல்லையோ'' என்ற தோழி கூற்றினை, 
'இல்லை'' எனத் தலைமகன் மறுத்து உடன்படா. னாயின 
மையின், ஒவ்வாய் மகிழ்௩ என்றும், “நீ ஒவ்வா யாயினும், 
நின்னைப் புனலாட்டிழ் கண்டோர் இலர் அல்லர்” என்பாள் 
இவண் பலர் என்றும் தோழி கூறினாள். “*தோன்னிலை . 
மருகதஅப் பெருந்துறை” யென மருதத்தையும், அறை: 
பினையும் சிறப்பித்தாள், பழைமையிற் நிரிதலும், கற்புப்
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பெருமை யில்லாப். பரத்தையசேச .டாடலும் .விலக்கும் 
குறிப்பின ளாகலின், இவ்வாறு, தோழி தலைமகனிலும் 

உயர்த்தாள் போலக் கூறுதல் வழுவாயிலும், ௮வன் செய்கை 

யால் தலைவிக் குளதாகும் உறுகணைசத் தாங்குதல் ௮வட்சரு 

இயல்பாகலின், அமையும் என்பா; “உறுகண் ஒம்பல் தன் 

னியல் பாசலின், உரிய தாகும் தோழிகண் ஹுூரனே!” 

(பொ, 899) என ஆசிரியர் அமைக்குமாறு காண்க. 

ஊர, பெரிய ராணிலை மன்ற பொரியெனப், புன்கவி ழகன் 
றுறைப் பொலிய வொண்ணனுதல்; ஈறுமலர்க் காண்வரும் 

குறும்பல் கூந்தல், மாழை கோக்கிற் காழியல் வனமுலை, 

எஃகுடை எழில்ஈலத் தொருத்தியொடு கெருகை, வைகுபுன 
லயர்ந்தனை யென்ப அதுவே, பொய்புறம் பொதிந்தியாவ் 

'கரப்பவு் கையிக;3து, ௮லரா கன்றால் தானே” (அகம். 

116) எனவரும் ஆசிரியர் பரணர் பாட்டிலும் தோழி ௮லர் 

பொருளாகத் தலவனைக் கழறிக் கூறுமாறு காண்க. இத 

தோழியால் தோன்றிய புறஜ்செொல் மாணாக் கிளவி. 
“pens 2த் தோன்றும் தோழ் மேன!" (பொ.. 39) என்பத 

னால், இம்மெய்ப்பா ட தோழிக்கும் கொள்ளப்படுவ தாயிற்று, 

ளை மெய்ப்பாடு: லெகுளி, பயன்: வாயின்மறுத்தல். 1) 

76. -பஞ்சாய்க் கூந்தற் பசுமலர்ச் ௬ணங்கன் 

தண்டன லாடி.த்தன் னலமேம் பட்டனள் 

ஒண்டொடி. மடவர னின்னோ (டு) 

அத்தர மகளிர்க்கு கூதி தேய்வமும் போன்றே. 

இதுஷ£து. 

ப. ளை தண்டான் கோரை போலும் கூக்தலும், 

பய மலர்போலும் ௪ணங்கும், ஒள்ளிய தொடியுமுடைய 

மடவரலாவாள், நின்னுடன் தண்ணிய புனலாடி,, வானவர் 

மகளிரும் வணங்குதற் கூரிய தெய்வம் போன்று, தன் நலம் 

மேம்பட.லானாள்; ஆகலின், கீ அதனை. மறை தீதுக் கூறுவ 

இ) தன்னை? எ. று. 

28
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பஞ்சாய், தண்டான்கோரை. இதனை நாராய்க் கிழித் 

அக் கண்ணியும் மாலையும் தொடுத்தலும் மரபு? “*பஞ்சாய்க் 

கோரை பல்லிற் சதட்டிப், புண்ர்ரார்ப் பெய்த புனைவின் 
கண்ணி, ஈருடை யிருந்தலை யாரச் சூடி"! (பெரும்பா: 217.9) 

எனச் சான்றோர் கூறியவாறு காண்க. நீண்ட கூந்தலு-ட 

பாளை, இக்காலத்தம் “கோரைபோல் நீண்ட தலைமயி ௬டை 

யாள்'' என்று மக்கள் வழங்குவது முண்டு. பசுமலர* என் 

புழிப் பசுமை புதுமை மேற்று. மடவரல், மடப்பமுடைய 
் ௭ t ச ௫) 33 4 ௬. ரீ « * . 

பெண். “மடவர லின்றுணை”? (son. 328) எனப் பிறுண்டும் 

வரூமாறு கரண்க, உம்மையை அந்தரமகளிரு மென: 

LOT MWS. . 

“குலமகளிர் சம் கற்புடைமையினால் DG BIB BE AE ib 

வணங்கும் பத்தினித்தெய்வமாய் ஈலம்மேம்பட்டுப் பலரும் 

அறியத்தக்க விளக்கமெய்துவர்; மற்று, கின் மடவால், 

தின் னேடி தண்புனலாடிய இறெப்பினால், பலரூம் அறிய நிற்ப 

சொரு விளச்சமெய்தினள்'” என்பாள், அந்தரமகலீர்க்குத் 

தேய்வஞும் போன்று என்னுள். காணி. நின்றோன். நிலைகண்டு 

யானும், பேணினெ னல்லஷோ, ம: 2 pe, வ்ரனத் தனங்களும் 

கடவுளன்னோள் தின் மசன்றா யாதல் புவரவதா வ கெனவே” 

(ஆகம்.10) எனப் பிற சான்றோர் செய்யுளினும், சதலைவியால், 

பரத்தை அர்கசமகளிசோடு உவமிக் ச்கப்பட்டி.ருத்தல் அரண் ௪, 

“பல மகவிரைக் கூடி கலமூண்டு EPs Fp நின் மனத்சைப் 

பிணித்அப் பிரியாது சென்று சின்னுடன் புனலாடின வாக 

லின், ௮வள் ஏனைப் பலரிலும் ஈலம்மேம்பட்டா ளென்பது 

en தென்பாள், தண்புன லாடித் தன் ௩ல ம மேம் 

ட்டனள் என்றாள். வண்டோ ரனைய கின்னைப் பிணித் 

லின் ஈலமிகுதியும், பரத்தையர் பலரும் கண்டு தம் மாட் 

டாரமை தினைத்து இசரிவரல் எய்துமாறு Bape ன், விளக்க 

Rees ௩. உடையளாயினள் என்றவாளும் “BinGairar 

பிறள்குணம் இவையெனக் கூறிக், வோன் குறிப்பி னை 

புனர் தற்கு முரியன்"” (பொ. 284) என்பதனுள், 'பரதீைை 

பன்ன பிறள் என்றதனுல்,....... வ தேோரழி கூறுங்கால்
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தலைவியரைக் கூறப்பெறாள் என்பதாஉம், ' LIT Fon Bisa TE 

கூறின், ' அவர்க்கு முஅக்குறைமை கூறக் கூறுவள் என்ப 

தூஉம் கொள்க?” ' எனக் கூறி, இதுபோல வரும் தோழி 

கூற்று அமைக்கப்படும். மெப்ப்பாடு: பெருமிதம். பயன்: 

ஒருமுகத்த தால் வாயில்மறுத்தவாறு, 

௩லம் மேம்பட்டன வோண்டோடி என்றும், பைஞ் 
சாய்க் கூந்தல் என்றும் பாடமுண்டு, மேம்பட்டன என்ற 

பாடம் பொருட்கிறப்பின்று, பைஞ்சாப், பசிய சோறை ரை; 

“பழனப் பைஞ்சாய் கொழுத!” (கம். 220) என வருதல் 

காண்க, : (௬) 

17... அம்ம வாழியோ மூழ்தறின் மொம்வல் 

பேரூ ரலரெம நீரலைக் கலங்க 

நின்னொடு BOM LIST BUTE RD 

arikGhioi® Gesn@iot Gecimafiss wierGu 

முன்னொரு ஞான்று தலைவியோடு ue னலாடினு னேனக். 
கேட்டு, *இவனுடன் இனி ஆடேன்”. என உட்கொண்ட 

ரத்தை, *புதம்புனல் ஆடப் போது,” என்ற தலைமகம்குச் 
சோல்லியது. 

ரை :-பூழ்ந, Gare mera = wasn, Gaclur L}e _— 5 ம 9 i = Sy Spee Se ன 3 Sr . 

யாக: மீ நின் மனைக்குச் ல்லானு, எம்மோடு கூடிப் 
o~ “As ச — i. க்ஷ க . ச போதருவா யாபின், யாம் இப் பெரிய வூர் அலர், or 

™ 

௮லிதீதலாற் கலங்கி மஒழ்சச அருமானு , sara 

வேம் எ. று. 

5
,
 

ட்
 

ட் 4 2 “|
 

S)
 

அம்ம, கேட்பித்சற் பொருட்ட:ப இடைச்சொல். 
மொழிவல் என்ற ௪ ஒருமை ப-ககசைகத்கலைவ மேற்று. ஆடு 

அம், எம்மொ%$ என கின்று பன்மை, ௮் கலைவிலப ய்யும், 
அவளது BUFO BLD OMI DEBE OT YB -ுலைச்சலங்இ ஈவு — 

என்பது தொகை நரல்கவல் மிகப்பமீன்ற வழச்சிற்குய
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சொற்றொடர். பெயலலைக் சுலங்யெ மலைப்பூங் Garang,” 

பனியலைக் கலங்கிய நெஞ்சம்”! (அகம்) 142, 183) எனவும்; 

*-வெஞ்சென வேந்தன் பசையலைக் sone," *கோயலைக் கலக்: 

இய மதனழி பொழிது” (கற். 153, 94) எனவும் வருமா: 

காண்க, *நீரலைக் சலைஇய வீரிகழ்த் தொடையல், “நீரலைக். 

கலைஇய கண்ணி! :நீரலைக் சலைஇப கூழை"! (கற். 889, 857, | 

398) என வேறுவாய் பாட்டி னும் வழங்குதலு மூண்டு, 

சென்மோ, செல்லல் என்பன எச்சப்பொருளவாய், செல். 

லின், செல்லா என நின்றன. ன டு 

முன்பு -தலைவியோடு புனலாடினா னெனக் கேட்டு, 

இவனுடன் இனி ஆமேன்? சன உட்கொண்டு புலந்திருந்த 

ப.ரக்தையபை அப்புலவி $க்கித் சன்னோடு புனலாட வேண். 

ய தலைமகற்கு உடன்படுவாள, உன்னோடு தண்பன லாடூதும். 

. என்றும், அதுகுறித்து அவன் தன்மனைக்கு ஏகா தம்: 

மொடு போத்து தீராடவேண்டு மென்பார், எம்மோடு | 

சென்மோ செல்லல் நீன் மனையே என்றும் கூறினள்... தனக்: 

கூரிய மனைக்கு: ஏகாதவரறு தலைவனைத் தகைத்த தல் ரிய ' 

செயலாதலின், அதனை மொழிவாள் முதற்கண் | 8ீன்மொழிவல்: 

என முகம்புகுந்தாள். தான் ஆடற்கு விரும்பும் புனலாட்டு : 

மறைந்த நிகழ்ச்சி யாகாது, பலரும் அறிய கிகழ்வதொன்மாக்' 

வேண்டும் என்றும், ஆட்டும் ரெஃ௨௮அடிக் சண்சிவப்புறக் ' 

களிக்கவேண்டும் என்றும் குறிப்பாள, பேரர் அலரேழ என. 

வும், ரீரலைக் கலங்கி எனவும் மொழிக்தாள். இதனாற் பயன், 

தலைவி கேட்டுப் பொறாது புலந்த உள்ளத்தளாவது, செல். 

லல் நின்மனையே'” என்றகனாற் பரத்தைபால் பொருூமைக் ' 

குறிப்பு மெப்ப்பட்ட௮. ன க 

இ, “புல்லுதல் மயக்கும் புலவிக் சண்ணும்" (பொ. 

151) என்ற சூத்திரத்து, “எண்ணிய பண்ணை யென் Dep 

ஹொடு பிறவும்” என்பி, பண்ணே பொருளாக நிகழும் கூற்று. 

வகை யாகும். மெப்ப்பாடு: பெருமிதம், பயன்: ஒருமூகத்' 

காற் புலக்தவாறு டட
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78 கதிரிலை தெடுவேற் கடுமான் கிள்ளி 

ம.தில்கொல் யானையிற் கதழ்புநேறி வந்த 

சிறையழி புதப்புன லாடுகம் 

எம்மொடு கோண்மோவெக் தோள்புரை புணையே 

இதவுமது. 

பு. ரை:-- மஇழ்ந, நின் மனைக்கட் சென்று நின் மனைவி 

Qur® கூடிப் புனலாடுவதை விடுத்த; எம்மொடு கூடிப் 

போர்து, எம் தோளை நிகர்க்கும் புணையைப் பற்றிப் புன 

லாடுவை யாயின், யாம் ஒளிவீசும் இலையினையடைய செடிய 

வேலும், விரைத்த செலவினையுடைய குதிரையு முடைய 
கீள்ளியினஅ பகைவர்களின் மதிலை யழிக்கும் யான போல, 

தன்னெறியே விரைந்து வத்த, சிறையை யழிக்கும் புலிப் 
புனலில் கின் னேடு ஆடுவேம், காண் எ. று. 

இள்ளி, சோழவேந்தர்க் குரிய பெயர்களுள் Spar oI. 

மதில்கொல், வானை .. யெனவே, பகைவர்மதில் என்பது 

Gu 'பறப்பட்டத ;  நுதிமுக மழுங்க . மண்டி “யொன்னார், 
கடி டிமதில்... பசயுகின் களிறடல் கலவே ''. (புறம். 81) என் 

பதனாலு (Ds. ESD,» விரைவுப் பொருட்டாய. உறிச் 

சொல்லின் அடியாகப் பிறந்த வினையெர்சம் ; “கதழ்வுற் 
அனைவும். விரைவின் பொருள? (சொல், 315) என 

ஆசிரியர் கூறினர். மதில்கோல் யானையித் சிறையழி புதுப் 

பூனல், கெறிவக்த புதுப்புனல் என இயக்க. கநெறிலருதலா 

வது, கரைகடஃது சென்று தீங்கு செய்யா, வேண்டுமிடங் 

களிற் சென்௮ பாய்ந்து வருவது ;) லேண்டுவழி நடந்து 

தங்கு தடை பொருது. பககக கக்க கக புதுசாற்றஞ் செய்்ன்றே 

செம்பூம் புனல் ”' (பரி, 7. 19-22) எனவரும் பரிபா। _ல் 

காண்க. இனி, நெறிவந்த சிறையழி புதுப்புனல் என் 

பதற்கு, நெதியிடை அகப்பட்ட பொருள்களைக் கொணர்ம் 

தேற்றிச், கறையை .யழிக்கும் புதுப்புனல் எனினுமாம். 
4மைபடு. இலம்பிற் கறியொடும் சாந்தொடும், நெய்குடை
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eS fer நுரையொடும் பிறவொடும், எவ்வயி னானும் மீதுமீ 

குழியும் ? (பரி. 10), எனச் சான்றோர் கூறுப. இறை, 
அணை. அடுகம் என்புழி, அம்மீற௮ு கசரவொற்றுப் பெற்று 

முடிந்த. புணை, வேழத்தாற் செய்த தெப்பம்; “ Caw 

வெண்புணை,"' *கொழுங்கால் வேழத்துப் புணை '? (அகம். 

6. 186) என வருதல் காண்க. 

. தலைமகன்.பண்டு, தலைவியுடன் புனலாடினு Qarsiru gs 

கேட்டுப் பொருது புலக்கின்னா ளாகலின், ௮து தோன்ற 

எம்மோடு கொண்மோ என்றும், தலைமகளோ டாடிய புணை 
அவ ஞரடைய தோள்போறலின், அதனை விடுத்துத் தன் 

மேள்போலும் பிறிதொரு புணை கொள்க என்பாள், எம் 
தோள் புரை புணை என்றும் கூறினள், இவ்வாறு, பொழு 
மையால், (இனி, இவனுடன் புனலாடேன் '' எனப் 

பரதிகை, சன்னுட் கொண்டிருர்ச குறிப்பு நன்கு வெளிப் 

பட, புதுப்புனலாடூகம் என்றாள். எம்மொடு சொண்மேச 

'எம்தோள் புரை புணையே'” என்பது மேய்ப்பாட்டியலுள் 
ஆகாதென விலக்கிய நிம்பிரி யாயினும், பரத்தையின் காதற் 
கருச்கைச் சிறப்பித்தலின் அமையுமென்ச > “தினானே. 
பேச்மை நீம்பிரி நல்குர, வனைகால். வகையும் சிறப்பொடு. 
வருமே !? (பொ.ச) என ஆசிரியர் விஇக்குமாறறிக. 
இன சிறுபான்மை பரத்தைக்கும் எய்தப்பெறும் ; அவரரம் 
கலைவனொடு ஊடியம் உணர்ந்தும் உசைத்தற்குரியளாகலின். 

பிமூண்டும் இதுபோல்வன அறிந்து கூறிக்கொள்க,. 

பகைவர் தமக்கு அரணாக அமைத்த மதிலைக் கிள்ளி 
மீன் யானை அழித்தாற்போல, உயிர்களின் ஈலப்பேற்றுக்கு 
அரணாக அமைத்த கிறையினைப் புஅப்புனல் அழிக்கும் என்ற 
கனல், எங்கள் இன்பப்பேற்றுக்கு ௮ரணாக அமைத்த நின் 

கூட்டத்தை நி தலைவலியுடன் ஆடம் புனலாட் பழிக்கும் என் 

முலாம்... அகவே, இஃன உவமையும் பொருஞமாய் கின்று 

கருப்பொருட்குச் கிறப்புக் கொடித்தலின், இணையுணர்வலக 

யில் ஏனையுவம மெனத் தள்ளப்படா தாயிற்: ; '*உள்ளறை
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யுவமம் ஏனை புவமமெஎத், தள்ளா தாகும் “இனையுணர் 

வகையே ?” (போ, 46) என ஆசிரியர் கூறுப. “கழவோரற் 

காயின் உரனெடூ அளக்கும், ஏனோர்க் கெல்லாம் இடம்வரை 
வின்றே ” (பொ, 303) என்பவாகலின் , பரத்தைபால் இலது 

அ மைவ, தாயிர் DD, 

இனி, ஆ Put afc ஐர்க்கினி௰ர், இத, காமக்கிழத்தி 3) 

நின் மனைவியோடன்றி. ௪ எம்மொடு புணைகொள்ளின் யாம் 

ஆடுஅம் என்௮: புனலாட்ற் கியைந்தார்போல மறுத்தது'' 

என்பர், மெப்ப்பாடும் பபனு மவை, 

கதிமான் என்றும் . salon தந்த என்றும் வரும் 

பாடங்கட்கு றையே = 
AD . அலவினைய டைய குதிரை யேன் 

அம், WE Ds gs a BF ் கொண்டு செல்லும் என்றும் 

உரைத்துக் ல்க THe (ம) 

79... புஇப்புன லாடி யமர்த்த கண்ணன் 

யார்மக எீவளெனப் பற்றிய WEES 

writs ont sp மறியாய் 

Rut rete Suw up 9! CunCuw, 
டசி 

தன்னோ?$ கூடாது தத்துப் புனலாடுகின்றான் எனக் 

Cure ம் கேட்டுத் தலைர்ன் ஜொடிகப்படாரின்ற பரத்தை; 

தனியே டோம்ப்: பனலாடி ஒக, அஉகா ஊடல் 

போருட்டாகத் தலைமகன் சேன்று, தான். சடிபான் 3 

நகையாடிக் கூறிக்கைப்பந்தியவமி, அவள் தோமி சோல் லியது, 

6
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a 

பு. ரை:-- பஅப்புன 2 டின் வெந்த கண்ணை புடை டய 

ளாகிய இவள் பாவர் மகள் எனக் கூறிச் கைப்பற்றிய ம௫ில்: 

இவள் யாவர் பகளாயிது..் bs அஜியாப்; அறியாயாயினும், 

எம்மைக் கைப்பற்றின கீ பாவர்மகனோ: Ge MIG ST. DN 

ஐ 
44 

அமர்தீதல், san BE Fags; நீரில் நெடி.தாடி பவழிக் 

கண் சிவக்கும்; - ர டாஃற் சண்ணும் சிவக்கும்” (குறும்,
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854) என்ப. . கூறி என்பது சொல்லெக்சம். ஆயினும் என் 

தனு, இவள் நின்னால் நன்கு அறியப்பட்டவள் என்பது 

எய்.தவிததன, கோழி எம்பற்றியோய் என்றது, ஈதாயத்தி 

னடையா வீயச் செல்லா, வினைவயிற் றங்கா வீற்றுக் கொளப் 

படா, எம்மென வரூஉங் ழெமைத் தோற்றம், அல்லா வாயி 

னும் புல்லுவ வுளவே” (பொ. 221) என்பதனா லமையும், 

்- தான்௮ுவளோடுகூடி.ப் புனலாடாது தனித்தாடினானாக, 

௮ கேட்டுப் பொருது, தனித்தாடி, ௮வன் தலைப்பெயரு 

மளவும் அப்புனலிலேயே நெடி.திருக்தா லாகலின், புதுப் 

புனலாடி யமர்த்த கண்ணள் என்றும், : ௮வள் பார்வை 

தானும் அவள் மனத்துகிகம்த்த புலவிக்கூறிப்பை இனி 

புலப்படுத்தி, அயன்மை தோன்ற நின்றமையின், யார்மகள் 

இவள் என்றும் கூறி, அப்புலவி திருமாறு கைப்பற்றின 

ஞாயிற்று: | 

மெய்யே அறியசனாயின், “யார்மகள் இவள்?! என வின . 

விக்கொண்டே,, அவளைக் கைப்பற்றா ஞகலின், . கண்டை 

வினா, ௮ றிர்துவைத்தும். அறியான்போல: Baral 'யதாம். ட 

ஆகவே, இதனாற் பயன் பரத்தை புலவிதிர்வாளாவன. . மற்று, 

௮ஃது அங்கனமாகாது மிகுதல் கண்டு, அது திருமா ப 

கைப்பற்றிஸ னென்பத தோன்றத் தோழி, பற்றிய மகிழ்க 
என்னாள். தலைகின்ெழுஞும் பரத்தையை அ.தியான்போலத் 

தலைவன் $யார்மசள் இவள்? £? என்றதனால், “இவள் நின் 

பெண்டே'' எனிலும், இபோது இன்னள் என எடுத்துக் 

கூறிலும் நீ அறியாப், என்பாள் யார்மக ளாயினும் அறியாய் 
என்றும், மற்று, அறியார் பேசல வினவுவதம், அறிந்தார் 

போலச் கைப்பற்றுதலும் செய்யும் bf தனித்துப் புனலாடி 

யதனால், நின்னை ஈன்கு அறியகில்லேமாய் அறிய விரும்பு 

இன்றோ" மென்பாள், நீ யார் மகனை. எம் பற்றியோயே 
என்றும் கூறினாள். மெய்ப்பாடு: வெகுளி. பயன் வாயில் . 

மறுத்தல், (௯),



ube 314]: விளக்கவுரையும் 925 

80, . 'புலக்குவே மல் uC avid பொய்யா துரைமோ 

தலத்தகு மகளீர்க்குத் தோட்டணே யாகித் 

தலைப்பெயற் செம்புன லாடித் 

தவதனி சிவந்தன மக௫ழ்நறின் கண்ணே. 

தன்னை யோழியப் புதட்புனலாடி.த் தாழ்த்து வந்த தலை 
மக3ை ட தலைமகள் புலந்து சோல்லியத. 

பு. ரை:--மகழ்ா, நற்குணங்களால் தகுதியடையராய 

westr தோட்டுணையாசகி, ம,கீத்பெயலாயெ மழையா அண் 

டான சிவத்த பறுப்புனலாடி கின் கண்கள் மிகச் சிவர்தன; 

௮ட்று உண்மைபன்றோ? ௭௮௮ அதுபற்றி யாம் புலப்பே 

மஃ2லம்; ஆகலின்; பொய்யாது உரைப்பாயாக ௪. று. 

ஈலத்தரு 2 -சரி.ர் என்றது. பரத்தையரை. புனலாடு 
மகஃற் புணைபோக ுப்பற்றி யாடுதற்குரிய துணைமை நல்குதல் 

கோ “க்கி, அவன் கூட்டத்தைக் தோட்டுணை என்முர். வேணிழ்: 

- பருலத்துப் பெம்பம் மழை ஆண்டின் முதன்மழை யாதலின் 

தப்பேயல் எ௯ப்பட்டது. அதனாற் பெருவெரும் புனல் 

தெலி "வின்றிக் கங்க வருதல்பற்கி, “செம்புனல்”” என்றார். 

சடாரி என்றலும் உரிச் சொர்கள், பலசொல்் ஒருபொருட் 

கூ்மை தோன்றலும்” (சொல், 207) என்பதனால், மிகுஇப் 

Ours குரிடை பற்று, “5 பொருள் இருசொற் பிரிவில 

வைபர்”? (சொல். 460) என்பதனா லமைக்தன. 

அன்சண் சவர் இருத்தல் சல்மகள் பஷர் 7 FPG ஏனுவா 

மென்று கருதத், சலைவன் தாம் சது வந்தா மயிலும், அதனை 

Wj TS MUN, அவன் மரைப்பா னென வட்கொண்டு, 

டல தவே மல் ம் போய்யா ுரைமோ என்றும், அப்புல 

வாலம தோன்ை. பரத்கைவட்ப பாராட்டி, நலத்தகை மக 

eis கு என்றுப். அவரோட பனலாடியதனைல் தான் அ Dis 

Sr எய்தத் தே-ட்டுணேயாசி என்றும்; அப்புனல்தாலும் 
29
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ஆடற்கு மிக்க இனிது என்பது புலப்பட, தலைப்பேயற் சேம் | 

பனல் என்றும், * இவற்றை 8 மறைக்கினும் நின் சண்கள் 
மறையாவாய்ச் சிவந்து தோன்றி, யான் அறியக் காட்டி 

விட்டன” என்றற்குக் தவ௩னி சிவந்தன மகிழ்ஈநீன் 
கண்ணே என்றும் கூறினாள். 

மெய்ப்பாடு : வெகுளி, பயன் : புலத்தல். (w)



“மருதம் 

9, புலவி விராய: பத்து. ' 

இதன்கண் வரும் பாட்டுக்கள் பத்தும், தலைவியும், 

தோழியும், ப ரத் ையும் புலக்துகூறுவனவும், வாயின் 

மறுத்துக் கூறுவனவும், பிறவுமாய். விரவிவருதலின், இஃது 

இப் பெயரினைப் பெறுவதாயிற்று. 

81; குருகுடைத் அண்ட வேள்ளகட் டியாமை 

அ௱ிப்பறை வினைஞ ரல்குமிசைக் கூட்டும் 

மலரணி வாயிற் பொய்கை யூர தீ 

என்னை தயந்தனெ னென்ற நின் 

மனையோள் கேட்கின் வருந்தவள் பெரிதே. 

. தன்னைக் கொடுமைகூறினாள் தலைமகள் என்பது கேட்ட 

. பரத்தை, தலைமகன் வந்து தன்மேல் அன்புடைமை adler 
. னாக, அலவட்குப் பாங்காமினார் கேட்பச் சோல்லியது. 

ப. ரை:--தநதடைத் துண்ட பாறைரிச்சில் வினைத் 

உணகவிற்கூட்டு மூர எனவே, காம்கள் தகர்ந்துக மித்த மாரீர்டை 

நுகர்வாள் என்று தலைமுகண்ப் பழித்தவசறம், 

பு. சை:- குருகுகள் உடைத்து உண்டு சழித்த, வெள் 

ளிய வயிற்றினையுடைய யாமையிறைச்சியினை, அரிப்பறைபை 
முழக்குதலையுடைய உழவர் தமது மிக்கவுணவோடு கூட்டி 

யுண்ணும், மலரால் அழகுற்ற அதுறையினையுடைய ஊரனே, 

நீ என்னை விரும்பினேன் என்று கூறுஇன்றனை; மற்ற, 

இதனை கின் மனைவீ கேட்பின் பொழு மீகவும் வருந்து 

வள, காண oT. MI, 

அகட; வயிறு, அறிப்பறை, அரித்த இனசயினையுடைப 

பறை. நெல்லரியும் உழவர், விளைக்க நெல்லை அறுக்கப்
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புகுழமூன், ௮வ் வயலிற் கூடமைத்து வாழும் உயிரினங்கள் 

ஏதமின்றி நீங்குவது குறித்த, இப் பறையோசை யெழுப்பு 
வர்; “கழிசுற்றிய விளைகழனி, அ௮ரிப்பறையாற் புள்ளோப் 

புந்து'” (புறம், 896) என மாங்குடிகிழாரும், “வெண்ணெல் 

அரிகர் தண்ணுமை வெரிஇப் பழனப் பல்புள் இரிய"! (நற்- 

950) எனப் பரணரும் கூறுமாறு காண்க, அல்குமிசை, 

விச்சவுணவு) “(அரிலிவர் புற்றச். தல்ரை ஈசைஇ”' (அகம், 
2௦1) என வருமாற்றால் உணர்க. இனி! ்*சிலராளைக்கு இட்டு 

வைத் அண்ணும் உணவு”? என்பர் புறநானூற்றுரைகாரர். * 

9ற வுயிர்கள் உண்டு கழித்த மிச்ிலை மக்கள் உண்ணும் 

முறை, :*ஐய்ப௫ிச் செந்தாய் உயள்னாமை தொலைச்சி, TE 

தன வொழிீத்த மிச்சில் சேய்காட், டருஞ்சுரம் செல்வோர்க்கு 

வல்சி யாகும்”! (நற். 48) என .வருதலாலும் தெளியப்படும், 

பொய்கைச்குத் துறை,வாயில்போறலின், “வாயில்”? என்ருர், 

என்றி, றகர மூர்ந்த முன்னிலை நிகழ்கால முற்௮வினை, 

தலைமகள் தன்னைப் புறனுரைத்தாள் என்பது கேட்டுப் 

புலத்த பரத்தை, அப் புலவி தருமாறு, தலைவன், சான் அவளை . 
இன்தியமையாமை கூறினுனாக, ௮தனை மேற்கொண்ட அப். 
பசத்தை,. என்னை நய$்தனேன் என்றி : என அவன் கூறிய... 

தனையே கொண்டமைக்தூக் கூறினள். தலைவன் இவ்வாறு. 

கூறியதனால் பெருமகிழ்வு கொண்டவள், தலைவி கேட்டுப் 
பொருது வருந்தவேண்டு மென்ற கருத்தினால், நின் மனே 
யோள் கேட்கின் வ.ரு%துவள் பேரிதே என்றாள். கொடுமை 

யொழுக்கம் கோடல் வேண்டி, அடிமேல் வீழ்த்த கிழவளை 
நெருங்கிக், காதல் எங்கையர் காணின் சன்று!” எனத் தலை 
வன் பரத்தைமை கூறித் தலைவி புலந்தாளாக, . ௮ தன்னைப் 

புறனுரைத்ததாகச் கொண்டு பரத்தை ௮ச் தலைவியை இகழ் 
வதாகிய குறிப்புத் தோன்ற வருதலின், இழ, 
““புல்லுதல் மயக்கும் பூலவிக் கண்ணும்” (பொ, 151) என்ற 
  

* “கலையுணக் இழீர்ச முழவுமருள் பெரும்பழம், ௪லைகெழு 
குறலர்ச் கல்தமிரை வாகும். (புறம். 230) உளை காண்க.
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GRABS SB, இல்லோர் செய்வினை இகழ்ச்சிக்கண்'” நிகழும் 
கூற்றுவகையாகும். 

குருகு உடைத்துண்டு கழித்த யாமைமிச்சிலை வினைஞர் 

தம் உணவிற் கூட்டி யுண்பர் என்றதனால், ஈரங்கள் நுகர்ந்து 

கழ்த்த நின்மார்பினை அுகர்வாள் நின்மனையோள் என உள் 

GLE துரைச்கவாற௮ு. மெப்ப்பாடு : பெருமிதம், பயன் : 

தலைவியை இகழ்தல். 

இணி, வினைஞர் ௩ல்குமிசை என்ற பாடம், பிறர்க்கு 

BES யுண்ணும் உணவு oT. OI, பாத் தாண் வாழ்க்கை சால்லர 

மச்சட்னும் பொதுவாகலின் இவ்வாரு கூறினாராம், 

வ, நின் மார்பு தனக்கேயன்றி எமக்கும் உரிக்காகலை 

யத TSH புலக்க ar ap air என்றவாழுயிற்று. 

82. வெகுண்டன னேன்ப பாணறின் றலைமகள் 

மகிழ்தன் மார்பி னவிழிணர் நறுந்தார்த் 

. தாதுண் பறவை வந்தெம் 

போதார் கூத்த லீருந்தன வென வ, 

மனைவயிற் பகுக்த பாணற்குத் தலைமகன் கேட்குமாற் 

றால் தலைமகள் சோல்லியது. 
ர் . 7) “ . wa ப ate 

ப. ரை:-- அதுவம் பொரதைவள். சீ எண்டு வநத 
(ஆ) டட ஆ sf 2, ‘ : 
பரன், கழதிற்பசல் ”' என்பதம். 

பு. சை:--பாணா, மகிழ்சனது மார்பின்கண் உள்ள 

மூறுக்கவிம்ந்த பூர்கொத்துக்களால் தொடுக்கப்பட்ட நறிய 
மாலமிற் றேனை பண்ட வண்டினம் போற்.து, எமது மலரகணி 

கசலில் தங்கின வென்று gare பாங்காயினார் கூறக் 

சேட்டலும், கின் தலைவியாயெ பரத்தை வெகுண்டனள். 

என்று பலருள் கூழுகின்றனர் ; இதுவும் பொருதாள், நீ 

ஈண்டு வருக லறியினும் பொழுது வெகுளுவ எளாகலின், 

கட்திற் செல்க ௪, ௮.
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மலரரும்பு பிணித்தது 'போறலின், விரிந்தவமி, ௮௪ 
சப் பிணியவிழ்ச்த வாய்பாட்டால், “அவிழிணர்'" என்றார்;. 

“பைங்காற் கொன்றை மென்பிணி யலிழ"' (௮கம். 4) எனச் 
சான்றோர் வழல்குமாறு காண்க, gs) gat பறவை, வண். 

மனம் ) *தாதுண் பறவை பேதுற லஞ்ச” (கம். 4) 
என்ப. ஏனைப் புள்ளினங்களிலும் சேன் உண்பன உளவா 

யிலும், தாதுண்பறவை யென்பது வண்டினத்தையே குறிப் 

பது, பன்மைபற்றிய வழக்கு என அறிக... தேன் தே. 

யுண்ணும் புள்ளினைத் தேன்சிட்டு (80 1110) என வழங்குப, 
பரதீனைபால், தலைவி யில்லின்கண் நிகழ்க்தத உணர்க கூறு 
வோர் அவட்குப் பாங்காயினாரே யாகலின், ௮௮ வருவீத் 

அசைக்கப்பட்டது ;) * சான்றோன் எனக் கேட்ட தாய்”? 

(குறள். 69) என்பதத்கு ' ஆ௫ிரியர் பரிமேலழகர் கூறிய 
உரை காண்க. நின் தலைமகள் என்றது பரத்தையை இழ்ம் 
தற் குறிப்பிற்றாய உயர்சொற் கிளவி. இதுவும் பொழுதாள் | 

என்பா முதலாயின எஞ்சிகின்றன. 

ம௫ழ்செய்யும் — தேளையுண்ணும் வண்டின. மாகலின், 

one ATi gyarar தேனை. யுண்டதனோ டமையா அ) எம். 
REED போதுகளிலுள்ள தேனை விரும்பி வர்திருந்தன 
என்பாள், தாதுண்பறவை என்றும், எம் போதார் கூந்தல் 
என்றும் கூறினாள். தலைமகன் தாரினை அவிழிணர் BMS S77 
என்அம், தன் கூந்தலை, போதார் கூந்தல் என்றும் விசேடி ச்ச 
தனால், தலைவன் தாரிற் பூக்கள் மலர்ந்து தேன்சுமழ இருக் 
தமையும், தன் கூந்தலிற் பூக்கள் மலரும் பருவத்தவாம் 
இருக்தமையும் சுட்டினாள். இதனாற் பயன், வேட்கைமிகுதி 
யால், இவ வேற்துமை காண்மாட்டாச வண்டின் செய்சை 
யைப் பொருளாகக் கொண்டு வெகுளுதல் சன்றன் றெனப் 
ப.ரதிதையைப் பழித்தவாறு; தா துண் வேட்கையிற் போ 
தெரிச் தாதா வண்டு?” (நற். 3௮5) எனச்: சான்றோர். வண் 
டின் இயல் கூறியவாறு அறிக.
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தலைவன் தாரினது மலர்த்சேனை யுண்ட வண்டு, தலைவி 

கூந்தலி' லணிந்த போதுகள் மலாம் செவ்வி நோக்கி யிரத் 

தன எனத் சனக்குப் பாங்கா.பினார் சொல்லக் கேட்ட 

பரத்தை, தன்பால் இன்பம் நுகர்?த தலைவன் சன் மனையகம் 
புக்குத் தலைவி புலவி நீங்கும் செல்வி நோக்கி பிருந்தகானென 
உட்கொண்டு வெகுண்டாளாக, அதனை யுணர்க்த தலைவி, 

பொழுது, அவளைப் பழித்தும், பணை மறுத்தும், கிகம்ர்க 

(வாறு கூறி. வேகுண்டனள் என்றும், தனைப் பலரும் 

கூறுப என்றற்கு என்ப என்றும் எடுத்து மொழிகந்தாள். 

மெய்ப்பாடு: வெருளி, பயன் : வாயின் மறுத்தல். 
கு ச் Biz ச 

Dos, “gaa D வாற்ற உறிய மாகலின்”' (பொ. 1.11) 

என்ற சூத்திர தீது, * வாயிலின் ௨-5உம் வகை '' என்ப சனுர் 

அடக்கும். | (௩) 

95, மணத் தனை யருளா யாயினும் பைபயத் 

... தணாத்தனை யாக யுய்ம்மேோ அும்குதர் 

ஒண்டொடி முன்கை யாயததி 

தண்டுறை யூரன் பெண்டெனப் :படற்கே. 

வரைந்த அணுமைக்கண்ணே தலைமகற்குப் புறத்தோடுக் 
கம் உண்டாகியவமீ, அதனை யற்$த தலைவி அவனோடு புலந்து 
சோல்லியது. 

பு. சை :--ஊ௱, எம்மை மணற்துகொண்ட நீ, எமச்ரூ 

நின்னுடைய அருளை நெடிது சேப்பாதொ.்யினும், தமன 

ஊரிலுள்ள, ஒள்ளிய தொடியணிக்த முன்கையினையுடைப 

பரத்தையாகுழாம், முற்றும், * சண்டுறையான் பெண்டு”? 

எனக் கூறப்படுமாறு மெல்ல ல்ல நீக்க REE HUTUTS 

GT. ils 

அருளுதல், தலையளித்தல். பைய பைய என்ற அடிக் 

குப் பைபய என மரஉவாயிற்௮ ; மெல்லமெல்ல என்பனு 

பொருள்; “படரும் பைபயம் பெயரும்!” (Hare. 215)
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என்ப, உய்தல், ஈண்டு ஒழுகுதன்மேற்று. தண்டுறையூரன் 

பெண்டு, தண்ணிய துறையினையுடைய ஊரரற்குரிய சாமக் 

கிழத்தியர் ; இ கூற்றவண் இன்மையின் யாப்புறத் தோன் 

றிய கொண்டுகூற் ற்று. 'எனப்படற்கு என்பது, £ உருபேற்று 

நின்ற தொழிற்பெயபோடு ஒப்புமை யுடையதாயினும், உரு 

பம் பெயரும் PHY EHH, பரப்பப் பிளவுப்பட்டிசையாது 

ஒன்றுபட் டிளைத்தலால் '' (சொல், 40 உரை) . அதனின் 

வேரு௫ய செயற்கென்னும் வினையெச்சமாய், , தணந்தனையாகி 

என்பதனோடு முடிங்தறு. ட ட 

வரைந்த அணிமைக்கண் ணே தலைவன்பால் புறத் 

தொழுக்கம் உண்டாய்விட்டமையின், $கலை52 மணந்தனை 

யருளாய் என்றும், அருளாயரப் uf spa, நீ நெடி பிரித் துறை 

யின், காட்சியின்பழா மின்றி, வருத்தம் மிக்கு உறைய தூ 

எனக்கு: இன்னா தாகலின், மெல்லமெல்ல்ப்-ப் கதைவை 

லேண்டுகன்றே சென்பாள், DHL LW F தணந்தனையாகி 

யய் மோ என்றும் கூறினான்; அள்ரிதீர் கூட்ட மாடு ௮ அன்னு ப 

TT 1S Spd, இனிதே ST DHT HK கர்ண்புழ் 'வாற்தல்” (த். . 

10) எனப் .பிஞ்ண்டும் சான்றோர் கூறுமாற்றுல் அதிக. 

தன்லயின் உிமையும், அவன்வயிற் பரதீதைமையும் சட்டி. 

நும்கர் என்னால், 'மணற்தவமைப் பிரிவின்றிச் கூடிய Oho BI 

WETS, காளம் பலப்பல மகளிரைக் கூடிவன, அப்பலரும் 

நின்பேண்டிர் னைப்படவது ஒன்றையே கரு திய தின்பது, 

நின் னொழுக்கத்தால் விளங்கத் 2 அறன்பாள்,, தண்டுறை. பூரன். 

பேண்டெனப்படற்கு என்றாளாம். ஆயமும் என்ற oT re 

வும்மை, என்னை கின் பெண்உடனப்படுமாற' Loa BCS 

யன்தி, :' ஒண்டொடி. முன்கை ்* யாயத்தைபும் அவவண். 

ணமே செய்து 3சிரமுகு௫ன்றுய் என்பது எய்துவித்தனு. . 

ஆயத்தை, ஒண்டோடி மூன்கை யாயம் என சேடித்த 

தீனுல், அவர்கள் பெண்ணியல்? 2பான்றையே புடைய: ராவ 

சன்றி, எம்போல் நன்திசான்ற கற்புடையசரதல் இலர் 

என் வாரும்.
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Gig “guard அரற்ற. வறியு மாகலின்'' (பொ. 

147) என்ற சூத்இரத்து, செல்லாக் சாலைச் செல்கென”” 

விடுத்தற்கண் தலைவி நிகழ்த்தும் கூற்றுவகையாகும்,-மெய்ப் , 

பாடு: வெகுளி, பயன்: புலத்தல். 

பைய என்ற பாடம், பையய என்ற பாடச்தாற் பிறக் 

கும் பொருள்றலம் தாராமை யுணர்நீதுகொள்சு, (௩) 

செவியிற் கேட்பினும் சொல்லிறந்து வேகுள் 
| வோள் 

கண்ணிற் காணி னெனனா குவள்கொல் 

தறுவீ யைம்பான் மகளி ராடுக் 

தைஇத் தண்கயம் போலப் 

| பலர்படித் துண்ணுரின் பரத்தை மார்பே. 

“பரத்தையர் மனைக்கண் தங் ae ப் புணர்ச்சிக் stuns 

- வாமில்வேண்டி வந்த. தலைமகற்குத் தோழி சொல்லியது, 

uy, ரை உடற்கு சறிய பூக்களணிந்த கக்தலைபுடைய 

- மகளிர் படிர்தாடும் தைஇத் தண்கயம் போலப் பலர் முயங்கி 

கரும் கின்மார்பினைச் சிறப்பித்துப் பிறர் கூற தீ தன் 

செவியிற் கேட்பினும், சொல்லரிய சினங்கொள்ளும் இவள், 
பரத்தை செய்த குறியொடு தோன்றும் அதனைத் தன் சண் 

் களாலே காண்பாளாயின், என்னாவாளோ? அறியேன் ௪.௮. 

சொல்லிறக்து வெகுளலாவது, சொல்லாடற் கியலாச் 

சனம் மிசூதல்; சொல்லாடுதற்கு 'நாவெழாச அத்துணை 

அளவிறந்த சினம் கொள்ளுதல். ஐம்பால், கூர்தல் ; ஐவகை 

ஒப்பனை விசேட முடைமைபத்றி, இத பெயசாயிற்று. அவை, 

முடி, கொண்டை, குழல், பனிச்சை, சுருள் எனவரும். கெய் 
.-யிடை நீவி மரியொளி விட்டன்ன, வைகை பரசாட்டி சூய் 

மற்றென் கூந்தற், செப்வினை பாராட் டினையோ வைய”' 

50
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(சலி. 22) என்றும், ஐம்பால் வகுத்த கூந்தல்"! (நற், 100) 

என்றும் வருவன காண்க, தைஇத் தண்கயம், தைத்திங்களில் 

மகளிராடும் தண்ணிய மாளம்; தெளித்த நீர் தண்ணிதாகலின் 

தெளிவும் கொள்க. கரர்காலதீதுப் பெருமழையால் : நீர் 

பெருகக் சலக்கமுற்ற கயம், தைத்திங்களில் தெனிக்து 

தண்ணி தாதலால், தெண்ணீர்க்கய மென்னாது, * இத் 

தண்கயம்"? என்முரர். * ைைஇத் இங்கட் டண்கயம் போலக், 

கொளக்குறைபடாக் கூழுடை வியனகர் (புறம்; 10) er 

பிறரும் கூறுதல் காண்க, பாரத்தை மார்பு, பரத்தை செய்த 

குதி Bua gi விளங்கும் மார்பு, மார்பு செவியிற் கேட்பினும் 

வெருள்வோள், சண்ணிற் கரணின் என்ஷவள்கெ ரல் சான 

இையம், 

மசனிராடும் த தண்கயம், அவரசரித்த ே கோதையம், (HAG 

WwFETB Zid, செய்யும் விரவித் கோன்றுதல்போல, 3 உன் கார் 

பும் ப.ரஜ்தையின் முயக்கத்கால் சாடிய சாற்றும், வாடிய 

கோதையும் உடைத்தாய்த் தோன்றுகின்ற தென்பால், நின் 

பரத்தை மார்பே என்றுள் 5 Cuan சாடிய ere Bsr, 
- Ok : 2 ௭ வாடிய கோதையை '' (தற். 550) என வருதல் கரண்க. இளை 

யரும் முதியரும் எனப் பலரும் ஆடும் கயம்போல, அின்னைக் 

கூடும் பரத்தையரும் அவ்வகைப்பட்ட பலர் என்றற்கு, 

தண்கயம் போலப் பலர் ,படிந்தண்ணும் மார்பு என்றுன் ; 
“வண்சயம் போஜறும்கின் மார்பு!” ( திணைமா. 150-142) 

என்று பிற சான்போழும் கூறினர். ைத்திங்களில் இள 
On Bar | . . . 

மகனிர் நீராட நோற்பது மாபாகலின், தைஇத் தண்கயம் 

எனச் கறப்பித்தாள் ; “இமையணி யாயமொடு தகுகாண் 

சடைஇத் தைஇத் தண்கயம் படிபம் பெருந்தோட் குறு 
. Sal? ச 80 - [ச st . உறு 

மகள்” (ற். 00) எனவும், 'தாயருகா நன்று தவததைந்க் | 

சாடுதல்'' ( பரி, 11: 91) எனவும்,  ஹத.பில் உ ரரடிய 
. 1 . 

தவம்” (கலி. 59) எனவும் வருமாறு காண்சு, 

Ae ட ச . 6 . eo. ச ச 
கின் மார்பின் சிறப்பினைப் பிறர் புகழ்க் அகூறக் கேட்ட 

ர ர டி * ம ௪ * ் 

அணையானே, பொழுது, கழிசினங் கொண்டு சொல்லாட
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வியலாஅ தம்பித்து நிற்பவள், சாடிய சாந்தும் வாடிய 

கோதையும் சொண்டு தோன்றும் நின் மார்பினைக் காணின், 
உயிர்வாழாள் என்பாள், என்னாகுவள்கோல் எனத் தோழி 

கூறினாள். செவியில், கண்ணில் என நின்ற விதப்புமொழி 

கன், முறையே, கேட்டல், சாண்டல் முதலிய செயல்வகை 

சுனில் ௮வளெய்் அம் மனவே௮பாட்டின் கடுமை புணர்த்த 

நின்றன, மெய்ப்பாடு: வெருளி, பயன்: வாயில்மறு த்தல். (௪) 

55. வெண் ணுதற் கம்பு எரிக்குரற் பேடை 

தண்ணறும் பழனத்துக் கிளயோ டாலும் 

மறுவில் யாணர் மலிகே நர தீ 

சிறுவரி னீனைய செய்தி... 
காரோ பெருமநிற் கண்டிசி னோரே. 

தலைமகன் பரத்தையர்மேல் காதல்கூர்ந்து நேடி த்துச் 
சேல்வழி மனைய்கம் புகுந்தானாகத் தலைவி கூறியது. 

பரை: sip Cue சேவலெசழியச் சின்யுடனே 

அலு ஓர என்றது, களைய டனே வாழ்சின்ற எழக்த நின்னின் | 

நீங்கிய மெலிவு உளசாகக் a gta ncaa, Far gars 
தொழுச்கத்தும்தத் தகாது எனக் கழறியதாழ்.  * தாய்போற் 

'கழறித் தழிகக் கோடன், ஆய்முனைல் கிழத்திக்க மூரித்தென 

மொழிப” (பொ, 178) என்றதாஉம் இத் திறன்கோக்கி எனக் 
கொள்க, என்பது. | 

பூ. ரை:-- வெள்ளிய தலைமீனையுடைய சம்புட்கோழி 

யின் ௮ரித்த குரலையடைய பேடை, கூளிர்ச்த ஈறுவிய பழ 

னங்கனிலுள்ள ஏனைப் புள்ளினல்களோடு அதும் குற்றமில் 

லாத: பு வருவாய் மீக்க ஊரனே.. நீ சிறுவர்களைப்போலப் 

பின்னிருக்து வருக்கத்தகுவனவாய இவற்றைச் செய்கின்றா 

  

'செடித்து_.- தாமதித்து ) வக. 2147, உரைசாண்ச.
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யாகலின், பெரூம; கின்னைக் சண்டோர் 'ஓச் செயல்ப்ற்றி 

நஞுதலைச்செய்யாரோ? கூறுக எ. று. 

கம்புட்கோழியின் தலை வெண்மை யாகலின், வண் 
ணுதற் கம்புள்”' என்றார் ; :வேண்டலைக் கம்புள் என்றும் பட 

முண்டு. அறிக்குரல், அரித்த : ஓசையினையுடைய கூரல். 
இஃ “முகிசூரல் !'! (பரி. 17:19) என்றும், ** மிந்த 

குரல்” என.வுரையும் கூறப்படிவ ண்டு. மறுவில் யாணர், 

குற்றமில்லாத பு.துவருவாய் ; குற்றமாவத, காடோறும் மக் 

'களக்குப் புதமையிடத்து விழைவும், அதுபற்றிய முயற்” 
சியும் பெருகிவருதலின், ௮ப் பெருக்கத்திற் கேற்ப வருவாய் 

குறைவற வாராமை. - சிறுவரின் என்புழி ஐந்தாவ ஓப்புப் 

பொருட்டு. இனைய, (பின்னிருந்து எண்ணி யிரங்கக்சுக்க 

இச் செயல் ; * எற்றென் றநிரங்குவ செய்யற்ச '' (குறள். 685) 

எனப் பெரியோர் தெருட்டுப. இவற்றைச் செய்தவழி, எல் 
லாரும் இகழ்தல்பற்றி, இவை விலக்கப்படுவவாயின. Serr A 

னோர், வினைமுதன்மே னின்ற. விளையாலனையும்பெயர், ௬ 

சிறுவர், தம் செய்கைகளால் மேல் விளைவது கிளையான. 

செய்தல்போல, தீயும், கின் பெருமைக்குரிய அறமும், பொரு 

நம், பிற ,தசவுடைமையும் முன்னர் கோக்ப் பின்னர்ச் 

செய்வதை. விடுத்து, : பின்னிருந்து வருந்தத்தக்க பரத் 

தைமை மேற்கொண்டு, யாம் தமித்து வருக்த விடுகின்றனை 

என்பாள், சிறுவரின் இனைய சேய்தி என்றாள். **விழையா 
வுள்ளம் விழையு மாயினும், என்றும், கேட்டவை தோட்டி 

யாக மீட்டாங்கு, அறனும் பொருரரம் வழாமை நாடித், 
தற்றச வுடைமை நோக்கி மற்றதன், பின்னா கும்மே-முன்னி 

ய முடித்தல், அனைய பெரீயோர் ஒழுக்கம்'' (அகம், 260) : 
என இவ்வாசிரியரே தோழி கூற்றில் வைத்துத் தெரித்திருத் 

so arena, “duds? என்னாஅ சிறுவரின் என்ள், 

தாய்போற் கழறித் தமீஇக் கோடற்குரிய தகுதிபற்தி, உள் 

சறையால், தலைவி, தான் தனித்திருந்து வருந்தும் செய்தி 
வைக் சூறித்தமையின், இனைய எனச் சட்டியொழிந்தாள்.
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தலைவன் பரத்தைமை, பின், அவன்தானே நினைந்து வருந்து 

தற்கும் இடமாக லுடைய தென்பது, கிழவோன் இறந்தது 
நினைஇ யாங்கட், கலங்கலு.முரியன்”! (பொ. 172) என ஆசி 
ரியர் கூ உறுமரற்றுல் விளங்குகின்ற. 

கண்டோர் .ஈன்குமதித்தற் குரிய: பெருமைப்பண்பும் 

'பெருஞ்செயலு முடையாம் என்பாள், : பெரும என்றும்; 

னவே, பெருமைக்கு மாறான இவ்வொழுக்கம் அலரும் 
எள்ளற்பாடும் ' பயக், கண்டோர் ஈகுமா௮ செய்கின்றது 

'என்பர்ள், நகாரோ பெரும'நிற் கண்டிசினோர்- என்றும். கூதி 
னாள். சிறுவர் செயல் இளமைபற்றியும், இச் செயல் எள்ளல் 

பத்தியும்' ஈசைக்கப்படுதலின்,' நகாரோ : என £ எதிர்மறை வாய் 

பாட்டாத் கூ தினால் aT. 

இவ்வாறு, தலைவன்பால் தோன்றிய செயல்ப த்திக் 

கழறிக் கூறினாளாயினும், -தலைவீ, அவன அ கூட்டம்பற்றிப் 

பிறந்த வேட்கைமிகுதியால், மீபங்கிக் கூறுதலின், ௮மைவ 

தாயிற்று; *தாய்போற் கழறித் தமீஇக் கோடல், ஆப்மளைக் 

ை 'கிழத்திக்கு: மூரித்தென மொழிப, கவவோடூ மயங்கிப காலை 

யான” (பொ. 1189) என ஆசிரியர் கூறியவாறு. காண்க. 

“(அவரின் இனைய செய்இ' என்றன அழிவில்கூட்டத் தவன் 

பிரிவாற்றுமை; “காரோ பெருமகிற் சண்டிசிஷோர் 

என்ற புறஞ்சோல் மாணாக் களவி. ஏளை மெய்ப்பா? : 

பெருமிதம். பயன் : வாயில்கேர்தல். 

மறியில் யாணர் மலிகே மூரரின் சிறுவரின் இணைய 
செய்தி என்றும் பாடமுண்டு. தடுத்தற் கயலாத புஅவரு 

வாயினையுடைய ஊரனே, கின் சிறுவரைப் போல இளைய 

செய்தி. என்பது பொருளாம், என் சிறுவனை நோக்) 

3 எம் போலக் கையாறுடையவர் இல்லல்லாற் செல்லல்”! 

எனச் சிறைத்தவழியும், ௮வன், ௮சனைக் கைக$விக், குன்ற 

விறுவரைக் கோண்மா இவர்ந்தாங்குத் தத்தை வியன்மார் 

பிற்” பாய்ந்து என்பால் கில்லா தொருகியதுபோல, கயம்,
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புறக்தொழுறாகல் வேண்டா வெனச் சூள் முதலியவற்றுற் 
6 ம் ர் f 

. ் . . . ny 
சிநைப்பினும், சிறைப்படாது ஒழுகுகின்றனை என்று தலைவி 

கூடறியவாரும். செய்தியை என்றபாடம் செய்௫களை புடை 

யாய் என்றவாறு, (௫) 

60. வெண்டலைக் குருகின் மேன்பறை விளிக்குரல் 

நீள்வய னண்ணி யிமிமு கூர 

எம்.மிவ ணால்குத லரிது 

அம்மனை மட ச்தையோடூ தலைட்பெய் தீமே. 

“புதல்வன் கூறிய மாற்றம் தலைமகட்குப் பாங்காயினார் 
கூறக் கேட்டான் '' என்பது அறிந்த பரத்தை, அதற்குப் புலந்து 
தலைமகற்குச் சோல்லியது. 

பரை: -ததன்பார்ப்பு அழைக்தம் தரல் அயல்ண்ணி 
பமீழும் ஊர என்றது, ரின் புதல்வன் கூறினிடுத்தல் நீ கேட் 

ட *சேரியெல்லாம் அறிந்தது, நின்னான் மறைத்தல் அரி 
தன்பகாம். பாரர்ப்பினம் மெல்லிதாகப் பறத்தல்பற்றி மென் ப 

ரஷ
 

ஸர)
 

ig 4 

பறை பென்று ஆகுபேயராற் a Pulsars கொள்க. : 

பூ. ரை:--வெள்ளிய கலையினைய/ுடைய குருகனத்தின் 

பார்ப்ப (குஞ்சு) சாது அழைப்புக்குரல் நீண்ட வயல் 
27 படைற் தொலிக்கும் ஊனே, இனி, நீ எம்மை அரு 

CHER மூடியாதாகையால், நின் மனையை யடைந்த, ES, 
க 

2 கின் மனையாட்டியுடன் கூடி யின்புறுக எ, து. 

  

* 

௮லவர் நிலத்துமக்கள் சமக்குரிய இடமும் பொருளும் உடை 
பரரய் உாம்்ச விடம் ஊர் எனவும், அர் ஆதரவுபெற்று வாழ்வோர் 
அவ்வலாச் சோ உரைர்த விடம் சேமி எனவும் வரும் பொருண்மை 
காணமாட்டாதார், “சேரி என்பது வடசொல்! எனத் இரியச் 
Qarara:+, oe .
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வெண்டலைக் குருகு, சம்புட்கோழியுமாம், பைற, 
சிறகு. 'வெண்பறை காரை ?! (குறுந், 100) என வருதல்' 

காண்க. ஈண்டு, இஃது, அடையடுத்த 'ஆருபெய்சாய்ப் 
பார்ப்பினத்தின் மேலதாயீற்று. இவண், ப.ரத்தைமனை, தன் 

ஆயத்தை யுசப்படு டுத்தி எம் என்றும், தலைவியைட:5, புனல் 

வனையம் உளப்படுத்தி நும் என்றும் உரைத்தாள். Lt. 530) 

மகப்பேற்றுக்குரிய பருவத்தை யுடைய பெண். தலப்பெய் 
தல், ஒருசொல் ; தலைக்கூடல், தலைப்பிரிதல் என்றுத் 2பால. 

தலைவன் இனித், தன் மனையகம் போந்து தன்னை 

அருரவன ௮௮ எனப் பாத்தை மொழிந்ததற் ௫ <= Fu oT gil 

உள் -ரறுஜ் ் தூரைத்தமையின், வாளா BOSE அரிது 

. என்பது கூறப்பட்டது. புதல்வனைக் கண்டவழ், அவன் 

மெய் 2ண்டி, உடற்இன்பமும், சொற்கேட்டுச் செலிச்கின் 

பூம், தளர்சடை சண்டு சட்கின்பழும் இடையான பெறு 

_.. தீலின், தன்னை ஈயக்து வருசல் கடார்சன்பாளு டாத்கை, 

எம் இவண் கல்குதல் ஆர்து என் மூன். நல்குதல் சான. 

“ வே, தான் அவனை யின்ஜிப்மையாமை பெற்வைஜ்சாளாம். 

த பனைக்குரியளாய தலைமகள், புதல்வனைப் பயந்து டெஈலிகன்' 

ee மூள் என்பதுபட நும்மனை மடந்தையோடு' என்றும், மனை 

யடை*தவழி, பெறுதற்கரிப புதல்வத்பேற்றால் உ எ்ணயும் 

சின் குட்யைடம் விளக்கமுற௮த்தும் தலைவியைப் டசல்வன் 

தாய் எனப் டல்லி மகிழ்க என்பாள்; தலைப்பெய்தீ?32 என் 

| Ob eS அனாள். இதனாற் பரத்தைபால் போறாமை 2 GT oT 

தித்து. * மடந்தை யென்றது, புதல்வத பற்றல் அமை 

புடைபாள் என ஐரரற்றூல் தலைவியை இகழந்தவா௮ மாம். 

enoapPaor inst செட் eon) 2 வ ஆ குருகின். மென்பறை செய்த salar Frau 

கண்ணி இமித்தின்ற தெனவே, கின் புதல்வன் 3சால்வி 

விட்ட மாற்றம் இச் சேரியிலுள்ளார் யாவரும் அதி பட்ட 

'தென்றாளாம் ; அகவே, அப் புதல்வளை பள்ளி, நீ. ன் வள 
ம” Zh Bit Us i » Dy, . 

ம்னை செல்லுதல் ஒருதலை என்பதாம். வயல் ஈண்ணு இமிழ்
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இன்ற தென்ற தனால், அதனை இல்லை யென: மறைத்ததும் 

கூடாது என்றவாறாம், மெய்ப்பாடு : வெகுளி... : பயன் ; 

வாயில்ம,ற த்தல். 

இ௮, புல். லுதன் பயக்கும்” (பொ, 151) என்ற சூத்: 

இரத்து, இல்லோர் செய்வினை யிகழ்ச்சிக்கண்ணும்'' என். 

புழி நிகழும் பரத்தையர் கூற்றுவகையுள் : அடங்கும். இல். 

லோர் என்ற பன்மையால், வன்புறை வாயிலாகயே புதல்வலும் 

தலைவியும் கொண்டு, புதல்வன் கூற்றைத் தன் புலவிக்கு ஏது 

வாக்கியும், மடந்தையெனத் தலைவியை இகழ்ந்தும் கூறினமை 
கொள்க. 

எம்மிவண் ௩ல்குத லறிதும் என்றும் பாடமுண்டு, மகன் 

"விடு மாற்றம் கேட்டொழுகும் நினக்கு ௮வன்பாலும், ௮வன் 

தரய்பாலும் அன்பு : செல்வதன்றி, எம்பால் செல்லாமை. 
இளித விளங்கு?ன்ற தென்பதுபட அறிதும் என்றாள் என்க, 

எனவே, BUG EH அதிதும்"' என்பது குர்ஃ்புமொழ். (௪) 

87, பகன்றைக் கண்ணிப் பல்லான் கோவலர். 

கரும்பு குணிலா மாங்கனி புதர்க்கும். 

யாண சூரநின் மனையோள் 

யாரையும் புலக்கு மெம்மைமத் றெவனோ. 

தலைமகள் தன்னைப் புறங்கூறினாள் எனக் கேட்ட காதற் 
பரத்தை அவட்குப் பாங்காயினார் கேட்பத் தலைமகனோடூ 
புலந்து சொல்லியது, ' 

ப. ரை:--தநட்பு தணிலர மாங்கனி யுதிர்க்தம் 2ளர என் 
றது, யாங்கள் பழித்தே ழென்று அவட்த இனியசொற் கூறி, 

வள் எங்கப் பழித்துக் கூறுஷ் சொற்களா நினக்த Bort us 

வாகப் பெறுவாய் எ, று.
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பரை பகன்றைப் -பூவாற் இருடுக்தப்பட்ட கண்ணி 

யைச் சூடிப், -பலஆனிசைகளையுடைய ஆயர்கள், கரும்பைக் 

. குறுந்தடியாகக் கொண்டு மாவின்கனிகளை யுதிர்க்கும்: புது 

வருவாயினையுடைய வூரனே, நின் மனைவி யாவரையும் புலந் 

அகூறும் இயல்பினளாகலின், எம்மைப் புலத்தற்கு என்னை? 

4 . user ற, சிவதைப்பூண்டு. - இலுலுப்பைச்செடி 
யன்று. என 'அரியர் ஈச்சினார்க்கினியரும். (குறிஞ்சி; 88), 
பேருங்கை.பால் என ஆசிரியர் அடியார்க்கு. நல்லாரும் (சிலப். 
13: 157) கூறுவர், . இது நிண்ட இலையும், வெண்மையான 

பூவும் உடையது. இதன் பூவும் வடிவில் வள்ளம் போன் 

சிறுக்கி இப்பூவிற்கு வெள்ளிய பாண்டிலை உவமங் 

கூறுப. "இப் பூவிற்கு மணம் கிடையாது. இது மருத 

கலத்தல் - குரியது. **வெள்ளிதழ்ப் பகன்மஇ : யுருவிற் 
- பகன்றை மாமலர்? (92. 456) ; பாண்டி. லொப்பிற். 

கன்றை மலரும், கடும்பனி. யற்சிரம்'” (நற்: 86); “பகன்றை 

வான்ம்லர் .. :பனிதிறைக் ததுபோல், பால்பெய் வள்ளம் 

- சாரல்கை பந்தி?” (அகம், 919) ; “ பேரிலைப் பகன்றைப் 

-பொதியவிழ் வான்பூ, இன்கடுவ்.சள்ளின் மணாமில கமமும் '* 
(Gas. 330) என்பன முதலாகச். சான்றோர். கூறுமாறு 

சண்டுகொள்க. ரவு] ணி ல், குறுந்தடி; ' சன்று குணிலாக் 

சனியுகுத்த மாயவன் ?*' (லப்; 11. பாட்டு 1) என்புழிப் 

போல. . இஃது :அசத்துறைப் :பாட்டாகலின், இசன்கண் 

மூல்லைநிலத்துக் குரிய கேரவலர் செய்தி கூறப்பட்ட: 
“gaa மக்களும் விலங்கு மன்றிப், பிறவவண்: வரினும் 

இறவதின் நாடித், ததத மியலின் மரபொடு முடியின், அத் 

திறந் தானே அறையெனப் படுமே”? (பொ.521)- எனவரும் 

தொல்காம்பியத்திற்கு ஆசிரியர் பேராசிரியர் கூறும் உரை 
காண்க, 

புலத்தலின் றி, மக்கலவகையால் தலைவி எதிரேற்றுக் 

- கோடற்குரிய **பின்டுாறை யரக் இய பெரும்பொருள் 

வதுவை '' (பொ, 112) மகளிசையும், ௮வள் புலக்கும் பான்
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மையள் என்பாள், 4 நின் மனையோள் யாரையும் புலக்கும்”* 

என்முள். எனவே,. ௮வள் எம்மைப் புலத்தல் சொல்லா 

மலே விளங்கும் என்றற்குப் பரத்தை எம்மைமற் றேவனோ 
என்னாள். 

கரும்பின் துண்டத்தைக் குறுந்தடியாசக் கொண்டு 

கோவலர் மாவின் தஇீங்கணியை யுதர்ப்பர் என்றது, யாம் 
கூறும் சொற்பகுதிகளைக் தலைவியைப் பழித்துக் கூறியன 
வாக அவட்ருக் கூறி, அவளது புலவிதீர்த்துக் கூட்டம் 

பெற்று ம௫ழ்வாய் என்றவாஞும். புலவி தஇீர்க்குமிடத்த, 

தலைவிக்குத் தலைமகன், இன்சொற் கூறலும், ௮லள் பாத்த 

யைப் பழித்துக் கூறுவனவற்றை ஏற்று, ௮ப் புலவி தீரத் 

சருவன செய்தலும் உண்மையின், யாங்கள் பழிதீதே 

மென்று, அவட்கு இனிய சொற்களைக் கூதி, அவள் எவ் 

களைப் பழித்துக் கூறும் சொற்களை கினக்கு இனியவாகப் 

பெறுவாய் " எனப் பழையவுரை கூறுவதாயிற்று, மெய்ப் 

பாடும் பயனு மவை. 

இது “புல்லுதல்மயக்கும் '. என்னும் அத இரத்து. 

(பொ. 151) “ இல்லோர் செய்வினை யிகழ்ச்சிக்கண் !* 

பரத்தை “ அகற்த்தும் கூற்றுவகையாகும். .. (61) 

88, வண்டுறை நயவரும் வளமலர்ட் பொய்கைத் 

தண்டுறை பூரனை யேவ்வை மெம்வமீன் 

வருதல் வேண்டுஅ மென்ப (௮) 

ஒல்லேம் போல்யா ம.து வேண் டுமே 

தலைமகனை ஈயப்பித்தக்கோள்கையில் விருப்பில்லா 

தாள்போல. அவ்வாறு கோடலையே விரும்புவாள், அது தனக்கு 
முடியாதேனத் தலைமகள் பறனுரைத்தா ளேனக் கேட்ட 
பரத்தை; அவட்குப் பாங்காயினார்க்குச் சொல்லியத. 

ப. ரை:--இலவாறு என்னைக் கூறு கை தலீராளாயின், 

தனை முடியச் செப்துவிடுின்றேன் என்பதம். வள்ளிய
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துறைகளின்௧ண்டேோணே, சால்லசநம் கொள்ளும்வல்ணம், ஈயந்து 

பூக்கின்ற . மலர்களைய/)_௨ பெர.ய்கைழான் என்றத;, முசனி 
ரெல்லார்க்தம் பொதுப்பட்டிநப்பான்: எ. அ. 

பு. சை :--வண்டுகள் உறையும், யாவரும் விரும்புகின் ற, 

வளவிய மலர்ப் பொய்கைபின் தண்ணிய அறையினையுடைய 

வூரனை யாம் எம்மிடமே ஒருதலை வேண்டூகின்றேம் என்று 

எவ்வை சொல்லுவதனைப் புறத்தே விரும்பாதேம் போலக் 
சாட்டி அகத்தே ௮.தனை வரும்பிய்யொழுகுகின்றேம் எ.ு. 

வண்டுகள், வண்டினம் ; சங்குமாம், வண்டுறை வள 

மலர்ப் பொய்கை, நயவசம் வளமலர்ப் பொய்கை என 

இயையும். வண்டுறை டேன்பதற்கு வள்ளிய றை யென 

வம், நயவரும் வளமலர் என்பதற்கு எல்லாரும் கொள்ளும் 

வண்ணம் நயந்து பூக்கின்ற வளவிய மலர் என்றும் உள் 

ஞறுத்த கருத்துக்.கேற்பப் பழையவுரைகாரர் கூறுகின்றனர். 
எவ்வை, எம் தங்கை ; நம் தங்கை, அவவை யெனவும், தம் 

தன்கை, தவ்வை யெனலம் வருதல்போல; *: நும்மிலும் 

இறந்தது நுவ்வை யாகுமென், றன்னை கூறினள் '' (கற், 1/3) 

எனவும், “நின் தவ்வை௰ சாவோர் தாரையும் வீ 

(மணி. 10: 51-23) எனவும் சான்றோர் வழங்குமர்று காண்க. 

ரையும் ” 

எவ்வைச் . செவன்பெரி சனிக்கும்” (ஐங். 69) என்பதற்கும் 

இஅவே கூறிக்கொள்க. * ஒல்லேம்போல் '' என்றது உள் 

ளும் புறமும் ஒவ்வாமைடணரகின்றது ; 4 மெல்லிய வினிய 

கூறலின் யானஃ, தொல்2லன் பேரல வுரையா டூவலே '* 

(கற். 184) எனப் பிற சான்றோரும் இப்பொருண்மை 

'தோன்ற ' உசைக்குமா றின, பிரிகிலை யேசாரக் Sars g 

தால் தொக்கது, பிறவெக்லாம் எச்சவகையாற் பெய்அரைக் 

கப்பட்டன. 

- தலைவன் தன்பாலே அருதல் வேண்டுமெனப் பரத்தை 

மீச வேண்டி. நின்றாளாபிலும், : தலைவி கூற்றினை உடன்
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படாதாள்போல ஒழுகுவதற் குறிய ஏதுவினை உள்றைறைக் 
கண் கூறிவிட்டமையின், எவ்வை எம்வயின் வருதல் வேண்டு 
தும் என்பது ஒல்லேம் என வாளா gw மொழித்தாள். கருக 

வகையால் உடன்பாடுண்மையின் தலைவியை எவ்வை யென் 

அம், அவவுடன்படாமையும் பிறர்க்குத் தோற்றுவித்தற்கே 

யென்பது எய்த, ஒல்லேம்போல் என்றும் கூறின ளாயிற்று. 

தலைவி கூற்றைத் தான் உடன்படாதாள்போல ஒழுகு.த 

லாவது, தலைவன் யாவர்மாட்டும் புணர்வுபிரிவுகளால் இன் 

பழமும் இ$ம்பையும் கிகழ்த்துதலின், தலைவி எம்மைப் புலதீ 

தல் கூடாது; ௮வள் கொழுகனே அவட்கு வருத்த மெய்து 

விச்சின்ரன் என்றாற்போல்வன கூறுதல். “alr sr tb 

வேண்டா வறனில் வாழ்க்கை ?' (160) என்னலும் ௮கப்பாட் 
டினுள், *ஊரனோ, டெழுந்த கெளவையோ பெசிதே, 

உட்பே, கொழுங்கோல் வேழத்துப் புணே அனையாகப் புன 

லாடு சேண்மை யனைத்தே”” எனவும்,  * அலனே........ . 

(DOMBM அஷ். சாந்தம் கமரும் தோள்மணந், இன்னும் பிறள் 

-வயினானே”' எனவும், இவற்றை யறியா௯ ** மனையோள்; 

எம்மொடு புலக்கும் என்ப”" எனவும், உரிதினின், யாம்தன் 

பகையே மல்லேம், சேர்ந்தோர் திருதுதல் பப்ப: நீஸ்கும், 

கொழுகனே சாலுந்தன் னுடனுறை' பகையே"! எனவும் 

பரத்தை, கலைவன௮ நட்பினைப் பழித்து, ௮வன் தன்பாலே 

வருதலை கயவாதாள் போல, அவனைப் *பகை ” யெனக் 

கூறியது போல்வன எனக் கொள்க, | 

"இப்போழ்து, புறத்தே உடன்பாடின்மையும், அகத்தே 

உடன்பாடும் கொண்டு ஓழுகத்துணிக்த பரத்தை, தலைவி 

கூறியது தன் மாட்டாமை கூறித் தன்னை அவள் பழிப்பது 

'போறலின், யாம் அது வேண்டூதமே என்றாள். செய்குது 

மென்னா௫, வேண்டூுதும் என்றதனால், “* அவள் (தலைவி) இவ 

வாறு கூறுவதைச் தவிராளாயின், யான் பலரு மறியத் 

தலைவன் எம்பாலே வரத் தகுவனவற்றைச் செய்அவிடத்
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அணிந்தேன் '? என்றாளாம். ௮ஃ்தாவ, யான். தலைவனைக் 
கொண்டுகைவலிப்பல் எனவும், ௮வன் என்வயின் வருமாறு 

செய்யேனாயின் இன்னளாவேன் .எனவும் பிறவும் கூறித் 

தழுக்குதல். £*மண்கனை முழவொடு மூழ்மிகத் தூங்கத், 

தண்டுறை யூரன்எம் சேரி வந்தென........ அனா து கழறுப 

என்ப அவன்பெண்டிர்.......சிறைபறைர் துரைஇச் செல் 

குணக் கொழுகும், அந்தண் காவிரிபோலக். கொண்டுகை 

வலித்தல் சூழ்த்திசின் யானே” எனவும்,  துறைகே மூர 

னோடு, ஆவதாக, இனிகா ணுண்டோ, வருகதில் அம்ம எம் 

சேரிசேர, வரிவே யண்கண்ணுவன் பெண்டிர் காணத், 

தாரும் தானையம் பற்றி......தோள்கக்காகக் கூந்தலிற் 

பிணித்து அவன் மார்பு சடிகொள்ளே னாயின் ஆர்வுற் அ 

இரர்தோர்க் யோ திட்டியோன் பொருள்போற், பரந்து 
வெளிப்படாதாக, வருந் த;சதில்ல யாப் ஓம்பிய நலனே ”? 

(அகம். 76, 2/6) எனவும் ௨ரவன பரத்தையின் அணிபுசை 

வகையினை யுணர்த்துவனவாம். 

“: எல்லாரும் 'கொள்ளும்வண்ணம் நயந்து. பூக்கின்ற 

_ மலர்களையுடைய பொய்கையூரன் '' என்றது, தலைவியும் 

யாழமாமாகிய மகளி பலரும் விரும்பி அகரும்வண்ணம் ஈய BI 

போந்து இன்பா நல்குவான் என்றவாரரம். ஆகவே, தலை 

வன் மகளிர்பலாக்கும் பொனப்பட வொழுகுகின்றான் என் 

பத பெறப்படும். இவ்வா: கூறியொழுகய தன்னைத் தலைவி 
புறனுரைத்தாள் என ப் பொருத பசத்தை நெடுமொழி 

நிசம்த் தும் உள்ளத்தளாய்த் தலைவியின் பாங்காயினார்க்குச் 

சொல்லுகின்றா ளாகலின், * எம்உயின் '” என்றும் *யாம் ” 
என்றும் பன்மைவாய்பாட்டாற் கூறினாள். இது ££ புல்லு 

தல்மயக்கும் '? (பொ, 151) என்ற சூத்திரத்து, 4 எண்ணிய 

பண்ணையென் நிவற்றொடு பிறவும் '' என்புழிப் ** பிறவும் ”? 
என்பதனால் கொள்ளப்படும். மெய்ப் சரடு: பெருமி தீம், பயன் 

தலைவியை இகம்தல்,
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வளர்மலர் என்றும் பாட்முண்டு) மற்று, வளர்தற் ...: 
Oy pa மலருச்காதல், பொய்கைக்காதல் இயையாமையின், .. 
௮ பரடமன்மை யறிக. (௮ :. 

89, அம்ம வாழி பாண வெவ்வைக்(கு) 

எவன்பெரி தளிக்கு மென்ப பழனத்து. 

வண்டு ot ST மூரன் | 

Cusir cor விரும்பின் றவடன் பண்பே. 

தலைமகன் தலைமகளைப்பற்றி யோழுகாகீன்றா னேன்பது 

கேட்ட காதற்பரத்தை, அவன் பாணனுக்குச் சோல் லுவாளாய் 

அவட்குப் பாங்காமீனார் கேட்பச் சொல்லியது. 

ப. ரை: அவன் ஆங்த ஒழுதகின்றது அவன் பண் 

புடை wdeg வேறு காரணம் இல்லை யென திகழ்ந்து 
DUT Ie BT MUGIT 10s - 

பூளை: பாண, இதனைக் கேள் : பழங்களில் மலரீர் ட் 

அள்ள பூக்களில் வண்டு தேளையுண்ணும் ஊரன், எம் தங்கை 

யாகிய தலைமகளைப் பெரிலும் தலையளஷித்தொழுகுன்றா சென 
அவட்குப் பாங்காயினார் சொல்லுகன்றதென்னை? அவளைச் 

தனக்குப் பெண்டெனக் கருதி ௮வன் விரும்பி யொழுகுவதர 

அவள பண்புடைமையே. யொழிய வேறில்லை :; இசனை 
அவர்கள் ௮றிர்திலர்போலும் ௪. று, 

பெரிதளிக்கும் என், பது பரங்காயினார் கூற்றைக் 

கொண்டு கூறியது. எவன் என்பது *: அறியாப் பொருள் 

வயிற் செறியத் தோன்றும்"? வினாவின் ளெவி; ஈண்டு, இஃ 
அவர்கள் கூற்றை மறுக்கும் குறிப்புணர கின்றது. கூறு 

வோர் அவசாசகலின், அவட்குப் பாங்கரயினார் என்ப 

வருவிக்கப்பட்டத ; ஏனைய எச்சவகையாற் பெறப்பட்டன. 
விரும்பின்று, காலங்காட்டுக் தொழிற்பெயர், காரணம் 
காரியமாக உபசரிக்கப்பட்டனு. பிற தலங்களை மறுத்து,
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பண்பினையே வற்புறுத்அதலின், ஏகாரம் தேற்றம். வாழி 

அசைநிலை. 

தலைவன் பரத்தையர்க்கும் தலையளி செய்தொழுகுதல், 

உள்ளுறைய-ற் குறிக்கிள் ர ளாகலின், அதனைக் கொள்ளாது 

உரைத்த தலைவியின் பால்காயினார் கூற்றை மதுத்தற்கு, எவ 

வைக்கு எலன் பேரிதஃக்கும் என்ப என்றும், அவனது 

ஒழுக்கத்தின்கண் ப.த்தைபாற் செய்யப்படும் தலையளி 

யினும், - தலைவிபாற் சேப்யப்படுவது அறிது Qué srs 

தோன்றின், அதற்குக் கரரணம் இஃதென்பாள், ஊரன் 

பேண்டேன விரும்பின்: அவள்தன் பண்பே என்றும் சொன் 

ள். தலைவன்பாற் Liz Fan GOW தோன்றினும், அதுபற்றி 

அவனை கென, புசை_2ஐம் தெஸீர்று, அவன்பால் அன்பு 

தொக கிற்றக் | சண்டுப் - பண்பாவது என அறிக; “*தகவுடை 

மங்கையா _ன்னுண்டை 5 சான்றார், இசழினும் கேள்வரை 

யேத்தி யிஈறஞ்சவா?'' “tua, 60 : 58-9) என்றும், “ மாய 

Spree பசத்தைமை, நோவேன் கோழீ சடனமக் 

கெனவே ?: (கலி. 15) என்றும் சான்றோர் உரைக்றா Sear DI 

STONE. 

- * அண்டு . 

uperésehd ட: ச்சிருக்கும் மலரிற் நேனை வண்டு 
டி ~ ம 6 உண்டு மகம் என்ற ஃல், தலைவன் பரத்தையிற் பிரிந்து 

இன்பறுகர்சலைப் புலட்படுத்தா. னாயிற்று, மெய்ப்பாடு : 

பெருமிதம். பயன் : டக்காமினமை மறுத்தல், 

வேண்டேன வீகம்பின்று என்ற பாடத்துக்குத் 

தலைவன் upg வேண்டுக என வாயில்விடுத்து விரும்பி 

யொழுகுவ௫ என உரைக்க, அவன் பரத்தைமையாத் 

புலக் தூ கே௱ுபட்டாம்சு, அது நிச்ச ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு 

வேண்டுதலாற் கரமம் Fossler, ௮து செய்வதும் தரு 

மென வதி, 4 அலர்சாரை யல்லல்கோய் செப்தற்றால் தம் 

மைப், புலச்சாரைப் பகலா விடல் '” (குறள். 1508) என ஈம் 

வள்ளுவப்பேருந்தகையார் அறிவுறுத்துமாறு காண்க, (௯)



248 ஐங்குறு நூறு மூலமும் [முதலாவது 

90. © மகிழ்ஈன் மாண்குணம் வண்டுகொண் டனகோல் 

வண்டின் மாண்குண மகிழ்கன்காண் 
| [டான்கொால் 

அன்ன தாகலு மறியாள் | 

எம்மொடு புலக்குமவன் புதல்வன் முயே 

தலைமகன் தன் மனைக்கட் செல்லாமல் தான் விலக்கு 
கின்றாளாகத் தலைமகள் கூறினாள் என்பது கேட்ட காதற் 

பரத்தை, தலைமகன் கேட்குமாற்றால், அவட்குப் பாங்காயி 

னார் கேட்பச் சோல்லியது, 

பூ.ரை :--ம௫ழ்ஈனுடைய மாண்புற்ற குணங்களை 

வண்டுகள் ௮டைந்தனவோ 2? அன்றி, அவற்றின் மாண் 

குணங்களை ௮வன் அ௮டைந்தனனோ ? செயலொற்றுமையால் 

வேபடுத் தறியக்கூடாமைஃின், அச்செயல் அவற்கு இயல் 

பாகலும், அ௮கனால் அவனை விலக்குத லாகாமையும் அறியா 

னாய், அவன் புதல்வற்குத் தாயாகிய தலைவி, யாம்' அவனைத் 

தீன்மனைச் கேகாவண்ணம் விலக்குகி கன்றே மென எம்மோடு 

புலக்கன்றாள் ; இஃதோர் அறியாமை இருந்தவாறு ௭. ஸு, 

மக௫ழ்ஈன் குணமாண்பு, நலம் புதியராய மகவிரையே 

கூடியொழுகுதல். வண்டின் மாண்குணம்,; எல்லாப் பூவி ‘ 

gin Otay srgiento. Thymu Gerpan Fe 

வகையால் வருவித்க் கொள்ளப்பட்டன. அச்செயல்பற்றி 

அவனைப் பிறர் விலக்கலாகாமையும் எய்அவித்தலின், ஆக 

௮ம் என்புழி உம்மை எச்சப் பொருளதாம். அறியாள், 

முற்றெச்சம் ; புலக்குமென்னும் வினைமுதல் வினை 
கொண்ட. 

கலம் புதியளாய்ச் சிறக்கும் தன்பால் பிரிவின்றிக் கூடி 
யீருந்து இன்பறுகர்ச்சி எய் அம் தலைவன் செயல், தேனுடைப் 

புதுமலரைத் தேர்ந்து தேலுண்ணும் வண்டின் செயலை
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நிகர்த்தலின், மகிழ்கன் மாண்குணம் வண்டுகோண்டன 

கொல் என்றாள், எனவே, பரத்தை தன், ஈலத்தைக் குறிப் 

பாற் சிறப்பித்துக் கூறினாளாயிற்று. தா௮ுண்ணும் வேட்கை 

wre, Ys, வென்முதல், பழம்பூவென்றாகல் சோக்கா 

எல்லாப் பூவினும் சென்,று வண்டினம் ஊதுூதல்போல, கலம் 

புதியளாய என்னைக் கூடலேயன்றி, முதியளாய தலைவியையும் 

கூடுகன்றான் என்பாள், வண்டின் மாண்குணம் மகிழ்ஈன் 
கொண்டான்கொல் என்றாள். எனவே, தன் இளமையும், 

தலைவீயின் மூ.துமையும் கூறினாளாயிற்று. வண்டினம் எல் 

லாப்பூவினும் ஊதும் என்பதனை, : தாதுண் வேட்கையிற் 

GurgOehs தாதா வண்டோ ரன்ன வவன் தண்டாக் 

காட்சி! (கற். 25) என வருமாற்றா guerre. 

புதுகலம் கெழுமிய மகளிரையே நாடி. இன்பறுகர்ச௪ 

யெய்அம் தலைவன் குணம், எல்லாப் பூவினும் ஒப்ப வனம் 

வண்டிற் கன்மையின், வண்டு கோண் டனகொல் என்றும், 

வண்டினம்போலத் தலைவன் இளையரையும் முதியசையும் 

. ஒப்பக் கூடுதலின், ௮ஃ தவற்கு இயல்பன்று என்பதுபட, 

். மகிழ்கன் கோண்டான்கோல் என்றும் கூறினாள்: ** புகன்ற 
வுள்ளமொடு புஅவோர் சாயற்கு ௮கன்ற கிழவன் '” (பொ. 

141) என ஆசிரியர் தொல்காப்பியனாரும், * ஊரன் புதுவோர் 
மேவலன் '? (ஐுு 11) என இர்.நாலாிரீயரும் கூறியவாத் 

ரூல், தலைவன் புதுகலமகளிரையே நாடுமானு அறிக. 

: அவனே, நெடுநீர்ப் பொய்கை ஈடுகா ஊெய்தித், தண்கமழ் 

Lge engin, வண்டென மொழிப மகனென்னாசே ”' (கற். 
290) எனவரும் ஆசிரியர் மருதனிளநாகனார் பாட்டும் இக் 

. கருதினக்கட்கு உபகாரமாதல் காண்சு. 

இக் கூறியவாற்றுல், பு.துநலமுடைய மகளிரைக் கூடி 

நெடி திருத்தல் தலைவற்கு இயல்பாகலின், அதனைத் தலைவி 

் யறிந்திலள் என்பாள், அன்னதாகலும் அறியாள் என்றாள்: 

இளஃமைப்பருவங் கழியுங்காறும், ௮ச் செயல் ௮வற்கு
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விலக்கப்படாமையும் அறிந்திலள் என்பாள், ௮தனை உம்மை 
யால் எய்துவித்தாள். ₹: பின்முறை யாக்கிய '' (பொ. 172) 

என்ற சூத்திரத்தூக் * கிழவோன் இறந்தது கினைஇ யாங்கட், 

கலங்கலு முரியன் என்மனார் புலவர் '' என்னும் பருஇயில், 

சலங்கலும் என்புழி உம்மை * எதஇர்மறையாகலான் (பரத் 

தைமைகீல்கு) கீளாமையும் உரித்தாயிற்று ு) என்னை, இ 

மைப்பருவம் கழியாத காலத்து ௮க்காதல் மீளாதாகலின் ” 

என ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் உரைப்பது காண்க. 

: மடும்ஈன் மாண்குணம், ்? வண்டின் மரண்குணம்”? 

என்புழி மாண்புகள் முறை ஐயே புகஜ்ச்சியும், இகழ்ச்சுயம் 

குதித்தூநின்றன. 

தலைவலி, மரன் குணச்பறப்பும், விலக்கலாகாமையும் 
சோச்சாது, ஆவ வனை யாம் விலக்குடன்றேம் என எம்மொடு 
வதீதே புலக்கன்முள் என்பாள், எம்மோடூ புலக்கும் அவன் 

புதல்வன் தாயே என்றுள். மசப்பயந்து Cosi wpSrag 

லம் முதியளாயினாள் என்பாள் தலைவியைப் புதல்வன்தாய் 

என்னுள். * புகல்வன்தா யென.......எம் மூனுமை யெள் 

ல்” (அகம், 0) என ஆசியர் பரணர், புதல்வன்தாய் என் 
பது புலத்தற்குரிய செொரல்வலென ' விளக்கியவாறு௮.றிக, 

மெஙப்ப்பாடு : பெருமிதம், பயன் : தலைவியை இகழ்தல். (6) 

a 
3. 

|



மருதம் 

10, எருமைப்பத்து. 

இதன்கண் வரும் பாட்டுக்கள் பத்தினும், எருமை 

யாய கருப்பொருளே சிறந்தெடுத்து மொழியப்படுதலின், 

இஃ இப் பெயரினைப் பெனுவதாயிற்று, 

எருமையினம் உலகெக்கும் பரவி யிருக்கின்ற தெனி 

னும், சாடுதோறும், அவ்வர் நிலத்துத் தட்பவெப்ப நிலைகட் 

கேற்ப, அவற்றின் உடலமைப்பும் கோடுகளின் வளர்ச்சியும் 

அமைக்திருக்கன்றன. நாம் வாழும் உலகில் சறக்துவிளன் 

கும் ஈகரங்கள்யாவும், பண்டைக்காலதீதில் இவ் வெருமை 

யினங்களின் உழைப்புச்சிறப்பரல் வளம்பெற்றன என்பர், 

பிற துணைக் கருவிககா ஆக்கக்கொள்ளும் அறிவுவன்மை 

மக்கட்குத் தோன்றுதற்குமுன், ஊர்்இசளாகவும், உழவுத் 

அணையாகவம் உதவிய பழம்பெருமை எருமையதே. 

ஐரோப்பாவில் இப்போழ்து வாழும் எருமையினம் 

பலவும், பல நூற்றாண்டுகட்கு முன்பே அசியகாட்டி லிருக்து 

சென்றவற்றின் வழித்தோன்றல்களே யாரும் என்பர், 

மேனா$களில் எருமையினமும், குதிரையினமும் தோன்றி 

மக்கட்கு வேண்டிய உதவியினைப் புரியக் தொடங்குதற்கு 

மூன், ௮னேறும் அனிரையுமே ஆற்றிவந்தன. பின்னா, 

எருமையினம் போந்து அவற்றின் நிலையில் கின்று உழுதல், 

வண்டியிழுத்தல், சுமைகொண்டுசேறல் முதலிய செயல்களைச் 

செவ்வே செப்துபோந்தன என்பா. 

உயிர் நால் அறிஞர், இவ்வெருமையினம் பலவும் பண் 

டையில் ஈம் சாட்டிற்னான் தோன்றின என்று கூறுப, அம 

ரிக்கசாட்டினர் கூறும் எருமையினம் (191800), உண்மை 

எருமை பினமாகா, ஏனை மேனாட்டெருமைகள் ஈம்சாட்டவற் 

் ஜின் வழித்தோன்றல் என்பது முன்னரே கூறப்பட்டது: 

அவையும் உழவுழமுதலியவற்றைச் செய்தல்போல, பால்,
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வெண்ணெய், இறைச்சி, தோல் முதலியவற்றையும் உதவு 
கின்றன, 

இவை உடலுழைப்பால் களைப்பு Assaf, Geng 
நீரிற் படிர்தூடெத்தல் இயல்பு, இதனை யறிந்தே ஈம் 
காட்டுப் பண்டைச்சான்றோர், ₹ தடமருப் பெருமைப் 

பிறழ்சுவ லிரும்போத்து, மடகடை காரைப் பல்லினம் இரிய, 

நெடுநீர்த் தண்கயம் அடும்எனப் பாய்ந்து, நாட்டொழில் 

வருத்தம் வீடச் சேட்சனை, இருள்புனை மருதின் இன்னிழல் 
வதியும்”? (ஈற். 850) எனவும், 'வலிமிகு முன்பின் ௮ண் 

ணல் லேஎறு, பனிமலரப் பொய்கைப் பகல்செல மறுகி, 

மடக்கண் ணெருமை மாணாகு தழீஇப், படப்பை ஈண் 

டணிப். பழனத் தல்கும்'' (அகம், 140) எனவும் கூறுவ 
சரயினர், . வெயிலவிர் வெப்பம் மிக்க நம்சாட்டில் ௭௫ 

மைகீகு இவ்வியல்பு ஓத்ததாயிலும், குளிர்மிக்க மேனாடு 

களில் இதா வேண்டாவன்றே! அந்தாட்டினும் காணப் 

பெறுதலைக் காண்போர், இஃ இவற்றின் நேதன்மை 

இனத்தின் பமைய செய்கைத்தொடர்பு எனக் கருதுகன் 

part. § ப | 
Aurea, Qi Bur, பர்மா, மலேயா முதலிய : 

பகுதிகளில் வாழும் எருமையினம் ஓரே இயல்பும் பண்பும் 
- உடையவரய் இருக்கின்றன. ஆப்பிரிக்ககாட்டுக் சரங்கோ 
எருமையும், சுதான ($மம்௨ற) எருமையும்), மேலை 
  

*“ Europe has buffaloes but not true natives; they 
are descendants of stock imported centuries ago from 
Asia, It ploughs, harrows, draws loads, carries burdens 
on its back, affords milk, butter, cheese, meat, and 
leather, all in turn ”’—Jbid. 

§ For afl its long ages of civilisation, the buffalo of 
Europe, like its cousins in the East, remembers by 
instinct its wild ways, and loves a mud bath when tired 
and the lush vegetation of marsh land—Jbid.
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அப்பிரிக்கா எருமையும் நிறத்திலும் வேறுபட்டிருக்கன்றன. 
இவற்றுட் காங்கோ செம்மைநிறமும், சுதானம் சாணகிற 

மும் (13101. 601௦01) மேலையாப்பிரிக்கசாட்டலை மிக்க 
செம்மையும் பிறவும் கலந்த நிறமும் பெற்றுள்ளன. ஈம் 

காட்டவை கருந்தாளும்; செய்கண்ணும், வலிய கோடும், 

மெய்வன்மையும் பெற்றிருக்கின்றன. இவற்றை ஈம் தமி 

மாசிரியன்மார், சிறப்புற வித்த கூறியுள்ளனர். “*கருந்தா 

ளெருமை” என இத்நூலுள்ளும், 'கழுகீர் மேய்ந்த கருந்தா 
ளெருமை'' என ஈற்றிணையினும் (260) கூறப்படும். நெறி 

மருப் பெருமை நில விரும்போத்து,?” கருக்சோட் டெரா 
மைச் செங்கட் புனிற்றா,”” “சேற்றுநிலை முனைஇய செங்கட் 

காரான்," எனவும், இவைபோல்வன பிறவும் மேற்கூறிய 

வற்றை வலியுறுத் துவனவரகும். | 

எருமையினத்துள் மக்கட்பயிற்சியில் வாராத. காட் 

டெருமைகள், பயிற்சி.பில் வந்துள்ள எனையவற்றினும் மிக்க 

வன்மையுடையலாம். பயிற்சிபெற்ற எருமைச்கோடுககையே, 

a இரும்பியன் றன்ன கருங்கோட் டெருமை,”” *மள்ளரன்ன 

தடங்கோட் . டெருமை ”” . எனச் சிறப்பித்தும், மெய்வன். 

மையை, '*கருங்கோட்டெருமை கயிறுபரிக் தசைஇ'!, “சல் 

கட் காரரன், ஊர்மடி கங்குலின் நோன்றளை பரி ௮, ST (par 

வேலி கோட்டின் நீக” என எடுத்துமொழிபவெனின், 

காட்டெருமைகளின் வன்மைமிகுதி சொல்லவேண்டா 

வாயிற்று. காட்டெருமைக்கடா வொன்று மூன்று அரிமாக் 

களேடு போர்செய்யக் சண்டதாகக் சண்டோர் கூறியிருக்கன் 

றனர்£ம். விலங்கு வேட்டையிற் கைதேர்ந்தவர்கள், அரிமா 

வின் ஆற்றலினும், வெகுண்டுபாயும் எருமைக்கடாவின் ஆற் 

றலே பெரி௮ம் அஞ்சத் தகுவதெனக் கட்டுரைக்கின்றனர்.* 
  

* The courage of these beasts is superb, and one 

fine bull has been seen to do battle with” three lions. 
Experienced hunters declare that the charge of a furious 

” buffalo bull is more to be feared than ‘that of the hon— 
Ibid. ப ன உட oe
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சென்ற இல ஆண்டுகட்கு மூன். டில்லிரகரத்இன் ரல் 

நிகழ்ந் ச புகைவண்டி விபத்தித்கும் ஓர் எருமையே காரணம் 

என்று கூறப்பட்டன. 

... எருமைகள் பெரும்பாலும் இசவுப்போதில் இரைமேய் 
தலும், பசற்போதில் ஓய்ர்திருப்பதும் இயற்கையாம். அவ் 
விராக்காலங்களில், அரிமாக்கள் உலவத்தொடங்கயேதும், 
இவை அவ்வியல்பை மாற்றி, பகற்போதஇல் மேய்வதம் 

இரவில் ஐய்வுகோடலும் செய்வனவாயின.* பண்டைப் 

பயிற்சிவாசனையாற்றான், இப்போதும், சில எருமைகள் 

இராக்காலங்கஸில் கயிறு பரிந்துசென்று மேயல் ஆர்கின் 

றம், இரவில் மேய்ந்து பகற்போதில் நீர்கிலைகளிற் படிந்து 

|௮ம்செய் ரர்நீர்ன்றனபோலும். பணிமலாப் பொய்கைப் 

பகல் செல மறுகி மடக்கண் எருமை மாணாகு a SOL, 

படப்பை ஈண்ணிப் பழனத் தல்கும்'” என அசசியர் உவர்க் 

கண்ணார்ப் புல்லங்கீரனார் உரைப்பது காண்க. 

இனி, எருமையின் ௮ணினை, சடா, போத்து, ஏறு 

எனவும், பெண்ணெருமையினை, சாகு, பெடை எனவும் 

சான்றோர் வழங்குப. : *மடக்கண் எருமை மாணாகு தழீஇ”! 
(அகம். 146) எனவும், எருமைப்பெடை””. (கலி, 114) 
எனவும் வருதல் சரண்க, பிற வெல்லாம் பமீன்ற வழக் 

கனவாம். இவற்றுள் ௮ண்எராமை உழவு, சமைதாக்கக் 
சேறல் முதலியவற்றைச் செய்யும். பெண்ணெருமை பச அம் 
கெய்யும் தயிரும் வழங்கும். 

எருமைப்பாலைக் கோடற்பொருட்டு, ௮சன் கன்றினை 
மனையகத்தே தாணிற் கட்டிவைப்பர்.. கன் eon Wer of Dai 
  

Generally they feed by night and rest by day; 
but it is asserted that in places much haunted by night. 
roaming lions, buffaloes have changed their habits and 
feed by day when lions are not abroad—a, very remarka~ 
ble fack—Ibid.
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நீக்கி மேயற்கேகும் எருமை, அங்குச் தன் காதற் கன் 

நினை உள்ளியுள்ளிக் கைக்கும் ; ௮அனுபோது அதன் மடி. 

கரத்து பால் தானே சொரியும், ஊர்க்குறுமாக்கள் (சிறு 

வர்கள்) விடியற்காலக்கே எருமையினை மேய்த்தற்கு தட்டிச் 

செல்வர், செல்வோர், அவற்றின் முதுகலேதி யமர்ந்து 

செல்வர். இதனை ஆசிரியர் .தன்றேவனார் என்பார், “மன்ற 

வெருமை மலர்தலைக் காரான், இன்தீம் பாற்பயன் கொண் 

மார் கன்றுவிட், டூர்க்குறு மாக்கள் மேற்கொண்டு கழியும் 

பெரூம்புலர் விடியல்!” (ஈற். 80) என்றனர். * மேலே 

சு.றுவர்களையம், அவர்ககாச் சுமந்தேகும் எருமைகசோயும் 

கண்ட மதுரை மருதனிஎநாகனார் என்னும் .கல்லிளைப்புல 

வர், எருமை அறுகல் டோலவும், சிறுவர்கள் அதன் மேல் 

இருக்கும் மகதி போலவும் உவமித்து, “இரிமருப் பெருமை, 

மயீர்க்கவின் ”சொண்ட மாத்தோ விரும்புறம்,. Ao தொழில் 

மகாமர் ஏறிக் சேணோர்க்54், தூறுகல் மர்தியின் தோன் அ 

மான் 1? (அகம். 206) என நகைச்சுவை பயப்பக் கூறினர். 

கடாக்கா உமுதற்கும் சுமைதாங்கற்கும் பயன் கொள் 

வோர் அவற்று ற்கு வைக்கோலை உணவாகத் தருவர். “உழுத; 

கோன்பகடு ௮.ழிதின் மல்கு £? (புறம். 125) என வருதல் 

TONGS, 

1 அச்சொடு தாக்கிய பாரும் நியங்கிய, பண்டைச் 
சாகாட் டாம்௪் சொல்லிய, வரிமணல் ஜெமரக் கற்பக நடக் 

கும், பெருமிதப் பகட்டுக்குச் துறையு முண்டோ ?' (Lime. 

90) என வருவதனால் எருமைக்கடா வண்டி யிழுத்தற்குப் 

பயன்படுமாறு அறியப்படும். இன்றும், நாட்டுப்புறங்களில் 

எருமைக்கடாக்கட்ருக் கழத்தில் மணிகட்டி, வண்டியிற் 
we 

பூட்டித் தொழில்செய்வித்தல் கண்கூடு, மணிகட்டும் இச் 

செபல் பண்டும் இருந்த சகென்பது, 4 இரிமரறாப் பெருமை 

  

* எனவே, இரவில் மேபும் இயல்புசோக்கி, விடியம்போது 

தேர்ச்து சொள்எஈப்பட்டது போலும்.
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யிருணிற மையான், வருமிட றியாத்த பகுவாய்த் தெண்மணி, 

'புலம்புகொள் யாமத்து .இயங்குதொ றிசைக்கும் '' (219) 
எனவரும் குறுந்தொகைப் பாட்டாலும் ௮றியப்படு 

இற, தொழில் மூடிந்தவழி, இவற்றைக் கழனிகளில் 

மேயவிட்டு, நீர்கிலைகளிற் இடப்பித்தல் பண்டும் இன்றும் 

உள்ள செயல். மென்புலத்தை உழுத உழவர், எருமைகளை 
வன்புலத்அ மேயவிடுவர் எனப் புறப்பாட்டு (808) ஒன்று 

கூறுன்ற து. 

91. தெறிமருப் பெருமை நீல விரும்போத்து 

வெறிமலர்ப் பொய்கை யாம்பன் மயக்குங் 

கழனி | யூரன் மகளிவள் 

பழன வெதிரின் கொடிப்பிணை யலனளே 

குறைவே ண்டிப் பின்னின்று வந்த தலைடீசற்குத் Gang, . 

1 இவள் இளையள், விளைவிலள் '? எனச் சேட்படுத்தது.* 

பூ, றை நாற்றம் கெரள்எ.ப்படசத கதம்பின் முவற 

செய்யப் பட்ட ஷெிய, மாலையை புடையன் என்,பதனாற் 

பேதை என்றவாறு அறிக, எநழைப்போத்து வெறிமலர்ப் 
பொய்கை யரழம்பல் முயத்தம் ஊர் என்றது, ஈல்ல தன்டழையை 

  

*சேட்படுச்தல் என்பது சேட்படை யெனவும் வழக்கும். 

அஃ சாவது, தலைமகளைச் குறைகயப்பித்துச் தன்னினாய கூட்டக் 

கூட்டலுறம் சோழி, தலைமகளத பெருமையும், தனது முயத்சி 

யருமையும் தோன்றுதல் சா. ரணமாகவும், இத்துணை யருமைய/டை 

யாள் இனி ஈமக்கு எய்.து.தத் சகருமையுடையள் என இதுவே புணர்ச்சி 

யாக நீட்டியாது வரைர்துகோடல் சாரஊணமாகவும் தலைமகனுக்கு 

இயைய மறுத்துக் கூராரிற்றல் என்பர் ஆரியர், பேராசிரியர், 

“ சேண் என்பது அகற்றல்; பட வென்பது நிகழ்தல்; நிறுத்த லென் 

பது .,சழீஇச்கோடல் : காப்பு மிகுதி சொல்லி அகற்றித் தழீ இச்கோ 

டல் என்றது ”* என்பர் இறையனார் eyeing air உரைகாரர்,
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பசசாயாது கெடுத்தம் ஊராதலால், Hoag” ramp. digger. 

பெரதத்தா தென்பதாம். பழனெதிர் என்பது கதம்ப: 

பு. ரை:--- முடங்கிய கொம்புகளைய/டைய எருமையின் 
கரிய பெரிய ஆண், மணமுத்த பூக்கள் நிறைந்த பொய்கைக் 

கண் உள்ள .ஆம்பலைச் இதைக்கும் சுமனிகளை யுடைய வூர 
னுக்கு மகளாகீய இவள, பழனங்களிலுள்ள கரும்பின் 

லால் தொடுக்கப்பட்ட நீண்ட மாலையினை. புடையளாலாள் 
கரண் CT. Hi, 

Ona, (ese; “Carew கெறிகொள். வரிக்குடர் ?” 
(புறம். 160) என்பதன் உரைகாண்க, எருமையின் மருப்பு, 

ஓங்கீகில்லாது, மெய் .முகள்சளின் நெறியே மூடம்கிவளர் | 

தலின் நெறிமருப்பு எனப்பட்டது போலும். நீலம், கருமை: 
 திரிமருப் பெருமை யிருள்நிற மையான் '” (சூத், 219) 
என்ப வாகலின் , நீலம். எண்டுக் கருமையாயித் Do. போர். 

அன் கண்டியும் வனும் oan, wT ss வரண்பாற் பெயர 

... வெள்ப'' (பொ. 2௦0) என்றதனால், எருமையின் ஆண். | 
போத்து எனப்பட்டன. “அரிமல ராம்பல் மேய்த்த நெறி 

. ம்ருப்,பிர்ந்தண் "எருமைச் ௪வுல்படு முதுபோத்து ?? (அகம், . 

316) எனப் பிறரும் கூறியவாறு காண்க. வெதர் என்னும் 

விளைவேறுபடாப் பலபொரு ளொருசொல், பழனவெசிர் 

எனக் ஸளெொக்கப்பட்டமைபின், கரும்பின் மேலதாயிற்று. 

“£ வினவேறு படாஅ௮ப் பலபொரு ளொருசொல், கினையுங் 

ரலைக் இளர்தால் கயலும் ”” (சொல். 54) என்பனு தோல்காப் 
பியம், ஈண்டு, முதலிற் கூறும் சனையறி இளவியாய்க் கரும் 
பின் பூவைச் F.0D. 

_தலைமகளைக் குறைகயப்பிதீதுத் தன்னினாகிய. கூட்டம் 

கூட்டலுறுவிக்கும் தோழி, தலைவன் தெருண்டு நீட்டியாது' 

வசைதல். வேண்டி, உள்ளுதையால் கரப்புமிகுதியும் தலைவிய 

் தருமையும் உணச்த்து, வெளிப்படையால் ௮வளஅ இளமைப் 

பருவத்துப் பேதைமையினைக் குறித்துச் : சேட்படுக்கின்ரு
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ளாகலின் தலைவியை, பழன வெதிரின் கொடிப்பிணையலள் 
என்றாள். எனவே, சறப்பில்லாத கரும்பின்பூவால் பிணையல் 

தொடுக்கும் இக்அணைப் பேதைமையுடையாள், நின் குறை 

யைப் போக்குமாறு இல்லை என்றும், நீயே தெருண்டு நீட் 

டியாது வரைதல் வேண்டும் என்றும் தோழி கூறினாளாம். 

*நறுந்தண் தகரம் வகுள மிவற்றை, வெறும்புதல்போல் 
வேண்டாது வேண்டி. எறிக்துமுது, செந்தினை வித்துவார் 

தங்கை பிறர்நோய்க்கு, கொந்தனைய வல்லளோ நோக்கு ?? 

(தஇணைமா, 150-984) எனப் பிறரும் கூறுதல் காண்க, 

எருமைப்போத்து, பொய்கைக்கண் அம்பலின் நலன் 

கருகாது அதனைச் சிதைக்கும் என்றதனால், கின் வரவால் 

விளையும் சன்மையை யாராயாது, இவ்ஷூரவர் நினக்கு ஏகம் 

செய்வர் என்றவாரும். அகவே, இது தலைவிய தருமை குறிக்கு 

மூகத்தாற் காப்புமினாதி யுசைத்து வரைவுகடாவும் கோக்க 

(po SET Sa அதிக, மெய்ப்பாடு : பெருமிதம். பயன் : 

தலைவன் தெருண்டு வரைவானுவது. 

பழகல் வேதிரின் என்ற பாடத்துக்குப் பழமையான 

ஈல்ல கரும்பின்பூ என்க. எனினும், இது பலபொருட்: 

குரிய பொதுமை நீங்கிக் கரும்பிற்கே யுரிய சிறப்புப் 
பொருண்மை விளக்ககில்லாமையின் சீரிய பாடமாத 

லின்மைய நிக, (௧) 

92. கருங்கோட் டெருமைச் செங்கட் பனிற்றாக் 

காதற் குழவிக் கூறுூலை மடுக்கு 

அத்தை நும்கூர் வருஅம் 

ஒண்டொடி. மடந்தை நின்னையாம் பேறினே. 

“நினக்கு வரைந்து தருதற்குக் குறை நின் தமர் அங்கு 
வந்து கூறாமையே, '' யேத் தோழி கூறினாளாக, தலைமகள் ' 
மூககோக்கி இவள் குறிப்பினாற் கூறினா ளென்ப :தறிந்த தலை
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மகன், “ வரைவுமாட்சிமைப்படின் நானே வருவல் '” எனத் 
தலைமகட்குச் சோல்லியது. 

உரை:-- எநஜடிப் புனிற்ரத் தன் ் தழனி ரித்த ஊறுமுலை 
“Gig மழென்றது ௮அவள்பொந,ட்டு உற்றர்பக்கல் தான் பெறு 
வனவும் கூறியவாறு. 

பூ. ரை:--- பெரிய கொம்பினையும் சிவந்த கண்ணினையும் 

௪ன்ற அணிமைபினையு முடைய தாயெருமை, தன் அன் 

புடைய கன்றுக்குாச் சுரக்கும் முலை தர் பாலூட்டும், நின் 

தந்தையது ஊர்க்கு, ஒள்ளிய வளை யணிந்த மடச்தையாயெ 

நின்னை யாம் பெறுதல் கூடுமாயின், யானே வருவேன் எ.து, 

கருமை, பெருமை; கிறப்பண்புமாம், எருமை சிவந்த 

ண்ணினை ய/டைமை, “: கருங்கோட்டுச் செங்கண் எருமை 1? 8 

இணைமா, 150-187 (0) என்பதனா௮ு மறிக, தன் கன்றின் 

க
ர
ு
 

வ தன் உள்ளத்து எழுந்த அணையானே, ஒள்ளி ய! மடி. 

் கூரற்று பால் மிகச்சொரியும் வளம் சிறந்த தாகலின், எரு 

மையின் மடியை, “'ஊறுருலை'' யென விசேடிக்தார். 

புனிதா, முலை மடுக்கும் ஊர், gions அம்ர் என 

இயையும். உரனுடைமை தோன்றக் கூறலின், வருதும் 

எனப் பன்மைவந்கது, 

பல்லாற்றானும் சேட்படை முதலியவற்றால் அருமை 

செய்து ஆயர்க்கப்பட்டுத் தலைவியைப் பெறலருமை நினைந்து 

"வருந்துமாறு கோன்ற, நின்னையாம் பெறினே என்றும், 
பெ௮கல், வரைவமாட்சிமைப் படுதலரதலின், ௮ நிகழ்ந்த 

விடத்துத் தன் தமர் வாவு தாழ்ப்பினும், தான் தாழாது 

வருவது விளங்க, நுந்தை நும்மூர் வருதும் என்றும் தலைமகன் 

கூறினன். மெய்ப்பாடு: பெருமிதம். பயன் : வரைவு. 

இனி, ஆசிரியர், பேராசிரியர், 4 கிழவோற் காயின் உர 

னொ கிளக்கும், ஏனோர்க் கெல்லாம் இடம்வசை வின்றே'”
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(பொ, 802) என்புழி, இதனைக் காட்டி, “ தாய் போன்று 

அம்மைத் தலையளிப்பல் எனத் தலைமகன் தலைமைதோன்ற -: 

உசணொடு கிளந்தவாறு காண்௪”' என்பர். பழையவுரைகாரர் - 
* எருமைப்புனிற்றாத் தன் குழவிக்கு ஊறுருலை மடுக்கும் : 

என்றதனால், அவள்பொருட்டுச் சான் உற்ராபக்கல் பெறு 

வனவும் கூறியவாறு !' என்பர், இவ்விருவருள், பேராசிரி 

யர் கூறுவது, £: வரைவுடன். படுதலும் அங்கதன் புறத்தும் 1? 

(பொ... இளம். 105) என்புழி வசைவுடன்பட்ட ,தலைவன் 
நிகழ்த்தூம் கூற்றுவகையிலும், பழையவுரைகாரர் கூறுவது, 

* வரைதல் வேண்டித் தோழி செப்பிய, புசைதீர் செவி புல் 
லிய வெதிர்.” வின்சண் தலைமகன் நிகழ்த்தும் கூற் றுவகை 

யினும் ௮டங்குமாறு காண்சு, | 

அருங்கோட் டேருமை என்ற பாடத்துக்குப் “புகை 

யினம் கெருங்குதற் கரிய கோட்டினையுடைய எருமை 

யென்க.. இரு 

98... எருமைநதல் லேற்றின மேய லருந்தெனப் - 
பசுமோ சரோடமோ டாம்ப லொல்லா .் 

செய்த வினைய மன்ற பல்டொழிற் ற். 

ருதுண வெறுக்கைய வாடியிவள் 

போதவிம் முச்சி யூதும் வண்டே. 

"முயக்கம் பேற்றவழிப் பிறந்த வேறிநாற்றத்தால் பண்டை 
யளவன்றி வண்டூகள் மோய்த்தனவாக, இதற்குக் காரண 

மேன்?” என்று வினாவிய செவிலித்தாய்க்குக் கூறுவாள் 
போன்று, தலைமகன் சிறைப்புறத்தானாகத் தோழி சொல்லியது. 

பரை: அன்ஞய், பல பொழில்களிலுக் மலர்ந்துள்ள 

பூக்களிற்: றேனுகிய உணவை வெறுப்பவுண்டு, இவளது 

மலர்ந்த ashes Fa. BOD மகி முரலும் வண்டினம், ரு 

மையின் கல்ல ஏற்றினம் மேய்ந்துவிட்டதனால், பசிய செங்
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கருங்காலியும் ஆம்பலும் பொருந்தரவாயின 7 . ௮வை தேன் 
சட்டுவதாயே வினைஞுற்தின, அதனால், இவ்வாறு மொய்ப்ப 

வாயின, கரண் எ.து... 

வெறுக்கையவாக, மூச்சி யூ௫ம் : வண்டு, ஏற்றினம் 

மேயல் ௮ருக்தென, மோசரசோடமோடு அம்பல் ஒல்லா: அவை 

செய்த விளைய மன்ற என இயையும். போத்து முதலியன 
போல, ஏறு, ஏற்றை என்பனவும் “யாத்த ஆண்பாற் பெய 

சென மொழிப ”' (பொ: 527) வாகலின், எருமையின் ஆண் 

ஏறெனப்பட்டது, - உருதொழிற்கும், பண்டி யிழுத்தற்கும் 

பயன்படும் அறப்புடையமையின், “நல்லேற் தினம்!” என்னார். 

ஆர்ந்தென என்பது அ௮ருந்தென என வந்தது. மேயல் 

ஆர்ந் தென்பது ஒரு சொல்லாய் மேயந்தெனும் பொருளதா 

Tom செய்தென வென்னும் வனையெச்சம் முடிக்குஞ் 

சொல்லா ஒுணர்த்தப்படும் தொழித்குத் தன் முதனிலைத் 
தொழில் காரணம் என்பதுபட வரும் Que த்ருஃலின், 

வண்டினம் ஓல்லாமைக்5 மேயலருக்தென வென்றது ஏது 

வாயிற்று. 'மோரோடம், . செங்கரும்காலி: Bere மிக்க 

| .மணமுடையது ) ; இப்பூவை : ஏனை .ல்லிகை முதலிய நறிய : 

பூக்களோடு விரவிச் செப்பினுள் அடைத்துவைத்தலும் 

“பண்டையோர் மரபு 2: 5 yeor 'சேனில்- எதிரிய 980%, 

 பராரைப் பாதிரிக் குறு:ஃபிர் மாமலர், க௩றுமோ ரோடமொ (0) 

உடனெஜிர் தடைச்சிய செப்பு *' (5ற். 884) என ஆசிரியர் 

பாலை பாடிய பேருங்கடக்கோ கூறியவாற்னுல் இஃதணரப் 

படுறது. இம் மோசோடம் மாரோடமெனக் குற் ?ஞ்சிட்பாட் 

ற் 'காணப்படுகிறஅ ; 65 குல்லை, பீடவம் இறுமா ரோடம் '' 

(18). என வரூதல் சாண்க, செய்த வினை, செப்து 

மூடிக்கப்பெற்ற வினை ; எனவே, நிகழ்வில் அவ்வினையின்மை 

கூறியவாளுயிற்று. மன்ற, தெளிவுப் பொருட்டாய இடைச் 

சொல். -.பல்பொழில் என்பது விளைப்படு தொகுதி யன்மை 
யின், முற்றும்மை வாராதாயிற்று. போதவிழ் முச்சி யூதும் 

என்றகனால், அவிழ்ந்த போதிலுள்உ தேனையும். உண்ணாது 

Qa SCs மூ மூரன்நமை பெற்றும் |
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பல பொழில்களுக்கும் சென்று, ஆங்கு மலர்ந்து தேன் 

நிரம்பி திற்கும் பூத்தொறும் சேனை வெறிக்கவுண்டு, ௮வற 

றை வெறுத்த வண்டினம், இவள் கூந்தலில் மொய்கீன முரு 

இன்றன என்பாள், பல்போழில் தாதுண வேறுக்கைய வாகி 

இவள் போதவிழ் மூச்சி யூதம் என்றாள். எனவே, பொழித் 
பூக்சசாோ வெறுத்தமையால் வண்டினம் மணங்கருதி இவள் 

போதலிழ் முச்சியீனை ஈயந்தனவே யன் றிப் பிறிதில்லை 

யெனச் செவிலிக்கு விடையிறுத்தவா முயிற்று. அறிறேல், 

மோரோடமும், ஆம்பலும் இத்தகைய மணக்கமழுவன வள 

வேயெனின்,) அவையும், எருமையின் ஏற்றினம் மேய்க அ. 

ஒழிக்கமையின் இலவாயின என்பாள், எருமை நல்லேற்றினம் 

மேயலருக்தேன, பசுமோரோடமோ டாம்பல் ஒல்லா என்றால். 

மோசோடம் மகலீர்கூந்தலின் மரங்கமரும் என்பது, “கறு 

மோசோடமோ டீடனெறிம் தடைச்மயே, செப்பிடர் தன்ன 

காற்றம் தொக்குடன், அணிகிறங் கொண்ட மணிமரு சோம் 

பால், தளர்கறுள் கப்பு!” (நற். 821) எனவரும் நற்றிணைப் 

பாட்டாலும், அம்பலின் மணமும் அத்தகையதே என்ப, 

gL RET gb சேம்பொதி தறுவிரை”” * (அலம். 4: 13) 

  

* “அன்ன மென்னடை சன்னீர்ப் பொய்கை, ஆம்பல் சாறும் 

சேம்பொதி ஈறுவிை2, தாமரைச் செல்வாய்கி தண்ண ் கூர்தல்!” 
or ST 

எனவரும் இதற்கு, கரும்பதவுரைகாசர், *அன்னமா raw மென்ன 

ஊஉயினையும், ஆம்பல் சாறும் 6 ஈதுவிரையையும், கசாமரையாகிய செல் 

வாயையும், அறலாகி கூந்தலையு முடைய பொய்கையாசகிய பெண்” 

என்னார். எனவே, இ௫ன்சண் கூறியசடை, விரை, வாய், கூர்தல் 

என்ற இவற்றிற்கு முறையே அன்னமும், ஆம்பலும், தாமரையும்," 

அ.தலும் உவமைகளாக 8ன்றனவாம். இணி ஆசிரியர் அடியார்ச்தரல் 

லார், சேம்பொதி ஈறுவீசை ஆம்பல் சாறும் சாமரை Quer Genus 

அப் பொருள்கொள்லர்; *'இணித் தேம்பொதி கறுவிரைத் தாமமை 

யாகிய ஆம்பல் காறும் செவ்வாய் எணினுமமைபும்'” என உரைவிகதற்: 

பழும் கூறுவர், எணிஜும், இவ்லைம்குறு நாற்றுப் பாட்டின் கருச் 

தைசோச்கன், அரும்பதவுரைகாரர் கூறுவதே உண்மையுரையா” 

தல் வீளக்குற, இஃது அறிஞர் ஆசாய்ச்ச் குரியதொன்று.
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எனவரும் இளங்கே?வடி.களின் பேருரையாலும் இனி 
அணாரப்ப$ம். 

எஞ்ான்றும் சேன்காடி யிட்டலே இடையமுத விளை 

யாகவுடைபய வண்டினம், அ௮ஃ்தொழிக்து வாளா மு ரலுமா 

நில்லயே யென எடம் வினாவீழ்கு விடை கூறுவாள், 

அவை அவ் வினையை மற்ற மூடித்தூவிட்டன என்றற்கு, 

சேய்த வினைய மன்ற என்றான். “கொங்குதேர் வாழ்க்கை 

யஞ்சிறைத் தும்பி'* கறு, 2) என்றதனால், வண்டினம் 

தேனடும் வீனையினைடடைய வெள்பதும், முற்றுத விளை, 

செய்த வீனை யெனப்படாமையின், வினைமுற்றியவாறும் 
ச 02 (Cis ry; OG Bho STM B« 

இத ந்பயன், ௪ஈறப்புறத்த சின்ற கலைமகன், எருமை 
பின் ஏற்றனம் மேப்த்சமையால், உண்டினம் மோரோடமும் 

ஆம்பலும் உல்லரவா:ஃப்ஊ என்ற. தன்னோடு கூடியதனால் 

தலைமகள் மல் உற்ற வேறுபாட்டினை அவள் சமா உணர்த்து 

இற்செறிச்சமையம், வை, தாதுணா வெறுக்கையவாகி, 

இவள் :போதவிம் மூச்ச யூதும் என்றது, இவள வேறு 

பாட்டினை சூழ்ந்து அபல ரெடுத்த அலர் கினைத்து வசைய 

முயலா, தான் (தலைவன்) களவே விரும்பியொழுகுவதம் 

சட்டிநின்நமை தெலச்தூ வரைவானாவது. மெய்ப்பாடு 3 

பெருமிதம். பயன் : செவிலி ஐயம்திர்தலும், ேே த£ழி 

குறிப்பால் வளைவுகடாதலுமாம். ் 

எருமைநல் லே2ன மேய லருந்தேன என்ற பாடத் 

அக்கு, எற்றினம் எறினம் என வந்ததாக உரைத்துக் 

கொள்க... 'போதவிழ் ஷுச்சுய் ஊதம் வண்டு என்பது பாட 
மாயின், போதா அகீம்ந்து செகிழ்ச்து பதனழிய வூதும் 

வண்டு என்று உரைத்அக்கொளக, ஊய்தல், பதனழிதல். (ஈட) 

OA, மள்ள ரன்ன தடங்கோட் டெருமை 

மகளி சன்ன துணையொடு வதியும் :
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திழன்மூஇி ரிலஞ்சிப் பழ்னதீ ததுவே 
கழனித் தாமரை மலருங் 

கவின்பெறு சுடர் நுதல்: தநத பூரே. 

வரைவிடை வைத்துப் பிரிந்த தலைமகன் மீள்கின்றான் 
சோல்லியது. 

ப. ரை:--47 நடை தணையொடு வதிய மென்றது அரைக் 
தெய்தியவழித் தலழகளோடு தான் ஒழுதம் இன்பலொருக்கத் 
தினை நினைந்து கூறியவாறு. aye தரழுரை பலநம் என்றது, 

அிலவ்விடத்துத் தன்னைக் கண்டு மகிழ்வார் மூகமலர்ச்சி கூறிய 

UT HQ, 

பூ. ரை - அழகுபெற்ற ஒளிவீசும் கெற்றியிளையுடை... 
யாட்சூத் தந்தையின், கழனிக்கண் தாமரை மலரும் ஊர், . 
வீரர் போன்ற பெயிப சொம்பினைய/டைய எருமை, அவர்தம் 

மகளிர் போன்ற துணையாயெ' பெண்ணெருமையோடு se 

கும் கழல் சூழ்ந்த குளத்தருகேயுள்ள பழனத் BBE 
தாகும். at m1. 

எருமைக்கு வீரர் உவமையாதல், “கார்ச்சே ணிகர்சு 
கரைமருங்கி ஸீர்ச்சேர்ந், தெருமை யெழிலே நெறிபவர் 

சூடிச், செருமிகு மள்ளரிற் செம்மாக்கும்” (கார். 40 : 91 

என்றம், ஈரத்சண் எருமைச் சுவல்படு முூதுபோத்சு......' 

மூதார்ப், போர்செறி மள்ளரிற் புகுதரு ஜூரன்”” (அகம். 
516) ௪ என்றும் சான்றோர் கூறுமாற்றால் தெளியப்படும். 

ஆண் எருமைக்கு மள்ளரைக் கூறினமையின், அவற்றின். 

அணைக்கு அவர்தம் .மசளிரை உவமமைகூறினார். : முதிர்தல்,. 

சூழ்தல்; பார்முதர் பனிக்கடல்'” (முருகு: 49). என்றாற். 

போல, தடங்கோடு, உரிச்சொல்முடி.பு. பழனம், ஊர: 

வர்க்குப் பொதுவா௫ய நிலம் என்ப. .
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_ தனக்குச் சறந்தாளாகிய தலைமகளைச் தலைமகன் நினைக் 

குந்தோறும், அவளது திருநுதல், அவன் நெஞ்சிடைத் 

தோன்றி, அழகும் ஒளியும் திகழ் நின்று, தன்னை யவன் 

கண்ணிற் காண்புழியினும் மிக்கு விளங்குதலின், கவின்பேறு 

சுடர்நுதல் எனச் சொல்லி யின்புற்னுன். வேந்தற்கு உற்றுழிப் 

பிரிந்தான் ஒருவன், வினைமுடியாமையின் பாசறைக்சண் 

இருந்து, தான் குறித்த பருவவரவு கண்டு ஆற்றாது தன் 
- தலைவியை கினைக்தானாக, அவன் உள்ளத்தும் அவளது நுதல் 

தோன்றுதலின், ௮௮, இலங்கு நிலவின் இளம்பிறை 

போல..........சலின்பெறு சுடர்நுதல் '* (ஜங், 448) என்னு 

அவனுல் இறப்பிக்கப்பட்டவாறறிக. இது, பண்பிற் பெயர்ப் 

பினும்?” (பொ. 103) என்ற சூத்திரத்து '! ஆற்றிடை யுறு 

் தலும்" என்றதனை இரட்டூறமோமீதலால், 1 வளை விடை 

வைத்துப் பிரிந்தான் ஆற்றிடை வருத்தமூற்றுக். கூறுவன 

வும்” கொள்ளப்.ட$ம் என்னு கொண்டு, 2010 GF MEDS AT 

.எப்படும். அதனுள், வரைவிடைவைத்துப் போன்றான் கூறு 

-வனவும், மீள்கன்னான் கூறுவனவும் என்ற இசண்டனுள, இ௮, 

வைட் தெய்தியலழித்  தலையிளோடு தான் Sees இன்ப 

“வொழுக்கத்தையும், வரைவின்கண், காண்போர் மகிழுமாற் 

றையும் உள்ளத்துக் கூறுதலின்; மீள்கின்றான் கூற்றாபிற்று, 

வரைவிடைவைத்துப் பொருள்வயிற் பிரிபவன், ௮. 

முற்றாதவழி, அ. தஷனாம் பயனை நினைந்து தன்னுள் ம௫ழ்தல் 

ஆள்வினை மிக்க ௮வன் தலைமைக்குண த்க் இழுக்கா தலின், 

- அவ்வாறன்றி, ௮து முற்றியதம், அதனா லெய்துறும் பய 
னும் 'உடனெய்தியது போறலின், தன்னுள் ம௫ழ்ந்து, தான் 

. பெறவிருக்கும் இன்பவொழுக்கத்தினை நினைந்து உவகையுறு 

வான், மள்ள ரன்ன தடங்கோட் டேருமை, மகளி ரன்ன 
- துணையொடூ வதியும் என்று வியந்தான். நீழல்முதிர் இலஞ் 

சிப் பழனத்தது என்ற, தலைவி மனையின் அருளும் பொரு 

ளும் ௪ றப்பித்தவாது,
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இஅகாறும், பிறர் அறிவுறுதல் அஞ்சி மறைக்க ஓழு 
கியது போலாது, கண்டோர் மூழ்ற் முகமலர்ச்சி பெய்து, 

மாறு ஒழுகுவது நினைந்து உள்ளம் பூரிக்கன்றான் என்ப. 

எய்தச் கழனித் தாமரை மலரும் என்றான்... தலைவிக்கு ஊர் 
தின்னு. ரே யாதலின், ௮வசர் வாழும் ஊர், அவட்கு அயன் 

மை தோன்ற, தந்தையூர் என்றானாம். இனித் தன் வரைவு 
எதிர்கொண்டு மகட்கொடை, நேரும் ட உரிமையுடையவன் 

அ௮வ௭தைைலின், ததை யூர் என்முன் என்றுமாம். மெய்ப் 

பாடு: உவகை, பயன் : மகிழ்தல். 

திறங்கோடூ என்ற பாடத்துக்கு. மள்ளர் : போலன் 

தொழிற் கூறுபாட்டிளாயுடைய கோடு என்சு. தொழிற் 
கூறுபாடு, கொலைவகை, 

இவை தரன்கு கம் மருதத்துக் னவ 

95, கருங்கோட் டெருமை கயிதுபரிந் தசைஇ 

தெடுங்க.இர் நெல்லி ளுண்மேயலாரும் 

புனன மற் றாரன் பகலும். 

படர்மலி யருதோய் செய்தன னெமக்கே. 

உண்டிக்காலத்து மனைக்கண் வருதலும் சுருங்கிப் 

பரத்தைபிடத்தனாய்த் தலைமகன் ஒழுகியவழி, அவற்கு வாயி 

லாய் வந்தார்க்குத் தலைமகள் சோல்லியது. 

ப. ரை:-- எதழை கமிற்றைப் பரித்தபோய் கரண்ட டிய 

லாத DQ ait DB, விலக்தவார்க்த அடங்காது பழத்தோமுக்கம் 

விதம்புவரன் எ. று, 

ட, ரை :--பெரிய கொம்புகளையுடைய எருமைகள் இச 

வில் தாம் கட்டப்பெற் றிருக்கும் சுபிற்றை யறுத் துக்கொண்டு 

சென்று, கெடிய க தர்களையுடைய கெல்வினை நகாளாுணவாக 

வுண்ணும் நீர் கிறைந்த வயல் சூழ்ந்த வரன், பகற்காலத்தும்
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படர்மலி யருநோயினை எமக்குச் ' செய்தொழுகுகின்றான் 
அவன் பொருட்டு வாயில் வேண்டுவ தென்னை ௭. அ. 

ull sds, அறுத்தக்கோடல் ; ': சேற்றுநிலை முனைஇய 

செங்கட் காரன், ஊர்மடி. கங்குலின் கோன்றளை பரிந்த, 
கூர்முள் வேலி கோட்டின் நீக்கி” (அகம், 46) எனச் சான் 

ஜோர் தெரிக்குமாது காண்க, ஈரண்மேயல் விடியற்காலத்திற் 

பெறும் மேய்ச்சல் ; தாளிரை, சாஞண-வு என்பன போல. 

1 இருவெதி ரீன்ற வேற்றிலைக் கொழுமுளை, சூன்முஇர் மடப் 
பிடி mre Grow லாரும் '? (நற். 116) எனப் . பெரியோர் 

வழங்குமா றறிக. பரத்தைமைபால் இரவுப் போதில் வார 

மையே யன்றி, உண்டிக்காலமாகிய பகற்போதிலும் தலை 

வனது வாராமை உணர்த்இகிற்றலின், உம்மை இறந்தது 

தம் ”இயிற்று. மூற்றுதல், சூழ்தல், படர்மலி யருகோய், பல 

காலும் கினைப்பெழுதலால் உளதாகும் பொறுத்தற்கரிய 

சோய்? இது er anG apt உரைகளில் * நன்னுகற் பசந்த படர் 

மலி யறுரோய்" (ஈற். 922) எனவும், . 4 படர்மலி யெவ்வ 
. மொடு மாதிரம் தஹைஇ?”” (அகம், 189) எனவும் வருதல் 
காண்க, 

தோழி முதலிய HEDIS மாபின் வாயில்கள் விலக்ச 
வும் அடங்காது புறத்தொழுக்கமே விரும்பித் தலைமகன் 

இசவிற் பிரிந்தொழுபெதனால், படர்மிகுந்து தான் வருந்தி 
யிருந்ததனை உள்ஞுறையாற் குறித்தவள், * இரவுக்காலத்து 
அவன் வாராமையால் எழுந்த வருத்தத்தை, உண்டிகோடற் 

் குப் பகற்காலத்தர வருதலால் ஆற்றியிருந்தேன் ; இனி ௮௮ 
வும் ஒழிந்தமையால் ஆற்றேனாயினேன் '” என்பாள், பகலு 
படர்மலி யருகோய் செய்தனன் என: இனைந்து கூறினள். 
வாசாமையாயெ விளை அவன்பால் சிெழ்க்ததாயித னும், அசன் 

- பயனாய் விளையும் அன்பம், இரவும் பகலும் முகப் பெருடப் 
பொதுத்தற்கரிய' அன்பத்தைப் பயப்பதாயிற் றென்றற்கு, 
படர்மலி யருகோய். என்னும், அதானும் அவன் வந்தவழி 
அருகுசலும், வாராவழிம்: பெருகுதலும் செய்தலின்; ௮௭
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நோய்முதல் ௮வனே என்பாள், செய்தனன் என ௮வன் வினை 

யாகவும் கூறினாள். வாராவழி, அவன் தனக்குச் செய்க 
தலையளி. நினைவில் எழுந்து வருத்துவதோடு, பரத்தை 
முதலாயினார்க்குச் செய்தலால் பொறாமை தோற்றி மிக்க 

கோயினை விளைவிப்பதச் தான் அற்றாளாவது கண்டு, தோழி 
முதலாயினாரும் அற்றா௮ மிகவருச்அகின்றமையின், தான் 

ஆற்றாமை மீதூர்த்தமை தோன்றத் தலைவி, எமக்கே என 

எடுத்துமொழிந்தாள். 

இரவில், எருமை, கயிற்றைப் பரிந்து போய் நெல்லின் 

நரண்மேய லாரும் என்நதனால், தலைவன் இரவுப்போதில் 

வாசாலூ, விலக்குவார் சொல்லும் கொள்ளானு,  புறத்தொழு 

இய கூறியவாளாயிற்று. கெடூங்கதிர் நெல் என விசேடித் 

சன, பரத்தையின் நலத்தைப் புகழ்வது போலப் பழித்த 
வாறு. பரத்தையின் தலத்தை காண்மேய லென்றமையின், 

அச் ஈலத்தின் புதுமை சஈட்டினாளாம். ஆகவே, இவ்வாறு . 

யாவர் விலக்கினையும் னகைகடந்து சென்று புதுுல மகளிரைக் 

கூடியுறைபவன், எம்மை கனைத்து வருமாறு இல்லை யாகலின் 

அவன்பொருட்டு நீவிர் வாயில் வேண்டுவ தென்னை யென 

மறுத்தவாறு, இஃது அழிவில் கூட்டத் தவன் பிரிவாற் 

ராமை. ஏனை மெய்ப்பாடு: வெகுளி, பயன்: வாயின் 

மறுத்தல். | (G) 

96. அணிநடை யெருமை மாடிய வள்ளல். 

மணிநிற நெய்த லாம்பலொடு கலிக்கும் 

கழனி யூரன் மகளிவள் ட 

பழன வூன் பாயலின் நுணையே, 

பரத்தையர் பலரோடூம் ஒழுகுதல்கண்டு போரறாதிருந்த 
தலைமகள், தலைமகன் மனைக்கட் புகந்துழி, உடன்படுதல் 
கண்ட வாயில்கள் தம்முள்ளே சோல்லியது.
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ப. ரை:-- ஏழை உழுதுழக்கிய அள்ளற்கண்டே கெப் 
தறும் ஆம்பலும் சனிக்தம் சான்றது, தலைமுகற்த 0 வண்டுவகா 
1பசசின்ற இல்லரழ்க்கைக்கண்ணே தாம் பெறுஇன்ற சிறப்புக் 
கூறியவாறு. 

ப. ரை:---௮ஹ௫ய நடையினைய/டைய எருமை உழக்கிய 

சேற்றின்கண், கீலமணியின் கிறத்தனைபுடைய கெய்தலும் 
ஆம்பலும் தழைக்கும் கழனிகளையுடைய ஊரனுக்கு மகளா 

ய இவள், பழனங்களையுடைய ஊரனாகிய தலைமகற்குப் 

பாயல் இன்துணேவி யாயினள் ௭. று, 

'“வரிமணல் ஜெமரக் கற்பக நடக்கும் பெருமிதப் 

பக$ ' (புறம். 90) எனச் சான்ஸனோர் சிறப்பிக்கும் அழகு 

உடைமையின் **அணிதடை யெருமை”' யென்றார். அழகு, 

ஈண்டுப் பெருமீதம். எருமை யுழக்கேய வயல் Gray ho உழு 

ததுபோல வளம்பெற தலின், நெய்தலும் ஆம்பலும் தழைப் 

பவாயின வென வுணர்க.. செய்தல் நீலமமணிபோல்வ தென் 

wal, “amie மலர்ச்த பெருந்தண் கெய்தல் மணியேர் 

மாணலம்? (கம். 290) என வருதலாலும்: துணியப்படும்; 

ஊம்ன்மகள் என்பது ௮துவென் வேற்றுமை உயர்திணை த் 

தொகை'' யாதவின், நான்கனுருபு விரித்துரைக்சகப்பட்ட த. 

ஏனை யிடங்களிலும் இதனை உரை துக்கொள்க. பாயல் 

இன்துணே, கூட்டத்திற் கனியதுணை, 6 பாய லின்றுணை 

யாகிய பணைத்தோள், தோசை மாட்சிய மடர்தை !* (ஜல். 

293) எனப் பிழுண்டும் வருமாறு காண்க. பாயல், உறக்கமு 

மாம் ; * பன்னாஷம் பாயல்பெறேஎன் படர்கூர்ர்து '" (கலி. 

91) என்றாற்போல, 

பரத்தையர் பலருடன் கூடி யொமுகும் பான்மையன் 

GT ETD DHL பழனவூான் என்றும், அவ வொழுக்கத்தாற் 

, பொழுது வேறுபட்டி ருந்தான், அவன் வருதலும் புலத்த 

லின்றிக் கற்புக்கடம் பூண்டமைந்தமையின், பாயல் - 

இன்றுணை என்றும் கூறினர். |
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தாம் வாழும்' அள்ளற்கம்: புகுந்து, தம்மை -மயக்இ 
யுழக்கெய எருமைக்கு, தாமே சலித்துப் பயன்படும் கெய் 
தீனும் ஆம்பலும் உள்ள கழனியூரன் மகள் என்றது, தலைவன். 

புறத்தொழுக்கத்தால், தன்னைக் கலக்கி நுதல் பசர்௫ மேனி 

வேறுபாடு எய் அவித்தானாகவும், தலைவி அவன் புக்கவழி 

Hes hp வழிபாடு புரிந்த கற்புகலத்திற்கு ஏதுவாக நின் 

ற. இத, :!'கற்புங் காமமும்'? (பொ. 150) -என்புழிக் 

கூறப்படும் நெத்தி மாண்புகளுள், ஈற்பாலோழுக்கம். 7 

இனி, ஆசிரியர் ஈச்சினர்க்கினியார், இ கற்புக் தி 
ug” cro, இவ்வாறு வாயில்கள் தம்முட் கூறியது, 

“ வாயி லுசாவே தம்மு மரிய *” (பொ. 512) என்பதனா 
லமையு மென்றும். கூறுவர், * இனிப் பழையவுரைகாரர், 

எருமையின் செய்தியால், ஆம்பலும் நெய்தலும் தழைக்கு 
மென்றது, வாயில் பெறும் ௪ சுறப்புக்குறி த்து உடன்று 2 என்பர். 
மெய்ப்பாடு: வியப்பு. பயன் : தம்ஈள் மூழ்தல், : ் 

அணிநீற வேருமை என்ற பா TLS BES அழயே கீ நிறம். 
உடைய எருமை யென்று பொருள்கூதிக் கொள்க. (௯). 

97. ட பகன்ரை ற வான்மலர் மிடைந்த கோட்டைக் 
கருத்தா: ளெருமைக் கன்று வெருஉம் 

பொய்கை யூரன் மகளிவள் 

பொய்கைப் பூவினறு த் தண் ணியளே. 

புற்த்தோழுக்கம் இன்றியேயிருக்கவும், உளதென்று புலந்த 
தலைமகளைப் புலவி நீக்கிய தலைமகன், புணர்ச்சியது இறுதிக் 
கண் தன்னுள்ளே சோல்லியது. 

ப. ரை:--தா.ினுடைய பகன்றைமலர் ழி மைந்த Cari 
படைக் கன்று வெறஉம் என்றது, தன் தோளி ணிந்த மால். 
யைப் பிறிதொன்றற் சணிந்த மால யெனக் கநதினை என் 
பதாம்,
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ப. ரை:--பகன்றையின் வெளளிப மலர்மிடைந்த கரிய 
“தாள்கசைாயுடைய தாயெருமையின் கோட்டைக் & or @ , 

அதன் கன்று அஞ்சும் பொய்கையூா னுக்கு மகளாகிய இவள், 

பொய்கைச்சண் மலர்ந்த ஈறிய பூக்களிஓ:ம் குலிர்ச்சியுடைய 

னாய் உளள் sr, 

வான்மலர், எல்லா) “வான் சை வண்ணம் 

கொளல் '' (குறள். 714) என்னுற்போல. மிடைதல், கெருவ் 
கச்சூடுகல். எருமை பகன்றை மிடைந்த கோட்டவாய் வரு 

மேன்பதனை, 'எருமைச் சுலல்படு முனபோத்து. வ “SBE 

கொடிப்: பகன்றை சூடி அதூர்ப், போர்செறி ,மள்ளரிற் 

புகுதரும்”” (அகம், 216) என்பதனாலும், அது கருந்தாள 

சென்பது சாட்சியளவைபானேயன்றி, “*கருகிர் Gulag 

'கரூந்தா ளெருமை ' (நற். 350) எனவரும் சான் ர் உமை 

யாலும் உண ப்படும்... rar ag உறர்வின்சண் aig. 

தட்பத்தை உணர்ற்து US Ligh anes, garrn Capp. 
est gi Qlarges io eat ஊரன், போய்கையூசன் சான he 

தினபாத புறத்தொடச்சம் இன் ரகவம் 

கருதிப் புலஃச அ க வெளியத் ares 

  

-ஞசலின், அசனைப் பகன்றை வான்மல 

டைக் கருக்தாள் எருமைக் -: கன்று Gaye என உள் 8 

- இுரைத்தான். Cale Sem வெம்பு ் 

பொய்கைநீர் oats Gigs aibepwili, was 

உடையதாதல் ல் போலத் சான் புறக்தொழுகிய stress 

தலைவி, புறத்தே வெரகுண்ட:-ச்போலவும், அகத்தே அன்பு 

மிக்கும் ஒழுகற்பாலள் என்பான், போய்கையூரன் மகள் என் 

றும், ௮ஃதில்வமி, எஞ்ஞான்றும் தட்பம் குன்ழுத பொய் 

கைப்பூப்போல் தண்ணியலாதற் குரியன், து தனினும் மிக்க 

தட்ப முூடையளாயினாள் என்பான், போய்கைப் பூவினும் 

நறந்தண்ணியளே என்றும் கூறினான். 

பொய்கை யென்றது குடிபைச்சிறப்பினைச் சட்டியதா 

மின், இன்னா செப்தார்க்மம் இனியவே செட்தொழுகும்
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சர்ல்பூடைமை விளக்பெதாகக் கொள்க. இவ்வாறு தலைவி 

யைச் தலைவன் புகழ்தல் வேட்கைமிகுஇயால் நிகழ்தலின் 
அமையும் என்பர் ; * நிகழ்தகை மருங்கின் வேட்கை மிகுதி 

யின், புகழ்தகை வரையார் கற்பி னுள்ளே '' (பொ. ௮) 

என்ப. 

சாயெருமையின் கோட்டிற் Gis பகன்றைமலரைக் 

கண்டு, அதன் சன்று வேறுபட நினைந்து வெருவியது போல, 

தன் “தோளிற்: இடந்த மாலையைப் புறச்சே பிறர் ௮ணிர்த 

| தெனப் பிறழ வுணாக்து புலக்கின்றாள் என்றானாம். இஃது 

உள்ளுறை வகை யைந்தஹுள் ஈகையின் பாற்படும். மெய்ப் 

பாடு: உவகை, பயன் : மகிழ்தல், 

98. தண்புன லாடுத் தடங்கோட் டெருமை 

திண் பிணி யம்பியிற் ரோரன்று apr 

ஒண்டொடி மடமக.ளிவளினு 

அந்ை த்யும் யாயுங் கடியரோ நின்னே. 

புறத்தோழுக்கம் உளதாகிய தணையானே புலந் து வாயில் 
நேராத. தலைமகள் கொடுமை தலைமகன் கூறக் கேட்ட 

- தோழி அவற்குச் சொல்லியது. 

ப. ரை -_இவளினும் ந தம்தையம் பாயம் கய என் 

து, நின்னிடத்துக் தற்ற முூளதாகியவழிக் கழறுங்கால் இவளி 

னும் கடியோ நுந்தையும் யாயும் என்றவாறு; அவரினும கி 
ழமையாற் கூறுத்ற் தரியாள் இவன் என்பதாம். நீராடும் சந 
பலநம் ஏறுதற்தரிய அ. பாகத் தோன்று மென்றது, பலர்க் 

ம் உரியையாவை யெனப் புலந்தாள் என்பதாம். 

- - பூ. ரை:-- குளிர்ந்த நீரின்சண் ஆடும் பெரிய கொம்பினை 
யுடைய எருமை, தஇண்ணிதாய்ப் பிணிக்கப்பட்ட அம்பி 

"போலத் தோன்றும் . ஊரனே, கின்பாற் குற்றமுளதாய : 

“விடத்து, அதுபற்றி நின்னைக் கடியுங்கால், நின் தந்தையும்
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தாயும் ஒள்ளிய; தொடியும், மடப்பமு முடைய இவளினும் 

கடுமை புடையசாவசோ, கூறுக எ, று 

இண்பிணி யம்பி, ௮சைவின்றித் இண்ணிதாய்ப் பிணிக் 

கப்பட்ட அம்பி. அம்பி, தோணி, நீரலையால் ௮சைதலின் 
நீக்குதற்குத் Bair onl grins பிணித்தல் வேண்டுதலின், 

ஈ இண்பிணி யம்பி '? என்றுர்... எருமைக்கு அம்பி உவமை 

யாதல், : மரையேற்றின் மேலிருந் தாடித் துறையம்பி, யூ 

வான்போற் ஜனோன்று மவன் ”? (கலி. 104) என்பதனாலு 

மதறியப்படும். இவளினும் என்புழி உறழ்ச்ச, தந்தைதாய 

ரினும் மிக்குற்ற செறப்பினையுடையாள் என்பது தோன்ற 

நின்றது, அச் சிறப்பு, தந்தைதாய் என்ற இருவர் கடனும் 

தான் ஒருத்தியே ஆற்றுதல், சூணகாடி மஇழ்தலினும் குற்ற 

நாடிக் கடிந்து தூய்மைசெய்தகில் சறந்தமையின், தந்ைத 
யை முற்கூறினார். “சான்றோ. னாக்குதல் தக்தைக்குக் 

கடனே”! (புறம். 812) என ஆசிரியர் போன்முடியார் 
கூறுமாறுகாண்கு, நின் னென்புழி இரண்டாவது தொக்கு; 

teu சண்ணு  மல்லாப் பொருள்வயின், மெய்யுருபு 

'தொகா வீதி யான "' (சொல். 105) என ஆசிரியர் கூதிய 

_ வாது அதிக, 

வாயில்பெற வேண்டிப் பல்லாற்றானும் இரர்துபின் 

னின்ற தலைமகற்ரு,த் தலைவி ௮து நேராமையின், அவன் 

வருந்தி ௮வளது கொடுமைகூறக் கேட்ட தோழி, நின்பால் 

தவறுளதாயவழி, ௮அபற்றி நின்னைக் கழறிக் கூறும் உரிமை 

யுடைய கின் பெற்றோரிலும், இவள் மிக்க உரிமையுடையள் 

என்பாள், இவளினும் ஐந்தையும் யாயும் கடியரோ நீன்னே 
என்றாள், 1 தாய்போற் சழறித் தமீஇக் கோடல், ஆய் 

_ மனைக் ழெத்திக்கும் '” உரித்தென்றதனால், வாழ்க்கைத் துணை 

யாம் ஈல்லியைபால், தான் இல்லிருந்து செய்யும் பேரறம் 

மாட்சியெய்துவதூ குறித்து, கடிவன கடிதலும் ௮வட்கு 

அறமென்றவாளுயிற்௮ு. பெற்றோர், நின்பால் தமக்குள்ள 

மகன்மை யுரிமையால் தகுவன கூறிக் கழறுமிடத்து, கின்
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மனத்து அச்சமும் அவலமும். பிறத்தல் போலாது, இவள் 

கழறிக் aoe தோறும் கின்மனத்அப் பேரின்பம் எரர். 

மிகுதலின், * உரிமை இவட்கு மிகவுளதாயிற்று; அதல் 

கடுமை மிகுவதரமிற் ரூகலின், நீ இவள் கொடுமைகூறுதகல் 

என்னை என்றாளாம். இணி, பிறப்புத்தோறும் இடையமு௮ு 

தொடரும் பெருக்கிழமை யபுடைமையால், இவசாது உரிமை 

பெரிதென்றா ளெனினுமாம். 

நீராடும் எருமை பலரு மேறு துற்ஞுரிய ம்பிபோலதீ 

தோன்ற குரனாகையால், நீ மகளிர் பலர்க்கும் உரியனாமினை : 

௮ கண்டு பெற்றோரினும் உரிமை மிகவுடைமையால் தலைவி 

கழதினளைாக, நீ கொடுமை கூறல் கூடா தெனத் தோழி 

மறுத்தவாறு. 

௩ AIT ௩ * ce இ௫௪, ':பெறற்கரும் பெரும்பொருள் ? (பொ. 150) 

என்த சூத்திரத்து, “பிழைத்துவச் இருந்த கிழுவனை நெருங்க, 

இழைத்தாக் காக்கக் கொடுத்தற்கண் '” தோழி நிகழ்த்தும் 

கூற்றுவசையாகும். மெய்ப்பாடு : பெருமிதம். பயன்: 

தலைவி கேட்டு வரமில் கேர்வாளாவது, (௮) 

99. Lipa taser ap paps குடம்பை 

கழனி: யெருமை கதிரொடு மயக்கும் 

பூக்கரு லாரன் மகளிவள் 

தோய்க்குமரு த் தாகிய பணைத்தோ ளோளே. 

  

.. * சாதலர் கூட்டத்துக் கழத்துரை கேழின், இன்பம் சரக்கும் 

என்ற இயல்பினை லார்டு பைரன் (ப௦ாம் 39100) என்பார், 

“They smile so when one’s right and when one’s wrong, 

They smile still more and there intervene. 

Pressure of hands, perhaps even a chaste kiss;’’ 

—Don Juan. Cans IT, 
என்று கூறிபிருத்தல் சாண்ச,
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தோழி முதலாமினார் தலைமகன் கோடுமைகூறி விலக் 

கவம், தலைமகள் வாயீல் கேர்ந்தழி, அவன் உவந்து சொல்லி 

யது. 

ப. ரை:--.யிறு ஏசு த;டம்பையை தெற்கதிரோபி எந: 

முயத்த மென்றத, யான் செய்த கொடுமையையும், அவர்கள் 
ச wi ச a = ap) சு ௬ ~ = ௬ ப fa 1 

HiT F160 காதவித்துக் கூ.ரியவர்றைய/.ம் சிதைத்து என்.புக்க௦௯ 

நின்றன் என்பதாம். 

பு. ரை:-- பழனங்கவிலுள்ள பாகல் இலையில் epi wy 

கள் கூடுசமை த்து மூட்டை பிட்ட? கெருக்கி யபுறைகின்ற ஆக் 
௬. ௬ ச on . ௬ t ப 

கூ$களைக் கழனிக்கண் மேயும் எருமைகள் ௦ கெற்கதிர்களோி 

ற்கு, ஊரனு DIG Low IMTS Lt ee சேரச் இகைக்கும், பூக்கள் 3 

இலள், யான் உற்ற கோயம் தீர்தற்றுரிய மருந்தாயெ பருத்த 
ச ச் 

சோள்களை படையளாயினாள ௪. அ. 

கல் பலா வென்று உரைப் ் 4
 & a
 

Z
e
 4
 ப 

ப
.
 பு ் 5 jo 

ures apart” (15) எனப் பறநானூற்றுரைகாரர் m wat. 
a Ce pari Tae a 1212 ் ் 

‘usar பாசன் Cpl mips குடம்பை, சுமழனி நாரை 
2 Yo LT inns ர் 7] (தைக் -f  யுறைத்தலிற் செக்கெல், வி.ரவுவெள் ளாரிசியிற் மு௮ எதரன் 

(ஈத். 1680) என்பழிப் பலா வென்றே உரை. தப்பட்ட. 

இனிப் பாகற்பழத்தை, அசரியர் மருதனிளகாகளுர் “பல 

கரட்ப் புறத்த பசம்பழப் பாகல் ' (அலம். 2௦5) ௪ er. pen [ன 
க - . உட கற ச . 

ஈண்டுச் சாட்டிய ஈற்றினைப்பாட்டி ஒள் முயிற்றுக் கடம்பை 
* ௫ an ட 2 க ௪ % ௩ . . 

செர்றெல் ஆரிசிபோலன் சாவும் என்றமையின், இப் பாட்டிக் 

கத: என்றது Qs ba Sm ரயே என உணார்வித்தது. 

Gare முதலிய வாயில்கள், தன் கெரடுமையிளை 

பெூகன, அவள்பானுளள காதலால் மொழிீத்து விலக்கவம், 

தன்ச்னு வ “பில்கோக்து இன்பமெய்.தாவித்தகளை உள்ளை றி 

யா கூறின Fa 2 ன், அவ் வின்பப்பேறு சூறிதீது வாயில் 
: 6 . உணு . 

ண்டுங்கால் எய்ய நேரயிளைத் தான் நீக்கியது நினைந்து ம் 

ப நூ 

Los ந்து கூறுவான், தலைவன், கோய்க்கு மருந்தாகிய பணைத் 
ே
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தோளாள் என்றான். இவர்கள்: விலக்குதலால் விலங்கி 

வாயில் நேராள் கொல்லோ என்று எய்திய வருத்தம், ௮வள் 

௮௮௪ நேர்தலும், சோளொடு கூடி நீங்கினா னாகலின், கோய்க்கு 

மருந்தாகிய பணைத்தோள் என லிசேடித்தான். இவள் எனச் 

சுட்டியது, வரயில்கள் கூறிய கொடுமையினையும், தலைவனு 

இன்தித்ழ்த்பாமைபினையும் தூக்கி, பின்னதன் பெருமை 

யுணர்ந்து வாயில்கேர்க்த சிறப்புணரகின்றது. பிரிவின்கண். 
தம்மையே கினைப்பித்து வருத்தமெப்துவித்து, புணர் வின்கண் 

தம் செறிவால், அவ்வருத்தம் போக்கி இன்ப மிகுவித்து, ' 

கோய் செய்த தாமே, மருந்தாய்ப் - பயன்படும் பெருமை 

குறித்து, தலைவி தோளைப் பணைத் தோள் எனப் பாராட் 
டினைன்; :' பிணிக்கு மருந்து பிறமன் ஆயிமை, சன்ஜனோய்க் 

குத் தானே மருந்த" (கூறள்.-1102) எனத் திருவள்ளுவ 
னார் சிறக்கச் Bors HUT D 2 DE. 

எருமை மேயிறு (pe குடம்பையினையும் நெற்கதிரையும் 

சிசைக்கும் என்றதனால், இவள், தனக்கு வாயில்கள் கூறிய 

விலக்குளையிளையும், என் கொடுமைகளையும் தைத்து என் 

பாற் கெறிலாள. £யினாள் என்ட ஜனம். மெய்ப்பாடு ; உவகை, 

பயன் : une pan. 

பழனப் பாகர் என்றும் பாடம் உண்டு. அதனாற் சிரிய 

பொருட் பேறின்மை பறிந்து கொள்ச. (௯) 

100. புனலாடு மகளி ரிட்ட வொள்ளிழை 

மணலாடு சிமையத் தெருமை இளைக்கும் 

யாண சூரன் மகளிவள் 

பாணர் நாம்பினு மினகிள வியனே. 

வாயில் கேர்தற் போருட்டூ மூகம்பகுவான் வேண்டி 

இயற்பழித்தழித் தலைமகள் இயற்பட மோழிந்த திறம் தல 
மகற்குத்- தோழி சோல்லியது.
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ப. ரை :--முகளிரது முறைத்த இழையை எநமை: இரரக்த் 
மூரன் ,மகளென்றது, இ.ப்்பாது வாயில் நேர்தலே.யன்றிக் : 

கள.வுக்காலத்து 8. செ.ய்த ஈன்ற ீறைந்தனவுழ் எடுத்துக் 
கூறினா ளென்பதாம். 

பு. ரை:--புனலின்கண் ஆடிய மகளிர் களைந்து வைத்த 

இழைகள் மணற்கண் மறைந்தவற்றை, அம்மணற்குன்றின் 

மேனின்று எருமைகள் தம் கோட்டினாலும் குளம்பிஞ்லும் 
களைத்து வெளிப்படுக்கும் புதவருவாயினையுடைய வூசன் 

மகளாகிய இவள், பாணா யாழ் நரம்பின் இசையினும் 

இனிய சொற்களையுடையளாவாள் எ. று, ் 

புனலாடு மகளிர், தாம் ரீராடத் தொடங்குமுன், தமது 

இழைகளுட் சிலவற்றைக் கழற்றி வைத்சகிட்டு, விளையாடு 

வன இயல் பாகலின், புனலாடூ மகளிர் இட்ட இழையினைக் 

கூறினார். காற்று வீசுதலால், அவ் விஹைகள் மணற்றுகளிற் 

புதைக்து மறைக்து மேடாதல் தோன்ற, மணலாடு. சமையம் 

கூறப்பட்டது. மணலாடு சிமையம், மணலால் உண்டாகும். 

மேடு. சேற்றிற் படிந்து கடந்து அயர்வு போக்கி மதர்த்து 

வரும் எருமை:பினம் மணன்மேடுகளைக் கோடுக ளாலும், 
'குளம்புகளாலும் சூத்தித் தழாவுதல் இக்காலத்தம் காணப் | 

படூவதோர் காட்சியே. இச் செய்கைகளால் டீணாற்றுகள்களில் 

மறைந்த ஒள்ளிழை வெளிப்படுதலால், இதனை, எருமை 

ஒள்ளிமைகளைக் இளைக்கும் என்றார். நரம்பு, ஆகுபெயர். 
கிளவி, சொல். ன ச 

தலைமகன் புறத்தொழுகிப் போந்தான் வாயில்வேண்டி. 
விடுத்தவழி, அவற்கு வாயில் கேர்விக்கும் கருத்தால், தோழி 
௮௮ கேர்தலை விரும்பாதாள்பேலத் தலைவனை இயற்பழிப்ப, 
௮௮ பொருத தலைவி இயற்பட மொழிக்த திறம் கூறுவசள், . 
பாணர் நரம்பினும் இன்கிளவியளே என்றாள். எனவே, 
பாணர் யாழிற்.. றம் தலைவன் புகழ்பாடுதல்போல, இவள் 
நினது இயலை எடுத்து இனிமையுறக் ' கூறின ள் என்றாளாம்.
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நரம்பின் இன்கிளவியள் என்னாது, நரம்பினும் என்றதனால், 

பாணர் ஈரம்புக்கு ௮வர் இயக்கிக் கூ.றுவனவேயன் றி, களவுக் 
காலத்து இன்பச்செய்திகூறலும், நிகழ்காலத்து வேண்டா 

தென விலச்ி வேண்டுவன கூறலும், ௮ன்புதொக கிற்றலும் 

இன்மையும், அவை யாவும் தலைவிபால் உண்மையும் வேறு 

படுத்து உரைக்காளாம். இத, 1! பெறற்கரும் பெரும் 
பொருள்” (பொ. 150) என்ற சூத்திரத்து, அடங்கா 
வொழுச்கத் தவன்வயின் அழிந்தோளை, அடங்கக் காட்டுதற் 

பொருளின்கண் '” தோழி நிகழ்த்தும் கூற்றுவசையாகும். 

தோழி இயற்பட மொழிந்தது, ஓராற்முல் , அடங்க 
வொழுக்கத் தவன்வயின் ஆழிந்த தலைவியை அடங்கச் 
காட்டுதற் பொருட்டு என அறிக, 

நீராடு மகஸிர் இட்ட ஒனள்விழை  மணற்றுகளால் 

மறை. இடக்சவற்றை எருமை கிளைக்கும் என்ற தனால், 

களவுக்காலத்து நி செய்த நன்மைகள் மறைப்புண்டி ருக்கு 

வற்றை எடுத்து -மொழித்தாள் என்னாம், மெப்ப்பாடும் 

பயனு. மவை. | 6) 

"இதுகாறும் உரைகூறிப் Curis மருதப்பாட்டுக்கள் , 
அறும். வேட்கைப்பத்து மூதல் எருமைப்பத்னு எருகப் பதி 

அப்பத்துக்களாகச் கூறப்பட் ருக்கின்றன. எனினும்,இ வற் 

றின் வைப்புமுறை nar புலப்பட்டிலது. இர் மாறு பாட் 

டுக்களையும் வகுத்துத் தொகுத்த ஆரியப் பெருமக்களும் 

இதுபற்றி ஒன்றும் குறித்தல். ஒவவொரு UGG MRS 

BIS கொகுத்துப் பெயர் குறிக்கப்பெற்ற முறைமட்டில் ஒரு 

வாறு புலனாகிறது. வேழப்பத்அ(9), கள்வன்பத் (8), ST (Hh 

மைப்பத௮(10) என்ற மூன்றும் மருதத்துக் குரிய கருப்பொ 

ருள்பற்தியும், வேட்கைப்பத்அ(1), புலவிப்பத்த(8), புலவி 

விராயபத்து (9), புனலாட்டூப்பத்து (8) என்ற நான்கும் 

உரிப்பொருளும், அதன் சார்புடையது மான பொருள் 

பத்தியும், தோழிகூற்றுப்பக்ன (6) கிழத்திகூற்றுப்பத்து (7) 
என்ற இரண்டும் கூற்று நிகம்ச்துவோர் என்னும் இயல்
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றுற்றியும், தோழிக்குசைத்தபத்னா (4) என்ப: தோன்றும் 

ஓசட்போர் என்னும் இபல்பற்றியும் 'வகுக்கப்பெற்திருக் 

கின்றன. “இக் குறிப்பும் ஆல்காங்குக் காட்டப்பெற்றிருக் 

இன்றன. கறுவும் உரியுமாகிய பொருள்நெறியால் வகுக்கப்: 

- படாதன, கூற்றுவகையாலும், அக்நெறியாலும் அடங்காத் 

கேட்போர்வகையாலும் வகுத்துத் தொகுக்கப்பெற்றிருக் 

இன்றன என்பது இனுகாறும் கூறிய உரைகளால் இனிது 

விளங்குகின்ற. ் 

முசுலாவு 

ஆசிரியர் ஒரம்போகியார் பாடிய மருதம் முற்றிற்று, 

  

ருவத்திபுரம் ஸ்ரீ இலகஷ்மி பிரஹி ல் பஇச்கப்பட்ட து. &
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